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	Věnováno tetičce Shirley Rabinowitzové

	a láskyplné památce tetičky Bey

	a také ještě Robin – za její smích,

	oddanost a lásku.

	 


 

	Poděkování

	 

	Jako obvykle vyjadřuji svou hlubokou vděčnost Jennifer Enderlinové, své úžasné editorce ze St Martin Press, a stejně upřímné poděkování si zaslouží i její kolegové Matthew Shear, Sally Richardsonová, Mat Baldacci a Rachel Ekstromová. Majákem, který určoval směr mých knih, byly jako obvykle literární agentky Meg Ruleyová, Jane Berkeyová a Peggy Gordijnová z Jane Rotrosen Agency.

	Kdykoliv jsem potřeboval poradit po odborné stránce, svůj čas mi ochotně věnovali spisovatel Jeffrey M. Smith, dr. James Gerber, agronom Aaron J. Lorenz, železničář Michael Sypulsky, geolog Dan Delea, neurolog dr. David Grass, spisovatel Daniel Palmer, USFS diplomat Matthew Palmer, školák Luk Palmer a šéfkuchař Bill Collins.

	A speciální poděkování si zaslouží pohotovostní lékařka doc. MUDr. Catherine B. Cuotalowová, Ph.D.

	 

	„Vědec znal jistý druh arktického platýze, který nezmrzne ani při velmi nízkých teplotách. Přál si vypěstovat rajčata, která by odolala mrazivému počasí a neomrzala. Vědci se samozřejmě nechtělo čekat na tu nepravděpodobnou náhodu, až se arktická ryba sama zkříží s rajčetem. Připadalo mu logičtější určit gen, který rybu chrání před zmrznutím, a potom ho vložit přímo do DNA rajčete. Gen mrazuvzdornosti se v rajčeti ještě nikdy předtím nevyskytoval, ale teď je přítomný v rajčatech, která vědec geneticky upravil, a objeví se i ve všech dalších rajčatech, vypěstovaných z jejich semen.“

	Jeffrey M. Smith Seeds of Deception (výňatek použit se souhlasem autora)

	 


 

	Prolog

	 

	Jsem vyřízený.

	K nevíře, ale zase se to stalo. Právě jsem rozzuřeně vystartoval po jednom ze svých pacientů. Naposledy, když jsem ve vzteku začal hulákat na Calvina Summerse kvůli kouření, kterého nenechal ani po těžkém srdečním infarktu, pozastavili mi na šest měsíců licenci a já musel povinně nastoupit léčení. Lékařská komora rozhodla, že podobné chování nelze u lékaře omluvit vůbec ničím, i kdyby ho k tomu vedl sebeušlechtilejší důvod.

	A teď zase stejná scéna s Robertou Jenningsovou. Vyřítila se z ordinace a přitom na mě přes rameno ječela, že takovou šikanu si nenechá líbit a jen co dorazí domů, oznámí to na lékařskou komoru. Slyšel ji můj personál. Slyšeli ji i pacienti v čekárně.

	Proboha, co si počnu?

	Jsem úplně sám. Na stěně visí nádherně zarámovaná – to je Carolynino dílo – a mnou podepsaná – Hippokratova přísaha, můj slib, že se budu ze všech sil a poctivě věnovat povolání, jež je v podstatě posláním, a že ke všem pacientům budu přistupovat vždy laskavě a s pochopením.

	Co jsem to kčertu provedl?

	Zvenčí sem dolehlo zaskřípění pneumatik, jak Jenningsová s nohou na plynu smykem vyjížděla z parkoviště. V duchu jsem si ji představil za volantem, zrudlou a rozpálenou uraženým hněvem.

	Dveře do chodby jsou zavřené. Přece tady nemůžu jenom sedět a trpně čekat jako ovce ve frontě na porážku, zvlášť když jsem nic špatného neudělal. Miluju svoje pacienty, ale tohle nikdo z lékařské komory nepochopí. Bude jim ukradené, že Roberta Jenningsová se hodlá tak dlouho přejídat, až za to zaplatí životem.

	Hypertenze… diabetes 2. typu… otoky kotníků… křečové žíly… artróza kolenních kloubů… brániční kýla… hyperkapnie…

	Nikoho nebude zajímat, kolikrát jsem tu pacientku prosil, ať změní životní styl – kolik diet, kolik doporučení, kolik rad a vysvětlení jsem jí nabízel. Nikdo nepochopí a neuzná, že jsem se na ni rozkřičel plným právem. Bude jim jedno, že dnes pracuji už dlouhou řadu hodin, že jsem stihl zajet za svými pacienty do nemocnice, což nikdo z kolegů praktiků nedělá, že jsem všechny obešel, probral záznamy o jejich léčbě, dokonce jsem si nevyšetřil čas ani na oběd. A proto teď musím udělat něco pro vlastní záchranu – pro záchranu své kariéry.

	Dívám se na dvě rodinné fotografie, které mám postavené na rohu psacího stolu. Nejradši mám tu z jarních měsíců – Carolyn a naše tři dcery se společně mačkají na houpačce u verandy. Děvčátka jsou krásky s havraními kšticemi, stejně jako jejich matka. S oblibou žertovně říkám, že Carolyn si je pořídila s mlékařem, protože po mně nezdědily nic. A na druhé fotografii je Chloe, moje nejmladší. Jistě, já vím, že bych neměl mít jedno z dětí radši, proto pravdu sám sobě přiznávám jen s utajeným pocitem viny.

	Musím něco podniknout.

	Teď je v sázce všechno, kvůli čemu jsem se tolik dřel. Sípavě, ztěžka lapám po dechu, jako bych právě uběhl maratón nebo se snažil dýchat pod hladinou husté melasy. Přesně vím, jaké procesy se ve mně právě odehrávají. Chemické signály z amygdaly v mozku nutí srdce k rychlejšímu tempu. Do žilního systému mi pod tlakem tryská adrenalin jak palivo do raketového motoru.

	Svědci.

	Všichni tam za dveřmi jsou svědci nejnovějšího incidentu. Lékařská komora si je všechny – můj personál i pacienty – předvolá k podání výpovědi. A to bude konec. Jsem ovce vedená na jistou porážku. Vůbec si nevzpomínám, kdy jsem odemkl zásuvku psacího stolu a vytáhl pistoli. Ještě pořád byla v zamčené krabici, kam jsem ji vložil, když mi ji loni zabavil úřad Joea Perryho.

	Ale teď ji držím v ruce.

	Uvolním pojistku. Všichni tam venku v čekárně dosvědčí, co slyšeli, a tím mě vyřídí jednou provždy. Definitivně. Nikdo se pacientům nevěnuje tak zodpovědně jako já.

	Pořád nemůžu uvěřit, že se to stalo… Copak mám teď na vybranou? Jak jinak mám zachránit svou kariéru… svou práci, svou rodinu?

	Lidé to slyšeli. Bude to jejich slovo proti mému. On řekl, oni řekli. Ale ne, lékařská komora by určitě nikomu nesebrala licenci kvůli takové prkotině – zvlášť rodinnému lékaři, který je pacientům oddaný jako já. Nebo ano?

	Musím udělat tu jedinou správnou věc.

	Zbavit se svědků.

	Otevřu dveře ordinace a vyjdu do chodby. Světlo stropních zářivek mě bodá do očí. S pistolí v ruce volně spuštěné podél boku dojdu chodbou do naší čekárny, kterou jsme nedávno vybavili novým nábytkem. Srdce mi mlátí do hrudní kosti, v uších mi bouří zpěněná krev. Místnost se přede mnou roztočí jako ruleta.

	Mrzí mě, že jiné řešení neexistuje.

	V čekárně sedí dvě pacientky – Margaret Dempseyová a Allison Roundtreeová. Obě vypadají nervózně, nedávný křik a scéna v mé kanceláři je rozrušily. Zajímalo by mě, jestli spolu zrovna neprobírají plány na změnu praktického lékaře – možná si svou registraci chtějí převést k mému partnerovi Carlovi. Těžko říct.

	Ve slunečních paprscích jsou vidět roztančená zlatavá zrnka prachu. I ten sebemenší detail vnímám ostře, zřetelně. Pro jistotu se přesvědčím, že v kapse bílého pláště nám schované další dva plné zásobníky.

	„Žádní svědci!“ vyštěknu.

	Za recepčním pultem sedí Ashley a tváří se nešťastně. Za ní stojí nová sestřička Crystal. Ashley je třicetiletá máma dvou dětí. Na prsou jí visí brýle, jejichž zlatá šňůrka jiskřivě kontrastuje s černou barvou upnutého svetříku.

	Detaily. Spousta detailů.

	Nemám na vybranou. Musím přece ochránit svou kariéru, svou budoucnost.

	Na okamžik znejistím… jsem zmatený, ale hned nato se mi vrátí původní odhodlání. Musím jednat dřív, než si všimnou zbraně.

	Zvednu pistoli, namířím.

	Dělám to pro nás, Carolyn. Je to jediný způsob, jak ochránit děti – jak ochránit vás všechny a celý náš dosavadní život. Každý lékař v mé situaci by jednal stejně. V uších mi exploduje první výstřel. Hlaveň sebou trhne. Pálím znovu a zase a zas. Všude je krev. Kolem se tříští sklo.

	Ashley ke mně vzhlédne vytřeštěnýma očima.

	Prostřelím jí čelo. Odletí dozadu a zhroutí se na ležící Crystal. Teď už jsem opět ledově klidný. Ovládám se. Jsem lékař a vždycky budu. Prosil jsem Jenningsovou, ať proboha zhubne.

	Měl jsem plné právo se na ni rozkřiknout. Ale vždyť jsem vlastně nekřičel, prostě jsem jenom lehce zvýšil hlas. Rázně dojdu na konec chodby a zabočím do naší minikuchyňky. Je tam Tereza s Camille. Jsem si jistý, že když se ozvaly výstřely, zrovna spolu probíraly mě a moje problémy. Vyskočí od stolku, ječí.

	„Žádní svědci!“ hulákám na ně, nejsem k zastavení. „Žádní svědci!“

	Moje sekretářka se mi pokouší něco říct, ale vůbec to nevnímám. Napnu ukazovák, povolím, znovu napnu. Hlaveň začne chrlit kulky. Tereza dostane zásah do hrdla, Camille do prsou. Obě ženy se zhroutí jako hadrové panenky. Camille se pokouší vstát, ale po další střele do týla zůstane nehybně ležet. Vyměním zásobník.

	Už mám téměř hotovo.

	A zpátky na chodbu. Carl Franklin pracuje ve své ordinaci. Možná tu scénu s Robertou neslyšel, ale pravděpodobně ano. A vůbec, Carl jako doktor beztak stojí za starou bačkoru. Až mi seberou licenci a jemu dají na vědomí, že má převzít všechny moje pacienty, bude nejspíš skákat radostí, protože tentokrát dostanu už doživotní zákaz.

	Dveře Carlovy ordinace se rozletí těsně předtím, než k nim dojdu. Nás dva dělí pouhé dva kroky. Cítím puch jeho strachu. Na zlomek vteřiny zaváhám. Najednou mám v hlavě chaos, za nic na světě se nedokážu soustředit. Patří Carl mezi svědky, nebo ne?

	„Johne, co to u čerta –?“ vykřikl Carl.

	Do obličeje a hrudníku mu vyprázdním celý zásobník. Náhle jsem od hlavy k patě postříkaný Carlovou krví. Na kůži se mi nalepí miniaturní zlomky jeho kostí. Chci mu vysvětlit, že za všechno může Roberta Jenningsová, ale najednou je na to pozdě. Zády padnu na stěnu, ztěžka lapám po dechu. Nikdy by to nepochopili. Nikdy jim nezáleželo na tom, jak moc mi na lékařském poslání záleží.

	Rázem se vrátím do reality.

	Panebože, spáchal jsem strašnou věc. Teď už nemám šanci lékařskou komoru přesvědčit, ať mi licenci nechá i nadále. Všechno jsem příšerně zvoral. Vložím do zbraně poslední zásobník. Pak zavřu oči a hlaveň pistole si přitisknu na spánek. V duchu vidím Chloe. Po té maličké se mi bude stýskat nejvíc.

	A zaskočený, zmatený z překotného vývoje událostí stisknu spoušť.
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	Jedna hodina pryč. Zbývají ještě tři hodiny.

	Odpoledne se vyvíjelo přesně podle Louova očekávání. Na nemocniční pohotovosti vládl dostatečný ruch, aby se Emily nenudila, ale žádný z případů nebyl tak těžký či děsivý, aby ji po zbytek života naočkoval nočními můrami či nutností psychoterapie. Na druhou stranu Lou nepochyboval, že jeho pubertální dcera se dokáže vyrovnat se vším, co mu sem osud během jeho služby nadělí. Ovšem pohotovost i v tak nevelké nemocnici, jako je Eisenhower Memorial Hospital Annex, občas zažije hodně šokující a někdy i násilné výjevy a situace.

	„Vidíš, Emily, pan Schulz je ideální pacient. Deset stehů a ani nepípnul. Ještě dva stehy a pak mu dáme obvaz a pošleme ho domů.“

	„Děkuju, pane doktore,“ zachraptěl pacient pod chirurgickým reflektorem. Ten drsný hlas by zřejmě dokázal obrousit i kámen. „Vůbec nic necejtím. Tvůj tatík je hotovej kouzelník, děvče.“

	„Díky, já vím,“ zazubila se Emily. „Děsně rád mi zašívá potrhané džíny a taky plyšáky. Někdy si ani nevšimne, že se jim žádný šev nepáře.“

	„Můj kluk má ve škole ‚Den v tátově práci‘ stejně jako ty,“ svěřoval se Schulz, „ale to víš, já jsem pokrývač. Třípatrová hloubka a silný vítr na střeše, to není nic pro devítiletýho prcka. Nakonec šel Marky s mamkou do domova důchodců a pomáhá jí s roznáškou oběda. A co dělá tvoje mamka, děvče?“

	„Jmenuju se Emily, pane Schulzi,“ připomněla mu Emily. „Emily Welcomeová. Maminka je psycholožka. Většinou dělá párovou terapii. Nemyslím, že jejím pacientům by se dvakrát líbilo, kdyby je při sezení špiclovala třináctiletá holka.“

	„Jo, rozumím, to by mamce asi nedělalo při práci dobrotu.“

	„Ale na druhou stranu,“ poznamenal Lou, zatímco utahoval poslední steh, „bych věřil, že mamka by Emily radši poslala s vámi na střechu než sem do ordinace.“

	Popravdě, s Renee se po dlouhých měsících klidu pohádali právě kvůli jejímu přesvědčení, že nezletilý rodinný příslušník ošetřujícího lékaře nemá na pohotovostním oddělení co pohledávat, ani když u toho jsou tři zdravotní sestry, ošetřovatel, ozbrojený člen ochranky, recepční, jeden mladý rezident a jeden diplomovaný záchranář. Zdejší oddělení fungovalo spíš jen jako průchozí třídírna, předsunuté stanoviště, jehož úkolem bylo snížit mohutný nápor pacientů na mnohem větší mateřskou základnu, vzdálenou pouhých šest bloků odtud.

	„Vážně bys nemohl odkývat, že Emily půjde se Stevem do kanceláře?“ skoro žadonila Renee.

	„Steve není její otec, tím jsem já. A ostatně, co zajímavého by asi tak Emily v tom houfu naškrobených košil a mezi zatuchlými právnickými svazky viděla? Už slyším, jak před třídou čte referát: ‚Strávila jsem den s maminčiným novým manželem Stevem a dívala se, jak obírá o prachy chudáky, co se soudí s dalšími chudáky. To by snad bylo lepší poslat ji do kanceláře mého bratra, protože Graham vydělává ještě větší balík než Steve. A navíc by aspoň se mnou mluvil i o něčem jiném, než že nemám ani floka.“

	Lou sice tohle kolo vyhrál, ale teď stejně musel uznat, že Renee měla jako obvykle pravdu, a taky se jí omluvil, že vyváděl jako cvok. Kdovíproč se utápěl v sebelítosti zrovna toho dne, kdy rodiče museli do školy poslat vyplněný formulář, ale nakonec se rozhodl, že když už Emily vstoupí do reality směny na nemocniční pohotovosti, může to pojmout jako skvělé dobrodružství.

	Už jenom dvě hodiny pětatřicet minut a Lou odpíská konec.

	Prozatím šlo všechno dobře.

	Proud pacientů sice nevysychal, ale většina případů na pobočce nemocniční pohotovosti nebyla o moc složitější než zranění Gerharda Schulze. Lou tady trochu postrádal ruch a adrenalin hlavního pohotovostního oddělení, ale na druhou stranu si v životě užil akčních scén, že by z toho mohl sestavit hollywoodský trhák. Momentálně byl tenhle částečný úvazek na klidné ambulanci to nejlepší, co si mohl přát.

	V nejmenším ho nepřekvapilo, že pacienti i personál byli z Emily úplně pobláznění. Z jeho dcery vyzařoval dívčí půvab a pohoda, jež každého okouzlily stejně jako její snědá přirozená krása a vyzrálý postoj k realitě, který by jí mohl leckdo z dospělých závidět.

	Lou si to v dcerčině přítomnosti uvědomoval snad každou minutu a krvácelo mu z toho srdce. Vyčítal si, že jeho průšvihy a následný rozvod rodičů přiměly to nádherné dítě dospět předčasně.

	„Tak dobrá, pane Schulzi,“ prohlásil, „za minutku vám sestřička tu paži ováže. Od práce si odpočinete až do pondělka, platí? Pokud potřebujete potvrzení pro zaměstnavatele, požádejte sestřičku. Kdy bylo poslední očkování proti tetanu?“

	„Hádám, že tak před rokem. Každou chvíli drcnu do něčeho ostrýho.“

	„Do něčeho ostrého a zrezivělého,“ upřesnil Lou. „Radši vám dáme zprávu s sebou, kdybyste časem skončil u dalšího doktora.“

	„Tvůj taťka je moc slušný chlap,“ podíval se pokrývač opět na Emily. „S doktorama mám co dělat každou chvilku, tak to poznám.“

	„Já zase mám co dělat se spoustou tátů, tak to poznám taky,“ zazubila se Emily.

	Loua by nepřekvapilo, kdyby svým úsměvem na místě zahojila Schulzovo šeredné zranění a k tomu jen tak bokem vyléčila všechny nemoci, které pokrývače náhodou trápily.

	Po odchodu pacienta pak Emily v nebesky modrém ošetřovatelském stejnokroji zamířila k otci a důvěrně se mu opřela o rameno.

	Z automatu v čekárně Lou donesl kelímek horkého kakaa, s nímž se Emily uvelebila na pohovce.

	„Tak co, zamlouvala by se ti doktořina?“ nadhodil Lou, jenž si vzápětí teskně připomněl, že na tuhle otázku Emily souhlasně odpověděla naposledy ve svých čtyřech letech.

	„Hele, možný je všechno. Každopádně mi s mamkou dáváte oba vzorný příklad.“

	„Mamka je v psychoterapii kapacita.“

	„Pořád to neseš špatně, viď?“

	„Co nesu špatně?“ podivil se Lou, který moc dobře věděl, na co dcerka naráží.

	„Přece rozvod.“

	„Nestál jsem o něj, jestli myslíš tohle.“

	„Ale lidi si svoje bývalý partnery zase berou. V televizi to vidíš v jednom kuse.“

	„Echm, ale tvoje mamka se už znovu vdala. Nezapomněla jsi na to, zlato? A pokud do toho zamícháš mě, vznikne nekonečný televizní seriál, který ti proklatě rychle přestane být k smíchu.“ Emily si skousla ret a chvilku si zadumaně dloubala kůžičky u nehtu. „Jsem ráda, že jsi vyhrál nad mamkou a vzal mě dneska sem, tati,“ řekla nakonec.

	„Nic jsem nevyhrál. Dnes prostě rodiče zvou na pracoviště vlastní děti. No, a ty jsi moje dítě, ne? Vždycky jsi byla a vždycky budeš.“

	Lou zamířil ke dveřím a nahlédl do čekárny, kde už seděli další dva pacienti – Latino-američanka a velice starý pán, zřejmě její otec. Dědoušek měl promodralou pokožku a ztěžka, sípavě lapal po každém dechu.

	„Změřte mu hladinu kyslíku v krvi, Roz,“ požádal Lou sestřičku, „a hned mi připravte anamnézu a soubor potíží.“

	„Dík. Jsem ráda, že to bereš takhle v pohodě,“ přikývla Emily. „A co mi řekneš na přiznání, že škola mě už dlouho a fakt pekelně nebaví?“

	Lou se málem zadusil douškem kávy. „Vždyť patříš k nejlepším ve třídě! Dostáváš samá áčka!“

	„Jenže pořád zírám z okna a o něčem sním. Takhle přece učení nevypadá, ne?“

	„No jo, ale kvůli vzdělání do školy nechodíš.“

	Emily rázem nastražila uši. „Jak to myslíš?“

	„Označíme to za Welcomův zákon, ano? Do školy chodíš kvůli diplomu. Všechno, co se tam naučíš, je jenom třešinka na dortu, vážně.“

	Emily se blýsklo v očích. „Všechno? Pcha!“

	„Každičký den, který strávíš ve škole, totiž znamená, že máš větší a větší šanci na míň podřízené místo, chápeš? Čím vyšší vzdělání získáš, tím míň hlupáků a despotů ti bude poroučet a ovládat tě. Já zůstal na studiích dost dlouho, abych si vybojoval doktorský titul, no, a teď mi nikdo nemůže jen tak něco diktovat.“

	„Pcha, a co doktor Filstrup v PWO?“

	Lou jen tiše zasténal. V jízlivosti a skvělém zvládání konverzačního šermu Emily nezapřela svou matku.

	Welcomův zákon neprošel.

	Lou u PWO fungoval už devět let. K práci u téhle státní agentury směřoval už ode dne, kdy mu lékařská komora sebrala licenci za to, že sám sobě předepisoval amfetamin. Odjakživa patřil mezi nadprůměrné pijáky, ale na kolena ho srazil až speed, kterým se snažil přebít vyčerpání ze dvou souběžných pracovních úvazků. Šel na povinné léčení, které mu zajistila organizace PWO zaměřená na pomoc lékařům s duševním i tělesným onemocněním, drogovou závislostí a osobnostními problémy. Tehdejší ředitel PWO zařídil, že Loua přijali do sanatoria v Georgii, a průběžně se informoval o postupu jeho léčby. Když Loua po půl roce propustili, pracovníci PWO mu zpočátku každý týden, později jednou za měsíc testovali moč na přítomnost alkoholu a dalších návykových látek. Po roce bez jediného přešlapu se Lou dočkal obnovení lékařské licence a vrátil se k práci v nemocnici Eisenhower Memorial. A po třech letech ho zaměstnali jako jednoho ze dvou psychologů v PWO. Následující rok uběhl v klidu, ovšem pak lékařská komora jmenovala novým ředitelem programu Waltera Filstrupa.

	„Něco ti povím, holka,“ pleskl Lou dcerku po rameni, „občas ti to pálí až moc.“

	Lou se sice nikdy nesnížil k tomu, aby s dcerkou probíral svoje pracovní problémy, ale na druhou stranu si zase hystericky nehlídal každé slovo. Dítě nasávalo informace – i ty nevyřčené – doslova jako houba.

	„Tak dobrá,“ připustil s povzdechem, „shodneme se v tom bodě, že moje momentální postavení v PWO je výjimka potvrzující pravidlo. A už odtud syp a bav nějaké pacienty. Jo, a jsi ochotná zůstat ještě pár let ve škole?“

	Emily zadumaně naklonila hlavu k rameni. „Prozatím,“ svolila.

	„Opravdu po tobě nechci víc, než abys to ještě chvíli vydržela. A teď se musíme vrátit k práci, na pohotovosti člověk nikdy neví, kdy na něho vyskočí něco ze zálohy.“ 
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	Zatímco se v sousední vyšetřovně sestra, diplomovaný záchranář a stážista věnovali starci, Lou zvládl ošetřit batole se zánětem středního ucha, starší ženu s virovým zánětem horních cest dýchacích a zlomený ukazovák patnáctiletého člena středoškolského baseballovému týmu, jemuž hrozilo, že přijde o celou horní končetinu, pokud ihned nepřestane očumovat doktorovu dcerku.

	Už jenom šedesát minut.

	Možná si to Lou pouze sobecky nalhával, ale školní projekt s návštěvou dítěte na pracovišti jednoho z rodičů měl šanci na jednoznačný úspěch.

	Sestřička, čerstvě vdaná Barbara Waldmanová, se objevila ve dveřích ošetřovny s pacientem na vozíku. Pacienta Lou velmi dobře znal – byl to dvaašedesátiletý muž, který přežíval v různých podchodech a koutech poblíž pohotovosti. „Desmonde!“ zděsil se Lou, když muži pomáhal přesednout na vyšetřovací stůl a svléknout odrbanou vojenskou bundu. „Už zase ten stejný gang?“

	Desmond Carter si hadříkem otřel krvácející nos a souhlasně přikývl.

	Útoky gangů z místní čtvrti představovaly pro většinu zdejších bezdomovců realitu, před niž nebylo útěku, k napadením však obvykle docházelo v noci. Desmond byl sice černý, ale na ulici hrával na flétnu irské melodie, a když muzicírování zrovna nevynášelo, sbíral vratné lahve. Veterán z Vietnamu sice doslova chřestil kostmi, ale z jeho očí by nikdo nepoznal, jakou tíhu s sebou nese. Dnes byl v tváři opuchlý a pohmožděný, navíc měl rozseknutý ret a z rozbitého nosu mu tekla krev, která v různých šmouhách zasychala na obličeji. Dírami v umaštěných kalhotách vykukovaly hluboké odřeniny. Kdovíkde ztratil botu.

	„Rád vás zase vidím, doktůrku Lou!“ Desmond se marně snažil předstírat, že se vlastně nic moc nestalo.

	„A já vás zase nerad vidím takhle zřízeného. Máme přivolat policii?“

	„Kvůli takový prkotině? Prostě na to plácněte pár náplastí a narovnejte mi ten rozkřáplý frňák. Jak se máte, doktůrku?“

	„Jde to.“

	„Pořád chodíte do fitka?“

	„Když je čas. Většinou zůstanu u sparringu, ale občas mě někdo přemluví, abych si s ním dal tréninkové kolečko. Poslyšte, musíme vás svléknout a omýt rány. Potom vám uděláme rentgen nosu a možná nezůstane jenom u toho. Desmonde, tahle krásná mladá dáma je moje dcera Emily. Dnes mi přišla pomáhat.“

	„Slečinko Emily,“ Desmond předvedl nejistý bezzubý úsměv, „klidně tu zůstaňte, namouduši.“

	Lou situaci bleskově zvážil a zavrtěl na Emily hlavou.

	„Nech toho!“ prskla Emily. „Sám doma chodíš od rána do večera jen v boxerkách!“ Kdyby sestřička Barbara Waldmanová měla v puse žvýkačku, určitě by ji v tomhle okamžiku spolkla.

	„Ta se s vámi vážně nemaže, pane doktore,“ lapla po dechu.

	„Aby bylo jasno, Em!“ nasadil Lou přísný tón. „Koukej se ihned a bez řečí odsunout do čekárny, ať Desmonda můžeme ošetřit v klidu.“

	Vzápětí se zabral do práce a ani nezaregistroval, že po něm dcera při odchodu loupla sžíravě nesouhlasným pohledem.

	Sestřička s ošetřovatelem starce zručně svlékli a pomohli mu do jednorázových boxerek. Veterán dostal opravdu pořádnou nakládačku, a očividně ne poprvé. Břišní stěnu měl protkanou sítí jizev, což, jak se Lou dozvěděl, byly pozůstatky válečných zranění, za která byl Desmond hned dvakrát vyznamenaný Purpurovým srdcem za statečnost.

	Lou zaťal zuby. V životě i v lékařské praxi se setkal s mnoha důkazy násilí a podlosti, takže měl dost času a příležitostí vypěstovat si jistou imunitu, ale bylo mu jasné, že tváří v tvář případům typu Desmonda Cartera imunní být nedokáže.

	Sotva začal s vyšetřováním, na prahu ordinace si někdo tiše, významně odkašlal. Stála tam Emily s rukama v bok a svým odhodlaným výrazem připomínala svou matku.

	„Taťko, ty přece víš, jak nesnáším, když se ke mně chováš jako k prckovi!“ prohlásila rázně. „Už jsem viděla spoustu bezdomovců, i těch černých, a dokonce i zraněný lidi. Vážně mi neublíží, když se budu dívat, přísahám. Nemá cenu mě pořád tak přehnaně ochraňovat.“

	Lou se podíval nejprve na strop a potom do stěny – prostě kamkoliv jinam než na dceřinu líbeznou tvářičku. Překvapovala ho hned od prvního dne, kdy přišla na svět. Kromě toho, Desmond Carter nebyl nahý ani neměl žádné děsivé zranění, takže pohled na něho skutečně nemohl puberťáka šokovat. Na druhou stranu, tohle zřejmě patřilo k věcem, které by Lou měl předem probrat s Renee. Uměl si svou exmanželku živě představit, jak s rukama přísně založenýma na prsou poklepává špičkou nohy a vrčí, že snad není tak těžké sáhnout po mobilu a zavolat.

	Nakonec se Lou rozhodl, že je jednodušší požádat o prominutí než o svolení. „Barbaro, má Desmond záznam o vyšetření na HIV?“

	„Ano, starý čtyři měsíce. Negativní,“ ohlásila sestřička.

	„Em, pojď tedy dovnitř,“ kývl Lou, „ale zůstaň stát hned u dveří. Barbaro, mohla byste jí dát rukavice a plášť? A možná by neškodila ani rouška.“

	Utopená v plášti i roušce se Emily jako mimozemský skřítek opatrně přisunula blíž a sledovala, jak Lou strká Desmondovi tampony do nosních dírek a průběžně vysvětluje průběh i účel každého svého úkonu. Při pohledu na veteránovy jizvy jen vyděšeně vytřeštila oči.

	„Desmonde, vážně to nemáme nahlásit policii?“ naléhal znovu Lou.

	„Možná příště. Povím to sociální pracovnici. Spolehněte se.“

	To určitě.

	„Barbaro,“ obrátil se Lou k sestřičce, „co kdybyste objednala rentgen hrudníku a nosních kůstek? A klidně k tomu přidejte i kompletní krevní test. Pak se budeme snažit dát co nejlíp do pořádku ten nos, ano?“

	„Rozumím. A taky bych měla skočit dozadu a omrknout, jak si Gordo a Roz vedou s tím dědouškem. Myslím, že ho chystají k převozu.“

	„Bez problému,“ ujistil Lou sestřičku.

	Vzápětí se ve dveřích objevila recepční.

	„Pane doktore, na lince máte doktora Filstrupa – prý je to naléhavé.“

	Lou potlačil úsměv. Jistě, naléhavý telefonát od Waltera Filstrupa. Šéf nesnesl, aby neměl přednost přede všemi. Nejspíš jen chce Louovi nařídit, ať mu cestou do kanceláře koupí tuňákový sendvič. Především díky své bezproblémové léčbě závislosti a rychlému zapojení do běžného života byl Lou u správní fy PWO dobře zapsaný, ale od léčby neuběhlo dost času, aby mohl převzít zodpovědnou funkci ředitele PWO. A po pravdě řečeno, Filstrup byl široko daleko snad jediný, kdo o to místo projevil skutečný zájem.

	Potíž byla v tom, že Lou a Filstrup k sobě hned od prvního dne cítili vzájemnou averzi. Byli jako kočka a pes, přesněji řečeno jako kobra a myšička. Psychologická poradna byla malá, nafrněný arogantní šéf Filstrup měl pod sebou pouhé dva pěšáky, ale o to víc je šikanoval… a jeho nejoblíbenějším terčem se stal právě Lou.

	„Emily,“ podíval se Lou na dceru, „za moment se vrátí Barbara. Lindo, přepojte mi doktora Filstrupa do lékařského pokoje, vyřídím to s ním tam.“

	Telefon se rozřinčel dřív, než Lou za sebou stačil zavřít dveře.

	„Jste to vy, Welcome?“ štěklo ze sluchátka. „Tady Filstrup!“

	Lou se při tónu šéfova hlasu naježil. „Mám tady dost honičku…“

	„Poslouchej mě ksakru, Welcome! Teď jsi to vše definitivně podělal!“

	„Copak, zapomněl jsem zvednout prkýnko na pánech?“

	„Ty vaše trapné vtípky vůbec nejsou k smíchu, rozumíte?“

	„Waltře, tak o co jde?“

	„Jde o tvého oblíbeného klienta Johna Meachama. Však víš, ten chlápek, kterému po tvém rozhodnutí obnovili pozastavenou lékařskou licenci.“

	„Je to skvělý chlap a špičkový doktor. Předevčírem jsem s ním byl na kafi. Vede si dobře.“

	„No, tak dnes ve své ordinaci odpráskl sedm lidí a ve finále si vystřelil mozek z hlavy.“

	Louovi se podlomila kolena. Ztěžka dosedl na ošoupanou koženou pohovku s pocitem, že dostal pěstí přímo na solar. „Jestli si ze mě utahuješ, Waltře,“ zasípal chraplavě, „přísahám, že tě vlastnoručně zaškrtím.“

	„Pusť si zpravodajství. Mluví se o tom na všech kanálech.“

	„A víš určitě, že se jedná o našeho klienta?“

	„O tvého klienta. A pokud jsi zapomněl, tak já ti opakovaně tvrdil, že ten člověk zdaleka není vyléčený; na to byl psychicky moc labilní. Přesvědčoval jsem tě, že by na něho neměla dohlížet jenom ta věčně se vciťující psychoterapeutka, protože Meacham byl jasný případ pro psychiatra. Ale copak sis dal říct?“

	„Waltře, nech toho! Teď na to není vhodná chvíle! Ještě jednou, abych v tom měl jasno. John tedy zastřelil sedm lidí a nakonec zabil i sebe?“

	„Ne tak docela. Těch sedm je po smrti. Meacham je naživu.“

	„Kam ho odvezli?“

	„Do DeLand Regional.“

	„Jakmile se odtud dokážu utrhnout, zajedu tam. Bože, tohle je k nevíře.“

	„Klidně tomu věř. A ještě něco. Asi ti už docvaklo, že po tomhle průšvihu už nebudeš miláčkem správní rady.“

	Lou se rozhodl ten průšvih ještě nezhoršit a beze slova hovor ukončil. S překvapením zjistil, že nohy ho přece jen unesou. Ochromený vyklopýtal na chodbu a zamířil do ordinace za Emily. Náhle před sebou – na prahu vyšetřovací místnosti – spatřil Renee s rukama vztekle založenýma na prsou a s chladným výrazem mramorové sochy.

	Lou se zastavil vedle ní. Barbara Waldmanová se podle všeho ještě nevrátila a Emily byla v místnosti sama s Desmondem Carterem. Dívenka popošla až k bezdomovci a držela ho za ruku.

	I slepému by bylo nad slunce jasné, že pohoršený a navztekaný výraz Louovy exmanželky Renee není dobrým vysvědčením školní akce Vezmi své dítě do zaměstnání.

	Náhle Emily zvedla hlavu. „Mamko!“ zajásala s neskrývaným nadšením. „Hádej co? Bude ze mě doktorka!“ 
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	Darlene Malloryová, první dáma Spojených států, zaklapla mobil a přes rameno se ohlédla po šéfce svého týmu, jež seděla přímo za ní. Už pouhý pohled stačil, aby Kim Hadžarová pochopila, co se děje.

	Kim se předklonila a šeptem se zeptala: „Nepřijde, je to tak?“

	„Ne, nepřijde. Snaž se tvářit spokojeně.“

	„Chceš říct, abych se netvářila tak, jako že chci tvému manželovi zakroutit jeho prezidentským krkem?“

	Kvůli případným špehujícím paparazzi Darlene vymáčkla úsměv a lehce přikývla. „Vážně mě to začíná unavovat, Kim.“

	„Já vím, zlato, já vím.“

	„Minulý týden Martin ohlásil začátek kampaně na další volební období.“

	„To nikoho nepřekvapilo.“

	„Kromě mě. Přede mnou se o tom nikdy slůvkem nezmínil.“ Kim přítelkyni objala kolem ramen. Před šesti lety kývla na nabídku své bývalé spolužačky z kansaské univerzity, jejíž manžel byl tehdy senátor ve Washingtonu. Od té doby vztah obou žen přerostl až do sesterské důvěrnosti. Média se na Kim zaměřila mnohem víc než na činnost první dámy, v televizi i v tisku se donekonečna omílalo, že Hadžárová je první Libanonkou ve službách Bílého domu a že na studiích vyhrála soutěž královny krásy. Na zmínku o jejím doktorském titulu ze sociologie už většinou nezbyl prostor. Vzhledem k tomu, že Darlene špehovaly kamery snad na každém kroku, společnice, s níž mohla komunikovat téměř telepaticky, byla jedním slovem k nezaplacení.

	„Ach jo, tak vzhůru do akce, ať ji máme za sebou,“ povzdechla si Darlene.

	„Uvědomuje si Martin, že tady budou všechna média?“

	„Vsadím se s tebou, že právě proto nepřišel. Ovšem pro děti to bude hrozné zklamání. Dirigent tvrdil, že se s tou písní vážně nadřely.“

	„Zkusím jim dojednat vystoupení na příští týden v Rose Garden, až s Martinem budete vítat irskou prezidentku.“

	„Hm, ale co když tím Martina naštveme?“

	„Řekla bych, že mu to je jedno. Kdoví, jestli se na prezidentku Callaghanovou nevykašle stejně jako na tyhle zpěváčky. Funkce prezidenta je v Irsku spíš jen ceremoniální, bez vlivu. Na druhou stranu je Callaghanová žena a Martin nejspíš nebude riskovat, že by ho veřejnost odsoudila za zlehčování její role.“ Darlene se stále nutila k úsměvu, i když se jí svíraly útroby. „Díkybohu za tebe, Hadžárová. Mohla by sis prosím zvýšit plat?“

	„Jistě, přesně takové titulky potřebujeme:

	EKONOMICKÁ KRIZE SE PROHLUBUJE STÁLE STRMĚJI. PRVNÍ DÁMA TO OSLAVILA ZVÝŠENÍM MEZD SVÝCH ZAMĚSTNANCŮ.“

	„Fajn, žádné zvýšení. Zkusím vymyslet něco jiného… Proboha, ten dirigent se tváří hodně netrpělivě. Asi to odstartuju.“

	„Hodně štěstí. Bude to v pohodě.“

	Darlene se zvedla, uhladila si sukni a do kamer namířila svůj nejvřelejší úsměv. K dnešní příležitosti – což bylo slavnostní zahájení provozu washingtonského Centra mládeže – zvolila světle modrý kostýmek, který pořídila v obchodním domě Macy’s za sto dvacet dolarů, a hned první den, kdy se v něm objevila na veřejnosti, zmizel z obchodů i skladů v celé zemi. Díky především Kiminých radám teď Darlene přesně věděla, které barvy se nejlépe hodí k její světlé pleti, tmavě plavým vlasům a sytě hnědým očím.

	V projevu se chtěla soustředit na dvě svá oblíbená témata – jedním z nich byla výchova dcery Lisy, v současnosti studentky druhého ročníku na Yale, a druhým její původní profese pediatra, jež v ní probudila zájem o zlepšení výživy populace obecně, a dětí především.

	Na rozdíl od většiny předchozích prvních dam, jež se okázale vyžívaly v luxusní módě, se Darlene mimo záři reflektorů nejradši převlékla do pohodlných volných kalhot a flanelových pracovních halen, jež tvořily hlavní část jejího šatníku před příchodem do Bílého domu a kterých se zarytě odmítala vzdát.

	„Jednou farmář, vždycky farmář,“ říkávala v narážce na svůj původ farmářské dcerky.

	Nalevo od dvou řad skládacích židliček, kde obě ženy seděly, se ve vánku třepetala modrá stuha, natažená přes otevřené prosklené dveře zbrusu nové budovy. Kousek od vchodu stálo plechové pódium s pěveckým sborem Mladá naděje, jenž trpělivě čekal se svou písní Nad tváří vod. Kim si předem zjistila, že jde o hymnus o stvoření světa. Přiléhavé, usoudila Darlene a tím si mimoděk připomněla, že ona zase musí vytvořit přijatelné zdůvodnění nepřítomnosti prezidenta Malloryho. I když se odhlédlo od politiky, poslední dobou se choval natolik nevypočitatelně, že starosti by si s ním musela dělat každá milující manželka.

	V průzkumech důvěryhodnosti a oblíbenosti se Martin momentálně propadal tak střemhlavě, že to v prezidentské historii Spojených států nemělo obdoby. Honem honem, než se začne propadat i křivka ekonomického vývoje, se pokusil koupit si přízeň veřejnosti tímhle okázalým Centrem mládeže coby symbolickou podporou života amerických komunit. Kromě toho chtěl voličům předložit důkaz, že domácí výdaje jeho vlády nejsou zdaleka tak kontroverzní, jak se všeobecně soudí. K jeho smůle se během stavby Centra mládeže ekonomická krize prohlubovala tak prudce, že výstředně nákladná budova ze skla a oceli teď svědčila spíš o celkově mizerné investiční politice současného kabinetu.

	Darlene přešla k řečnickému pultíku a oslovila několik set přítomných hostů. „S politováním vám musím oznámit, že jsem právě obdržela telefonát od manžela. Zdrží se na mimořádném, naléhavém jednání a bohužel se nestihne dostavit včas. Zato se snaží pro sbor Mladá naděje dojednat další slavnostní vystoupení u příležitosti…“

	„Bojí se vystrčit nos na veřejnosti?“

	Darlene sice v ostré záři odpoledního slunce nerozeznala, kdo na ni vykřikl. Věděla jen tolik, že to je muž a že stojí blízko. Až příliš blízko. Kim zřejmě Darleniny obavy vytušila, protože okamžitě zostražitěla a pohledem začala v davu pátrat po potenciálně nebezpečném oponentovi. Početná ochranka dělala samozřejmě totéž.

	Mezitím Darlene navázala na přerušenou větu: „Prezident si přál, abych vám vyřídila…“

	Narušitel ještě neskončil. „Co přijde teď?“ houkl. „Pořídí za naše daně nový fotbalový stadion pro tým Skins?“

	Mezitím Kim muže lokalizovala a ukázala na něho ochrance. Agenti bleskově a přitom nenápadně vytěsnili výtržníka z davu. Darlene byla na provokatéry zvyklá, i když poslední dobou jako by se jich objevovalo pořád víc. Mrzelo ji, že tahle scéna může pokazit slavnostní atmosféru právě těm, kdo si to nejméně zaslouží – dětem. Hm, možná je nakonec dobře, že prezident se rozhodl zůstat doma.

	Většinu rozzuřených demonstrantů, kteří hlučně vyjadřovali nesouhlas s prezidentem Mallorym, se policii i ostraze podařilo udržet za mobilními bariérami u vzdáleného konce parkoviště. Darlene odhadla, že jich je pouze o polovinu míň než lidí, kteří se při dnešní slavnostní příležitosti shromáždili u nové budovy. Navíc skoro na každém stromě a sloupu v okolí visely transparenty se značně nelichotivým vzkazem pro prezidenta i jeho kabinet.

	Děti dnes dostanou pořádně výživnou lekci z občanské nauky. Darlene ani nehnula brvou a chystala se pokračovat v projevu, když na paži ucítila jemný dotek. Podívala se dolů přímo do velikánských uslzených očí hošíka, kterému nemohlo být víc než sedm osm let. Dítě mělo slavnostní zelenomodrou vázanku a pulovřík s véčkem. „Prosím, paní,“ zašeptal chlapec, „když já mamince a tatínkovi slíbil, že přijde pan prezident. Prosím.“ Darlene položila dlaň na drobné ramínko a ztěžka polkla sevřeným hrdlem. Kim bleskově odhadla situaci a odvedla chlapečka zpátky k rodičům.

	„Poslyš,“ řekla Kim, když se vrátila, „co kdybych to zatím vzala místo tebe a ty ho sem znovu zkusíš dostat? Vždyť je to jenom pět minut jízdy a kolona aut parkuje hned ve vedlejší ulici.“ Darlene se na přítelkyni mdle usmála. „Ty mi čteš myšlenky?“

	„Ne, ale vidím ti to na očích – nic extra, dělám to přece celý den.“

	„Potřebuješ moje poznámky?“

	„Darlene, víš, možná že se od rána do večera nepitvám v každém globálním konfliktu jako jistá první dáma, kterou znám, ale můžeš se spolehnout, že tvůj projev klidně přednesu i ze spaní. Ale teď je jenom na chvíli zabavím a ty zkus na prezidenta trochu přitlačit.“

	Darlene ucouvla od mikrofonu, představila Kim a s omluvou odběhla z pódia. Po pár krocích se zastavila na klidnějším místě a pod bedlivým dohledem všudypřítomných bodyguardů znovu zavolala manželovi.

	„Co se děje, Darlene? Všechno v pořádku?“ Z Martinova hlasu čišela nepředstíraná ustaranost; nejspíš se vyděsil, že protesty se zvrhly v násilnosti.

	„Nic se neděje, Marty,“ ujistila ho Darlene. „Vlastně, líp už to probíhat nemůže. Vážně to je úžasná akce, tedy až na to, že na ní chybíš ty. Je to škoda.“

	„Snad mi nevoláš jen kvůli tomu?“

	Darlene bylo jasné, že manžel je vzteky bez sebe. Dřív nebyl ani svárlivý ani výbušný typ, ovšem poslední dobou dostával stále častější záchvaty vzteku. Mezitím Kim na pódiu bavila shromáždění vtípky z dob, kdy Darlene byla ještě bezstarostná studentka.

	„Zlato, mně je jasné, že jsi ustaraný z těch průzkumů veřejného mínění,“ zkusila Darlene Martina přesvědčit, „ale za svým názorem přece musíš stát! Průzkumy neznamenají vůbec nic, ty ti hlas nehodí. Volit tě budou lidi, chápeš? A lidi najdeš tady, na tomhle shromáždění! Chtějí tě vidět, zaslouží si to!“

	V reproduktoru slyšela Martinův namáhavý, chraptivý dech. „Co tě to kčertu popadlo, Darlene? Copak jsi slepá?“

	Darlene se rozbušilo srdce jako při každé jejich hádce. Cítila se ublíženě a navíc ji vystrašilo, jak málo stačí, aby se manžel rozzuřil. „Takhle se mnou laskavě nemluv, Martine!“ sykla tlumeně.

	„Agent Siliphant mi vysílačkou ohlásil, kolik je tam demonstrantů. Snad si nemyslíš, že tam pojedu jen kvůli tomu, abych si poslechl řev a urážky? Uvědomuješ si vůbec, na kolik procent mi v posledních průzkumech klesla podpora? Ještě ti to nedocvaklo?“

	„Marty… Já…“

	„Na osmatřicet procent! Je to teprve rok, co jsem měl přes šedesát!“

	„Prosím tě, Martine. Přijeď aspoň kvůli těm dětem!“

	„Jestli ti můžu radit, najdi si sakra dobrou výmluvu, proč tam nejsem, Darlene. Už nikdy ve zpravodajství nechci slyšet, že prezident Mallory je zbabělec nebo že kašle na chudé děti! Bez mé iniciativy by to Centrum mládeže vůbec nevzniklo!“

	Cvaknutí a telefon oněměl. Rozklepaná Darlene se snažila dýchat hodně zhluboka, aby se uklidnila. Na pódiu si mikrofon převzal starosta a snažil se shromáždění rozptýlit líčením svého dětství v chudinské washingtonské čtvrti.

	Vedle Darlene se objevila Kim. „Budu hádat,“ řekla s povzdechem. „Neklaplo to.“

	Darlene se nepřestávaly třást ruce. „Přiznám se, že Martin mi dělá starosti,“ přikývla. „Jako by to ani nebyl on. Takhle nikdy nevyváděl. Nepamatuji se, že by někdy utekl z boje. Máš představu, co s tím udělat?“

	Kim se lišácky zazubila: „No, až skončíme tady, vidím jenom dvě možnosti.“

	„A sice?“

	„Buď vyrazíme na nákupy, nebo si zajdeme na skleničku.“ 
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	Lou se musel hodně přemáhat, aby se soustředil na řízení a současně jakžtakž dodržoval i nejvyšší možnou povolenou rychlost. Nakonec těch padesát kilometrů z washingtonského centra do nemocnice DeLand Regional zvládl za čtyřicet minut. Ve spěchu si ani nestihl svléknout doktorský plášť.

	V minulosti už mnohokrát, ostatně jako všichni majitelé televizoru, v šoku sledoval zprávy o nešťastnících, kterým z nějakého důvodu přeskočilo, takže začali vraždit nevinné lidi. Ve většině případů zůstala příčina vražedného útoku nejasná či nejvýš zdůvodněná hodně vágní nálepkou zkrat či šílenství. Po čase se o nich přestalo mezi lidmi mluvit a ti vrazi, kteří po útoku nespáchali sebevraždu nebo nezemřeli policejní kulkou, nenávratně zmizeli buď ve vězení, nebo v psychiatrickém ústavu. Vzpomínka na šokující a zbytečnou tragédii u pamětníků postupně vyvanula a posléze přežívala jen v podobě traumat pozůstalých po obětech.

	Lou si takhle narychlo neuměl vybavit jediné jméno té předlouhé řady vrahů, kteří zmasakrovali často až ďábelsky vysoký počet nevinných obětí, ale tohle bylo něco jiného. Dnešním šíleným vrahem byl John Meacham, jenž už téměř čtyři roky docházel k Louovi jako klient a – v poslední době – i jako přítel.

	Na rádiu své toyoty projížděl Lou průběžně všechny stanice a zjistil, že nejnovější tragédie figuruje na všech kanálech jako hlavní téma, na většině z nich šlo dokonce o živý vstup. Během prvních patnácti minut však žádná převratná aktualita nezazněla, takže Lou nakonec nechal běžet hlavní zpravodajskou stanici 103,5 FM.

	Meacham, dvaapadesátiletý lékař specializovaný na interní medicínu, už tři roky provozoval praxi v Kings Ridge. Jednou ze sedmi obětí je jeho partner, dvaašedesátiletý doktor Carl Franklin. Meacham momentálně leží v nemocnici DeLand Regional a jeho stav je údajně kritický. Policie předběžně soudí, že hlaveň pistole se při zpětném nárazu odchýlila od původního úhlu, takže zranění nevedlo k bezprostřední smrti.

	Policie uvedla, že všech sedm obětí zemřelo už na místě útoku, kterým byla Meachanova lékařská ordinace na Stewardově ulici v Kings Ringe Medical Park. Pouze jediná oběť, žena, jejíž jméno vyšetřovatelé dosud nezveřejnili, žila po útoku natolik dlouho, aby policistům stačila něco říct. Neověřený zdroj reportérům prozradil, že před smrtí stačila pronést pouze dvě slova: ‚Žádní svědci‘.

	Žádní svědci.

	Loua zamrazilo v zádech a bezmocně potřásl hlavou. Sedm mrtvých a jeden člověk v kritickém stavu.

	Žádní svědci.

	Co to kčertu znamená?

	Renee si odvezla Emily domů a na ambulantní pobočku chvatně dorazil šéf pohotovosti z nemocnice Eisenhower, aby za Loua po zbytek směny zaskočil. Ulice tonuly v chladném depresivním počasí – celý den visela nad zemí mlha a padal ledový déšť poháněný řezavým větrem.

	Lou věděl o nemocnici v Kings Ridge jenom tolik, že jde o lůžkové zařízení pro tuhle část D.C. a kolem něj se rozkládají velké výnosné farmy. Na zdejších polích se pěstovalo převážně obilí a kukuřice. Lou tudy už několikrát projížděl a pamatoval si, že obytná stavení vypadala přepychově a udržovaně, všude byla spousta zeleně a na hlavní třídě si člověk mohl vybrat z řady velmi pěkných kaváren a restaurací.

	Nemocnice druhé třídy DeLand Regional stála pár kilometrů za městem a měla i kompletní úrazové oddělení, k němuž automaticky patřila i ortopedie, chirurgie a plastická chirurgie, ačkoliv specialisté sem pouze dojížděli, nesloužili tu celých čtyřiadvacet hodin denně. Podle zpravodajství John Meacham přežil střelné poranění do pravého spánku. Za normálních okolností by pacienta s tak těžkým zraněním dopravili vrtulníkem k nejbližší hlavní nemocnici první třídy, což v tomto případě byla právě nemocnice Eisenhower Memorial. Ale kdoví, dumal Lou, třeba v DeLand zrovna sloužil i neurochirurg a usoudil, že tak složitý případ zvládne a ušetří pacienta dlouhého převozu, anebo záchranáři jen nechtěli v tak nepříznivém počasí zbytečně riskovat.

	Chudák šílený Meacham.

	Co se tam vlastně stalo?

	John Meacham byl psychicky hodně nevyrovnaný, ale ne takhle. Popravdě, odvykací program zvládal lépe než většina jiných a podstatně se zklidnil. Louovi coby svému oficiálnímu terapeutovi a mentorovi podepsal, že na schůzky Anonymních alkoholiků bude docházet nejméně čtyři roky, ale sám se mezi řečí zmínil, že plánuje v jejich návštěvách průběžně pokračovat i do budoucna. U abstinujících závislých osob může každý přešlap strhnout lavinu a John si to jako lékař dobře uvědomoval.

	Meacham patřil k prvním lékařům, s nimiž Lou začal jako asistent ředitele PWO pracovat. Trojnásobný otec se zájmem o historii, internista původem z Virginie teď vedl soukromou praxi tady v D.C. Hrával bluegrass hned na několik nástrojů a uměl rozebrat motocykl na jednotlivé součástky a zase ho dokonale sestavit. Jeho jedinými dvěma mínusy byla výbušnost a sklon k alkoholismu. Jednoho dne dostal záchvat vzteku před pacientem, který přiznal, že i po infarktu kouří jednu cigaretu za druhou. Při sezení se pak Meacham Louovi svěřil, že po večerním popíjení ho trápila úděsná kocovina. Pacient pak svého praktického lékaře nahlásil lékařské komoře, jež Meachama potrestala šestiměsíčním pozastavením licence a povinnými návštěvami PWO.

	Lou lékaře poslal na psychologické otestování a doporučil mu měsíční pobyt v léčebně, kde Meacham prošel odvykací kúrou a terapií na zvládání vzteku. Když lékaře propustili do domácího léčení, Lou ho přiměl podepsat souhlas s návštěvami monitorujícího pracovníka, což obnášelo náhodné odběry vzorků moči, dále s průběžnými návštěvami psychologa a konzultacemi u Loua. Pravidelná účast na schůzkách AA byla samozřejmostí.

	Tak co se mohlo zvrtnout?

	Lou k rozmrzelosti svého zubaře Sida Moskowitze a k vlastnímu zoufalství trpěl letitým zlozvykem – zatínal a skřípal zuby. Zubař se ho snažil přesvědčit, ať aspoň na noc používá chránič chrupu, ale Louovi se pachuť latexu v ústech hnusila a zvedal se mu z ní žaludek. Nakonec se na nesmysly s chráničem vykašlal a psychicky se připravoval na to, až uslyší cenu nových zubních korunek, které bude co nevidět akutně potřebovat. Rozhodl se, že potom se zlozvykem zatočí stejně jako se svou závislostí na omamných látkách.

	Ale dnes ještě ne.

	Lou přes kmitající stěrače zahlédl odbočku na přeplněné parkoviště nemocnice DeLand Regional. Vedle vchodu na pohotovost parkovaly čtyři hlídkové vozy se zapnutými majáky. O pětadvacet metrů dál stála kolona dodávek televizních štábů. Lou odhadl, že třípatrová cihlová nemocnice s proskleným průčelím má kapacitu tak sto padesát až dvě stě lůžek. Podle všeho se těšila slušné pověsti, i když s ní osobní zkušenost neměl.

	Než se dostal k výtahu a odtud na JIP v druhém patře, musel se celkem třikrát legitimovat. Před oddělením JIP stáli dva uniformovaní policisté – muž a žena – a další muž, ramenatý Afroameričan v civilu, jenž si podle Loua ten autoritativní postoj a vypnutou hruď nejspíš průběžně procvičoval před zrcadlem.

	„Sem nikdo nesmí!“ oznámil muž Louovi a provrtal nezvaného hosta rentgenovým pohledem.

	„Jsem lékař.“

	„To byl i ten chlápek, co právě odpráskl sedm lidí.“

	„Pěkný argument. A co kdybych uvedl, že jsem jeho blízký přítel?“

	„Průkaz totožnosti?“

	Lou vytáhl řidičský průkaz a lékařskou licenci. „Ale průkazku o kamarádství s Meachamem nemám, zrovinka tu jsem zapomněl doma.“

	„Hele, váženej, já si na chytráka hrát můžu, protože tady velím,“ ušklíbl se detektiv. „Ale vy máte smůlu, jasný? Vrchní sestra vydala příkaz, že bez jejího svolení nikdo nesmí dál ani na krok. Právě se chystají vašemu kámošovi vydlabat z hlavy tu kulku.“

	„Cože chtějí?“

	Lou jen nevěřícně vytřeštil oči, ale detektiv zřejmě mluvil vážně. Proboha, proč by mu kulku vyndávali na JIP, a ne na operačním sále? Nesmysl, usoudil Lou. Ani v té nejhorší druhořadé nemocnici by nikoho ani ve snu nenapadlo provádět podobný zákrok, a navíc přímo na JIP! Za prvé Lou nepochyboval, že kulka se v lebce roztříštila, za druhé proces jejího vyjímání z mozkových struktur většinou napáchá víc škody než užitku. Ovšem bez ohledu na tohle všechno platilo, každý zákrok uvnitř mozku – ať hledání a odstranění kulky, či dekompresní zákrok na zmenšení otoku – se prováděl výhradně na operačním sále.

	„Vyndávají kulku,“ přikývl Lou, „no jasně. Ve filmech to dělají pořád. V takové chvíli obvykle popadnu svůj popcorn a odejdu.“

	„Moc hnusný?“

	„Moc nesmyslný!“

	Odpověď kupodivu trefila do detektivovy hlavy. „Cože jste za doktora?“ přimhouřil oči.

	„Dělám na pohotovosti v centru pod Eisenhower Memorial. Kdo bude kulku vyjímat?“

	„To vám nepovím. Nejsem místní, patřím ke státní policii. Přivolali nás, ať posílíme zdejší oddělení.“

	Lou se chystal z detektiva ždímat další informace, když se prosklené dveře jednotky tiše rozevřely a v nich se objevila štíhlá snědá žena v doktorském plášti. Z napjatých rysů v obličeji se dala vyčíst nervozita. Lou ji okamžitě poznal.

	„Saro!“

	Se Sárou Turnbullovou se znali dlouho – vlastně od chvíle, kdy dostudoval a nastoupil do nemocnice jako bystrý a nekompromisní rezident plný nadšení a ideálů o svém životním snu, nadupaný energií jako králíček Duracell. To bylo předtím, než otec finančně zkrachoval a Lou si začal navíc brát i noční směny, až se nakonec ocitl ve stavu trvalého vyčerpání, odkud spadl do nekonečné spirály amfetaminů a alkoholu a problémů všeho druhu, kterou přeťala teprve návštěva z protidrogového oddělení.

	„Bože, tebe tu strašně ráda vidím!“ zvolala Turnbullová rozrušeně. „Když mi zavolali z recepce, že sem míříš, málem jsem vyskočila ke stropu. Oni ho tam zabijí, Lou. Kašlu na to, co spáchal, my přece nejsme žádný soud!“ 
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	„Smím jít dovnitř, detektive?“

	„Omlouvám se, že jsem vás tolik dusil,“ zahučel detektiv. „Ale všiml jsem si, že máte klouby jako boxer, no, a to se u doktora normálně nevidí.“

	„U nás na pohotovosti je to občas hodně drsné,“ prohodil Lou téměř chlácholivě.

	Saru Turnbullovou si pamatoval jako nesmírně schopnou zdravotnici – bystrou, přirozeně intuitivní i empatickou. Před lety by ji Lou navíc popsal i jako vášnivou, ale to už byla minulost. Posledním kontaktem mezi nimi byla její pohlednice, v níž mu při nástupu na odvykací léčbu popřála hodně štěstí.

	„Jak dlouho tady děláš?“ vyzvídal Lou, když se spolu vmísili do davu lidí na oddělení JIP.

	„Teprve čtyři měsíce. Můj manžel je asistent na chirurgii, máme ročního syna. Není to jako v Eisenhoweru, ale nemocnice má slušnou úroveň – tedy, aspoň mívala. Tohle je průšvih, Lou. Pekelný průšvih. Dnes sloužím jako vrchní a mám i jiné povinnosti než sledovat, co všechno se děje právě tady.“

	„Jako třeba že někdo poslepu strčí peán pacientovi přímo do mozku a šátrá tam po kulce?“

	„Přesně. Je u toho doktor Prichap. Pokud vím, je docela schopný neurochirurg, ale tohle jsem ještě v životě neviděla.“

	„Užij si to, asi to hned tak zase neuvidíš,“ řekl Lou suše. „Co ještě?“

	„Stav doktora Meachama se rychle zhoršuje, ale všechny to zřejmě nechává v klidu. Ty ho znáš?“

	„Už pár let. Vlastně jsme si docela rozuměli. Tohle přišlo jako blesk z čistého nebe. Pořád nemůžu uvěřit, že by byl schopný takové příšernosti.“

	„Leží tady na trojce. Občas se tady ukázal doktor Schwartz, je z ARO, ale s pacientem pracuje hlavně Prichap. Mám dojem, že teď se to tady trochu zklidnilo. Možná Prichap ten hon na kulku nakonec vzdal.“

	„Taky doufám,“ zabručel si Lou pod vousy.

	Lou vešel za Sárou do kóje, kde se tísnily ošetřovatelky, lidé z radiologie, laboratoře, respirační technik, zřejmě rezident, a kromě nich i nevysoký Ind s měděnou pokožkou. Na náprsní kapse pláště měl připnutou vizitku se jménem MUDr. ANTHAR S. PRICHAP. Pod bílým pláštěm měl chirurgickou halenu a kalhoty, ale podle všeho operoval přímo v plášti. Vedle Pricharda ležel podnos se zakrvácenými tampony a nástroji.

	Žádná kulka.

	Na posteli obklopené personálem ležel bezvládný John Meacham. Do úst měl zavedenou dýchací trubici napojenou na supermoderní dýchací přístroj, jenž v kóji zabíral velkou část prostoru. Meacham byl urostlý chlap, ale teď vypadal ztraceně, skoro jako dítě. Podle všeho byl v hlubokém bezvědomí.

	Oči měl přelepené páskou a pravou polovinu hlavy vyholenou. Těsně nad uchem bylo vidět otvor po kulce, který lékař zřejmě rozšířil. Na stěně visely podsvětlené rentgenové snímky lebky – z čelní i spánkové strany – na kterých se jasně rýsovala hluboko zanořená kulka, rozpadlá na jeden menší a dva větší kusy; ani jeden z nich nebyl otvorem snadno přístupný.

	Doktor Schwartz se očividně věnoval jiným pacientům. Nač taky ztrácet čas kvůli obyčejnému průstřelu hlavy, no ne?

	Lou se představil neurochirurgovi Prichapovi, který jen lhostejně kývl a beze slova odstoupil od lůžka. Lou bleskově pohledem vyhodnotil situaci. To, co viděl, ho pořádně znepokojilo. Meacham měl zavedené dvě infúze – jednu do loketní žíly levé paže a druhou do pravého zápěstí. Infúze v lokti téměř nekapala, třebaže podle hodnot krevního tlaku na monitoru pacient potřeboval tekutiny a léky na jeho zvýšení. Tlak čtyřicet na osmdesát byl proklatě nízký. V místě, kde byl katétr zavedený do žíly, se pod kůží tvořil velký otok. Infúze tedy nedodávala nezbytný roztok do oběhového systému, ale vylévala ho do okolních tkání.

	Ledabylý, život ohrožující přístup.

	„Saro, tohle je nutné zavést znovu,“ obrátil se Lou k sestřičce a přitom okázale ignoroval Prichapa, jenž se kdovíproč tvářil náramně samolibě.

	Sara Turnbullová jistě nezapomněla, že pacient v kritickém stavu nesmí zůstat jen na jediné infúzi. Nejspíš si toho v okolním chaosu jen nevšimla. Během pár vteřin sloupla náplast a chystala se katétr přemístit – tentokrát do žíly na zápěstí.

	Lou opět vzhlédl k monitoru a zjistil, že hodnota systolického tlaku klesla z osmdesáti na pětasedmdesát. Pokud okamžitě nezjistí příčinu a tendenci nezvrátí, John Meacham co nevidět zemře. Lou si v duchu chvatně projížděl seznam všech možných příčin a už po pár vteřinách měl jasno.

	Bylo to k nevíře, ale Lou se rychle vzpamatoval, nasadil si stetoskop a poslouchal Meachamovy srdeční ozvy a plíce. Po pravé straně neslyšel žádný dech. Další vyšetřování bylo zbytečné; všechny potřebné informace vyčetl z roztažených postranních jugulárních žil na pacientově krku, mírného prohýbu dýchací trubice k levé straně, z trvale nízké hladiny saturace kyslíku v krvi a z asymetrické hyperetenze pravé poloviny hrudního koše.

	Tenzní pneumotorax – kolaps pravé plíce v důsledku protržení, zřejmě způsobeného nadměrným tlakem z dýchacího přístroje, který hnal vzduch do děravé plíce a odtud dál do hrudní dutiny a tlačil doleva i centrálně uložené orgány včetně srdce, jícnu, aorty a dalších velkých cév. Diagnózu potvrzovala i absence zvuků, jež doprovází normální funkci plíce.

	Vzápětí si Lou všiml, že tlak v dýchacím přístroji je nastavený na nebezpečně vysokou hodnotu, a trochu ji stáhl. Obsluha respirátoru, vyčouhlý tenký mládenec něco pod třicet, se na něho nestydatě křenil.

	Udělal jsi to naschvál? Lou se musel přemáhat, aby se na technika nerozeřval. Slyšíš mě?

	„Teď mě prosím laskavě poslouchejte!“ zvolal hlasitěji, než měl v plánu. Všichni přítomní rázem zpozorněli. „Jsem doktor Lou Welcome z pohotovosti nemocnice Eisenhower Memorial. U pacienta se rychle rozvíjí tenzní pneumotorax. Musíme mu okamžitě odsát vzduch a potom zavedeme hrudní drenáž. Potřebuji punkční jehlu šestnáctku nebo čtrnáctku. Rychle, prosím.“

	Lou si uvědomil, že personál vůbec nejedná pohotově a sehraně jako v jiných naléhavých případech. Bylo jasné, že nikoho z přítomných nezajímá, jestli John Meacham přežije nebo ne. Ne snad, že by ho jejich přístup lidsky udivoval, ale na druhou stranu vždy platilo, že lékař nesmí pacienty sám soudit, protože to má na starosti právní systém.

	Celá ta situace nemohla být horší… Chudák Meacham… Nešťastné oběti.

	Co se vlastně stalo?

	Sestra mu přistrčila podnos, na kterém ležela široká jehla napojená na plastovou kanylu, dále latexové rukavice, velká injekční stříkačka, tampony, chirurgické svorky a několik zkumavek na odběr vzorků.

	Krevní tlak: třicet na sedmdesát. Saturace kyslíkem: šedesát procent. Namodralá pokožka.

	Lou si chvatně navlékl rukavice a tamponem namočeným v Betadinu očistil místečko pod Meachamovou pravou klíční kostí. Pak vytáhl jehlu z kanyly a nasadil ji na dvacetikubíkovou stříkačku. Postupoval pečlivě a uvážlivě, zautomatizovanými pohyby, jako když boxer volí mezi pravým a levým hákem.

	Po levé straně za shlukem diváků zahlédl neurochirurga Prichapa, jak přes skleněnou stěnu divácké kóje skoro líně pozoruje dění na sále. Netvářil se ustaraně, ani nenabídl pomoc.

	„Drenážní soupravu, prosím,“ požádal Lou stroze.

	„Tady to je, doktore,“ vyhrkla Turnbullová, vyměnila ocelový podnos s použitými jehlami a nástroji za nový a otevřela soupravu na zavedení širší intubační kanyly.

	Jehla zajela do pravého mezižeberního prostoru. Lou injekci pevně sevřel a vmáčkl ji na doraz k třetímu žebru, za kost, až do Meachamova hrudníku. Vzápětí vyrazil tak silný proud vzduchu, že téměř strhl jehlu z injekční stříkačky. Poté Lou stříkačku odpojil od jehly, hodil ji na podnos a podél jehly nasoukal do otvoru kanylu, kterou bleskově náplastí přichytil ke kůži.

	Tohle člověk nezapomíná stejně, jako nezapomíná jezdit na kole.

	Vzduch nepřestával syčet, zatímco zborcená plíce se zoufale snažila roztáhnout. Krevní tlak, osmdesát na padesát. Barva kůže se nepatrně zlepšila. Saturace kyslíkem, sedmdesát dva.

	Lou se ohlédl a uvědomil si, že nefunkční infúzi nahradila jiná, jež kapala plynule. Měl pocit, že situace na pohotovosti se znormalizovala. Navzdory známkám zlepšení však Meacham zůstával v kritickém stavu. Lou si nebyl jistý, zda je pacient stále v kómatu.

	Tlak beze změny, osmdesát na padesát. Saturace kyslíkem, sedmdesát devět. Žádná sláva.

	Lou si přiznával, že se mu nepodařilo nic víc než vrátit Johna Meachama zpět do stavu pacienta s prostřelenou lebkou.

	„Dobrá práce,“ sykla Turnbullová a stiskla Louovi loket.

	„Díky, ale stejně mám podezření, že to je marná práce. Vážně nevím, koho seřvat dřív – respiračního technika, sestru, co má na starosti infúzi, nebo toho zatraceného Prichapa.“

	„Moc ho neznám, ale jak jsem řekla, nikdo si na něho nestěžoval.“

	„No, tak teď si stěžuju já. Co kdybych si s ním promluvil, tedy, až se kapku uklidním?“

	„Venku vpravo je malý sesterský pokoj. Řekni kdy, a já ti tam Prichapa přivedu.“

	„Pokud ho ovšem donutíš, aby přestal znuděně zírat na ten obraz na protější stěně.“

	Lou opět překontroloval Meachama. V podstatě beze změny. Zkusil si představit, jak je člověku, co zastřelí tolik lidí. Prostě to nedávalo smysl. Obvyklé motivy – chamtivost, nenávist, hněv – tady nefungovaly. Snad by to vysvětlilo šílenství, ale bez spouštěče?

	Vyšel na chodbu a zamířil na sesternu. O dvě minuty později se na prahu objevil doktor Prichap. Opět se ani nenamáhal podat Louovi ruku. Z neurochirurga doslova čišela nadutost typická pro většinu jeho profesních kolegů. Lou si vybavil čtyřtýdenní stáž na neurochirurgii, kterou absolvoval při povinném kolečku jako medik.

	„Hlavně nezapomínej, synku,“ řekl mu primář na neurochirurgii po jedné nekonečně dlouhé operaci, „že tady máš co dělat s mozkem.“

	Lou se čistě pro jistotu znovu představil.

	Prichap se otráveně ušklíbl. „Sestra se zmínila, že se mnou chcete mluvit,“ prohodil.

	„Víte, doktora Meachama znám roky. Jen by mě zajímal váš názor na to, co se s ním mohlo stát.“

	„Zbláznil se. To se stalo. Zbláznil se a zabil sedm lidí.“

	„Vypadá to tak… Vy pracujete jenom v téhle nemocnici?“

	„Jsem v pětičlenném týmu. Máme na starosti pacienty v šesti nebo sedmi nemocnicích.“

	„A s podobným případem jste se zatím nikde nesetkal?“

	„O ničem nevím. Vy máte jakou specializaci?“

	„Pohotovostní medicína. Momentálně pracuji na pohotovosti v Eisenhower.“

	„Aha.“

	Lou vycítil, že chirurga přestává zajímat, a rozhodl se pro frontální útok. „Povězte, doktore Prichape, co jste sledoval vytažením té kulky?“

	Lou celkem logicky očekával, že Prichap vybuchne nebo vztekle zmizí na chodbě, ale neurochirurg se kupodivu jen obrátil k oknu.

	„Řekl bych… že jsem tím… nesledoval vůbec nic,“ zabručel roztržitě.

	„Ale kdyby…“

	Chirurg se vytrhl ze zamyšlení, jako by ho bodli žhavým pohrabáčem. „Těšilo mě, doktore,“ sykl a zamířil ke dveřím.

	Na prahu se téměř srazil se Sárou Turnbullovou.

	„Doktore Prichape, doktore Welcome!“ vyhrkla udýchaně. „Rychle, prosím. Pan Meacham má zástavu!“

	Lou se protáhl kolem neurochirga a tryskem se rozběhl k sálu na pohotovosti. Nemocnice DeLand Reginal měla slušnou pověst, ale respirační technik vůbec neřešil Meachamovu zborcenou plíci a sestra se vykašlala na špatně zavedenou infúzi a neurochirurg se choval jako lazebník na divokém Západě.

	Dokonce i obvykle spolehlivá Sara Turnbullová si nefunkční infúze nevšimla.

	Co se to tady děje? 
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	Bar None byl tři bloky od Kapitolu. Luxusní podnik nabízel neobvyklé koktejly a klienty tvořili spíše asistenti kongresmanů než jejich starší nudnější šéfové. V tuhle dobu to bylo snad nejbezpečnější místo, kam si Darlene s Kim mohly skočit na nerušený drink. Teď spolu čekaly venku pod markýzou, až tým tajných agentů prohledá vnitřek budovy.

	Na chodníku s nimi stál Victor Ochoa, vysoký starší agent s prošedivělými vlasy a malýma přimhouřenýma očkama, z nichž ostražitost nemizela zřejmě ani ve spánku. Od žen si udržoval uctivý odstup až do chvíle, kdy se mu zaprskáním připomněla vysílačka.

	„Tady Kobra!“ ohlásil se.

	„Pro Diviznu a Kopretinu, čistý vzduch!“ informoval ženský hlas.

	„Divizna a Kopretina,“ zopakoval Ochoa.

	Podle tradice každý ze členů První rodiny a nejbližší spolupracovníci vystupovali pod kódem, jenž začínal na stejné písmeno jako jeho jméno. Prezident byl Modřín.

	„Takže si uvnitř můžeme klidně dát drink?“ ujistila se ještě Darlene.

	„Pokud si neobjednáte Fireball Gimlet nebo jiné zabijácké koktejly, budete v pohodě.“

	Agent je doprovodil dovnitř. V téměř poloprázdném baru vládlo měkké přítmí. Jukebox v jednom koutě hrál alternativní rock, ale tlumeně, aby ho lidé nemuseli přeřvávat. Darlene s úsměvem popleskala agenta po paži. „Nejspíš byste nás chtěl vidět támhle,“ ukázala na prázdný box hned vedle únikového východu.

	„Věděl jsem, že nakonec tu hru budete hrát s námi, první dámo!“ zazubil se Victor Ochoa.

	„Victore, stačí Darlene. Vážně, to mi radši říkejte Divizno než první dámo, a kromě toho jste stejně vedle, protože nevěřím, že se do té role dokážu někdy vžít.“

	Ochoa se přátelsky zasmál. „Náš pracovní průvodce protokolem je tlustší než telefonní seznam Washingtonu, D.C. Žádné přehnané důvěrnosti včetně užívání křestních jmen, i když vy jste ta nejnormálnější a nejvstřícnější první dáma, pro kterou jsem kdy pracoval. Nabídnu vám kompromis – budu vám říkat madam, ale přitom budu myslet Darlene. Co vy na to?“

	„To by snad šlo. A co váš průvodce protokolem říká na nápad, že bych si šla sama nakoupit do samoobsluhy a nepočkala, až váš tým nejdřív překontroluje uličku s cereáliemi?“

	„Průvodce říká, že to je vyloučeno… madam.“

	Darlene vešla za dvěma agenty a Kim do baru a cestou si s úsměvem potřásala rukou s překvapenými zákazníky. Agenta Ochou požádala, ať jim donese dvě vodky s tonikem a uvelebila se v kóji naproti své přítelkyni.

	„Musím potvrdit, že ta neustálá pozornost je neskutečně únavná,“ prohodila Kim. „Ale má to zase výhodu, že po nakupování nemusíme ty plné tašky tahat osobně.“

	„Jistě, to je plus. Jenže to platilo dřív, dokud měl Martin šedesátiprocentní podporu veřejnosti. Teď je v propadu, nebo jak se tomu říká, takže ani nakupování už není zábavné. Pořád mám plnou hlavu těch nešťastníků, co najednou přišli o práci.“

	Po chvilce se z davu vynořil Victor Ochoa a držel dvě sklenice vodky vylepšené skrojkem citronu. Ženy si přiťukly spíš automaticky, protože nebylo co slavit.

	„Jestlipak Victor nechal odebrat ze sklenic vzorky, než nám je donesl?“ ušklíbla se Kim ironicky.

	Darlene srkla a hned nato si dopřála mnohem hlubší doušek. Podráždění a obavy z Martinova chování maličko polevily.

	„Propána, jak jsi přišla na ten geniální nápad, Kim, že přesně tohle potřebuju?“ povzdechla si.

	„Zlato, nemusím být Sigmund Freud, aby mi docvaklo, že jsi pekelně vystresovaná. Ty kruhy pod vlastníma očima jsi jistě nepřehlídla. Zvládáš tolik společenských povinností, že by to uvláčelo i nosorožce. Navrch každou volnou minutu věnuješ snaze vylepšit stravovací návyky tří set milionů Američanů a současně čechráš peříčka křehkému egu jejich prezidenta. Podle mě ti vůbec nedochází, že není v lidských silách zvládnout úplně všechno. Je to tak?“

	„No jo. Asi je načase, abych své agendě nasadila zdravotní dietu.“

	Kim si zhluboka lokla a rázně postavila sklenku zpátky na stůl. „Nesmysl!“ prohlásila. „Prezident Spojených států si může stokrát myslet, že děláš bezcennou práci, ale to ještě neznamená, že má pravdu, chápeš? Bohatě postačí, když na sebe nebudeš kašlat – častěji si vyrazíš na nákupy, uděláš si čas na lázně a masáže, dopřeješ si extra hodinku ve fitku. Holka, vždyť ty děláš zázraky. Konečně se to hnulo! Čteš hlášení, čteš noviny, ne? Národu poskytuješ přímo pediatrickou péči a lidi ti vážně začínají naslouchat!“

	„Máš pravdu, že naslouchat začínají, ale změny se prosazují hrozně pomalu. A pokud Martin v dalších volbách neuspěje, všechny ty pozitivní věci povedou do ztracena.“

	„Pro začátek zkvalitnit aspoň jedno jídlo denně, neříkala jsi to sama? Nevzdávej to, Darlene. Hlavně se nesmíš uštvat. Nauč se vypustit páru pokaždé, když toho na tebe bude moc, a proboha, nenech se zdeptat tím trumberou, co ses za něho provdala. Musí tě začít znovu respektovat, tečka.“

	Tentokrát si Darlene přiťukla s Kim mnohem veseleji. „Musím uznat, Hadžárová, že bys byla skvělá šéfka mého týmu. Nehledáš práci?“

	„To záleží.“ V tmavě hnědých Kiminých očích zajiskřilo pobavení. „Musela bych ti od rána do večera opakovat, jak jsi skvělá?“

	„To si piš!“ potvrdila Darlene.

	„V tom případě beru!“

	Náhle ke stolku přistoupil Victor Ochoa, sklonil se k Darlene a šeptem oznámil: „Madam, nahoře v soukromém pokoji je Russell Evans a ptá se, zda byste obě přijaly pozvání na skleničku.“ Darlene si chvatně lokla vodky s tonikem, aby zahnala svírání v prsou. Pak vyslala překvapený pohled ke Kim.

	Evans, bývalý ministr zemědělství, působil v první vládě jejího manžela a jeho ponižující odstoupení se přinejmenším zčásti podepsalo na propadu Martinových preferencí. Tehdejší skandál nesla Darlene obzvlášť těžce. S Evansem se přátelila od dětství, protože jejich rodiny měly v kansaském městečku Dubuque sousedící farmy a dělilo je pouhých pár kilometrů. Martin se s Evansem seznámil právě díky Darlene brzy poté, co všichni tři nastoupili do státní služby, a často ho při svém vzestupu po politickém žebříčku využíval jako poradce.

	„Nahoře čeká Russ Evans,“ zašeptala Darlene.

	„Propána!“

	„A chce s námi mluvit.“

	„A ty jsi pro?“

	„Co myslíš ty?“

	„Pokud tě to zajímá, tak jsem se ještě nezbavila podezření, že na něho ušili boudu.“

	„Taky bych řekla,“ přikývla Darlene, „ale prozatím to pro něho vypadá moc špatně. Na druhou stranu, mně nikdy neublížil, naopak. Victore, ano, rády si s Russellem promluvíme.“ 
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	Agenti nenápadně a rychle doprovodili Darlene s Kim k východu z baru. Darlene nepřestávalo úzkostně píchat na prsou. Schůzka a Evansem by byla pořádně tučné sousto pro každého paparazzi. Donesly se jí zvěsti, že Evans se bude hájit před soudem ze spáchání trestného činu znásilnění, jehož se měl dopustit v motelu na schůzce s nezletilou prostitutkou. Hned nato Darlene poslala Evansovi povzbudivý vzkaz, ve kterém neskrývala naději, že se všechno objasní a že soud rozhodne spravedlivě. Kdoví, říkala si teď. Možná Evans právnímu systému nevěří jako já a chce sondovat půdu pro případnou prezidentskou milost.

	Jejich vztah nebyl pouze přátelský, ale i pracovní. Darlene nadšeně navštěvovala i Evansovy přednášky a kurzy o moderním farmaření a správné výživě. A byla to zase ona, kdo o pár let později Martinovi navrhl Evanse – tehdy učitele ekonomie v oboru farmářství – jako kandidáta na funkci ministra zemědělství. Martin navzdory silné opozici v Kongresu pak jejich přítele do funkce skutečně prosadil.

	Agenti vedli Darlene s Kim do vnitrobloku, kde po úzkém schodišti vystoupili na balkon a pokračovali chodbou až ke dveřím pokoje.

	„Už jsme to tam prověřili. Můžete dovnitř,“ upozornil Ochoa.

	Darlene otevřela dveře a pustila Kim před sebe. Evans na ně čekal u konferenčního stolku v zšeřelé nízké místnosti. Na dveřích byla zvukotěsná izolace a stěny krylo černé ostění. Nepřímé osvětlení prohloubilo stíny v Evansově obličeji. Darlene se s ním neviděla jenom pár měsíců, ale za tu dobu zestárl o celé roky. Po příchodu žen se trochu neohrabaně zvedl a Darlene napadlo, že je možná opilý. Statný, obvykle srdečný chlapík s řídnoucí hnědou kšticí byl očividně vysátý depresí.

	„Darlene, Kim! Vřelé díky, že jste přišly!“ Podal jim mohutnou ruku. „Udělaly jste mi vážně radost.“

	„Však já tě taky ráda vidím, Russi,“ usmála se Darlene, formálně nabídnutou pravici nechala bez povšimnutí a krátce, přátelsky ho objala. „Řekla bych, že se držíš dobře.“

	Evans předvedl svůj pověstný srdečný smích. „Přibral jsem sedm kilo a plešatím jako o závod,“ poznamenal, „ale stejně to beru jako poklonu.“

	Darleniny obavy vystřídal hluboký smutek. Její celoživotní přítel vypadal zdeptané, zlomeně. Život na rodinné farmě vyměnil za vysokoškolský titul a kariéru pedagoga na zemědělské fakultě. Před vypuknutím skandálu ho Darlene ráda navštěvovala v jeho pracovně plné zarámovaných fotografií amerických luk a polí.

	„Agent Ochoa mi vyřídil, že se mnou chceš mluvit. Je to tak?“

	„Prosím. Posaď se.“ Evans se předklonil. „Včera jsem zašel poslechnout na tvůj projev.“

	„Vážně?“ ozvala se Kim. „Nikde jsem tě neviděla.“

	Evans se znovu zasmál, ale tentokrát trpce. „Držel jsem se vzadu,“ vysvětlil. „Ne snad, že by na tom záleželo.“

	„Jak to myslíš?“ nechápala Darlene.

	„Pořád nevycházím z údivu nad tím, že lidi vůbec nepoznávají člověka, co byl v tomhle státě po prezidentovi hned devátý nejdůležitější. Jakmile člověk vypadne v politice ze hry, mizí do zapomnění – tedy, paparazzi a právníků se to netýká. Ti mě poznávají s jistotou. Každý skandál zajistí bulváru prodej, ale dnes ráno měli dost práce s tebou, takže si mě nevšimli. Všichni věděli, že prezident se na akci vykašlal, takže nějaký úchylný farmář je momentálně nezajímal.“

	Darlene se natáhla přes stolek a uchopila Evanse za ruce. „Vždyť víš, že spousta lidí při tobě stojí, Russi. Tomu obvinění neuvěřili ani zdaleka všichni.“

	Evans se mdle, ale vděčně usmál. „Děkuju, Darlene. Bohužel, ať už to děvče platí kdokoliv, vybavil ji dostatkem informací, aby mohla neprůstřelně lhát, a to už nemluvím o té krabici s fotkami dětského porna, co mi policie našla v šatníku.“

	„Promiň, že měním téma,“ vzala si slovo Kim, „ale co jsi v tom hotelu pohledával? Doslechly jsme se ledacos…“ Evans zvedl dlaň. „Neomlouvej se, ale zrovna v tomhle bodě si nemusíte dělat starosti,“ ujistil ji. „Obhájce mi poradil, ať si svou verzi nechám zatím pro sebe, dokud se nedozví přesné znění obžaloby. Momentálně ale víme, že stíhání se zastavuje z toho důvodu, že se po ženě, která mě obvinila, doslova slehla zem, proto rád povím pravdu každému, koho zajímá. A ne, nesleduju tím vlastní prospěch. Asi jste se už doslechly, že můj syn Derek byl průšvihář už od puberty. Drogy a tak dál. Už skoro tři roky jsem s ním nepromluvil. No, a zčistajasna mi zavolal anonym, že Derek se schovává v motelu hned za městem, protože po něm někdo jde. Jak je známo, s Derekovou matkou jsme už dávno rozvedení, a já se zkrátka rozhodl nekontaktovat ji dřív, dokud nebudu vědět něco konkrétního.

	Okamžitě jsem vyrazil na adresu motelu a zaklepal na dveře pokoje číslo čtyřiadvacet. Tenhle detail jsem se dozvěděl od anonyma. Dveře se otevřely a já se ocitl v pokoji pouze ve společnosti mladičké a úplně nahé dívky. Vrhla se na mě, srazila mě na postel a líbala mě tak dlouho, dokud jsem se nevzpamatoval a neodstrčil ji. A celou tu dobu nás nahrávala tajná kamera.

	Rázem mi došlo, že jde o past a hlavně o nesmírně nebezpečnou situaci. Nejspíš jsem měl okamžitě přivolat policii, ale místo toho jsem ve zmatku zkontaktoval svého právníka. Pochopte, o té skryté kameře jsem neměl tušení. Až později jsem se dozvěděl, že pokoj si předchozího dne pronajal někdo pod falešným jménem a recepční policii tvrdila, že jsem to pravděpodobně byl já. Ta dívka vypověděla, že se mi opakovaně prodávala už v minulosti a že mám rád, když mě vlastnoručně svléká, ale o kameru jsem ji prý požádal úplně poprvé. Policie si záznam pustila a představte si, že ta část, jak děvče odstrkuju a prchám před ním pryč, nějakou záhadou zmizela!“

	„A co ta krabice s fotografiemi dětského porna, kterou u tebe našli?“

	Evans jen mlčky pokrčil rameny a zavrtěl hlavou.

	„Podle mě jde o jasnou léčku!“ prohlásila Kim po krátkém přemýšlení.

	„Stíhání sice zastavili, ale stejně jsem prohrál.“ Evansovi se zlomil hlas; poprvé neměl daleko k slzám.

	„Martin tvou rezignaci dlouho odmítal, Russi. Ale to jistě víš, ne?“

	„Vím, co jsi mi řekla, Darlene. A mockrát děkuji.“

	„Pořád to nechápu,“ rozčílila se Kim. „Byl jsi ministr zemědělství. Nevykládej si to špatně, ale vážně mi nejde do hlavy, proč by někdo měl zájem jít právě po tobě.“

	Evans přikývl, jako by ten dotaz slyšel opakovaně. „Darlene ti jistě vysvětlí, že máme mnohem širší agendu, než je výroba potravin a dohled nad jejich kvalitou. Svou prací ovlivňujeme životy doslova všech Američanů. Naší povinností je zajistit dostatek kvalitních a výživných potravin, vyráběných udržitelným a ekologickým způsobem.“

	„Pořád mi to nepřipadá jako dost pádný důvod, proč by tě chtěli vyšoupnout z funkce,“ svraštila Kim čelo.

	„Osobně předpokládám, že nešlo o útok na mou funkci, ale na druhou stranu je možné, že jsme šlápli na palec spoustě zájmových skupin. Snažíme se maximálně podporovat lokální producenty potravin a to velkovýrobcům samozřejmě vadí. Environmentalisté lobují za větší ekologičnost produkce potravin a díky technologickým pokrokům ve vývoji hnojiv, osiva a pesticidů dokážeme s těmi požadavky držet krok.“

	Darlene přejel mráz po zádech. Ztuhla.

	Kim si toho všimla a ustaraně jí položila ruku na koleno. „Je ti dobře?“

	Darlene si přiznala, že Evansovo vysvětlení problémů kolem farmaření jí připomnělo vlastního otce v jeho nejtemnějších náladách, než ho finanční tlaky a drtivá deprese nakonec donutily sáhnout po brokovnici, přitisknout si hlaveň pod bradu a stisknout spoušť.

	Místo odpovědi však Darlene jen přikývla a napila se vody. „V pohodě,“ vydechla, i když jí bylo jasné, že kamarádku neošálí. „Russi, a nemáš aspoň sebemenší představu, kdo na tebe tu boudu ušil?“

	„Kdo? Takových by se našly stovky,“ mávl Evans rukou. „Každé rozhodnutí má svoje stoupence a odpůrce.“

	„A mohla bych ti nějak pomoci?“ vyhrkla Darlene nešťastně.

	„Vlastně ano.“

	„Tak to vyklop.“

	Bývalý ministr zemědělství stiskl rty. „Když mi Martin oznámil, že mě plánuje jmenovat do čela ministerstva zemědělství, hned jsem se pustil do přípravy legislativních návrhů. Moji asistenti připravili znění řady nových zákonů, ale pak jsem musel… musel jsem rezignovat těsně předtím, než jsem je stihl předložit prezidentovi. Zahrnují všechno – školním stravováním počínaje a využitím geneticky modifikovaných potravin konče. Moc toho po mně nezůstane, ale byl bych rád, kdyby si prezident ty zákony aspoň prostudoval a předložil je ke schválení. Pořád doufám, že vzhledem k výsledkům mé i tvojí kampaně v oblasti stravování mládeže je šance na jejich přijetí.“

	„Prezident o těch zákonech ví?“

	„To ne. Snažil jsem se mu je předat, ale už jsem to nestihl. Nikdo se nechtěl se mnou bavit. Vzal bych jed na to, že ta dáma, kterou Martin vybral jako mou náhradu, nechá naše programy vyšumět do ztracena. Nezbylo mi nic, Darlene. Přátelé se ode mě odtáhli, jako bych byl malomocný. Na můj charakter by si nevsadil ani sebevrah. Věř mi, že ty zákony jsou přínosné a mají v americké legislativě svoje místo. Pokud skončí ve stoce, spláchnou se s nimi i poslední zbytky mé důstojnosti. Z mé práce nezůstane nic.“

	Darlene se hryzla do rtu a v duchu bojovala proti vlastnímu pocitu zmaru. Russův hluboký smutek na ni působil nakažlivě. „Nic neslibuju, ale nech mi ty návrhy poslat,“ řekla.

	Dveře se rozletěly a trojice se prudce obrátila k agentu Ochoovi.

	„Paní Malloryová, paní Hadžárová, omlouvám se za vyrušení, ale v Kings Ridge ve Virginii došlo ke střelbě a je tam řada mrtvých. Podle nás byste se měla ihned vrátit do Bílého domu a počkat na další informace.“

	„Mrtví? Kolik?“ vyskočila Kim vyděšeně.

	„Zatím se mluví o sedmi. Víc zjistíme, až vás dostaneme do bezpečí.“ Sedm zastřelených lidí.

	Darlene se udělalo zle. Před očima se jí kmitla řada děsivých scénářů. Svěřila se s tím pouze manželovi, proto nikdo z jejích blízkých netušil, že to byla ona, dospívající studentka, kdo objevil otcovo znetvořené tělo.

	„Člověk by si měl vážit každičkého dne,“ zahučela Kim ponuře, zatímco se chystaly k odchodu. „Protože nikdy neví.“ 
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	Poslední bitva o život doktora Johna Meachama málem skončila ještě dřív, než začala. Na plicní ventilaci, se dvěma infúzemi, které mu dodávaly stimulanty srdečního tlaku a další léky, procházel průběžnou resuscitací vlastně ještě dřív, než se lékaři pokusili zvrátit srdeční zástavu.

	Doktor Schwarz se po deseti minutách marných pokusů všemi možnými způsoby obnovit srdeční činnost, obrátit k Louovi.

	„Má podle vás smysl pokračovat, doktore?“ zeptal se.

	Lou si vybavil den, kdy se s Meachamem poprvé setkali v kanceláři PWO. Meacham byl pekelně nervózní a vůbec nepochyboval, že v medicíně si už ani neškrtne. Lou, který měl osobní zkušenost s krachem v soukromém životě i s profesní kariérou typického alkoholika, byl přesvědčený o opaku. Většinu z jejich prvních sezení proto zaměřil na popis a rozbor metod organizace Anonymních alkoholiků – právě těch metod, kterých se sám vysmíval tak dlouho, dokud si na vlastní kůži neověřil jejich účinnost.

	Meacham dělal překvapivě rychlé pokroky. S pomocí svého patrona od AA se zbavil nutkavé touhy po alkoholu a současně s tím ustaly i jeho výbuchy vzteku a zmizela věčná podrážděnost.

	A teď tohle.

	„Nenapadá mě už nic víc, co bychom mohli udělat, doktore Schwartzi.“ Lou měl dojem, že svůj hlas slyší z obrovské dálky.

	Schwartz se podíval na hodiny a kývl na Saru Turnbullovou: „Čas úmrtí, sedm hodin a čtyřicet minut!“ oznámil.

	Takhle rychle skončil život Johna Meachama.

	„Je tady jeho manželka Carolyn?“ vzpomněl si Lou. Uvědomil si, že ve zmatku posledních několika hodin zapomněl na obyčejnou lidskou slušnost.

	„Před chvilkou jsem ji zahlédla v čekárně pro rodinné příslušníky,“ odpověděla Sara. „Mám za ní jít?“

	„Ale ne,“ zavrtěl Lou hlavou, „znám se s ní, zajdu tam sám.“

	„Vlevo na konci chodby.“

	Lou vyšel z oddělení. Cítil se unavený. Dopadla na něho tíha smutku z tolika zbytečně zmařených životů.

	Detektiv čekal stále na stejném místě. „Tak co, doktore, jak to vypadá?“

	„Nic moc,“ zabručel Lou.

	„Zemřel?“

	„Zemřel.“

	Policista potřásl hlavou. „Jo, policejní kulka nebo nůž v zádech při vězeňský rvačce většinou vedou k těmhle koncům. No, teď se případ bude moc špatně vyšetřovat.“

	„Taky bych řekl,“ povzdechl si Lou a zalitoval, že celou tu záležitost nedokáže jenom tak hodit za hlavu.

	Policista měl totiž pravdu. Vyšetřovatelé teď budou čelit stovkám nezodpovězeným otázek, které spojoval klíčový fakt: Chyběli svědci.

	Lou vstoupil do čekárny. Jednoduše zařízená místnost s vinylovými křesílky a hromádkou ohmataných časopisů byla prázdná. Pohledem sklouzl k televizoru, zavěšenému vysoko na stěně. Zvuk byl sice stažený, ale Lou i ode dveří snadno přečetl text zpravodajství CNN běžící po dolní liště obrazovky.

	AKTUALIZUJEME: PODEZŘELÝ Z PŘÍPADU 

	MASOVÉ VRAŽDY ZŮSTÁVÁ V KRITICKÉM STAVU!

	„Už ne,“ zamumlal si Lou a ptal se sám sebe, zdá by to dopadlo jinak, kdyby místní neurochirurg nelovil kulku z mozku poslepu přímo v mozkovém kmenu?

	Obrátil se ke dveřím ve stejné chvíli, kdy do nich vstoupila Carolyn Meachamová. Byla to útlá žena s pečlivě upravenými šedými vlasy a silnější vrstvou makeupu, než podle Loua potřebovala. Zaskočilo ho, že ji nedoprovází nikdo z příbuzných či přátel, ale možná za ní ještě nestihli dorazit. Ani líčení nedokázalo zakrýt ženinu očividnou bolest. Beze slova se vrhla Louovi do náruče. Soucitně ji objal.

	Carolyn byla rázná žena. Lou věděl, že pochází z New Yorku, a její kurážnost mu byla odjakživa sympatická. Během Meachamovy léčby ji jedinkrát neviděl plakat, ale teď se jí slzy valily po tváři. Nikdo si neuměl představit, co po dnešní zprávě asi prožívá. Všechny tři děti teprve dospívaly.

	„Nezvládl to, viď?“ zamumlala Carolyn ještě předtím, než se odtáhla z Louovy náruče.

	Lou přikývl. „Je to pár minut. Přijel jsem z D.C. pro případ, že bych byl něco platný, ale nedalo se nic dělat.“

	„Z domova odcházel v dobré náladě, Lou. Celou tu dobu chodil na schůzky AA a zůstával střízlivý. Ráno byl v pohodě, opravdu.“

	„A kde jsou děti?“

	„V Chantilly u mé sestry Rosalee. Hned po tom, co se rozšířila zpráva o střelbě, vyzvedla jsem je ze školy a odvezla k ní, abych je uklidila před novináři.“

	„To jsi dobře udělala. Chceš se na něho podívat?“

	Carolyn zaváhala a Lou měl dojem, že odmítne, ale nakonec mlčky kývla a uchopila ho za loket. Už nevzlykala.

	V Meachamově kóji mezitím uklidili. Ohleduplné sestřičky mrtvému ještě nezakryly obličej, ale nechaly obvaz na ráně po kulce. Jak se Lou poučil už dávno, smrt – a dokonce i ta násilná – většinou mrtvým uvolní rysy do pokojného výrazu. Do jisté míry se to týkalo i Johna Meachama.

	Carolyn chvíli prkenně stála a upřeně se dívala na muže, s nímž prožila tolik let, na ochránce a živitele rodiny, který už neuvidí proměnu svých dcer na dospělé ženy.

	„Co bude teď?“ zeptala se věcně.

	Lou zareagoval na změnu v jejím postoji skoro úřední odpovědí. „Na sesterně podepíšeš různé formuláře. Pak bude následovat pitva.“

	Carolyn k němu vzhlédla. „Vážně to je nezbytné? Copak není dost jasné, jak zemřel?“

	„U sebevražd to je běžná praxe.“

	Carolyn potřásla hlavou. „Tak pojďme.“

	Žádná něžnost na rozloučenou, žádná prosba o chvilku samoty se zemřelým, žádné další slzy. Jako by v Carolyn Meachamové někdo cvakl vypínačem a ukázal jí plný dosah manželova hrůzného zločinu.

	Loua napadlo, že by se jí mohl zeptat, co manžel myslel svou záhadnou poznámkou žádní svědci, ale nakonec mu to nepřipadalo vhodné.

	„Musím vyzvednout děti a vrátit se domů!“ sdělila mu Carolyn strojově.

	„Odvezu tě.“

	„Řízení zvládnu.“

	Bylo to strohé oznámení, ne vysvětlení.

	„Víš, řízení nejspíš zvládneš, Carolyn, ale neměla bys zůstat sama. Pojedu s tebou. V autě si můžeme promluvit. Na zpáteční cestu si objednám taxík.“ Carolyn Louovi neodporovala. Venku se mezitím rozpršelo a mlha zhoustla. Vlhký chlad byl velmi nepříjemný. Carolyn si reportérů číhajících poblíž jejího stříbrného volva všimla dřív než Lou. Většina paparazziů se snažila ochránit svou techniku igelitovou plachtou. Lou si svou chvilku slávy v novinových titulcích užil už před lety, kdy mu policie prohledala dům a sebrala ho kvůli tomu, že si sám předepisoval omamné léky, ale opět nevycházel z údivu, jak dokázali přesně poznat právě automobil Carolyn Meachamové.

	Sotva se s Carolyn trochu přiblížili, na kamerách se rozzářily rudé kontrolky. Jak dlouho potrvá, než reportéři vyhrabou i jeho jméno? A než začnou volat jeho šéfovi Filstrupovi?

	Opravdu, vyvedený den.

	Lou si Carolyn přitáhl blíž, aby ji ochránil před útoky. Reportéři jim strkali mikrofony do obličeje jako matky, které násilím cpou do dětí plné lžičky jídla, a hulákali otázky, které se v řevu dalších otázek měnily v šum. Carolyn připomínala ledovou sochu, se vztyčenou hlavou hleděla přímo před sebe. Navzdory chaosu se jí nějakým zázrakem podařilo odemknout vůz, vklouzla dovnitř a otevřela Louovi boční dveře. Promoklou bundu hodil na zadní sedadlo a chvatně nasedl. Carolyn otočila klíčkem v zapalování. Reportéři zběsile bušili na okna i na dveře a z cesty uskočili až ve chvíli, kdy se auto rozjelo.

	„Lou?“ ozvala se Carolyn.

	„Ano?“

	„Něco ho k tomu donutilo. Nebyl násilník. Něco ho k tomu zvěrstvu donutilo.“

	Lou se ovládl a Carolyn nepřipomněl, jak před pár lety její manžel bezmála přišel o lékařskou licenci pouze proto, že se neuměl ovládat.

	„Chápu tvoje pocity z toho všeho,“ přikývl.

	Vdova po Johnu Meachamovi řízla odbočku z parkoviště vyhrazeného zaměstnancům nemocnice tak prudce, až na asfaltu zůstaly otisky pneumatik.

	„Zjisti, co se stalo, Lou,“ požádala Carolyn. „Zjisti, proč John zabil všechny ty lidi.“ 

	 

	 

	9

	 

	Jeli téměř mlčky, se stěrači zapnutými na maximum vybírali zatáčky venkovské silnice klikatící se vrchovinou. Soumrak zhoustl a zavládla tma, ovšem Carolyn při míjení protijedoucích vozů nezvolnila. I v tom psím počasí jela očividně stejnou rychlostí jako obvykle.

	„Nechceš vystřídat?“ nabídl Lou.

	Carolyn si ztěžka povzdechla. „Potřebuju něco dělat,“ vysvětlila. „Jízda v dešti mě uklidňuje, řízení je pro mě hotová spása. Když jsem musela předtím sedět v čekárně… a čekat… pořád v té tragédii hledat nějakou logiku… modlila jsem se, aby John přežil a přitom jsem doufala, že umře. Trpěla jsem jako zvíře, Lou. Cítila jsem se tak osaměle! To si vážně nemůžeš představit.“

	Její milovaný manžel byl po smrti. Stovky lidí utrpěly šok, nenahraditelnou ztrátu. Carolyn se bála domyslet důsledky.

	To všechno se mihlo Louovi hlavou, než vážně přisvědčil: „Ne, Carolyn. Máš pravdu, neumím si to představit.“

	V autě opět zavládlo ponuré ticho. Stěrače volva udatně bojovaly s proudy vod. Reflektory protijedoucích vozů ozařovaly mlhu až k hraně vzdáleného obzoru, a navzdory špatnému počasí, nízké viditelnosti a značné rychlosti Carolynina vozu se občas dokonce našel řidič, který se rozhodl riskovat a předjížděl.

	Když se před ně vecpalo další auto, Carolyn jenom zhnuseně sykla. „V takovém počasí odmítám závodit,“ zavrčela.

	Lou se natáhl po odhozené bundě a z kapsy vytáhl mobil. Hádal, že Renee už o Johnově smrti ví, ale protože s Emily byla u toho, když mu Filstrup volal, asi by to ráda slyšela přímo od něho. Užuž chtěl stisknout tlačítko vytáčení, když náhle se SUV prudce zhouplo doleva. Bezpečnostní pás se napjal a v poslední chvíli zabránil Louovi, aby celým tělem narazil na Carolyn.

	Než stačil zareagovat, vozidlo se v plné rychlosti stočilo stejně zběsile doprava. Pneumatiky dostaly na mokré vozovce smyk a volvo sebou začalo nezvladatelně házet ze strany na stranu. Ledově klidná Carolyn dostala vůz okamžitě pod kontrolu, ale kupodivu ještě zrychlila. Louovi blesklo hlavou podezření, že si to místo u volantu vybojovala v záchvatu sebevražedné touhy.

	A opět – vůz sebou hodil doprava, doleva, opět doprava.

	Louovi vyskočil žaludek až do krku jako na horské dráze. Levá pneumatika SUV několikrát najela na dělicí pruh vozovky, jednou dokonce hrozilo, že zavadí o protijedoucí automobil, ale Carolyn vždy v poslední chvíli vůz zase srovnala. V nepřirozeně napjatém obličeji jí svítily zlověstně přimhouřené oči.

	Stiskla klakson a začala zběsile blikat na řidiče před nimi. „Uhni mi z cesty! Uhni, sakra!“ zahulákala.

	„Carolyn! Co se děje?“ vyjekl Lou. „Co to vyvádíš?“

	Carolyn zírala strnule dopředu a s blikáním a troubením nepřestala. „Hejbni se!“ vřískala. „Hoď sebou, tak uhni!“

	„Mohla bys, prosím tě, zpomalit? Carolyn, zajeď ke krajnici a zastav!“

	Místo odpovědi Carolyn vjela do protisměru s úmyslem předjet automobil před sebou, ale vzápětí následovala zatáčka a přerušovaná bílá čára na vozovce se změnila na souvislou. Loua oslnily mocné reflektory, do uší se mu zařízlo hluboké troubení; proti nim se blížilo něco mnohem většího než osobní vůz. Zalkl se hrůzou. Bylo jasné, že čelně se na ně řítí kamion. O vteřinu později ho už spatřil, mohutný temný přízrak přímo v dráze jejich jízdy. Carolyn jela stále v protisměru, protože vůz v pravém pruhu před nimi se předjet prostě nedal. Byl to doslova sebevražedný závod.

	„Vidíš, Lou?“ pronesla Carolyn s nečekaným klidem, i když z hlasují čišel strach. „Ten vůz o tři auta před námi? Nesvítí mu levé zadní světlo. Musíme ho varovat, aby si to někdo neodskákal. Dnes už bylo těch mrtvých až dost.“

	„Carolyn, kašli na to! Prosím tě, zpomal! Zpomal!“

	Vůz po jejich pravé straně ještě zrychlil. Lou se natáhl a popadl volant, prudce jím zatočil ve směru hodinových ručiček. Bylo mu jasné, že tím riskuje Carolyninu hysterickou reakci, ale co jiného mohl dělat?

	„Lou, nech toho! Musím toho řidiče varovat!“

	„Fajn, Carolyn,“ pronesl Lou co nejklidněji, ale současně naléhavě. „Zastav a pusť mě k volantu.“

	Carolyn byla jako hluchá, opět začala troubit a blikat čelními světly. „V téhle mlze do něho určitě někdo najede.“

	„Ksakru, Carolyn!“

	Tentokrát strhla volant doprava a pokusila se auto před nimi předjet po úzké bahnité krajnici. Lou seděl jako socha a přemáhal se, aby se po volantu nevrhl podruhé. Ručička tachometru šplhala pořád výš.

	Sedmdesát.

	Osmdesát.

	Osmdesát osm.

	Carolyn Meachamová zírala před sebe, jako by na Louovu přítomnost zapomněla.

	„Brzdi přece, Carolyn!“ neovládl se Lou. „Kvůli té hlouposti nás oba zabiješ!“

	Teď jeli souběžně vedle druhého automobilu, jehož řidič posměšně stiskl klakson a dal jim najevo, že zpomalit nehodlá. Lou cítil, že nechybí mnoho a jejich SUV přejde opět do smyku. Každá nerovnost na kluzké krajnici se v té rychlosti násobila. „Už zbývá předjet jenom dvě auta.“

	Nad vozovkou se míhaly útržky mlhy jako přízraky. Lou náhle zpozorněl. Za jedním z těch cárů se vyloupla značka s omezením rychlosti.

	„Carolyn, teď už musíš zpomalit!“ zařval. „Vrať se do pruhu, hned!“

	Podvědomě zaťal zuby a připravil se na náraz do předních vozů, které jistě zpomalí, zatímco oni pokračovali dál téměř stovkou.

	Nakonec Louovi ruply nervy. Naklonil se doleva, jak nejdál mu to bezpečnostní pás dovolil, chytil volant a tentokrát s ním trhl proti směru hodinových ručiček. Volvo se s trhnutím zhouplo doleva a zařadilo se za auto, jež se Carolyn tak dlouho snažila předjet. A náhle, podle všeho instinktivně, dupla na brzdy. Obě přední pneumatiky se smekly zpět k rozbahněné krajnici, vůz bokem zavadil o dopravní značku a v gejzírech bahna a štěrku vyletěl předními koly mimo vozovku. V mlze se před nimi zhmotnil silný kmen a Lou jen taktak stačil zavřít oči a zvednout paže, aby si ochránil obličej.

	Náraz naštěstí nebyl tak drtivý, jak se Lou obával.

	Hlavou prudce vrazil do bočního okna a vzápětí mu tváře i krk zasypaly střepy. Zadek auta se ještě zazmítal a znehybněl. Jízda smrti skončila. Vůz zůstal zadní částí trčet do silnice.

	„Carolyn. Jsi v pořádku?“ vykoktal chraptivě, zatímco si otíral čelo. Na ruce uviděl krev.

	„Viděl jsi to taky?“ odpověděla mu otázkou. Hystericky lapala po dechu. „No, viděls to?“

	„Myslíš to zadní světlo?“

	„Jasně, zadní světlo. Řidiči na opravu kašlou tak dlouho, dokud je nenachytají dopraváci. Vždyť ten chlápek by mohl zavinit nějakou nehodu, no ne?“ 

	 

	 

	10

	 

	Během celé nesmyslné honičky za řidičem s jedním nefunkčním zadním světlem Lou zůstával v rozpoložení, které sám označoval jako „krizový klid“ – stav zvýšené ostražitosti a připravenosti, skrytý za vnější vyrovnaností. Byla to typická reakce na krizové situace sdílená všemi zaměstnanci na pohotovostním oddělení, kde u pacienta vždy hrozil obrat k horšímu, znali to doktoři z JIP, anesteziologové, chirurgové, asistenti, sestřičky a technici a specialisté na přidružených oddělení.

	A teď, když hrozba pominula, jako by se mu v těle zvedla stavidla a vpustila dosud zadržovaný příval adrenalinu. Pulz se mu zdvojnásobil, možná až ztrojnásobil, ztěžka hltal doušky vzduchu, téměř se dusil, a když se pokusil otevřít přihrádku, zda nenajde papírové kapesníčky, ruka se mu viditelně klepala.

	Tržná rána na čele zřejmě nebyla nijak velká. Bylo jasné, že na ni stačí přitlačit papírový kapesník a krvácení se rychle zastaví.

	„Carolyn, dokážeš odjet ze silnice?“ zeptal se Lou hlasitěji, než zamýšlel.

	Vdova po Johnu Meachamovi schlíple přikývla a poodjela s volvem dál na krajnici. Vypadala otřeseně, ale Lou s úlevou usoudil, že vyvázla bez většího zranění. Přesto Carolyn pro jistotu chvatně prohmatal hlavu, šíji, rameno a pak i hrudník a břicho, zda nenarazí na bolestivé místo. Doktorský kufřík s tlakoměrem a dalšími potřebami nechal v zavazadlovém prostoru svého vlastního auta, ale i bez něj se zvládl ujistit, že Carolyn má tlak i tep v normě. Nakonec jí svítilnou, kterou našel v přihrádce auta, posvítil do očí a ujistil se, že zornice reagují normálně.

	„Co jsem to udělala,“ mumlala Carolyn, „co jsem to, proboha, udělala?“

	Za nimi zastavilo hned několik aut. Lou se natáhl k okénku řidiče a ukázal jim vztyčený palec na znamení, že jsou v pořádku. Řidiči postupně zase nastartovali. Dva zpomalili a houkli na Loua, že už volali 911.

	„Lou… to koncové světlo… Dělala jsem si hrozné starosti, že tohle zaviní havárii…“

	Carolyn zmlkla a nepřestávala civět oknem na déšť. Rukama stále svírala volant, jako by řídila. Lou sáhl dozadu pro deštník a vystoupil. Levé koleno měl po nárazu bolestivě ztuhlé, ale zřejmě mu nezabrání jít na pravidelný boxerský trénink. Několikrát se zhluboka nadechl chladného vzduchu a protáhl si paže. V pořádku. Rychle obešel volvo. Poškození se zdálo minimální. Další projíždějící řidič zpomalil, ale Lou ho opět mávnutím poslal dál. Pak se vrátil do auta.

	Carolyn se mezitím uklidnila. Napětí z ní vyprchalo, z očí zmizel strnulý výraz.

	„Řekl bych, Carolyn, že dokážeme pokračovat v cestě, ale tentokrát si k volantu sednu já. Snad ti to nebude vadit.“

	„Jo, jo, v pohodě,“ hlesla Carolyn trochu nepřítomně.

	Lou ji popleskal po rameni. „Všechno bude v pořádku.“

	„Lou, co jsem to vyváděla, proboha?“

	„Poslyš, v nemocnici jsi prožila těžký šok. Neuvažuješ jasně. To je všechno. V extrémně stresových situacích se to stává. Člověk se chová prostě… iracionálně. Na pohotovosti se s tím setkáváme běžně.“

	Lou si rozpačitě připomněl, že tragické okolnosti doprovázející smrt Johna Meachama nejsou zdaleka běžné.

	Než stačil něco dodat, venku se ozvala siréna a oba zmlkli. Do oken auta proniklo řezavě modré světlo majáčku. Lou spatřil tělnatého policistu, který po vystoupení z vozu hned rozevřel deštník, došel k jejich volvu a skrz deštěm zmáčené sklo posvítil silnou baterkou Carolyn přímo do obličeje.

	„Uch, panebože!“ vydechla Carolyn a opět zvedla ruce k volantu.

	Lou jí chlácholivě položil ruku na loket. „Stáhni okénko a nech mě mluvit,“ pošeptal jí. „Hlavně si nedělej starosti.“ Carolyn poslechla.

	Policista se předklonil a strčil hlavu do auta.

	„Nějaká zranění?“ zeptal se slabým jižanským přízvukem. Lou usoudil, že jim policista nechce vyhrožovat, naopak má upřímný zájem o jejich zdravotní stav.

	Carolyn nečekaně ožila. „Och, Gilberte. Díky bohu za tebe!“ vyhrkla a drmolila dál. „Všechno je to moje vina. Pronásledovala jsem chlápka, kterému nesvítilo zadní světlo, aby nedošlo ke zbytečné havárii, víš, a nakonec jsem se vybourala já sama.“

	Lou stiskl Carolyninu paži. Přikývla a zmlkla. Vystoupil a s lehkým kulháním došel k policistovi. „Dobrý den, jsem Lou Welcome. Dělám na pohotovosti v Eisenhower Memorial a jsem rodinný přítel tady Carolyn a… echm… Johna.“

	„Gilbert Stone, náčelník policie z Kings Ridge.“ Stone pohlédl Louovi zpříma do očí a pevně mu stiskl ruku.

	Kapitán Duncan, Louův mentor a majitel tělocvičny Stick and Move mu kdysi vysvětlil, že i pouhým stiskem ruky může člověk dát najevo nadřazenost. Lou teď policistu podezíral, že na něm zkouší přesně tohle. Měl sto chutí to Stoneovi oplatit nebo se s ním poměřit, ale nakonec ten nápad zavrhl jako totální pošetilost.

	Stone posvítil Louovi přímo do obličeje, takže ho na vteřinku oslepil. „Jste v pořádku, synku?“ zahlaholil bodře.

	„Oba jsme. Díky.“

	„Vzhledem k vašemu zaměstnání a zaměstnavateli bych hádal, že to poznáte.“

	„Tak toho si cením.“

	Stone prozkoumal předek volva, nabouranou dopravní značku a dlouze hvízdl. Ten zvuk až komicky připomínal jekot policejní sirény. Pod nedopnutou zimní policejní bundou Lou viděl hnědou košili se stříbrnou hvězdou na náprsní kapse a dokonale uvázanou černou kravatu.

	„Jak to vypadá, měli jste kliku,“ broukl Stone a povytáhl si opasek přes vypouklé břicho. „Takže vy jste přítel paní Meachamové?“

	„No, přátelím se – přátelil jsem se – i s jejím manželem.“ Stone našpulil úzké rty. „Hm, a nemáte páru, proč to udělal?“

	„Ne. Můžu říct jenom tolik, že bych ho z podobné šílenosti nikdy nepodezíral.“

	„Ale přesto to udělal.“

	„Ano, udělal to,“ potvrdil Lou zachmuřeně.

	Zaváhal, jestli se pustit do detailů o bizarním scénáři na JIP nemocnice DeLand Regional a o podivném chování Carolyn Meachamové, ale vzápětí si to rozmyslel.

	„Jo, den jako z pekla,“ povzdechl si Stone, ale nespouštěl z Loua pozorný pohled.

	„Drsný den,“ potvrdil Lou.

	„Takže lékařské ošetření určitě nepotřebujete?“

	„Ne, díky. Tohle je škrábnutí.“

	Stone přikývl. „Fajn, v tomhle vám věřím. A k té bouračce nemáte co dodat, synku?“ Pořád ten rentgenový pohled.

	„Musím přiznat, že bouračka je moje vina,“ kál se Lou. „Vůbec jsem Carolyn neměl pouštět k volantu. Vzhledem k dnešním událostem není ve formě, ale přemluvila mě, že prý jí dělá dobře, když se může na něco soustředit. Štve mě představa, že po tom martyriu by měla mít ještě problém se zákony.“

	Stoneův úsměv byl nejednoznačný. „Takže podle vás to bylo úplně jinak, než tvrdila ona?“ Tentokrát se na sebe oba muži zadívali s porozuměním.

	„A co kdybych vám tvrdil, že na zablácené silnici dostala smyk? Nebyl by to první případ!“ poukázal Lou.

	„No, nejspíš bych vám to věřil. Víte, naším rodinným lékařem byl Carl Franklin, jeden z nejlepších, co si jen umíte představit. Momentálně jsem dost nabroušený na maníka, co ho oddělal, ale na jeho manželku se to nevztahuje. Tedy, Meachama jsem moc dobře neznal, i když v Kings Ridge bydlel hodně dlouho, ale nikdy jsem proti němu nic neměl – přestože vím o Johnových problémech, co měl před pár lety s lékařskou komorou.“

	Lou zostražitěl. Tohle nebyl lenivý venkovský šerif. Gilbert Stone zřejmě v Kings Ridge netrávil služební hodiny upíjením kafe a žvýkáním koblih; kdepak, měl svůj okrsek pěkně pod palcem. A nedělalo mu problém zmínit se před neznámým člověkem o Meachamově pijanské minulosti. Takže Stone byl buď indiskrétní, nebo se snažil sehnat nové informace o svých ovečkách. Nu, a teď se mu pod ruku dostal zrovna doktor Lou Welcome. Lou se rozhodl být na pozoru.

	„Moc mě to mrzí, ale neumím vysvětlit, proč to John udělal,“ pokrčil rameny.

	„Tak to jsme dva, synku,“ ujistil ho Stone. „Každopádně to nedává smysl.“

	„Jsem rád, že si děláte o Carolyn stejnou starost jako já.“

	„Uch. No, to si dělám.“

	„Skončíme tedy jen u pokuty?“

	Stone se napřímil v ramenou. „Jak říkám, oba víme, že Carolyn dnes prošla peklem. Postarejte se, ať se bezpečně dostane domů, a vyvázne s napomenutím, že k mokré kluzké silnici patří i nižší rychlost jízdy.“

	„Díky.“

	Stone zaváhal a opět pevně pohlédl Louovi do očí. „A vás teď musím taky varovat,“ dodal.

	„Mě?“

	„Doktore, pokud přede mnou tajíte informace o mém městě nebo o lidech, jako jsou Meachamovi nebo nemocniční personál, které bych měl znát, sakra rychle se přesvědčíte, že nejsem žádný kámoš.“ 
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	Prezident a jeho rodina měli k dispozici byt v prvním a druhém podlaží Bílého domu – patnáct ložnic a koupelen, salon, kuchyně, jídelna a velkolepá zimní zahrada. Darlene udělala první poslední, aby jejich manželská ložnice vypadala útulně, ale jak se dalo čekat, bez velkého úspěchu. V hloubi srdce stále zůstávala farmářskou dcerkou se zemitým, praktickým vkusem, ať už šlo o životní styl či umění.

	S Martinem spali v sloupkové posteli z javorového dřeva. Tenhle kus nábytku z roku 1820 si vybrala z bezpočtu fotografií, jež jí nabídl kurátor Bílého domu. Zbylé vybavení ložnice bylo obyčejnější, moderní, a i když ho Darlene průběžně obnovovala, zdaleka nebyla spokojená. Snad to dotáhne v dalším volebním období… pokud ovšem nějaké bude.

	Darlene sice svědomitě cvičila jógu a věnovala se večerní meditaci, ale nervozita ji přesto občas donutila sáhnout do nočního stolku po tabletce na spaní. A právě dnes večer, kdy měla plnou hlavu nepřetržitého zpravodajství o nešťastném masakru v Kings Ridge, před očima Russův zlomený výraz a navíc v sobě dusila vztek na Martinovo rozhodnutí ji zradit a vystoupení v Centru pro mládež nechat jen na ní, se bez tabletky Ambienu těžko obejde; zvlášť když hned od rána na ni čeká další nabitý program.

	Teď seděla zpříma na lůžku a pořád dokola pročítala odstavec v nejnovějším čísle časopisu Zdravé stravování. Nakonec časopis odhodila a soustředila se na televizní zpravodajství o jedenácté, kde moderátor podával souhrn nejnovějších informací o tragédii v Kings Ridge. Objevovaly se stále další podrobnosti k zločinu i ze soukromí doktora Meachama, ale stále neexistoval ani náznak vysvětlení, proč tu hrůzu spáchal. Lékař – vrah pacientů i kolegů. Veřejnost zůstávala v šoku a prahla po odpovědích.

	Darlene vypnula televizor a znovu sáhla po časopise, když se dveře rozlétly a dovnitř vešel prezident Spojených států, přes židli hodil sako a rudou kravatu, načež se sklonil k manželce a políbil ji na čelo.

	Stačil jeden pohled do jeho unavených očí, strhané tváře a na prošedivělé spánky a vzápětí Darlene svému muži všechno odpustila. Martin ještě na koleji patřil mezi žokeje v rodeu a ji tehdy zaujaly jeho pronikavě modré oči, hranaté čelisti a zevnějšek pohledného a nebojácného mladíka. Později se pobláznila do jeho břitkého smyslu pro humor, něhy i propastného vcítění do případů, které měl na starosti. A ze zájmu a pobláznění se nakonec zrodila upřímná a stále se prohlubující láska.

	Problémy mívala pouze s jeho zbytnělou ctižádostí.

	„Promiň, že jdu tak pozdě, musel jsem ještě pronést vyjádření k vraždám v Kings Ridge.“

	„Hrůza, viď? Před chvílí jsem tvůj komentář viděla ve zpravodajství. Byl jsi skvělý. Mluvil jsi opravdu od srdce.“

	„Díky, princezno. Celá ta věc je k pláči. Tomu chlapíkovi prostě bezdůvodně jeblo.“

	„Nemyslím, že tenhle obrat bys měl použít na veřejnosti.“ Martin se krátce zasmál. „To nejspíš ne. Zvlášť když funguju jako vzor mládeži. Máš ještě hodně práce?“

	„Ne, tohle dám stranou během vteřinky.“

	Martin se ztěžka posadil na přikrývku. V očích mu zajiskřilo. „Jsi to nejlepší, co mě od rána potkalo,“ povzdechl si vyčerpaně.

	Darlene Russu Evansovi slíbila, že o jeho navrhovaných zákonech zkusí s Martinem aspoň promluvit, ale při pohledu na manžela – strhaného, s čelem staženým do hlubokých vrásek – zaváhala. Staré rčení, že někdo nese na zádech tíhu celého světa, bylo ve většině případů přehnané, ale to nebyl Martinův případ. Jemně ho stlačila do lehu a začala mu masírovat ramena. „Ale měl ses ukázat už předtím,“ vyčetla mu jemně.

	Hned v následující vteřině Darlene zalitovala, že si tu poznámku nenechala pro sebe; na druhou stranu vždy zastávala názor, že manželství bez komunikace je odsouzeno ke krachu.

	Martin se otočil a k tváři jí něžně přitiskl hřejivou dlaň. „Vynahradím ti to,“ slíbil a letmo políbil manželku na rty. „Dobře vím, že jsem tě dnes zklamal, omlouvám se. Ze srdce se ti omlouvám.“

	Darlene se na manžela láskyplně usmála. Všechny starosti s jeho funkcí a její vlastní prací se náhle rozplynuly. Srdce se jí zalilo láskou a Martin jí to zřejmě vyčetl z očí, protože se překulil na bok, políbil ji pevně na rty a dlaní jí podebral ňadro. Darlene otevřela ústa k hlubokému, vášnivému polibku. V poslední době se nemilovali příliš často, což zřejmě souviselo s Martinovými problémy v prezidentské funkci, ale kupodivu, jeho vášnivost postupně vzrůstala.

	Martin shodil zbylé oblečení a přitáhl si Darlene blíž. Rukama ji laskal v místech, kde to zbožňovala. Manželovy dotyky v ní probouzely touhu i pocit bezpečí. Kdoví, možná že dnes prášek na spaní přece jen zůstane v zásuvce.

	„Tak, krásko,“ zašeptal Martin, který si při sexu rád povídal, „pověz mi, jaký jsi měla den.“

	Darlene ztuhla.

	Žádné lži, žádné kličkování. Tak znělo nepsané pravidlo jejich manželství.

	Opět si vybavila zestárlý, zoufalý obličej Russe Evanse.

	„Po pravdě,“ vydechla, zatímco Martin ji polibky laskal na hrdle, „něco jsem s tebou chtěla probrat. Ale to počká.“

	Martin jí zasténal do ucha. „Hmmmm… proč ne… ale možná bude lepší to rovnou vyklopit. Připadáš mi kapku nervózní.“ Darlene vzhlížela ke stropu a dovolila Martinovi, aby jí rty dál prozkoumával hebké křivky brady, šíje a ňader. Správně vycítil, že je napjatá, ale jako obvykle si odmítal přiznat, že to z velké části zavinil on sám.

	„Na dnešní slavnosti v Centrum mládeže se objevil Russ Evans,“ svěřila se tiše. „Nikdo z nás si ho nevšiml, ale později nás sledoval do baru None a požádal o schůzku v soukromí.“ Martin rázem přestal s polibky a znehybněl. Vzrušení obou manželů viditelně polevilo.

	„A co ty?“

	„Co jestli já?“

	Martin se posadil. Z pohledu mu čišel stejný chlad jako z hlasu. „Setkala ses s ním?“

	„Já… nepovažovala jsem to za nic špatného. Vždyť víš, s Russem se známe od dětství. Kim mě doprovodila a… a hned za dveřmi čekal Victor.“

	Martin spustil nohy z postele, ale přitom nepřestal Darlene provrtávat pohledem. „Nemůžu uvěřit, že ses s tím úchylem doopravdy sešla!“ vyštěkl. „Uvědomuješ si vůbec, že mám dost průšvihů i bez bratříčkování se s grázlem, co pošpinil pověst celé mojí vlády?“

	Darlene si přikrývkou podvědomě zakryla obnažené poprsí. „To je od tebe hrozně nefér, Marty. Sešli jsme se v soukromém pokoji nad restaurací. Mě a Kim tam viděli jen naši agenti. Russ Evans se přece přátelil s námi oběma. Vždycky mě podporoval. Ta schůzka byla to nejmenší, co jsem pro něho mohla udělat.“

	„S tím chlapem se vůbec nemáš bavit! Je špína! Lidská spodina. Oba nás ponížil, poškodil.“

	„Tvrdil mi, že někdo na něho ušil boudu.“

	„To ti přece bude tvrdit každý úchyl.“

	„Martine, a tebe vážně nikdy nenapadlo, že Russ se možná jen chytil do politicky motivované léčky?“

	Po té otázce prezident vyskočil z postele a vztekle se rozběhl ke dveří. „Jak vůbec můžeš naznačit takový nesmysl?“

	„Víš, původně jsem předpokládala, že Russ o schůzku stojí jen proto, abych mu u tebe vyprosila prezidentskou milost. Že chce našeho přátelství jen využít.“

	„Poslouchám.“

	„Ale on to neudělal. Jedinou starost měl o návrhy zákonů, které se chystal předložit. Prosil mě, abych ti vyřídila, že jsou opravdu důležité a že by občané, a děti především, neměli trpět jen kvůli jeho obvinění. Požádal mě – doslova prosil, opravdu – ať tě zkusím přesvědčit a podpořím jeho program. To bylo všechno. Na ničem jiném mu nezáleželo.“

	Martin zbrunátněl. „Ty si ze mě utahuješ, nebo co? Darlene, jsi vážně naivní husa! Proboha, řekni, že to byl jen nevkusný vtip!“

	„Martine, vždyť…“

	„Vždyť co? Co? Skutečně jsi s tím úchylem probírala návrhy zákonů, o kterých já nemám ani ponětí?“ Prezident zuřil tak příšerně, jako by se užuž chystal po Darlene skočit.

	„No tak, Martine, teď říkáš nesmysly.“

	„Ty prostě nemáš co mluvit s Russem Evansem!“ zařval Martin a pěstí praštil do desky prádelníku tak silně, až sametem vyložená šperkovnice slétla na podlahu a vysypala se. Ústa, jež Darlene ještě před okamžikem zasypávala polibky, se zkřivila do zuřivé grimasy.

	Darlene trochu vystrašeně sledovala, jak se k ní rozhněvaný Martin vrací. Na zlomek vteřiny se k ní naklonil tak blízko, až se zády přitiskla na čelo postele. Náhle se prezident posadil na matraci se stejně něžným výrazem, s jakým přišel předtím, a položil Darlene ruku na koleno. Cítila, že se celá chvěje.

	„Lásko,“ řekl, „omlouvám se, že jsem na tebe tak vyjel, ale stačí mi slyšet jméno toho podrazáka, a hned vidím rudě. Mám toho teď moc, a navíc se právě chystáme odstartovat kampaň za znovuzvolení. A pořád ještě jsem se nevzpamatoval z šoku, že v nejbližším kruhu svých spolupracovníků jsem měl pedofila.“

	„Pořád nemůžeš vyloučit, že je nevinný.“

	„Oba víme, že to není pravda,“ odbyl tu možnost Martin, „ale taky vím, co pro tebe znamená práce s dětmi a program jejich zdravého stravování, tak ti navrhnu kompromis. Přečtu si všechny Evansovy návrhy, ale nic neslibuju.“

	„Děkuju. Víc po tobě ani nechci.“

	„Ale ty mi musíš taky něco slíbit, Darlene.“

	„Cokoliv. Stačí říct.“

	„Už nikdy, nikdy se s Russem Evansem nesetkáš a nikdy se o něm přede mnou nezmíníš. Přísahej, Darlene.“

	Opět si vybavila zlomeného, zestárlého Evanse, jak se hrbí u stolku naproti ní. Navzdory tomu hroznému obvinění jí nad ním pukalo srdce, ale oddanost k manželovi byla silnější než soucit s dávným přítelem.

	„Samozřejmě,“ přikývla. „Můžeš se spolehnout. A teď pojď zpátky ke mně.“

	Zhasla lampičku, ale Martin ji zase rychle rozsvítil.

	„Mám ještě práci,“ broukl a hodil na sebe tričko a džíny. „Zatím se prospi. Vrátím se dost pozdě. Uvidíme se ráno.“

	„Víš… jsem ráda, že jsem ti o tom řekla,“ vykoktala zaskočená Darlene.

	„Já taky,“ přikývl Martin s hraným úsměvem, „protože už jsem to beztak věděl od jednoho z agentů.“ 
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	Stick and Move byla téměř stometrová tělocvična v bloku bývalých skladů. Lou bydlel skoro v sousedství a do tělocvičny chodil rád, protože k výbavě patřily i tři boxerské ringy. Na jedné straně tělocvičny visela řada velkých boxovacích pytlů; připomínaly ulovené žraloky vystavené čumilům na odiv. Podél protější stěny se táhla řada boxovacích hrušek, které sloužily k trénování rychlosti úderů. Navíc tam stálo i několik rotopedů, vzpěračské sady u zrcadlových stěn, ležela tam řádka medicinbalů a uprostřed zůstala ještě spousta místa na skákání přes švihadlo.

	A co se Louovi zamlouvalo nejvíc, páchlo to tam jako ve správné tělocvičně.

	Od masakru v městečku Kings Ridge uběhl teprve den. Louovo naražené koleno se už rozhýbalo téměř do normálu a teď byl v tělocvičně vřící ruchem. Kapitán Duncan s ochrannou přilbou na hlavě se už rozehříval v ringu, bušil o sebe rukavicemi a poskakoval. Svalnaté tělo připomínalo oživlý lesklý žulový kvádr na statných nohou. Sotva Loua zahlédl, začal mávat, aby ho popohnal do ringu. Kapitán byl bahamský černoch s vyholenou lesklou lebkou, jemuž na břiše hrála valcha vypracovaných svalů.

	Leckdo by ho odhadoval na třicátníka, ale Lou pro něho už před dvěma lety pomáhal uspořádat oslavu k padesátinám. Kapitán byl jediným majitelem tělocvičny – tedy, vzhledem k půjčkám zřejmé spolu s nějakou bankou – a kdysi měl velkou šanci prorazit jako úspěšný profesionální boxer.

	„Hej, doktůrku, když si vzpomenu, co se včera semlelo, vážně bych se nevsadil, že se ukážeš tak brzy.“

	„Dnes potřebuju pohyb ještě víc než obvykle, Kapitáne.“

	Lou shodil odrbanou mikinu a protáhl si ztuhlé svaly na ramenou a na šíji. Byl zhruba o pět centimetrů vyšší než jeho sparring partner, navíc byl o deset let mladší a měl tuhou šlachovitou postavu se širokými rameny. Na první pohled však bylo jasné, že tvrdší úder má Kapitán.

	Ti dva se poznali přesně toho dne, kdy se Lou vrátil z šestiměsíční odvykačky v sanatoriu a nastěhoval se do podkrovního pokoje „domu na půl cesty“, kde Kapitán pracoval jako mentor a rádce. Když Kapitán později sehnal dost prostředků, aby si mohl koupit tělocvičnu Stick and Move, Lou za něho převzal práci v „domě na půl cesty“ a bývalý boxer se zase stal jeho trenérem, a navíc i podporou u Anonymních alkoholiků. Mezi tamní komunitou neznal Kapitána jen málokdo a respektovali ho téměř všichni bez výjimky.

	Už s boxerskými rukavicemi na zpocených pažích a s bandážemi na zápěstí Lou popošel do středu ringu. Zatímco si rozcvičoval paže a ramena, váhal, zda se zmínit o obvazu na čele, který zakrývala přilba. „Co nového?“ zahuhlal přes chránič zubů a místo odpovědi nečekaně slízl Kapitánův první úder do levého spánku.

	„Když jsi v ringu…“

	„Já vím, vím,“ dokončil Lou Kapitánovu oblíbenou průpovídku, „mysli jen na úder.“

	„Jak jinak? Tohle není hodina baletu!“

	Polovinu slov si Lou musel domyslet, protože chrániče zubů jim zřetelnou výslovnost znemožňovaly, ale měl jasno. Zakroužil kolem Kapitána, zvažoval svoje možnosti, ale útok ještě odkládal. Vzápětí udělal chybu, protože mžikl očima k podlaze, aby vyhodnotil soupeřovu práci nohou. Tentokrát vyfasoval pravý direkt, který opět nestihl odrazit.

	Pěst mu tvrdě narazila do pravého spánku.

	„Pamatuješ, že jsem ti slíbil páteční odvoz na schůzku AA?“ vyhekl Lou ztěžka. „Tak hele, ještě jednou mě takhle praštíš a pojedeš taxíkem.“

	„No jo, úplně jsem zapomněl, že máš za sebou bouračku,“ kývl Kapitán. „Tak víš ty co? Půjdu na tebe hezky zlehoučka.“

	„Tím zlehoučka myslíš co?“

	„Že potom budeš potřebovat hodinovou ledovou sprchu.“

	Lou zablokoval Kapitánův levopravý hák a sám se pokusil o úder, ovšem bez úspěchu. Pokud se nedokáže soustředit, Kapitán ho přemůže i se zavázanýma očima.

	Kapitán neměl děti, ale nějaké to manželství absolvoval; jinak mládí a vlastně celý aktivní život zasvětil výhradně boxu. Kdysi trénoval každou volnou hodinu a zvolna stoupal v žebříčku amatérů díky skvělé práci nohou a především drtivému úderu levé i pravé ruky bez rozdílu. Jako zelenáč koketoval s chlastem a drogami, ovšem trenér ho srovnal do latě. Dokonce přestal i kouřit a začal se zajímat o diety, vitamíny a cílený trénink.

	Nakonec se Kapitánovi povedlo prorazit ve velkém stylu a zabodoval v profesionálním souboji se sebevědomým a mnohem slavnějším soupeřem na turnaji IBA ve střední váze. A právě ten souboj, jenž měl Kapitánovu kariéru vystřelit ke hvězdám, ho naopak skopl do stejného „domu na půl cesty“, kam časem osud přivedl i Loua.

	Tehdy v šatně, jenom pár minut před zápasem, Kapitán dostal kytici s obálkou, kde bylo pět pětistovek a lístek s instrukcí, aby se v sedmém kole nechal knockoutovat. Kapitánovi bylo jasné, že jde o vzkaz sázkařské mafie, o které se všude mluvilo. Odmítl nafixlovat porážku, soupeře doslova rozdrtil a už v druhém kole sudí vyhlásil technický knockout.

	Jenže Kapitán pak k profesionálnímu boxu už nikdy ani nepřičichl.

	Před dalším turnajem ho boxerská federace stáhla z nominace s tvrzením, že neprošel testem na anabolika. Bez milovaného sportu ponížený a ukřivděný Kapitán sáhl zanedlouho po drogách a skončil jako pouliční feťák. Právě ti lidé, které z podrazu podezíral, mu pak nabídli práci vyhazovače, ale nepřemluvili ho. Nakonec, když už byl totálně na dně, objevili se další lidé – pro změnu od Anonymních alkoholiků – a podali mu pomocnou ruku.

	„Jsi dneska pomalej, Welcome,“ prohodil Kapitán po sérii bleskových úderů, záměrně stažených, aby se Loua téměř nedotkly. „Hele, víš určitě, že máš co dělat právě v ringu?“

	Louovi se podařilo ukořistit slušný hák a rázem se mu zvedlo sebevědomí i nálada. „Jsem v pohodě,“ ujistil přítele. „Potřebuju si pročistit hlavu.“

	Přikrčil se a zakličkoval. Tváří v tvář kroužili s Kapitánem po ringu. Nakonec se Louovi podařilo předvést několik výpadů, ale Kapitán je snadno odrazil.

	Teď už se oba muži leskli potem. Od Kapitánovy holé lebky se odrážela záře stropních světel. Louovi box vždy sloužil jako lék i na ty nejhorší starosti a životní problémy.

	„Nakřápl sis hlavu?“ zpozorněl Kapitán, když Louovi vykoukl zpod přilby obvaz.

	„Nic šílenějšího, než byla ta bouračka, jsem vážně nezažil,“ svěřil se Lou.

	„Jo? Jak to?“

	Lou se opět sehnul a kupodivu se mu podařil slušný přímý úder přímo na soupeřovu čelist. Uskočil dozadu a chránič zubů si vyplivl do dlaně, aby mohl mluvit zřetelněji.

	„Carolyn Meachamová, vdova po tom lékaři, si kdovíproč umanula, že rozbité zadní světlo na autě před námi zaviní něčí bouračku, a nakonec se nabourala sama, když se řidiče snažila dojet a varovat.“

	Kapitán počkal, až si Lou strčí chránič zpět do úst, a téměř okamžitě mu zasadil dva tvrdé přímé direkty z obou stran obličeje. Loua pronikavě zabolelo v okolí nosu, do očí mu vhrkly slzy. Otřel si je hřbetem rukavice, ale krev nespatřil.

	„Pracky nahoru, doktůrku! Povídám, pracky z obličeje! A jedem dál!“

	Lou se teď po ringu pohyboval rychleji než na začátku. Pot se mu lil po obličeji, štípal ho do očí. Ten pocit zbožňoval.

	„Po bouračce zaboha neuměla vysvětlit, proč tak vyváděla,“ pokračoval. „Přijela policie, ale naštěstí to byl její známý, takže vyvázla jen s varováním. Trochu k neuvěření.“

	„K neuvěření je, že nedokážeš odrážet výpady,“ zahuhlal Kapitán, ucouvl a vyplivl svůj chránič. „Tak hodíme minutku dvě řeč. Podle mě tě to mumlání vyčerpává.“

	Lou si chránič vyndal a zhluboka se nadechl, aby se uklidnil. „Jen chvilku a slibuju, že práci rukou potom vylepším. Rozuměl jsi všemu, co jsem říkal o Carolyn Meachamové?“

	„Většině jo. Podle všeho je z manželova činu zoufalá. Nemohla zkratovat kvůli tomu? A netušíš, co ho to vlastně popadlo?“

	„To ani náhodou,“ povzdechl si Lou. „Byl to skutečně vynikající lékař a zajímavý člověk. V programu AA si vedl skvěle a od těch problémů před čtyřmi lety nejevil žádné výkyvy nálad, nic.“

	Kapitán poklusával na místě, ale jinak byl totálně uvolněný.

	„Slyšel jsem v televizi,“ prohodil, „že jedna oběť těsně před smrtí řekla něco jako ‚žádní svědci‘. Teď se šíří dohady, že možná tohle hulákal Meacham během střelby.“

	„Žádní svědci. Hm.“

	„No, asi to nějak souvisí s tou paní, na kterou řval.“

	„S jakou paní?“

	„Ve zpravodajství s ní dělali rozhovor. Podle všeho vyšla z ordinace těsně předtím, než doktora popadl amok – nebo jak to říct. Tvrdila, že Meacham na ni řval kvůli nadváze a že se rozbrečela a utekla. Doma si pustila televizor a o té střílečce se dozvěděla ze zpravodajství, chápeš.“

	„Tak tohle slyším poprvé,“ potřásl Lou hlavou. „Nejspíš bych měl televizi sledovat trochu častěji.“

	„Ne, nikdo by se neměl častěji koukat na telku, brácho, teda, pokud nejde o přímý přenos páteční ligy. Tak jak to teda je s těmi svědky, co myslíš?“

	Lou si otřel obličej do ručníku. Cítil, jak mu tuhnou svaly, a honem začal poskakovat stejně jako Kapitán. Nutně by potřeboval další dávku tréninku, ale Kapitán byl dost chytrý, aby poznal, co má přednost. Podle něho teď bylo důležité tohle téma a Lou si promýšlel odpověď.

	„Takže podle policie,“ zopakoval Lou zadumaně, „Meacham při střílení křičel ‚žádní svědci‘? Hm.“

	„To mi připadá hodně, hodně zvláštní.“

	„Mně taky, ale proč to dělal?“

	„Přesně tak, proč? Vždyť hlavní svědkyně, s kterou mluvil před tím zkratem, odešla z ordinace dávno před doktorovým záchvatem šílenství.“

	Lou se nechápavě zadíval do Kapitánových očí. „Na co narážíš?“

	„Kluci z ulice – myslím ty, co trénuju – na to mají extra výraz: mimoň.“

	„Ale proč zrovna tohle?“

	„No, můžu ti to říct i nějak vznešeněji, třeba jako pošetilý nebo tak, ale v podstatě jde o to, že se někdo chová tak extrémně nemožně, až to je k smíchu. Třeba jako v pokeru poker donkey, to znáš, doktore, ne? Komicky mizerný hráč.“

	„Ale jak to souvisí s tímhle případem? S Meachamovým voláním ‚žádní svědci‘? Co ti svědci měli vidět nebo slyšet, proboha?“

	Lou měl náhle pocit, že se nemůže pořádně nadechnout.

	Úzkost ho přímo drtila. „Dělal si starosti, že ho v čekárně a na chodbě zaslechli hulákat na pacientku. John měl od lékařské komory podmínečné vyloučení kvůli alkoholismu a agresivitě. To byl důvod, proč na něho dohlížel PWO. A podobný úlet ho mohl připravit o licenci už definitivně.“

	„Žádní svědci,“ opakoval Kapitán polohlasem. „Ale doktore, ta paní, na kterou John hulákal, byla přece dávno pryč. Byla hlavní svědek a on už na ni nemohl.“

	„Takže ty myslíš, že John si svůj omyl uvědomil až po tom, co vystřílel všechno živé na patře?“

	„Jistě. Jinak by se přece rozběhl za tou paní a odpráskl ji místo sebe. To zní logicky, ne?“

	„Možné to je,“ připustil Lou. „Něco na způsob uvažování Meachamovy manželky, které došlo, že způsobila nehodu právě ve chvíli, kdy se nehodě pokusila zabránit. V tom případě ale platí, že u Carolyn nešlo o obyčejné trauma z manželovy smrti, protože se chovala stejně bláznivě jako on.“

	Kapitán si opět nasadil chránič zubů, zvedl rukavice a zaujal útočný postoj. „Ne, nechovala se jen bláznivě,“ dodal. „V tu chvíli byla úplně mimo. Mimoň.“ 
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	Babs Peterbeeová, šestatřicetiletá tělnatá recepční, vzala Louův příchod na vědomí ponurým pokývnutím, jako by přišel na pohřeb. Lou ji znal jako živou upovídanou dobrou duši za recepčním pultem v PWO, jenže teď se tvářila tak tragicky, jak ji přes všechny těžké chvíle a průšvihy s personálem i klienty ještě neviděl.

	„Čeká u sebe,“ zahučela Peterbeeová, když se Lou přiblížil k jejímu pečlivě uklizenému stolu.

	„Nálada?“ zajímal se Lou.

	„Kategorie 5. Moc mě to mrzí, doktore Welcome.“

	Bylo neveřejným tajemstvím, že personál v PWO měří náladu šéfa Waltera Filstrupa podle Saffir-Simpsonovy stupnice, kterou metereologové používají k měření síly hurikánu. Ředitel si svou pověst zřejmě přímo hýčkal. Většinou se jeho rozpoložení dalo označit dvojkou: silný vítr. Párkrát si Lou vybavil i stupeň čtyři, ale během těch dvou a půl let Filstrupova šéfování nezažili pětku.

	„Jediný strach mám ze strachu,“ ocitoval Lou a ukázal Peterbeeové vítězné churchillovské véčko, načež si vzpomněl, že to moudro pronesl Roosevelt.

	Takže jo, byl nervóznější, než si přiznával.

	„Ano, jenže tohle ten případ není, Lou,“ vydechla recepční. Podle všeho polykala slzy.

	„No tak,“ chlácholil ji Lou. „Oba víme, že jsem přežil horší věci.“

	„Hlavně zůstaňte stejný, Lou. Pomohl jste tady spoustě lidí.“

	„Já se těžko změním!“ zapěl Lou hlasem Franka Sinatry.

	PWO se nějakým zázrakem podařilo vmáčknout čtyři pracovní kóje, recepci, malý konzultační šálek, komoru se zásobami materiálu (kde měli i fax a tiskárnu) a navrch i Filstrupovu kancelář do pouhých pětasedmdesáti metrů čtverečných. Lou zaťal zuby a zaklepal na ředitelovy dveře s pocitem, že jde na kontrolu k zubaři.

	Do boje připraven! pomyslel si.

	„Jen pojď dál!“ zaznělo zevnitř sladce.

	Další špatné znamení.

	Filstrupova kancelář byla jako obvykle zakrámovaná a neútulná. Police přetékaly lékařskými knihami a časopisy a stůl byl zavalený sjetinami, články a kartami pacientů. Zkrátka, noční můra každé klasické hospodyňky. Naopak na svůj vlastní zevnějšek si psychiatr potrpěl; měl úhledný modrý oblek, naškrobenou bílou košili a seriózní šedou kravatu a brýle se zlatými obroučky. Obličej pod kaštanově hnědými vlasy však překvapil svou bezvýrazností.

	Filstrup si sundal brýle, otřel si je papírovým kapesníčkem a promnul si oči. „Posaď se, Lou!“ zavelel barytonem, který vůbec neladil s jeho útlou postavou.

	Lou zvedl ze židle štos papíru, položil ho na koberec a posadil se.

	„Tak co, jak se držíš?“ zeptal se Filstrup.

	Z hlasu mu nezněla ani stopa hněvu, což bylo dost nečekané. Kam se poděla zuřivost? Kde zůstalo brunátné čelo?

	„No, vlastně to zvládám,“ připustil Lou, „tedy, vzhledem k okolnostem určitě. A ty?“

	„Taky jsem v pohodě,“ kývl Filstrup, „tedy, vzhledem k okolnostem.“

	Takže je po všem, uvědomil si Lou. Walter je klidný, protože je definitivní konec.

	„Waltře, a co kdybychom šli rovnou k věci?“ požádal. „Nejspíš chceš se mnou mluvit o situaci v Kings Ridge.“

	Filstrup skoro s úsměškem rozevřel desky se záznamy o Johnu Meachamovi a lenivě obracel stránky.

	„Tenhle případ jsme spolu probírali hned nato, co jsem se stal šéfem PWO, pamatuješ?“ Lou se zmohl na neznatelné přikývnutí. Jak bych na to asi tak mohl zapomenout, Waltře?

	Walter Fistrup převzal kormidlo bárky jménem PWO po Abigail Stevensonové se sebevědomím a nadhledem srny zahnané do obýváku. Ze všeho nejdřív zavedl pravidlo, že oba dva asistenti ho budou průběžně informovat o všech neuzavřených případech. Asistenti byli Lou a mrňavý psychiatr Kolie Comer, jenž tady pracoval už dvanáct třináct let a balancoval na pokraji totálního vyhoření.

	První rozhovor o Johnu Meachamovi neproběhl nijak hladce. Lou hájil svou metodu léčby a Comer, jenž osobně dohlížel na Louovu léčbu a rehabilitaci, neřekl ani slovo.

	„Lou Meacham patřil do rukou psychiatra!“ prohlásil teď Filstrup stejně nesmiřitelně jako toho neslavného dne, kdy se ujal velení střediska.

	„To vůbec není jisté, Waltře!“ oponoval Lou teď stejně jako kdysi. „Není to jediná možnost léčby, to víš sám!“

	„Pro případy jako John Meacham zřejmě ano!“ odsekl Filstrup.

	Lou honem zaťal zuby, aby šéfovi to zbytečné, podrážděné odseknutí neoplatil.

	V době, kdy Filstrup převzal vedení PWO, John Meacham si vedl velmi dobře. Denně navštěvoval schůzky AA, vyhýbal se alkoholu i drogám a kupodivu se mu dařilo držet na uzdě i své záchvaty vzteku. Postupně zvládl všech dvanáct kroků programu, který ho měl připravit a vyzbrojit na novou životní etapu, a Lou neměl důvod mu nevěřit.

	„Alkoholismus je nemoc, Waltře, ne morální problém. To už jsme spolu probrali.“

	„Ne, probral jsi to ty, já s tebou nesouhlasil.“

	„Především nedokážeš uznat, že moje metoda funguje. Můžu to dokázat celou řadou úspěšně vyléčených případů.“

	„No a? Stala se z tebe autorita jen proto, že sám jsi vyléčený feťák? Pořád tvrdím, Lou, že ani osobní zkušenost ti nevylepšila úsudek, naopak. Zkreslila ti ho.“

	„Ale John nepotřeboval psychoterapii!“ odporoval Lou.

	„Potřeboval jen vydržet střízlivý a pravidelně chodit na schůzky AA, a přesně to taky dělal.“

	„Dokud neodpráskl sedm lidí. Nenapadá mě jediný z tvých případů, kterému by mu uškodila kapka psychoterapie,“ začínal ztrácet nervy Filstrup. „Pročetl jsem si záznamy všech tvých pacientů, a tím myslím i pacienty před mým příchodem. Z té spousty lidí, co zneužívali návykové látky, jsi řádnou psychiatrickou péči doporučil sotva deseti procentům!“

	„Protože psychiatr jim nezaručí vrácení lékařské licence!“ vysvětloval Lou trpělivě, i když už musel přemáhat vztek. „Psychoterapie se často vleče. Když člověk nevidí jednotlivé stupně úspěchu, jaké má program AA, často v zoufalství sáhne zase po skleničce. Waltře, věřím, že existují různé programy, které z alkoholika udělají abstinenta, tenhle mám ověřený na vlastní kůži a vím, že funguje. Z toho důvodu je logické, že ho doporučuju i ostatním.“

	„Takže podle tvých měřítek John Meacham patří mezi ty úspěšně vyléčené klienty?“

	Lou se zhluboka nadechl. Teď se bude lámat chleba.

	„Nepatří,“ odpověděl s neskrývaným podrážděním. „V Johnově případu se něco šeredně zvrtlo. Ale průběžně jsem ho monitoroval, Waltře. Dělal všechno, co se od něho čekalo. Zdál se šťastný, oddaný své práci. Ani jednou neměl pozitivní nález v moči. Tady musí jít o něco jiného, ne o alkohol.“

	„Přesně tak to myslím, Lou! Tohle je jasný případ mentální choroby. A byl už od začátku.“

	Mimoň.

	Lou si automaticky vzpomněl na Kapitána. Boxer měl pravdu, ale Filstrup taky. A vlastně ji měl i on. Meacham byl v době střelby nepříčetný – naprosto bez sebe. Ale jeho šílenství mělo příčinu, kterou by žádný Freud ani Jung nikdy nevyhmátli.

	„Naší povinností je chránit veřejnost před lékaři, kteří by mohli pacienty ohrozit!“ kázal teď upjatě Filstrup.

	Lou jen zavrtěl hlavou. Už ho začínalo zmáhat zoufalství. „Ne, Waltře,“ nesouhlasil, „od toho máme lékařskou komoru. My to musíme mít taky na zřeteli, ale současně máme ke klientům své povinnosti. Občas jim věříme jako jediní a dodáváme jim naději. A taky jsme jediní, kdo zná a hodnotí, jak pokračuje jejich rehabilitace a návrat do normálního života.“

	Filstrupa to přestalo bavit. „Zkrátka a dobře, podle mě John Meacham nedostal správnou a nezbytnou léčbu,“ prohlásil, „a přesně to jsem oznámil i Správní radě PWO.“

	Bum! A doktor Lou Welcome odchází z jeviště.

	„Waltře, kde se v tobě najednou bere ta ráznost? Ke svým případům se chováš úplné jinak!“ neodpustil si Lou špičku.

	„Hraješ si na chytráka, Welcome? Je to prosté, milý Watsone: neřídil ses mým doporučením. Jednal jsi na vlastní pěst jako vždycky, když máš co do činění s osobou závislou na návykových látkách. A teď jsi zavinil tu hromadu obětí a naštval celou správní radu!“

	Obětí.

	Lou se musel hodně přemáhat, aby na šéfa zuřivě nevyštěkl nebo s ním nezalomcoval, jenže co by tím získal? Filstrup byl naprosto neprůstřelný a na tom se nedalo změnit pranic.

	„Poslyš, Waltře, možná bys měl jít přímo k věci.“

	„Vypadá to tak,“ prohlásil Filstrup důrazně a naschvál udělal dramatickou pauzu, aby Loua napínal co nejdéle, „že vzhledem ke všem okolnostem se správní rada jednohlasně shodla, že s okamžitou platností a bez možnosti odvolání nastoupíš na neplacenou dovolenou. Tečka.“

	Pro Loua to žádné překvapení nebylo. Kdepak, překvapení si představoval jinak, například ten výraz ve Filstrupových očích, kdyby mu prudkým levým hákem rozplácl ten titěrný nos jako fazolku.

	„Jednal jsem správně, když jsem Meachamovi dal doporučení, že je schopný pracovat jako lékař!“ řekl Lou nakonec. „A za svou prací v PWO si stojím, dělám ji dobře a rád! Zodpovídat se musí někdo jiný, a určitě za to nemůže nedostatečná nebo nesprávná léčba. Až se to zjistí, požádám správní radu, aby mi umožnila návrat, protože tady děláme příliš důležitou práci, než abys ji rozbíjel svým arogantním postojem neomylného nadčlověka.“

	„Jen klid, Welcome, nezjistí se nic jiného, než že jsem měl pravdu.“

	 

	Lou vůbec nevnímal, jak vyšel z budovy, kde sídlila PWO. Před chvíli minulo poledne a vedro nepříjemně narůstalo. Lou polkl vyschlým hrdlem a náhle si uvědomil, že je sotva pár kroků od chladivé, zšeřelé, útulné hospůdky U Tama, jež léta patřila mezi jeho oblíbená útočiště.

	Měl pekelný vztek na Waltera Filstrupa. Co ten šašek o alkoholismu a závislosti vlastně věděl? Nechápal nic, neuznával ani řadu vědeckých studií a výzkumů. Alkoholismus je nemoc!

	Lou prošel pod ručně vyřezávanou vývěsní tabulí U Tama a zavřel za sebou těžké dřevěné dveře. Vzpomněl si na baladu skotského básníka Roberta Burnse. Na tu o Johnu Barleycornovi, kterou napsal už v roce 1790, dávno před tím než Lou poznal, co je závislost. Vyprávěla příběh pijáka, který prchal před Ďáblem – výplodem své opilecké fantazie.

	Inspirativní John Barleycorn!

	Kde Filstrup, ksakru, bere tu drzost obviňovat Loua z masakru v Kings Ridge? Suspendovat Loua je totéž jako zastřelit posla špatných zpráv!

	Zvuky a pachy hospůdky vyvolaly v Louovi záplavu dávných vzpomínek. Ústa mu vyschla ještě víc. Přelízl si rty a představil si, jak snadno by spláchl sklenkou piva trpkost z Filstrupovy pomstychtivé arogance. Už navztekaně mířil k přeplněnému barovému pultu, ale vtom se mu v hlavě vynořily úplně jiné vzpomínky – útržky devíti let schůzek AA, dlouhých procházek a řady rozhovorů.

	… Nikdo netvrdí, že to je extra snadný… Než zvedneš skleničku, sáhni po mobilu… Bude to naprosto v pořádku…

	Lou si ani nevšiml, že mobil už stihl vytáhnout z kapsy.

	„Kapitáne, to jsem já,“ vyhrkl jako stroj. „Jsem v baru U Tama… Ne, nepil jsem… Fajn, jdu ven. Jo, deset minut. Počkám na chodníku.“

	Konejšivé přítmí nahradila řezavá záře slunce. Hudba v uších i vzpomínky naráz zmizely. Utichly i verše Burnsovy básně.

	Lou se opřel o stěnu domu a čekal na svoji podporu. Ani po devíti letech z toho nebyl definitivně venku.

	A nikdy ani nebudu, pokud nezůstanu ve střehu, uvědomil si. 
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	Záhada kolem Johna Meachama mu pořád nešla z hlavy. Lou se nakonec rozjel do městečka Kings Ridge osobně.

	K rozhodnutí vyhledat Gilberta Stonea ho vlastně přiměli Kapitán Duncan a Walter Filstrup: ten první svou jistotou, že najednání manželů Meachamových je něco moc divného, a ten druhý svým podrazem, jímž nad druhou stranu uvolnil Louovi ruce na soukromé pátrání.

	Stone prošel impozantními ocelovými dveřmi do čekárny policejní stanice. Na sobě měl stejnou hnědou uniformu jako tehdy v noci, k tomu černou kravatu a šerifskou hvězdu. V širokánském úsměvu odhaloval řadu korunek, jež podle Louova mínění patřily k těm nejdražším.

	Předchozí večer a noc proběhly v chaosu. Ozval se mu nejmíň tucet klientů PWO, kteří se od Filstrupa dozvěděli o jeho náhlém suspendování, ale Lou jim nemohl slíbit nic víc, než že se bude snažit o co nejrychlejší návrat do práce a že jim ochotně zůstane k dispozici aspoň jako neoficiální mentor.

	Lou si z prvního setkání se Stonem pamatoval, že policejní náčelník mistrně ovládá umění klást nepřímé otázky. Navíc musel s respektem uznat, že obyvatele svého města zná nejspíš stejně dobře jako vlastní boty. Kdepak, městečko Kings Ridge mohlo stokrát působit jako Zapadákov, ale tenhle chlápek nebyl žádný přihlouplý buran.

	„Vida, doktor Welcome,“ zahlaholil Stone a sevřel Louovi ruku jako ve svěráku, „rád vás vidím. Ta rána na čele se vám moc pěkně hojí, co?“

	„Jistě, bez komplikací. Ale jinak jsem pro vás Lou.“

	„Takže vítejte, Lou,“ kývl Stone se stejně nevyzpytatelným výrazem, jaký předváděl na místě nehody. To mohlo znamenat plus stejně jako mínus.

	Lou ocenil: „Díky, že jste souhlasil se schůzkou.“

	„Žádný problém. Když někdo projeví zájem promluvit si o neuzavřeném případu několikanásobné vraždy, přirozeně mu dám přednost před jinými záležitostmi. Půjdeme do mé kanceláře, ano?“

	Nízká a rozložitá budova policejní stanice ještě skoro voněla novotou. Stoneova kancelář zabírala téměř celé levé křídlo. Dvě dlouhé boční stěny stínily spuštěné žaluzie a u zdi naproti dveřím stál mohutný dubový psací stůl a knihovna plná těžkých svazků se sbírkami zákonů a další právnickou a odbornou literaturou. Kromě ní tam svítily barevné hřbety současných detektivek včetně téměř kompletního vydání Johna D. MacDonalda, který patřil i k Louovým oblíbencům. Vedle knihovny visela zarámovaná vyznamenání a diplomy, navíc i fotografie policejního náčelníka Stonea, pózujícího s řadou vysokých papalášů.

	Moc pěkný kanci.

	Lou během jízdy do Kings Ridge řešil vážné morální dilema: jak mluvit o svém vztahu s Meachamovými bez toho, že by porušil profesionální mlčenlivost o soukromí klienta PWO. Nicméně z mediálně propíraných informací o vrahovi se dalo jasně poznat, že o doktoru Meachamovi všichni věděli všechno hned od prvního dne, kdy se sem přistěhoval.

	Teď šlo spíše o to, kolik toho Lou může prozradit. Během své práce v PWO chránil soukromí svých klientů stejně zásadově, jak bylo běžné na schůzkách AA, ale pokud chtěl před správní radou PWO dokázat pochybení ohledně svého odvolání a obhájit žádost o návrat na původní místo, nutně potřeboval důkaz, že Meachamův zkrat nebylo možné předvídat ani zarazit žádným monitorovacím programem včetně psychoterapie. A právě proto hledal Lou pomoc u Gilberta Stonea.

	Nejprve ovšem musel policejního náčelníka i sebe sama přesvědčit, že v DeLand Regional Hospital i v celém městě je něco v nepořádku.

	Stone vylovil ze stolu poznámkový blok a kývnutím Louovi ukázal na moderní křesílko naproti sobě. „Tak jdeme na to!“ zavelel.

	„Fajn,“ souhlasil Lou. „Nechám-li stranou Meachamovy, stejně mi vrtá hlavou, jestli se v Kings Ridge neděje něco divného.“

	„Synku, policejního náčelníka tu dělám přes dvacet let. Mně můžete věřit, že v Kings Ridge se děje spousta divných věcí. A jestli jste to myslel jako narážku na nějaký zdůvodnění toho amoku, co chytil Johna Meachama, tak poslouchám,“

	„A co když vám řeknu, že ke střelbě došlo vinou Johnova chybného úsudku a že stejný problém se zřejmě projevuje i v jednání řady dalších lidí?“

	„Chtěl bych o tom vědět co nejvíc. A hned.“

	Lou potřeboval pouhých patnáct minut, aby prozradil všechno, s čím se rozhodl svěřit – jakou hrál roli v Meachamově léčbě alkoholismu a agresivity, slovní šikana pacienta před čtyřmi lety, jež skončila Meachamovým průšvihem u lékařské komory, a nakonec i údajnou hádkou s jeho poslední pacientkou Robertou Jenningsovou.

	„Tak především,“ pokračoval Lou, „John v krvi neměl ani stopu po alkoholu. Testy na ostatní drogy ještě nejsou hotové, ale alkohol hrál u Johna vždycky prim a fungoval jako spouštěč jeho agresivity. Za další, někdo tvrdil, že během útoku neustále opakoval žádní svědci. Co přesně tím myslel?“

	Stone se zatvářil nechápavě. „Ale tohle všechno přece víme, synku,“ řekl. „My a státní policie přece provádíme vyšetřování a výslechy!“

	„Jenže to nedává smysl,“ namítl Lou. „Zeptal se někdo Carolyn Meachamové nebo jejich přátel, jestli se poslední dobou John nechoval zvláštně? Divné řeči, neobvyklé chování? Nějaké neurologické příznaky – třeba tik? A co všechno jste se dozvěděli od Roberty Jenningsové? Všimla si v ordinaci něčeho?“

	„Uznávám, že vrah, co likviduje své sousedy a spolupracovníky moc logicky neuvažuje, ale na co narážíte konkrétně?“

	„Řekněme, že Meacham si kvůli těm svědkům dělal těžkou hlavu, protože se bál o svou lékařskou licenci – zřejmě právem.“

	„A vy tvrdíte, že právě proto oddělal tolik lidí?“

	„Přesně tak – aby se zbavil všech svědků. Problém je v tom, že se zbraní nevyběhl za tím nejdůležitějším svědkem – tedy za Robertou Jenningsovou.“

	Stone se zamračil. „Prostě mu hráblo,“ nadhodil. „Nejednal konzistentně. Zkrátka v něm něco ruplo a až při pohledu na tu spoustu krve a mrtvá těla se vzpamatoval – a vzal si život, aby nenapáchal ještě víc zla.“

	„Přesně o tom mluvím. S tím střílením počkal, dokud Roberta Jenningsová nevyšla na ulici. Kdyby se skutečně chtěl zbavit všech svědků, nenechal by ji vůbec odejít. V tomhle bodě by se mnou určitě souhlasil každý psycholog, co se věnuje profilování hromadných vrahů. Nejdřív zabijí objekt svého hněvu, a až potom jdou po ostatních. V Meachamové mozku něco nefungovalo a klidně to mohlo mít fyzickou příčinu – nádor nebo žilní malformaci. Zkrátka, něco narušilo křehkou rovnováhu přenašečů, které v mozku propojují neurony.“

	„Hm, můžeme se na to podívat, proč ne,“ zamyslel se Stone. „Vřelý díky, že jste se přišel podělit o svoje teorie.“ Podle všeho usoudil, že schůzka může skončit.

	„Neříkal jsem vám, že toho je víc?“ nevzdával se Lou. „Byl jsem v nemocnici už pár hodin předtím, než John oficiálně zemřel. Někteří lékaři a sestry ale nepostupovali tak, jak se dá čekat u pacienta se střelným zraněním, dokonce bych řekl, že jejich jednání bylo pro něho vysloveně život ohrožující.“

	„Tak moment!“ zarazil ho Stone. „Klidně mi poplivejte psa a třeba i děti, ale neurážejte naši nemocnici. Na tu jsme jaksepatří pyšní. Znáte její hodnocení, ne?“

	Lou pochopil, že ťal do živého, a ihned ucouvl. Přesto Stoneovi popsal, jak divně Prichap lovil kulku z mozku Johna Meachama.

	„Doktor Prichap je tady nový,“ odpověděl Stone, „ale nikdy jsem na něho neslyšel jedinou stížnost. Jedné z mých sestřenic operoval plotýnku, snad nějaké vyhřeznutí, či co. A dneska tancuje jako zamlada.“

	„Víte, nechci nikoho pomlouvat, třeba měl doktor Prichap jen horší den, ale stejně mi jeho úkon připadal nekvalifikovaný a nelogický.“

	Stone si povzdechl. „No dobře, vy jste lékař, ale stejně mi to nedává smysl. Meachamovi mohlo hrábnout se zpožděním. Prichap možná usoudil, že kulku potřebujeme co nejrychleji. Pořád v tom nevidím žádný vzorec.“

	„A co Carolyn Meachamová?“ zkusil to Lou z druhé strany. „Málem nás zabila jenom kvůli rozbitému zadnímu světlu cizího auta. Snažila se zabránit tragédii, která se nestala. A později nemohla pochopit, co ji to popadlo. Opět špatný úsudek.“ Tentokrát Stonea přece jen zaujal. „Fajn, máme tu celkem tři nelogicky jednající osoby a jejich rozhodnutí vede k tragickým koncům – střelba, lékařský zákrok a autohavárie. Je to tak?“

	„Ano.“

	„A co s tím chcete dělat, doktore?“

	„Chci pokračovat v pátrání po vzorcích. Po něčem divném, nečekaném.“

	„Co neodpovídá běžným normám chování.“

	„Ano, přesně tak. Podle mě je nutné vyslechnout Carolyn Meachamovou a její nejbližší okolí. A totéž platí i pro Anthara Prichapa a personál, který Meachama ošetřoval na JIP.“

	„Nepřichází v úvahu!“ prohlásil Stone rázně. „Ale se státní policií můžu probrat vaše teorie.“

	Lou přímo hmatatelně cítil, že práce v PWO mu protéká mezi prsty. „Náčelníku,“ vyhrkl naléhavě, „mám v PWO pořádný průšvih a zachránit mě může jedině zjištění, že u Johna Meachama jsem nepodcenil jeho sklon k agresivním útokům. Z toho důvodu si potřebuju promluvit se všemi, kdo s tím případem nějak přišli do styku. Myslíte, že bych si mohl promluvit s Robertou Jenningsovou? Zeptat se jí na Johnovo chování bezprostředně před útokem?“

	Stone nad žádostí chvíli přemýšlel. „Bobbi je z toho všeho v pořádném šoku,“ poznamenal, „ale byla ochotná spolupracovat v každém ohledu a…“ Lou zatajil dech. Náhle se Stone bez varování zvedl. „Nejdřív jí zavolám!“ oznámil. „Uvidíme, jak se k tomu postaví.“

	„Díky, náčelníku. Jsem vám opravdu vděčný.“

	„A já zase děkuju, že jste mě na to všechno upozornil.“

	Po Stoneově odchodu Lou přemýšlel o Filstrupovi, Meachamovi a PWO a o všech klientech, které jeho suspendování zaskočilo. Zrovna si připomněl, že se musí ozvat Emily, když se policista vrátil.

	„Takže nesu dobré zprávy, Lou!“ zahlaholil ve dveřích a sáhl po prošívané policejní bundě. „Dalo to trochu přemlouvání, ale nakonec Roberta souhlasila se schůzkou.“

	Lou se rozzářil. „To je super!“ přikývl. „Jak jste to dokázal?“

	„Jednoduše,“ pokrčil Stone rameny. „Slíbil jsem jí, že celou tu dobu se od vás dvou nehnu. Víc slyšet ani nechtěla.“ 
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	Roberta Jenningsová bydlela na konci klidné slepé uličky v pečlivě udržovaném venkovském domě.

	Měla tam sice spoustu fotografií dospělých dětí a vnoučat, ale zařízení přítomnost drobotiny v podstatě vylučovalo. Obývacímu pokoji dominovala sbírka sošek Lladró, hrdě vystavených ve dvou vitrínách sahajících od podlahy ke stropu, na podlaze zářil sněhobílý plyšový koberec, nábytek byl malý, těžký a nepohodlný.

	Příčina Meachamova výbuchu zuřivosti hřadovala na křesílku s rovným opěradlem a tvářila se stejně nevstřícně jako její nábytek. Louovi neušel jemný třes buclatých rukou, jež svíraly čajový šálek, a tipoval na velmi ranou fázi Parkinsona, případně na jednu z forem dědičného třesu.

	Do zadku se mu zaryla péra viktoriánské pohovky. Chvilku se marně vrtěl ve snaze najít pohodlnější polohu.

	„A víte určitě, že nechcete nějaké pití? Nemáte hlad?“ ukázala hostitelka k podnosu vrchovatě naloženému sušenkami a dalšími sladkostmi. Vedle podnosu stála porcelánová konvice kouřícího čaje.

	„Ne, díky,“ zavrtěl Lou hlavou. „Vážně vás nechceme dlouho zdržovat.“

	Paní Jenningsová našpulila rty a se zklamaným výrazem sama zhltla tři sušenky naráz skoro bez žvýkání. Jako lékař se Lou neubránil obavám o ženino zdraví a v tomhle ohledu Johna Meachama plně chápal. Žena měla napuchlé fialové kotníky, jež jí přetékaly přes okraje polobotek, které ji každý večer musely tlačit. Oblečená byla do kalhot z pružné látky, jejichž účelem bylo neškrtit v stále širším pase, na šíji a pod bradou se jí chvěly tučné laloky. Nadváha jí z obličeje ukradla všechnu krásu a přidala léta. Lou odhadl Robertin věk tak na šedesát, ale její tělo vypadalo nejméně o patnáct let starší.

	„Víte, moc návštěv nemívám,“ svěřila se paní Jenningsová při pití čaje. „Co umřel Terry, ani se nedostanu mezi lidi.“

	„Terry byl –?“ otázal se Lou.

	„Terry Jennings byl její manžel. Jeden z nejlepších parťáků, na který jsem tady natrefil!“ odpověděl Stone. „Chodili jsme spolu na lov kachen. Střílel nejlíp z okresu, to vám tady potvrdí každý. Prostě mistr.“

	„To je mi líto, paní Jenningsová,“ řekl Lou účastně. „Kdy zemřel?“

	„Bude to zrovinka rok. Dostal infarkt. Stalo se to ráz naráz. Jednu minutu byl tady a druhou už nežil.“

	„V tom případě vůbec netrpěl,“ prohodil Lou, i když to byla pouze chabá útěcha.

	„Doktor Meacham na něho pořád naléhal, ať zhubne, víte? Stejně jako na mě.“ Dobře věděl, že si koledujete o stejný konec, dámo, pomyslel si Lou.

	„Omlouvám se, že se musíte vracet k smutným vzpomínkám na Terryho i na tu hroznou návštěvu u doktora Meachama,“ navázal Lou, „ale podle policejního náčelníka Stonea jste ochotná mi povědět všechno, co si pamatujete.“

	Paní Jennigsová rázem znervózněla. „Bojím se na to vůbec pomyslet.“

	Opět si vzal slovo Stone. „Bobbi, pan doktor Welcome tě nebude k ničemu nutit. Slíbil, že kdyby tě něco mělo moc rozrušit, vynecháte to.“

	„Zkrátka, pan doktor Meacham na mě hrozně křičel,“ žalovala paní Jennigsová ukřivděně. „Tak je to. Zčistajasna na mě začal řvát.“

	„A kromě toho,“ vyzvídal Lou, „udělal nebo řekl něco neobvyklého? Třeba i maličkost? Nepohnul se nějak divně? Poznala jste předem, že je rozzuřený? Vrávoral? Mluvil zřetelně? Nechraptěl?“

	Paní Jenningsová zavrtěla hlavou. „Kdepak, nic takového. Byl klidný, soustředěný, při smyslech, ale najednou se začal… chovat jako… šílenec.“

	„A opravdu si nevybavíte nic zvláštního? Co říkal? Co udělal?“

	„Zvážil mě, jestli myslíte tohle.“

	„Popsala byste mi to?“

	„Nutil mě chodit tam každý měsíc. Nejdřív mě zvážil, myslím v šatech, taky mi změřil krevní tlak a probral se mnou, jaké diety jsem už vyzkoušela. Při dalších návštěvách mě vždycky jedna z jeho sestřiček zvážila už bez šatů, jen v košili, chudinka, a doktor mě pak vyšetřil, někdy mi vzal i krev na rozbor.“

	„A kolik jste vážila teď?“

	„Tak to už si nevzpomenu,“ vyhrkla paní Jenningsová až příliš rychle.

	Slepá ulička.

	Na medicíně se Lou dlouhé hodiny učil neklást pacientům návodné otázky, jež už samy o sobě obsahují odpověď. A vystřeluje vám ta bolest z hrudníku až do paže a do čelisti? Chybělo málo a přesně tu chybu by teď udělal. Vzpomněl si na Kapitánovu poznámku: Nebyla jen mimo… Byla mimoň.

	John Meacham řešil situaci, s jakou se lékaři setkávají pravidelně – pacient je neschopný či neochotný dodržovat opatření či životosprávu, jež by zlepšily jeho zdravotní stav, či dokonce mu zachránily život. Zareagoval zcela neúměrným, nepřijatelným výbuchem vzteku; a stejnou reakci pak předvedla i jeho manželka kvůli jednomu nefunkčnímu světlu.

	Vydrž! zavelel si v duchu.

	„Povězte, paní Jenningsová, stýkala jste se s doktorem Meachamem i mimo kliniku? Byli jste členy ve stejném klubu? V nějaké organizaci? Potkávali jste se v kostele nebo tak podobně?“

	„Na nic si nevzpomínám.“ Paní Jenningsovou očividně mrzelo, že nemůže pomoct. „Tedy, pokud nepočítám ty vražedný pohledy, co po mně házel u Millie.“

	„U Millie?“

	„To je naše vyhlášená restaurace U Millie,“ vysvětlil Stone. „Nechcete mi tvrdit, že jste tam ještě nejedl nebo o tom podniku aspoň neslyšel? Jejich jídlo je hotový lék na duši. Nejfantastičtější burgery v celém státu. Dobroty jako od maminky. Kuřecí křidýlka ostřejší než půlnoční horor. Chlapče, pokud jste nejedl U Millie, tak od narození jen hladovíte. Z centra to máte nějakých šest kilometrů po dálnici 82.“

	„Hm, dost se divím, že vás tam John Meacham nepozval, když jste se přátelili,“ dodala paní Jenningsová.

	„Moc práce.“

	„Tak tedy, co Terry odešel, obědvám tam třikrát čtyřikrát do týdne,“ povzdechla si hostitelka s teskným pohledem z okna. „No jo, možná za moje problémy s doktorem může trochu i Millie. Tolik tlustá jsem dřív nebývala, ale bez Terryho v domě nemám na vaření náladu. A kromě toho, na oběd tam jezdí všechny moje přítelkyně a já si ráda užiju trochu společnosti. Obvykle si dám kuřecí sekanou nebo dušené hovězí, ale občas se odvážu a troufnu si na cajunské smetanové těstoviny s kuřetem.“

	Lou sám netušil, proč ho právě zmínka o restauraci tak zaujala. „Takže doktor Meacham věděl, že tam obědváte, a přemlouval vás ke zdravějšímu jídelníčku?“ ujistil se.

	Paní Jenningsová se souhlasně ušklíbla. „Přitom oba Meachamovi tam jedli stejně často jako já, ale drželi se lehčích jídel, znáte to: glazovaná kuřecí prsa s hnědou rýží nebo krůtí se zeleninou. Jedinkrát jsem neviděla, že by si doktor dal makaróny s omáčkou ze čtyř druhů sýra nebo humři karbanátek.“

	„Sám nechápu, proč mi John existenci tak skvělého podniku utajil,“ potřásl Lou hlavou.

	„Takže tuhle informaci jste sháněl, pane doktore?“

	„Nevím, ale třeba mi to pomůže.“

	Náčelník Stone očividně vytušil, že Lou už těžko zjistí víc. S heknutím se zvedl z pohovky a protáhl si ztuhlou nohu. „Bobbi, moc si tvé ochoty vážíme,“ zazubil se. „Chápu, jak je to pro tebe těžký, ale pokud by tě napadlo ještě něco, hned se mi ozvi.“

	Lou vstal a podal hostitelce svou vizitku. „Smím vám tady nechat svoje číslo na mobil?“ zeptal se zdvořile. Bylo mu jasné, že pracovní pevnou linku už Filstrup nechal vypnout.

	„Doufám, že jsem vám byla něco platná, pane doktore,“ přikývla paní Jenningsová. „Moc ráda bych pomohla vysvětlit, co za tou hrůzou vlastně stálo.“

	„Jste velice laskavá.“

	Lou právě vycházel za Stonem z domu, když mu zazvonil mobil. Na displeji se ukázalo slovo TÁTA.

	„Ahoj, tati,“ vyhrkl Lou. „Právě jdu z jednání. Můžu ti brnknout později?“

	„Padám hlady!“ zavrčel Denis, jako by Loua neslyšel. „Co děláš?“

	Louův otec měl hlas silného kuřáka, i když v životě nevzal cigaretu do úst. Žil ve Virginii, což z Kings Ridge bylo zhruba dvacet minut jízdy, a Lou v hlavním městě Washingtonu mu připadal dost blízko, aby po něm každou chvíli vyžadoval společný oběd či večeři. A vzhledem k tomu, že Lou momentálně nepracoval v PWO a samotu snášel prabídně, rozhodl se to využít a otce trochu rozmazlit.

	„Víš co, tati? Taky bych něco snědl.“ Mezitím Lou došel za Stonem k hlídkovému vozu.

	„Fajn. Tak za půl hodiny ve Wave Rider.“

	Louovi bylo jasné, že otci se už předem sbíhají sliny při představě, že syn za něho zaplatí burger, ale dostal lepší nápad. „Hele, tati, a co zkusit něco jiného?“

	Denis Welcome nespokojeně zafrkal. „Chm, jo? A co jako?“

	„Už jsi někdy jedl v podniku U Millie?“ 
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	VŠICHNI JEDÍ U MILLIE

	Nápis vyvedený tiskacím písmem nad dveřmi do restaurace se táhl pod tři metry dlouhou smaltovanou duhou. Blížilo se poledne a podle zaplněného parkoviště Lou pochopil, že nápis obsahuje velký kus pravdy. Během čekání na tátu si v rušné vstupní hale prohlížel fotografie z historie podniku. Od doby, co se tady objevila první jídelna ve starém železničním voze, prošla restaurace desítkami přeměn. Podle textu pod snímky si tvrdohlavá kuchařka Millie Neulandová otevřela jídelnu už před pětatřiceti lety díky pětitisícové bankovní půjčce. Původní malý podnik se rozrostl o desítku soukromých salonků a lákal hosty skutečně tvůrčím zařízením i výzdobou. Louovi nešlo do hlavy, že na restauraci ještě nikdy nenarazil, ale na druhou stranu, dokud žil s Renee, dávala přednost různým etnickým kuchyním a on zase vytloukal klasické začouzené hospody v městském centru.

	Během let, které uplynuly od otevření podniku, Millie Neulandová skoupila velkou část okolních pozemků, nechala vyasfaltovat parkoviště velké jako lunapark a jako třešinku na dort vybudovala na opačném konci parkoviště ubytovnu pro personál.

	VŠICHNI JEDÍ U MILLIE.

	Nebo tu pracují.

	Otcův příjezd Lou vycítil skoro ještě dřív, než zahlédl hřmotnou postavu s prošedivělým ježkem a zbrázděným hubeným a celoročně osmahlým obličejem. Tátova garderoba se sestávala ze dvou párů džín, těžkých nezničitelných pracovních bot a nejméně stovky flanelových košil v nejrůznějších barvách a vzorech. Pro dnešek si vybral tmavě zelenou.

	Denis své dva syny a vnučku miloval jen o fous víc než svůj červený chevrolet pickup, jenž se pyšnil tachometrem, podle nějž měl najeto tři sta tisíc kilometrů, a samolepkou s nápisem LOCAL UNION 589 na zadním okně.

	Před rokem, kdy Denisovi zemřela manželka na rakovinu, vypadal jako ten nejzdeptanější člověk na světě, ale jinak ho Lou znal jako nesnesitelného optimistu. Právě díky této své vlastnosti Dennis znovu a znovu zkoušel přechytračit štěstěnu a vydělat velké prachy, aby bez výjimky zas a znovu přišel o všechno.

	Bez ohledu na okolní dav Denis sevřel staršího syna v pevném objetí, jako by si na něm trénoval Heimlichův chvat; ovšem touhle silou by zachránil i grizzlyho, kterému právě zaskočila kostička.

	„Tak co, nabízejí tu něco slušnýho?“ zajímal se Denis a ani nesáhl po jídelním lístku, který mu Lou podával.

	„Mají všechno, na co si jen vzpomeneš, tati.“

	„A co burgery?“

	„Když se podíváš na nabídku, najdeš celou stránku věnovanou jen hamburgerům.“

	„Chm, jídelníček je tlustý jako telefonní seznam. A vůbec, nač se trápit čtením, když to za mě udělá můj doktorský synáček? Co třeba starý dobrý cheeseburger? To by se našlo? Přece víš, že ty fajnový moderní experimenty s jídlem nesnáším.“

	„Cheeseburgery mají, tati. I se slaninou.“

	„Nejspíš to nakonec zkazí avokádem.“

	
„Tak pojď,“ vzal Lou otce za svalnatou paži. „Nejdřív se posadíme.“

	Navzdory polednímu návalu se kolem nich vzápětí seběhl tým hezkých ochotných číšnic. Podél stěn hlavní jídelny bylo dost volných boxů i neobsazených stolů, ale Denis jako vždy zamířil přímou čarou k barovému pultu a jako vždy se vymlouval, že lehká špička mu rozjasní hlavu a na otáčivé barové židličce ho přestane bolet artritický kyčel.

	Kůží potažený barový pult byl ztmavlý věkovitou patinou – jako ostatně všechno v podniku – ale možná to bylo záměrné. Lou si neuměl představit, že by bylo v lidských silách provozovat tak rušnou restauraci a ještě leštit ošoupané kožené čalounění. Výsledek však působil vlídně a útulně. Na stěnách visely fotografie různých celebrit, jež podnik ráčily v minulosti navštívit, a snímky několikanásobné babičky Millie s rodinou. Mezi celebritami v Milliině společnosti Lou poznal dva bývalé virginské guvernéry, několik hráčů z Redskins, Nationals a Wizards a také jednoho rappera, kterého Emily zbožňovala, zatímco Renée ho nemohla ani cítit.

	Cestou k barovému pultu zaslechl Lou pár útržků z konverzace ostatních hostů; většinou probírali nedávný Meachamův vražedný záchvat.

	Lou s Denisem se u barového pultu vecpali mezi dva mnohem starší chlápky. Ze svého místa dohlédli až do kuchyně, kde kmitalo nejmíň deset dvanáct kuchařů a kuchařek v bílých oblecích a připravovalo se na polední nápor objednávek. Pod grilem prskal v ohni ukapávající tuk a na roštu syčely voňavé stejky. Syn s otcem ten kulinářský balet chvíli okouzleně sledovali. Nerezový pult naproti grilu byl pokrytý krájecími prkénky, mísami, podnosy se zeleninou. Ruch… zvuky… pachy…

	Cinkání pokladen.

	Bylo fajn vidět Denise, jak se zájmem sleduje něco jiného než sportovní kanál v televizi.

	V úzké uličce mezi pultem a kuchyní vládla vyčouhlá hubená číšnice s šilhavýma očima a do výšky natupírovanou zrzavou kšticí. Na jmenovce stálo Iris. Podle jejího výrazu nebylo těžké uhodnout, že tuhle práci nepovažuje za své poslání. Denis si u ní zcela podle očekávání objednal cheeseburger, hranolky a kolu.

	„Kolu nevedeme!“ oznámila číšnice.

	„No tak pepsi.“

	„Žádná pepsi. Máme jen kolu Millie.“

	„Kolu Millie? Hernajs, Lou, kam jsi mě to zatáhl?“

	„Do podniku, kde mají jen kolu Millie,“ usadil Lou otce. „Tak co to vyzkoušet?“

	„Fajn, tak risknu jednu kolu Millie a k tomu přidejte sklenici vychlazený vody,“ zkrotí Denis. Zamračená Iris si objednávku načmárala. „A jak si přejete cheeseburger?“

	„Se sýrem,“ řekl Denis.

	Další úšklebek.

	Lou si vybral salát Cobb a ledový čaj.

	„Tak co, jak se vede?“ prohodil Denis, když jejich naštvaná číšnice zvedla kotvy.

	„Myslíš případ Johna Meachama?“ Lou četl v otci jako v otevřené knize.

	„Já jen že volal tvůj bratr a povídal, že na toho Meachama jsi určitě narazil pracovně. V novinách psali, že chlastal a docházel do poradny, jako je ta tvoje.“

	„Graham snad mohl zavolat rovnou mně, ne? Číslo zná.“

	„A zmínili se už novináři i o tobě?“

	„Zatím ne.“

	„Ale je to pravda.“

	„Co?“

	„Že jsi s ním měl něco společnýho, jak tvrdí Graham.“

	„To ano, měl.“

	„A máš kvůli tomu průšvih?“

	„Tišeji, tati.“

	„Jsi v průšvihu? Graham to naznačil.“

	Kdyby Graham místo poukazování na Louovy chyby využil svoje schopnosti úspěšného finančníka na kontrolu Denisova podnikání, v rodině by bylo víc peněz a vládla by nesrovnatelně větší pohoda.

	„Později mu brnknu, aby přestal fantazírovat,“ mávl Lou rukou.

	V duchu ho napadlo, jestli snad mladší bratr netuší, že v sázce je i Louovo zaměstnání.

	„Hele, tvýmu bráchovi to pálí!“ hájil Denis mladšího syna. „Umí si dát dvě a dvě dohromady.“

	„To mi nemusíš říkat.“

	„Takže?“

	„Takže nevím. Snažím se v tom zorientovat.“

	Lou vycítil, že muž u stolku po jeho pravici natahuje uši. Odvrátil se od něho a ještě víc ztišil hlas. Pozdě si uvědomil, že Denise měl zatáhnout stranou do kóje. Dalo se čekat, že Meachamův tragický případ bude otce fascinovat stejně jako spoustu dalších lidí.

	„Vrátil se k chlastu?“ zajímal se Denis.

	„Ne. To vím určitě.“

	„A fetoval?“

	„Vždyť víš, že alkohol a drogy jsou v podstatě totéž.“

	„V tom případě to nedává smysl.“

	„Souhlasím, tati.“

	„A nic tomu předem nenasvědčovalo?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„Vážně to nedává smysl,“ opakoval Denis. „Obvykle maník sejme stádo lidí a pak začnou všichni kolem něho tvrdit, že byl nevyrovnaný, samotář, podivín, a tak podobně.“

	„Tady ne,“ přiznal Lou.

	„Takže – pokud vynecháme fakt, že jde o hromadnýho vraha – byl to nejmilejší parťák na světě a všechny zahrnoval láskou, proto nikdo nic nemohl tušit.“

	Donesli jim nápoje. Denis se napil a uznale mlaskl.

	„Obvykle náhražky koly neuznávám!“ prohlásil, „ale tohle je moc dobrý pití.“

	„To jsem rád. Měli bychom to povědět číšnici.“

	„Nemyslím, že ze mě byla nadšená.“

	„Nesmysl. Ty okouzlíš každého.“

	„Chjo. A co vlastně pohledáváš tady?“

	„No, přijel jsem hodit řeč s policejním náčelníkem. Dojednal mi schůzku s jednou svědkyní.“

	„To je fajn.“

	„To je, tati. Poslyš, v Kings Ridge se děje něco prazvláštního.“ Lou pečlivě ztlumeným hlasem vylíčil otci totéž co předtím náčelníku Stoneovi. Nakonec Denis na syna upřel pohled, jakým si měřil většinou pouze osoby s mnohonásobným piercingem.

	„Tak to je divný,“ uznal. „Jeden dva magoři jsou náhoda, ale pět šest v kupě už ne – teda, pokud nepřeháníš.“

	„Ani to nemůžu vyloučit.“

	Donesli jim jídlo a hned po prvním soustu se Denis Welcome zamiloval do Millie Neulandové.

	„To je hotová mana!“ rozzářil se na hubenou číšnici a přitom si oběma rukama rval cheeseburger do úst jako dítě. Věnovala mu úsměv plný shovívavého odpuštění.

	„Vtip je v čerstvých surovinách,“ prozradila.

	„Vážně? Kde je berete?“

	„Všechno to jsou lokální produkty. I maso. Dokonce si pečeme vlastní chleba.“

	„Tak to pak všechno bude opravdu super čerstvý!“ souhlasil uchváceně Denis a opět se zahryzl do šťavnatého hovězího.

	Lou pobaveně sledoval otcovo nadšení. Po těch finančních katastrofách, zranění, jež ho připravilo o práci, a smrti milované manželky to Denis neměl dvakrát jednoduché, ale aspoň se nezapomněl radovat.

	Náhle se Iris opřela rukama o stůl a naklonila se k Louovi. „Zaslechla jsem, jak se vy dva bavíte o Meachamovi,“ šeptla. „Víte, banda místních svatých koz plánuje zádušní mši za oběti.“

	„To je dobře,“ kývl Lou, jenž předem vytušil, co přijde.

	„Ale chtějí k nim přidat i toho vraha. Chápete, je to vrah! Sedminásobný. Podle mě by bylo nejlepší ho spálit, popel spláchnout a zapomenout na něho.“

	Lou přestal jíst a probodl ženu sžíravým pohledem. „Doktor Meacham byl můj přítel,“ pronesl s potlačenou zuřivostí. „Měl manželku, děti. Můžete si o něm myslet, co je libo, ale nekažte mi oběd.“

	Iris zesinala, dolila Louovi ledový čaj z karafy a s tichým brbláním zmizela.

	„A víš vůbec, že volal Graham?“ ozval se Denis s taktem rozběsněného nosorožce.

	Lou zasténal. „Tati, říkal jsem přece, že si chci v klidu sníst oběd. Nejspíš jste se s tou žirafou domluvili, že na to nemám nárok.“

	„Propána, co to meleš?“

	„Mluvím o tom, že ses podřekl. Graham ti nevolal. Nikdy ti nevolá, pokud něco sám nepotřebuje. Tipuju, že tys zavolal jemu.“

	„Tak jo, jo, volal jsem mu. A on mi později zavolal zpátky. Řešíš prkotinu. Pořád je to můj syn, stejně jako ty.“

	„Volal jsi mu kvůli nějakému bláznivému plánu na novou investici.“

	„Tuhle zemi přece vybudovali na bláznivých investicích, synku. Ale tentokrát jsem kápnul na zlatou žílu, Lou. To prostě musí vyjít… Pamatuješ, jak jsem ti říkával mazánku Lou?“

	„Tati, kdy se poučíš?“

	„Tohle je jiný, jen počkej.“

	„Budu hádat. Zdravotnický materiál?“

	„Vedle!“

	„Odpuzovače hmyzu?“

	„Ne, ale díky za tip, mrknu na to. Lou, radši ti to řeknu, protože sám na to nikdy nepřijdeš. Zlato. A nemyslím nějaký umrněný pamětní mince, ale opravdovou těžbu zlata v Britský Kolumbii. Surovinový bohatství, to je ono. To nezklame.“

	„Tati, musíš to ihned stopnout.“

	„V autě mám brožury, tak je aspoň prolítni. Víc po tobě nechci.“

	„Ztráta času.“

	„To tvrdil Graham taky, ale nechci po tobě nic víc, než abys je prolistoval.“

	„Ach jo. Podívám se na ně.“

	„Fajn. Podáš mi kečup?“

	Číšnice na opačné straně pultu kývla na znamení, že z rozhovoru otce a syna jí neuniklo ani slovo. Louova shovívavost k lidem, kteří tvrdě dřeli na základní živobytí, dostávala v případě vyčouhlé zrzky zabrat, ale v životě už poznal horší typy.

	Zákazníky teď zaujal pohled na kuchaře, jenž se u pultu se zeleninou pustil do práce a řadu oškrábaných mrkví měnil na dokonalá oranžová kolečka. Pracoval s precizností neurochirurga; pravou rukou sekal zeleninu v bleskovém rytmu jako píst a oči od nože neodtrhl ani na zlomek vteřiny. Ostří nože cvakající o tvrdé dřevo připomínal štěkání samopalu.

	Louvu pozornost však neupoutal jen profesionální a téměř umělecký výkon šéfkuchaře, ale i pihovatý kuchtík po jeho pravici. Mladík, který vypadal jako sotva dospělý chlapec, visel hnědýma očima na ostří nože nabroušeného jak žiletka a pravou ruku držel sotva dvacet centimetrů místa, kde se od nože odlupovala mrkvová kolečka velká jako žetony v kasinu. Lou vytušil, že mladíček se asi chystá kuchaři provést žertík – čmajznout právě uťaté oranžové kolečko přímo od ostří nože – a podvědomě ztuhl.

	Zkušený kuchař se soustředil výhradně na svůj lesklý nástroj, který nad prkénko nezvedl ani o milimetr výš, než bylo nezbytně nutné.

	Chlapec skoro neznatelně škubl rukou i ramenem a Louovi tím jasně potvrdil svůj úmysl.

	Ten blázínek skutečně hodlal pekelně zariskovat.

	Lou se i s židlí odsunul od pultu a vstal.

	Nikdo z přítomných si neuvědomil, že se schyluje k dramatu – a kuchař zabraný do strojově přesné činnosti už vůbec ne.

	Kuchtík pohnul prsty pravé ruky, jako by ji s námahou krotil. Lou se konečně rozhodl zasáhnout, ale bylo už pozdě. Mladík se soustředil a vzápětí bleskově vystřelil rukou kupředu jak útočící kobra. Prsty v tenké latexové rukavici sáhl po nejnovějším kolečku. „Nééé!“ zařval Lou a mocným švihem přeskočil barový pult. Židle se za ním překotila a s třesknutím dopadla na podlahu.

	Těžká, přes dvacet centimetrů dlouhá čepel se drtivou silou zasekla do mladíkova palce. Kost práskla jako výstřel.

	Mladíkův skřek se rozlehl obrovskou restaurací a téměř ihned se k němu připojil křik desítek dalších lidí.

	A vzápětí přicházely další a další zděšené výkřiky.

	Od krájecího prkna se zeleninou vytryskl gejzír krve. 
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	„Proboha! Můj palec! Můj palec!“

	Krev byla rázem všude, stříkala do vzduchu z roztržené latexové rukavice a přes dřevěné prkénko se řinula na podlahu.

	Lou se protáhl kolem číšnice, které nejspíš ještě nedošlo, co se děje, a vpadl do kuchyně, zatímco kolem pultu houstl dav zvědavých zákazníků nakukujících k dějišti dramatu.

	„To je Joey!“ houkl kdosi. „Joey právě přišel o prst!“

	Lou rázem přepnul na pohotovostní režim. Čas se mu v mysli zpomalil, hlas mu zněl rázně, ale klidně. Během pár vteřin musel provést analýzu i syntézu desítek faktů.

	Krizový režim.

	„Jsem specialista z traumatologie Eisenhower Memorial,“ uslyšel vlastní klidný hlas. „Udělejte mi místo. Potřebuju prostor. Někdo musí zavolat na 9-1-9. Řekněte mi, až hovor vyřídíte. Podejte mi latexové rukavice. Všichni ostatní laskavě ucouvněte od zraněného.“

	Mladík se jako zázrakem stále držel na nohou a na vlastní ruku civěl s nechápavým údivem. Krvavé cákance mu na bílé zástěře vytvořily abstraktní obraz. Ostří nože rozdrtilo kost těsně nad metakarpofalangálním kloubem v místě, jež odděluje článek palce od ruky. Bylo to příšerné, devastující poranění, provedené nepředstavitelnou silou.

	Kost byla spíš roztříštěná, nešlo o obyčejné přeseknutí. Dole zůstal zachovaný poměrně velký kus měkké tkáně, který při rychlém zákroku poskytne aspoň základní anatomický materiál pro chirurgickou rekonstrukci ruky. Prozatím však prst visel nad hromádkou mrkvových koleček jen na dvou zakrvácených šlachách a proužku potrhané kůže.

	Být to jiný prst než palec, chirurg by vzhledem k poškození zřejmě navrhl jeho úplnou amputaci, ale tady šlo o palec, který zajišťoval schopnost úchopu; právě jím se primáti liší od ostatních savců. Jenom díky palci se u člověka mohla vyvinout schopnost psát, zvedat předměty, využívat jemnou motoriku. Záchrana zraněného palce hrála v kvalitě dalšího mladíkova života zásadní roli.

	Právě to měl Lou na zřeteli, ale nejdřív musel u zraněného chlapce předejít rozvinutí šokového stavu.

	Přes mladíkovu ruku přehodil utěrku, jež vmžiku nasákla temně rudou krví.

	„Tak ty se jmenuješ Joye?“ podepřel Lou zraněného kolem ramen.

	„Joey,“ vykoktal mladík, ale hned se zase rozkřičel a mimoděk si zvedl ruku k očím. Zpod utěrky kanuly těžké rudé krůpěje.

	„Vždyť on mi tam tu ruku strčil!“ naříkal roztřesený šéfkuchař. Stále držel zakrvácený nůž. „Copak jsem ho mohl vidět? Ježíši, Joey, co tě to jenom napadlo?“

	Joeyův pihovatý obličej zesinal – známka počínajícího šoku. „V pořádku, Joey,“ chlácholil ho Lou. „Pojď, teď si lehneš.“

	„Tumáte, doktore.“

	Před Louem se objevila krabice jednorázových rukavic. Lou musel potlačit nutkání ošetřit krvácející ránu rovnou holýma rukama. Podle statistik se v hlavním městě začal objevovat stále větší počet HIV pozitivních pacientů a trend vyvrcholil tím, že se při práci infikoval lékař na pohotovosti téměř osmdesát kilometrů od Washingtonu, když vinou vyčerpání po dlouhé noční službě nedodržel všechny zásady bezpečného přístupu k pacientovi.

	„Prosím, aby se k té krvi nepřibližoval nikdo bez rukavic!“ prohlásil Lou stroze, navlékl si pár rukavic a na ně pro jistotu ještě jeden. „Mohl by mu někdo vyrolovat tu zakrvácenou zástěru až ke krku? A podložte mu nohy pod koleny i kotníky. Čím výš, tím líp. Pokud seženete přikrývku, hoďte ji na zraněného. A potřebuju ručníky. Spoustu ručníků.“

	Naklonil se k mladíkovi.

	„Joey, jsem doktor Lou Welcome. Drž se, hochu, a my tě určitě dáme do pořádku, ano?“ Zakrvácený ručník na ruce vyměnil za čistý. „Máš nějaké alergie na léky, Joey?… Prodělal jsi nějakou operaci?“

	Zatímco Lou mluvil na zraněného, zvedl hlavu, v hloučku zvědavců zachytil Denisův pohled a z kapsy kalhot vytáhl klíčky od auta.

	„Prosím, dejte je tomu pánovi v zelené flanelové košili, ať mi z vozu přinese doktorský kufřík, ano?“ požádal jednoho z kuchařů. „A sem potřebuju mísu ledové vody a saponát na nádobí. Jakýkoliv.“ Náhle si uvědomil, že kroužek zvědavců se kolem nich svírá stále úžeji. „Všichni ihned ucouvněte!“ zavelel nesmlouvavě. „Potřebujeme prostor na ošetření!“

	Z rány nepřestávala přerušovaně tryskat krev. Zaškrtit paži? Ledovat? Vyčistit ránu? Proboha, co dřív?

	Bleskově si vyhodnotil plusy a mínusy každého kroku.

	Zastavit krvácení… přiložit dlahu… sterilizovat… ochránit neporušené mikroskopické cévy…

	Lou se v duchu rozhodoval a přitom zvládal téměř nepřetržitě uklidňovat pacienta, jenž teď ležel s podloženýma nohama, zakrytý přikrývkou a vysvlečený ze zakrvácené zástěry. Lou mu zraněnou ruku jemně uložil dlaní dolů na čistý ručník a přitom rozdrcený palec šetrně srovnal do anatomicky správné polohy.

	„Tak, Joeyi… slyšíš? Všechno zvládneme… pomůžu ti…“

	„Jo, pomozte mi, doktore,“ zasípal mdle Joey. „Buďte tak hodnej a pomozte mi. Jo?“

	„Podejte mi nůžky, prosím!“

	Lou z jednoho ručníku ustřihl dlouhý, deset centimetrů široký pruh, dvakrát ho ovinul kolem mladíkovy paže a pevně zavázal. Krvácení trochu zesláblo. Lou podložil pruh látky násadou dřevěné vařečky a otočil jí, aby utažením snížil průtok krve ještě víc. Podíval se na hodinky. 12:50. Měli dvě hodiny, než se zaškrcená tkáň nezásobená krví začne nezvratně měnit a odumírat. Tak daleko však Lou nehodlal věci hnát.

	„Tady máš kufřík, Lou,“ zaslechl Denisův hlas.

	Těžký kožený kufr mu přistál u nohy. Řada států schválila zákon tzv. Dobrého Samaritána, aby ochránila před soudními žalobami lékaře, kteří v dobré vůli poskytnou ošetření v nouzových podmínkách, ovšem jednalo se o zákon formulovaný tak nekonkrétně, že v podstatě neplnil účel a řada těchto lékařů stejně skončila u soudu. V důsledku toho pak většinu lékařů přiměl pud sebezáchovy odmítat potřebným pomoc mimo prostory svého pracoviště. S tou představou se Lou osobně nesmířil a rozhodl se, že pro jistotu bude na nenadálé situace co nejlépe připraven. V autě vozil kvalitně vybavený lékařský kufřík, a dokonce kdysi krátce působil v komisi, jež pomáhala aerolinkám sestavit povinnou a hlavně co nejužitečnější výbavu lékárniček pro letadla.

	„Vnímáš mě, Joeyi?“

	„Jo… pořád jsem při sobě… pane.“

	Příznaky šoku začaly zvolna odeznívat a mladík se trochu vzpamatoval. Krev z rány už pouze prosakovala.

	„Potřebuju tu vodu a saponát, rychle!“ houkl Lou.

	Vzhledem k tomu, že záchranka už byla na cestě, Lou se nemusel pouštět do většího zákroku. Aspoň gázou přivázal k ruce šikovnou dlahu – podpůrnou destičku z pružného hliníku, na němž byla nalepená vrstva pěnové gumy. Byla tak měkká, že ji mohl nůžkami přistřihnout podle potřeby, v tomto případě do tvaru písmene U. Ránu opláchl dezinfekcí, volně na ni přiložil gázu a na ni dlahu, kterou ovinul dalším pruhem ručníku a připevnil náplastí.

	„Držíš se skvěle, kamaráde,“ pochválil Lou mladíka. „Neseš to statečně, opravdu. Jen tak dál…“

	Změřil mladíkovi tlak. Sto.

	To ušlo.

	Nepřestával zraněného chlácholit.

	„Vážně to bude dobré… Nemusíš se bát…“

	„Ven!… Ven! No dobře, ale couvněte až ke dveřím, všichni. Prosím pěkně!“ Davem diváků se prodrala Millie Neulandová osobně. Vypadala stejně jako na vystavených fotografiích, jako by nestárla. Rozčepýřené šedé vlasy zastřižené nakrátko, brýle s drátěnými obroučkami, zářivě modré oči nad téměř dokonale kulatými tvářemi, jemně vyklenuté obočí. Vzorované šaty doplňovala koketní krajková zástěrka a šňůra perel.

	Pohádková babička.

	Lou zatím Joeyovi vlhkým ručníkem otíral bledý obličej.

	Millie si k pacientovi klekla bez ohledu na podlahu zmazanou od krve. „No tak, neboj se, sanitka sem dorazí cobydup,“ řekla chlapci jižanským přízvukem a rázně se obrátila k Louovi. „Ve vašem vlastním zájmu doufám, synku, že jste lékař. Mimochodem, Millie Neulandová.“

	„To jsem si domyslel. Já se jmenuju Lou Welcome a dělám na pohotovosti v Eisenhower.“

	„Fajn, máte kliku. Och, Joeyi! Slyšíš mě, chlapečku? Je tady s tebou pan doktor!“

	Mladík váhavě, s přemáháním rozlepil oči. „Ahoj… mami,“ zašeptal.

	„Váš syn?“ pochopil Lou.

	„Jako by byl. Jmenuje se Joey Alderson a tady v restauraci je s námi už celou věčnost. Víte, on sice vypadá na dvanáct, ale bude mu pětadvacet.“

	„Mami, teď jsem to už vážně zvoral,“ zašeptal Joey chraplavě.

	„Jak to vypadá?“ obrátila se Millie věcně k Louovi. Z hlasu jí čišela starost, ale jako majitelka velké živnosti zřejmě byla životem zocelená a zvládla ustát každou krizi.

	„Strčil ruku pod nůž, když kuchař sekal mrkev. S otcem jsme seděli jen o pár kroků dál.“

	„Jak to s ním vypadá?“ zopakovala majitelka podniku stručnou otázku.

	Lou se podíval na mladíka, který je podle všeho sotva vnímal. „Bude nutná reimplatace,“ vybral naschvál slovo, jež pacient zřejmě neznal. „V Eisenhower Memorial máme prvotřídní specialisty na chirurgii ruky. Můžu tam zavolat a domluvit Joeyovi příjem.“

	„Poslyšte, já vás neznám a neznám ani doktory ve vaší nemocnici,“ prohlásila Millie rázně. „Ale řekla bych, že vy sám moc dobře víte, co si venkovani myslí o nemocnicích ve velkoměstě: pro ně se to rovná trestu smrti. My jsme docela spokojení s naší nemocnicí a lékaři dobře znají jak našeho Joeya, tak i jeho… řekněme, omezení. Snadno zpanikaří. Patřím k sponzorům naší nemocnice a věřím, že se tam k Joeyovi budou chovat přesně tak, jak potřebuje.“

	„Chápu,“ přikývl Lou a co nejpečlivěji volil každé slovo. „Uznávám, že metropolitní nemocnice tu špatnou pověst skutečně mají, ale hlavně z toho důvodu, že se v nich koncentrují ty nejtěžší případy.“

	Zdálky sem dolehla siréna blížící se záchranky. Lou si připomněl, že zatím neměl důvod zbavit se nedůvěry k nemocničnímu personálu v DeLand Regional a hlavně, že se rychle snižuje šance dostat Joeya Aldersona do washingtonské nemocnice.

	Poslední možností byl přímý útok.

	Zatímco Louovi v uších stále silněji zněla siréna záchranky, pohlédl Millie Neulandové zpříma do očí.

	„Millie, přísahám, že vám všechno vysvětlím později,“ vyhrkl, „ale ze skutečně vážných důvodů vás prosím, abyste mi dovolila Joeya dopravit do Eisenhower Memorial… Prosím vás!“

	Louova žádost majitelku podniku viditelně zaskočila. Pátravě se mu dívala do obličeje, jako by hledala odpověď na nevyřčenou otázku.

	Siréna zmlkla. Za okamžik se u vchodu do restaurace ozvala změť hlasů a ruch.

	Lou to vzdal. Víc udělat vážně nemohl.

	„Víte co,“ prohlásila Millie neústupně, „pokud mi kluka chcete odvézt do Washingtonu, nehnu se od něho.“ 
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	Svého času se Kim Hadžárová a její tři nejdůvěrnější kamarádky ve Washingtonu D. C. scházely každý týden na skleničku, ale postupně jim dobrou vůli i čas ukrajovaly pracovní povinnosti. A nenápadnou proměnou procházely i jejich oblíbené podniky. Ženy už nechodily na margaritu do Chi-Chi a na scorpion bowl do Hong Kongu. Skupinka přítelkyň teď dávala přednost klidnějším barům, kde mohly nerušeně poklábosit o práci, dětech, manželech či, jako v Kimině případě, o nedostatku kvalitních mužů.

	Darlene by v partě všechny uvítaly s nadšením, ale tajná služba i obavy z vlezlých paparazziů znemožnily první dámě se k pravidelnému podvečernímu babinci připojovat. Kim teď navrhla Bar None, kde před pár dny byla právě s Darlene, jako vhodné startovní místo na první skleničku před večeří v Blue Crab Grillu, velice vychvalované restauraci na Connecticut Avenue.

	Přítelkyně se jen výjimečně sešly všechny včas. Dvě z nich byly právnicky a stejně jako Kim měly doslova krutou pracovní dobu. Candice se ve své profesi gynekoložky v porodnici zase často stávala rukojmím svých pacientek a přírody. Přesto obvykle zvládly společně posedět aspoň dvě hodinky a při loučení se vždy zapřísahaly, že příště se už určitě všechny sejdou na čas, protože společnost kamarádek za nějakou tu oběť vždycky stojí.

	Toho večera se Kim v baru None ukázala včas, i když tušila, že ostatní přijdou se zpožděním. Měla za sebou vyčerpávající den strávený organizací návštěvy irského prezidenta a jeho rodiny, proto se těšila na klidnou chvilku.

	Kim se podařilo ulovit místo u barového pultu, ale sotva do sebe až příliš rychle hodila první pivo, potřebovala si odskočit. Pro Darlene pracovala ráda, ale upřímně si vychutnávala chvíle, kdy se nemusela podřizovat ochrance. Nikdo nešel předem prozkoumat bar a obhlédnout hosty, v koutě neseděli žádní nenápadní agenti, a co bylo úplně nejlepší, mohla jít sama na záchod.

	Po návratu do baru ji ani nepřekvapilo, že její místo zabrala asi pětadvacetiletá žena v provokativních šatech. Několik studentů už zavětřilo kořist a kroužilo v povzdálí. Kim zamířila k jediné prázdné židličce, ale bohužel, jejími sousedy byl přitažlivý pár, jenž na sebe dělal zamilované oči a pořád se vzájemně otlapkával. Kim zaplavil až příliš známý bolestný smutek. Před lety promarnila několik šancí – měla za sebou několikery zásnuby, a dokonce i jedno kratičké manželství s mužem, jenž se na první pohled zdál jako princ z pohádky, ale na druhý pohled se z něho vyklubal nechutný mamánek. Po těch zkušenostech se Kim stáhla do sebe a zájemce o její přízeň by se musel hodně nadřít, aby ji skutečně poznal a ocenil.

	Asi to bude chtít něco silnějšího než pivo, řekla si v duchu.

	Kim se snažila na šťastný páreček necivět a v duchu se neužírat bídou svého milostného života, když tu ucítila lehké poklepání na rameno. Ohlédla se. Za ní stála přenádherná Nicole Keaneová. Obě ženy se s upřímnou radostí objaly.

	„Neříkala jsi, že tvrdneš nad sestavováním nějakého prohlášení!“ nadhodila Kim.

	Nicole s olivově snědou pletí a černýma svůdnýma očima měla postavu supermodelky a vynikala i mezi přítelkyněmi jako největší kráska, třebaže nepředstavovaly snadnou konkurenci. K údivu potenciálních nápadníků byla z trojice nejdéle vdaná a měla i nejvíc dětí – tři.

	„Místopřísežné prohlášeni hotovo, odesláno!“ pochlubila se Nicole. „To ti je zvláštní, když člověk pro někoho dělá, co je v jeho silách, a pak ho slyší lhát pod přísahou.“

	„To mi vyprávěj!“ povzdechla si Kim. „Lhaní pod přísahou občas řadím za nejoblíbenější národní sport. Kam se hrabe baseball!“

	„A já jsem teď připravená zapojit se do další národní zábavy!“ Nicole chvilku počkala, až zachytí barmanův pohled. „Wild Turkey, čistou.“

	„Páni. Až takový to byl den?“

	„Dlooooouhý!“ přikývla Nicole a sáhla po sklence.

	Kim se mimoděk ohlédla po vrkajícím páru a Nicole to neušlo. „Myslíš, že jsou vážně šťastní?“ nadhodila Kim.

	Dvojice se políbila.

	„No, přímo nešťastní asi nebudou,“ pokrčila Nicole rameny. „Ale vzpomeň si na první pravidlo příčetnosti Pepsi generace.“

	„Já vím, já vím. Nikdy neporovnávej svoje emoce s někým jiným. Podle mě bychom měli zvýšit dovozové kvóty mužských. Zdá se mi to, nebo je vážně každý chlap ve Washingtonu zadaný nebo gay?“

	„Ale ne, pár vhodných tu ještě pobíhá. Problém není v tom, že jsi jednou vyhrála soutěž krásy,“ pokývala Nicole hlavou. „Prostě se neumíš prodat.“

	„No jasně, ale když si vezmeš, že týdně strávím v práci asi tak osmdesát hodin, moc prostoru na pořádný lov mi nezbývá, chápeš?“

	„Pořád jsi hvězda. V tvém případě stačí chtít,“ nesouhlasila Nicole.

	Kim kamarádku objala. „A za to si zasloužíš další drink.“

	„A trochu hlubší výstřih by jich tobě vynesl deset.“

	Jako by ji slyšel, barman kývl na Kim a po přeplněném pultu k ní postrčil další láhev piva Amstel Light.

	„Odvolávám!“ zasmála se Nicole. „S tímhle obličejem můžeš nosit celoročně rolák.“

	„Jste si jistý, že myslel mě?“ naléhala Kim na barmana.

	„Pán se vyjádřil jasně.“

	„Pán kterej?“ vyjekla Kim a rozhlížela se po houfu studentů a mužů mladších třiceti let, kteří se začali slétávat kolem barového pultu.

	„Víte… nevšiml jsem si. Všichni mi připadají stejní. Počkejte… myslím, že měl brýle. A snad tmavé vlasy. Zkrátka, šoupl mi prachy za pivo a dvě babky navíc za námahu, že vám ho donesu.“

	„Dva dolary?“ neudržela se Nicole.

	Barman se zachechtal. „Kdyby mi dal pětidolarovku, možná bych si ho zapamatoval líp.“

	Kim odšroubovala uzávěr lahve a náhle ji napadlo, že možná byla otevřená už dřív. Praxe v Bílém domě by vypěstovala stihomam i v obyčejném šutru.

	„Vyhoďte to,“ rozhodla se.

	Barmanovi její test s šroubovacím uzávěrem neušel. „Tady,“ vylovil z chladicího pultu novou láhev. „Tipuju, že vám bodne.“

	„Vážně myslíš, že už byla otevřená?“ zamračila se Nicole. „Nejspíš ne, ale už se staly podivnější věci.“

	„Tak to máš pravdu, sestřičko.“

	Líbající se páreček dopil drink a zamířil ke dveřím. Nicole vklouzla na jednu z uvolněných židliček. Napadlo ji, že zavolá zbývajícím kamarádkám; přece jen se opozdily víc než obvykle. Sotva na to pomyslela, zadrnčel telefon za barmanovými zády.

	„Vsaď se, že to je pan Neznámý,“ ozvala se Kim, která se až dodatečně podivila, proč neznámý ctitel nezavolá přímo na její mobil. „Kdopak to asi je?“

	Barman pár vteřin poslouchal a opět zavěsil. „Bylo to pro vás,“ obrátil se ke Kim.

	„Neotřelé!“ ocenila Nicole.

	„Úchylné,“ opravila ji Kim.

	Jukebox spustil skladbu od Green Day.

	Barman se k nim naklonil. „Máte se prý podívat pod pivní tácek,“ vyřídil.

	„Dvojnásob úchylné,“ broukla Kim.

	Pod dohledem barmana a Nicole zvedla Kim papírový tácek. Vzkaz byl na něm napsaný drobným úhledným rukopisem. Kim se úzkostí zatajil dech a srdce se začalo sprintovat. Rozhlédla se po restauraci.

	„Vážně nepoznáte, jestli je tady nebo ne?“ podívala se opět na barmana, ale teď už naléhavě.

	Přelétl pohledem nejbližší hosty. „Jak jsem říkal, moc jsem si ho neprohlídl. Takových chlápků, co objednávají pití krásným dámám, je tady spousta. Spíš si pamatuju dámy, víme.“

	S přibývajícími hosty sílil v baru hluk. Barman jen potřásl hlavou a spěchal obsloužit čekající hosty.

	Nicole přiznala: „Hele, odmítám hádat. Co ti píše?“

	„Nicole, nepotrpím si na tajnosti,“ zahučela Kim ponuře, „a rozhodně tě nechci naštvat, ale promiň, tuhle věc si nechám pro sebe; tedy, aspoň prozatím.“

	„To nemyslíš vážně! Já ti o svém sexuálním životě vyžvaním vždycky všechno, tak mě nemuč!“

	„Věř mi, že kdybych měla nějaký sexuální život, věděla bys o tom jako první. Ale tohle je pracovní věc. Pokud mi Darlene dovolí o tom mluvit, ihned ti zavolám.“

	„Štěstí, že tě mám ráda,“ ušklíbla se Nicole pobaveně.

	Kim ji objala. „A já ti za to mockrát děkuju,“ řekla.

	Zbylé dvě ženy dorazily společně jen o pár minut později. Po dohodě s Kim je Nicole odvedla k zadním stolům, aby si Kim mohla promluvit s mužem, jenž o ni údajně jevil zájem. Obě kamarádky se hihňaly jako středoškolačky, protože romantické gesto neznámého muže prostě nadchne každou ženu.

	Sotva trojice kamarádek zmizela ve večerní tlačenici, Kim poodešla od barového pultu, vytáhla z kabelky tácek a znovu si ho přečetla.

	 

	Ministr Evans se chytil do léčky. Musím tajně mluvit s Darlene Malloryovou. Pokud jste ochotná schůzku dojednat, hoďte do jukeboxu dolar.

	 

	Kim si pro sebe přikývla, strčila tácek zpět do kabelky a pomalu zamířila k jukeboxu. Hledat autora vzkazu nemělo smysl, určitě byl dost chytrý, aby se neprozradil dříve, než sám bude chtít.

	Bylo divné vědět, že ji z davu sledují neznámé oči. Domyslela si, že záhadný muž dobře ví, co dělá. Darlene byla z prezidentova nejbližšího okolí jediná, kdo bude aspoň ochotný vyslechnout, o co se jedná.

	Cestou k jukeboxu se Kim párkrát kradmo ohlédla. Co když je ten vzkaz pravdivý a Evanse k rezignaci donutili vydíráním? Náhle ji dav postrčil k muži, jenž se opíral o cihlovou zeď a srkal Heineken. Byl urostlý, s inteligentním výrazem a kratičce ostříhanými kaštanovými vlasy. Bez zábran ji okukoval. Kim zamrazilo v zádech. Když si pohlédli do očí, užuž se chystala něco říct, když tu k muži připlula svůdná plavovláska v upnutém bílém svetříku a objala ho kolem krku.

	Muž jen omluvně pokrčil rameny a Kim se opět vnořila do davu.

	Ostatně, byla hloupost očekávat, že neznámý se jí dá poznat. Určitě je hrůzou bez sebe, takže bude myslet hlavně na vlastní bezpečí. Těžko by se s ní pokoušel flirtovat.

	Dav stále houstl, takže Kim se už nemohla ani rozhlížet. Zastavila se před jukeboxem a z kabelky vylovila dolar.

	Ministr Evans se chytil do léčky, opakovala si. Pokud to byla pravda, objevilo by se moře dalších otázek. Darlene by nejdřív vyžadovala neprůstřelný důkaz a až potom by uvažovala o dalších krocích.

	Kim rozklepanýma rukama vložila do úzké škvíry bankovku. Momentálně zněla skladba „Voodoo Child“ Jimiho Hendrixe, což Kim vzhledem k pocitu, že neznámý s ní manipuluje, připadalo až zvrhle příhodné. Bankovka zmizela ve škvíře bleskově jak hadí jazyk a vzápětí Kim zavibroval mobil v kabelce.

	Vytáhla iPhone. Někdy před rokem si vyfotografovala Bílý dům při říjnovém západu slunce. Snímek ji nadchl natolik, že si ho uložila jako pozadí displeje. A teď na něm zářil bílý obdélníček s kratičkou zprávou:

	 

	Ozvu se. 
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	Uběhlo téměř pět hodin od chvíle, kdy si Joeya Aldersona odvezl na sál tým z plastické chirurgie v čele se specialistou na chirurgii ruky. Lou a nervózní Millie Neulandová průběžně vyhlíželi do chodby, aby nepřehlédli, až chirurg vyjde ze sálu. Vedení Eisenhower Memorial se navzdory napjatému rozpočtu nemocnice snažilo vybavit rodinné čekárny co nejpohodlněji. Většinu jedné stěny pokrývala obří televizní obrazovka s mnoha kanály, police byly plné dětských knížek, brožovaných detektivek a časopisů. Při jedné stěně stály dokonce dva stolky s počítačem napojeným na nemocniční wifi síť a v koutě kuchyňka: bylo tu zkrátka všechno, co pomáhalo přežít úzkostné mnohahodinové čekání na informaci o zdravotním stavu blízkého člověka.

	Pokud Millie měla ohledně této nemocnice nějaké pochybnosti, zmizely hned po profesionálním přijetí pacienta a díky pozornosti, s jakou se nemocnice věnovala i jeho rodině. Největší dojem však na ni udělala rozvážná sebejistota specialisty na chirurgii ruky. Doktor Rafe Kurdi si s Millie promluvil před zahájením operace a získal si ji i poznámkou, že asi před rokem s rodinou navštívil právě Milliin podnik.

	„Bude to dlouhá a náročná operace,“ vysvětloval Kurdi, „ale mládenec je u těch nejlepších specialistů, to mi věřte. Zkusíme Joeyovi ten palec zachránit a zachovat v něm co nejvíc funkcí. Úkol nám hodně usnadnil tady doktor Welcome, který tou fixací ruky odvedl skvělou práci. Joey měl obrovské štěstí, že Lou byl zrovna poblíž.“

	„To už mi taky došlo,“ povzdechla si Millie. „Právě doktor Welcome mě přesvědčil, ať vezmu chlapce sem místo do naší okresní nemocnice.“

	Z jejího tónu Lou pochopil, že dřív nebo později jí bude muset své jednání zdůvodnit a objasnit svoje podezření, že v Kings Ridge i v její milované nemocnici DeLand Regional se děje něco opravdu nepěkného. Lou si vybavil Joeya Aldersona, jak se neklidně vrtí a ošívá, než strčí ruku pod obří sekající ostří nože – a to jen kvůli jedinému kolečku mrkve! Není to náhodou další příklad stejného jevu?

	Lou se ohlédl po nástěnných hodinách. Blížila se osmá. Na Millie dolehl stres. Vůbec poprvé jí Lou v obličeji zpozoroval zranitelnost a strach. Vzal ji za překvapivě mozolnatou ruku a stiskl.

	Millie se usmála. „Co bych si bez vás počala, doktore!“ Papírovým kapesníčkem si osušila oči.

	„Joey to zvládne. Po těch letech na pohotovosti poznám bojovníka na první pohled.“

	„Máte ponětí, co se v té kuchyni mohlo stát?“

	„Většinu jsem viděl na vlastní oči, ale až do poslední vteřiny jsem nevěřil, že to chlapec skutečně udělá. Chová se hodně často tak zbrkle nebo neuváženě?“

	„Joey je známý magnet na průšvihy. Taky proto je v DeLand jako doma.“

	„Rozumím.“

	„Ale není úplně neopatrný – rozhodně ne takhle.“

	„V restauraci jste řekla, že má jistá omezení. Co přesně jste tím myslela?“

	Millie ztěžka dosedla na pohovku a Lou usedl proti ní.

	„Joey za mnou přišel už ve třinácti, a že prý shání práci,“ svěřila se Millie. „Nemám ponětí, jak mě našel a jak se k restauraci vůbec dostal. Asi se s někým svezl. Vyhledala jsem jeho rodinu. Otec žádný, matka alkoholička. Joey byl nejstarší ze čtyř dětí. Rodina žila v Baxteru v šílené díře a sociálka se zrovna chystala přesunout děti k pěstounům. Dojednala jsem si, že Joeya svěří mně. Pravda, chlapec trpí pár dysfunkcemi a poruchou pozornosti, ale v devatenácti zvládl dokončit střední školu. O pár let později jsem mu vyhradila byteček v Domcích za parkovištěm. To je naše ubytovna pro zaměstnance. Pracuje dobře a personál ho má rád a tak trochu na něho i dohlíží, jestli mi rozumíte.“

	„Jistě.“

	Nic z ženina vyprávění Louovi nevysvětlilo nutkavou zbrklost, jež mladíčka dohnala k tak nebezpečnému jednání, ale teď se opravdu nehodilo, aby Millie Neulandovou začal bombardovat zvědavými otázkami. Naštěstí pokračovala i bez jeho vyptávání.

	„Nevím, jestli jste poznal, jak moc je Joey jiný. Občas se chová, nevím, svérázně.“

	Lou při tom slově zostražitěl.

	„Svérázně?“ zopakoval.

	„Vždyť víte, divně, nečekaně. Není to přímo obsese, ale když si něco vezme do kebule, jde za tím jako umanutý. Prostě se na něco zafixuje a musí to mít.“ Třeba na kousek mrkve?

	Lou si v duchu začal odškrtávat, co všechno ví o stavech, které doprovází fixace, i když se nejedná přímo o projev obsedantně kompulzívní poruchy. Byl to krátký seznam, jak se od pohotovostního lékaře dalo ostatně očekávat – různé varianty autismu, jako je třeba Aspergerův syndrom a…

	„Mohla byste mi uvést nějaké příklady, co všechno už Joea fascinovalo?“ požádal. Vzpomněl si totiž na Carolyn Meachamovou a její fixaci na nefunkční zadní světlo.

	„No, třeba naposledy se upnul na vázání kravatových uzlů,“ vzpomněla si Millie. „Jednou jsem mu koupila knihu s návody na stovku různých uzlů, ale myslela jsem si, že ji nejvýš prolistuje. Trvalo mu to dva tři měsíce, ale naučil se je vázat všechny do jednoho a většinu i poslepu. Vážně jsme jen zírali.“

	„Jak je to dlouho?“ zajímal se Lou.

	„Knížku dostal o předloňských Vánocích. A ještě předtím to byly puzzle. A před nimi autíčka na vysílačku. Koupil si takovou stavebnici a sestavil autíčko, co jezdilo rychleji než já po okresce. Ale časem ho to vždycky přestalo bavit a soustředil se na něco jiného.“

	„Aha, takže u Joeya to trvá dlouho?“

	Lou se snažil neprozradit zklamání, protože původně předpokládal, že se jedná o nový vzorec v chlapcově chování. Teď ale všechno nasvědčovalo tomu, že Lou narazil na slepou uličku.

	„Och, takový je, co ho znám!“ potvrdila Millie. „Ale pravda, nejsem si jistá, jestli jsem si vybavila všechny koníčky, pro které se kdy nadchl. Joey je hodně uzavřený, a navíc už není dítě. Snažím se ho co nejčastěji vytrhnout z vnitřního světa. Má řidičák a starý ford pickup, takže si může vyrazit, kdy chce.

	Nechodím ho špehovat do Domku a on mě k sobě nezve na večeři.“ Millie se zasmála a škádlivě dodala: „Protože všichni jíme v restauraci.“

	„Takže podle vás se nikdy dřív nechoval iracionálně? Neprovedl nic nebezpečného?“

	„Kdepak, Joey úzkostlivě dodržuje pravidla. Naučila jsem ho ctít Desatero a chodit včas do práce a ke všem se chovat zdvořile. Nikdy mě nezklamal.“

	Rozhovor na chvíli uvázl na mrtvém bodě. Millie podřimovala a Lou si četl v lékařském časopise.

	Vyrušilo je rázné otevření dveří, v nichž se objevil doktor Kurdi. Zdál se stejně svěží jako před odchodem na operační sál, a navíc se zářivě usmíval.

	„Líp už to jít nemohlo!“ oznámil spokojeně. „Mám důvod věřit, že palec si zachová značnou část původních funkcí.“

	Loua potěšilo, že Joey se nemusí do budoucna vzdávat žádného ze svých koníčků; ztráta palce na ruce by ho značně limitovala.

	„Senzační zpráva, Rafe!“ ocenil chirurga.

	„O úspěšný výsledek jste se zasloužil i vy,“ stiskla mu Millie vděčně paži. „Můžu chlapce vidět?“ obrátila se ke Kurdimu.

	„Jistě, za chvíli se pro vás zastaví sestra z JIP. Zatím je po narkóze trochu mimo. Pár dní si ho tu necháme. Potřebujeme tlumit bolest a držet ho pod antibiotiky.“

	„Tak dobrá.“ Millie se snažila potlačit zklamání. „Jsem zvyklá popojíždět jen u nás po městě, ta dálka je na mě moc, ale denně se tu za Joeyem zastaví někdo z restaurace. Ostatně, musejí odtud vyzvednout i mě. Ale hlavně když je Joey v pořádku.“ Lou položil Millie ruku na rameno.

	„Rád vás dovezu nazpátek do Kings Ridge,“ ujistil ji. „Mám teď v práci trochu volněji. A jinak dělám na pohotovosti jen kousek odtud, tak se tu můžu denně zastavit. Budu vám hlásit, jak to s chlapcem vypadá. Co vy na to?“

	Vrásčitý obličej majitelky restaurace se rozzářil vděčným úsměvem. „Co já na to?“ zopakovala. „Řeknu vám to takhle: Vy i doktor Kurdi máte u mě nadosmrti jídlo zadarmo!“ 
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	Po dvou šestkách Lou posunul figurku teriéra o dvanáct políček dopředu. Emily nadskočila jako bodnutá a ukázala na hrací desce políčko označené slovem Vězení.

	„To máš smůlu!“ vyjekla. „Když hodíš dvakrát stejné číslo, jdeš za mříže, chachá!“

	„Ale kdepak,“ nesouhlasil Lou. „Do vězení se chodí, když hodíš třikrát stejné číslo za sebou. Po dvou si klidně můžu koupit Severní Karolinu, a taky to hned udělám!“

	Tak to byl vážný zvrat ve hře, což se odrazilo i v dívčině výrazu. Otec už měl dva monopoly, zatímco ona jen jeden. Získání Severní Karoliny dá Louovi obrovský náskok. Emilyina obvyklá strategie se zabíráním železnic za každou cenu tentokrát prostě nefungovala.

	„Hele, jsem si jistá, že podle pravidel jdeš už po dvou stejných za sebou,“ brblala Emily, zvedla Louova pejska a šoupla ho do vězení. Lou chňapl po figurce a vrátil ji na Severní Karolinu. „Po třech!“ prohlásil.

	„Po dvou!“ Emily přesunula teriéra zpátky do věznice.

	Lou si zhluboka povzdechl a skrz zaťaté zuby procedil: „Fajn… tak si pročteme pravidla!“

	„Jenže my je tady nemáme!“

	„Stejně víš, že mám pravdu!“

	„Ne, pravdu mám já! A pravidla číst nebudu, protože to už můžu rovnou přiznat, že si nejsem jistá.“

	„Ještě pořád tě můžu za trest poslat do tvého pokoje.“

	Emily vyprskla smíchy. „Já to věděla! Věděla jsem, že jsi v koncích! Měl by ses stydět, tati!“

	„Fajn, tak já se stydím! Mazej do svého pokoje!“

	Lou se zubil stejně jako jeho dcera. Chvilek s ní si cenil nejvíc – i když zrovna tahle měla bohužel brzy skončit. S každým dalším dnem mu Emily připadala bystřejší a zábavnější. Byl šťastný pokaždé, když za ním dcera přišla do bytu, třebaže Renee nevynechala jedinou příležitost, aby nevyjádřila zhnusení nad čtvrtí, kde Lou bydlel. Útulný byteček s dvěma ložnicemi nad pizzerií U Dimitriho byl nedaleko jeho starého domu na půl cesty, pouhou ulici od Kapitánovy tělocvičny, a Louovi – a především Emily – naprosto vyhovoval.

	„Tak šup, kde jsou pravidla?“ naléhal Lou.

	Emily zpod hromady pomuchlaných bankovek z Monopolů vyhrabala tenkou brožurku vyspravenou kusem lepicí pásky. „Tak si je vem!“ mrskla sešitkem na podlahu mezi ně.

	Když se pro ně Lou shýbl, skočila na něho, srazila ho obličejem na koberec a mučila ho tak dlouho, až prosil o pomoc. Nakonec ho pustila, Lou se překulil a rychle přečetl: „Když vám třikrát po sobě padne stejné číslo, okamžitě přesuňte figurku do prostoru označeného Vězení.“

	Emily se jen povýšeně ušklíbla. „Omlouvám se, pane Butlere,“ zatřepetala nevinně řasami jako Scarlett O’Hara, „říkal jste něco?“

	„Ani ne.“

	„Fajn, protože pravidla jsou obecně trapácký. Kašlu na ně.“

	„Ale jdi, bez nich to taky nejde,“ argumentoval Lou.

	Emily ohrnula nos. „Máš vůbec představu, tati, kolik pravidel doma zavedl Steve?“ postěžovala si. „Je to jak v blázinci. A navíc je na mě přísnější než na ty svoje grázlíky.“

	„Nějak tomu nechci věřit.“

	Emily se z lehu na koberci vmžiku svinula do pozice lotosového květu. „Tak tomu věř, protože to je pravda.“

	„Prosím příklad.“

	„Fajn. Steve a máma mi zakázali počítač v ložnici, ale když k nám přijedou ti jeho, David ho tam mít může.“

	„Tady ti to taky nedovolím,“ připomněl Lou.

	„Jasně, ale o to nejde. Pravidla mají platit pro každýho.“

	„A jak tedy poslední dobou se Stevem vycházíte?“

	Odpověď znal Lou předem. Renee mu pověděla o nedávných scénách mezi Emily a svým manželem, a dokonce Loua požádala, ať zkusí Emily trochu domluvit.

	„Ale jo, Steve je asi v pohodě,“ pokrčila Emily rameny, „tedy, když si nehraje na mýho tátu.“

	„Co jsem slyšel, tak tyhle ambice zřejmě ani nemá,“ odpověděl Lou. „Ale jistě tě má rád a přeje si pro tebe to nejlepší.“

	„To těžko, když laptop v ložnici zakázal jenom mně.“

	Lou se zamračil, ale k přísnosti se musel přemáhat. Dceřiny nálady mu připomněly její matku.

	„Víš, kotě, člověk se v životě musí naučit, kdy pravidla platí a kdy je smí porušovat.“

	Emily se zaškaredila. „Radši se řídím tvým příkladem, tati. Ty si nenecháš srát na hlavu od nikoho.“

	„Ale jdi. Tenhle druh vyjadřování je přece jen pod tvoji úroveň, ne? A pro tvoji informaci, vinou neuznáváním pravidel jsem si opakovaně zavařil pořádnou polízanici, takže jako vzor bych se ti rozhodně nedoporučoval.“

	„A jakou? Schválně!“

	„Uch… a co tohle: Bůh mi dal pokoru smířit se s věcmi, co nezměním, a odvahu měnit věci, co změnit dokážu“ 

	„– a moudrost to rozeznat,“ dořekla Emily modlitbu Anonymních alkoholiků, kterou se od Loua naučila už před lety.

	Lou tu Pokojnou modlitbu vytiskl pro Emily už dávno. „Jo, ale tady jde o něco jiného. Měl jsi problém a vyřešil jsi ho, ale já mluvím o pravidlech, jako jsou třeba ta, proti kterým pořád bojuješ v PWO.“

	Louovi to dceřino prohlášení vyrazilo dech. Kolik jí toho Renee prozradila? A ví jeho ex o suspendování a že Filstrup ho viní z nesprávné terapie, jež Meachama přivedla až –?

	Bože, dopřej mi pokoj v duši…

	Emily pokrčila rameny. „Sám pořád vykládáš, jak se hádáte s šéfem, protože ty věříš svojí pravdě a on se v tom všem děsně plete. Nehraješ opatrně a na jistotu, ale bojuješ za svoje přesvědčení. A já zase věřím, že když David může mít laptop v ložnici, můžu ho mít i já!“

	Lou se uklidnil. Ne, Emily zatím nic netušila, ale zřejmě je načase jí o tom povědět. „Jenže to není vždycky vítězná taktika,“ namítl. „Někdy je člověk špatný, i když má pravdu. Rozumíš mi?“

	„Ne.“

	„A co kdybych ti řekl, že svým sklonem důvěřovat vlastnímu úsudku víc než pravidlům momentálně nepracuji pro PWO?“ Emily vykulila oči. „Vykopli tě?“

	„To zrovna ne, ale u správní rady jsem si to pěkně polepil.“

	„A tati, co se ti nepovedlo?“

	„No, můžu to vyjádřit i tak, že kdybych se řídil podle doporučení svého šéfa a ostatních nade mnou, nejspíš by se mnou tak drsně nezametli.“

	„Takže chceš říct, že kdybys za každou cenu nechtěl dokázat, že máš pravdu, práce by ti zůstala. Rozumím tomu dobře?“

	„V podstatě ano. Poslyš, nerad bych viděl, že se ti komplikuje vztah se Stevem. Dej mu šanci a neštěkej na něho, kdykoliv otevře pusu. Dej mu najevo, že s ním možná nesouhlasíš, ale jeho názor respektuješ. Zeptej se ho, čím by sis vysloužila stejné privilegium jako David, a kdoví, možná tě překvapí svou odpovědí. Občas jsou věci jednodušší, než se zdá.“

	„Teď vedeš stejný řeči jako mamka.“

	„Tvoje matka je nesmírně chytrá.“

	„A krásná.“

	Lou přikývl. „Ano, a krásná.“

	„Moc krásná,“ vylepšila to Emily.

	„Moc krásná.“

	„A neuvěřitelně schopná.“

	Lou vycítil, že dcerka má něco za lubem. „Ano, tvoje matka je velice schopná. A navíc báječně vaří a má dokonalý vkus.“

	„Zapomněl jsi ještě, že je vynikající psycholožka.“

	„Jedna z nejlepších.“

	„A že jsi nikdy nepoznal žádnou, která by se jí mohla vyrovnat.“

	„To nejspíš ne. Uznávám, že tvoje matka má opravdu úroveň v každém směru. Dennodenně děkuju osudu, že jsi po ní spoustu těch skvělých vlastností zdědila.“

	Emily se usmívala – vlastně až podezřele zářila. Náhle si Lou povšiml, že dcerka se mu dívá někam za rameno. Ohlédl se.

	Ve dveřích bytu stála Renee, jež si odemkla vlastním klíčem. „Ach, prosím,“ zazubila se, „pokračujte, jako bych tu nebyla.“ 
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	Kim Hadžárová se usmála na spořádané procesí dětí z městského Dětského sboru, které procházely bezpečnostními rámy u jihozápadního východu Bílého domu. Žádná strkanice ani křik.

	Moc milý začátek dne.

	Jako kachna kachňátka odvedla sbor labyrintem cestiček až k Růžové zahradě za Západní křídlo. Podél čtyřstupů malých návštěvníků pobíhaly vychovatelky a další uzavíraly procesí.

	Možná, že po letech, říkala si v duchu, se některé z těch dětí dostane do Bílého domu v hodně vysoké funkci. A kdoví, kam povede svět?

	Navzdory ranní hodině už bylo teplo a bezmračná obloha slibovala rostoucí teplotu. Podle předpovědi by měl přijít déšť, proto Kim byla vděčná, že až dosud se den nepokazil a všechno snad poběží hladce.

	Autobusy dorazily přesně na minutu. Na trávníku Růžové zahrady stálo sto padesát pečlivě vyrovnaných skládacích židlí a před nimi se tyčilo pódium zdobené čerstvými kyticemi. Obsluha roznášela občerstvení. Po levé straně pódia povlávala zeleno-bílo-oranžová irská vlajka a po pravé straně americká. Rozrůstající se dav bzučel tlumeným hovorem. Kim poznávala hosty ze seznamu, který pomáhala sestavit.

	A nejvíc Kim těšilo vědomí, že Martin Mallory se dnes zřejmě ukáže. Kim se o tom opakovaně ujistila u jeho asistentů. Přesto při pohledu na Martina, jak s Darlene po boku diskutuje s nějakými politiky, vydechla úlevou.

	Navzdory dokonalému nalíčení se prezident zdál strhaný, vyčerpaný, zatímco Darlene v jednoduchých bílých šatech od Diora a v cloché kloboučku, zdobeném hedvábnou stuhou a růžičkami, zářila jako jarní slunce.

	Děti se nahrnuly do Růžové zahrady stejně spořádaně, jako když procházely vrátnicí. Kim si všimla, s jakým nadšením se rozhlížejí po okolním luxusu i skvostných květinách. Jabloně už sice odkvetly, ale růže, tulipány, primulky a popínavé hyacinty byly právě v největším květu. Nepřetržitý zpěv ptáků líbezně podtrhl melodie irských národních písní, jež kousek stranou hrálo smyčcové kvarteto.

	Kim s Darlene si pohlédly do očí.

	Tím si řekly všechno. Přinejmenším dnes ráno to Martin zvládl. ZetMan – přezdívka pro jejich Záhadného muže – se zatím neozval ani slůvkem. Darlene ten ručně psaný vzkaz zaujal.

	„Věděla jsem to! Hned jsem to věděla!“ zvolala vítězoslavně, když se s Kim sešla v soukromí své pracovny.

	„Ale proč by někdo chtěl zničit zrovna Evanse?“

	„Vzpomínáš, co nám řekl v baru None? Jeho ministerstvo má vliv na lokální výrobce potravin, na pěstitele, ekology a dokonce i na výrobce hnojiv, pesticidů a osiva. Jeho politika ovlivňuje život milionům lidí a závisí na ní miliardové zisky. Jakýkoliv krok ministerstva znamená, že se ministr dostane do hledáčku některé zájmové skupiny.“

	Kim si vybavila rozhovor s Evansem, jeho zoufalství a téměř hmatatelnou zranitelnost. Ohledně Evansovy neviny nechtěla spekulovat, protože k němu neměla tak blízko jako První dáma. V tomhle případě byla odhodlaná zachovat objektivitu. ZetMan tvrdil, že má důkaz. Už kvůli Evansovi Kim doufala, že se ozve co nejdřív.

	Řady skládacích židliček se rychle plnily. Kim dala vedoucí pěveckého sboru znamení, že děti se mohou připravit na pódiu. Dětem to slušelo a Kim nepochybovala, že Darlene si v duchu představuje, jakou zdravotní péči by jim uměla poskytnout. Pediatra můžete zbavit jeho praxe, usoudila v duchu Kim, ale z téhle ženy pediatra nikdy nevytlučete.

	Urovnala pár židlí a dvě z mladších dětí pohladila po rameni.

	Byl čas začít.

	Z pódia, odkud na diváky hleděla zvětšenina prezidentské pečeti, vyzvala Kim hosty, ať se usadí na volných místech. Lidé se hlučně usazovali, všude bzučel tlumený hovor. Darlene měla místo nalevo od pódia, manžel prezidentky Callaghanové zase po pravé straně. Oba prezidenti věděli, že hudebníci jim oznámí vhodný okamžik k příchodu.

	„POTUŠ je připravený?“ pronesla Kim do vysílačky.

	Zapraskání a odpověď: „Připravený.“

	„Výborně.“

	Kim kývla na svou asistentku a okamžik poté hudebníci spustili irský pochod „Wind That Shakes the Barley“. Prezidentka Callaghanová vyšla za bouřlivého potlesku francouzským oknem Oválné pracovny na pódium a mávala nadšeným hostům, z nichž se velká část hlásila ke svým irským kořenům.

	Kim teď ucouvla o pár kroků dál na trávník, aby měla na shromáždění lepší rozhled, když ji vylekalo jemné zatahání za látku na stehně. Sklopila oči k drobnému děvčátku se světle kávovou pletí a černými copánky, oblečenému do kostkované zástěrky a černých punčocháčů jako všechny ostatní malé zpěvačky ze sboru. Dítě se stydlivě usmálo a Kim si k němu přidřepla.

	„Broučku, nemáš být na pódiu s ostatními?“ zeptala se tiše. „Jenom co přijde pan prezident Mallory, spustíte písničku.“

	„Ale když já vám potřebuju něco říct,“ vyhrklo dítě sladkým hláskem.

	„Mně? A copak to má být, zlato?“

	„Ten pán vám vyřizuje, že dárek najdete v kabelce.“

	Kim sykavě lapla po dechu.

	Zůstanu v kontaktu.

	„Jaký pán?“

	„No ten, co přišel za mnou, když jsme vystoupili z autobusu.“

	„A pamatuješ si, jak vypadal?“

	„Jo, měl červenobílou baseballku Washington Nationals. Taky jim fandím.“

	Hosté se konečně usadili a Kim si uvědomila, že dirigentka dětského orchestru se po ní vyčkávavě ohlíží.

	„Simone je špatně?“ křikla tlumeně na Kim.

	„Kdepak,“ uklidnila ji Kim. „Zvládla jsi to moc pěkně, Simone, ale teď se vrať k dětem a předveďte nám ten nejkrásnější koncert na světě.“

	Kšiltovka týmu Washington Nationals.

	ZetMan se předvedl jako expert v nenápadných převlecích; stačilo upoutat barmana či dítě něčím nápadným, co rozptýlilo jejich pozornost. Při troše štěstí si na detaily už nevzpomenou.

	Kim se kradmo rozhlédla po Růžové zahradě stejně jako večer po baru None. Výsledek byl stejný.

	Nic.

	Přesto se tajemnému ZetManovi povedlo jí podstrčit vzkaz do kabelky. Ten člověk byl inteligentní, důmyslný – a rychlý.

	Irský pochod skončil a kvarteto spustilo „Hail to the Chief“. S prvními tóny pochodové písně James Sandersona se z Oválné pracovny vynořil Martin Mallory doprovázený potleskem, který Kim považovala spíše za zdvořilý. Zatímco se všichni soustředili na prezidenta, nakoukla do kabelky. Na změti všech jejích osobních věcí trůnila malá bílá krabička omotaná červenou gumičkou. Podle váhy neobsahovala nic těžkého.

	Nebyl důvod k obavám.

	Ucouvla ještě dál, aby nebyla v přímém dohledu shromážděných hostů, a stáhla gumičku. V krabičce bylo šest košíčků na bonbony a Kim trvalo několik vteřin, než si všimla, že čokoládových bonbonů tam leží jen pět; v šestém košíčku bylo něco úplně jiného.

	Sluchátko.

	Skladba „Hail to the Chief“ se chýlila ke konci a teď měla následovat národní hymna, ovšem Kim hudbu téměř nevnímala. V uších jí bouřil rozrušený tep.

	Prezident na pódiu s úsměvem mával do kamer.

	Kim předstírala, že si urovnává náušnici, a přitom si přístrojek nenápadně zasunula do ucha. Vmžiku uslyšela zapraskání a pak plechový mužský hlas, zřejmě počítačově pozměněný. I ve svém rozrušení zřetelně slyšela každé slovo.

	„Tohle je konec nahrávky. Bude se přehrávat stále dokola po dobu deseti minut a poté se automaticky vymaže. Darlene Malloryová si musí nahrávku poslechnout a souhlasit, že pomůže.“ 
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	Darlene byla trvale ve střehu a při pohledu na přicházející Kim znervózněla ještě víc. Domyslela si, že děvčátko nešlo za její hlavní asistentkou jenom tak a že to určitě souviselo s tím záhadným panem ZetManem. Jistotu získala v okamžiku, když Kim z kabelky vylovila bílou krabičku, něco z ní kradmo vytáhla a krabičku opět rychle schovala.

	Martin z pódia stále mával tleskajícím lidem. Tahle stránka jeho funkce ho bavila. Každé procento, o které se propadla jeho popularita, se mu zarylo do srdce jako nůž.

	A třebaže ho padající preference deptaly fyzicky i psychicky, neztrácel pevnou víru ve svůj program i vizi americké budoucnosti. Neuvědomil si, že trvalé povzbuzování a oceňování každého jeho kroku se pro Darlene stává dalším zaměstnáním na plný úvazek.

	A teď navíc přibyl i její slib nekontaktovat znovu Russe Evanse a vůbec o něm nemluvit. Právě proto se Darlene manželovi o tajemném panu ZetManovi vůbec nezmínila – tedy, prozatím. Nikdy neuměla dobře lhát a Martin obvykle snadno prokoukl, kdykoliv mu zkusila něco zatajit, ale teď byla odhodlaná mlčet neznámém muži tak dlouho, dokud se o jeho záměrech nedozví něco konkrétního.

	Kim se zastavila u Darlenina pravého ramene a shýbla se k ní. „To byl on,“ šeptla.

	„Teď?“ První dáma ani nehnula brvou.

	„Dej ruku níž,“ požádala Kim.

	Darlene nenápadně nastavila dlaň, do níž jí vklouzl předmět menší než skleněnka, a rozhodně těžší. Přesně v tom okamžiku Martin zahájil svůj projev. Hned při prvním slovu přešel mikrofon z chrčení do zavytí tak děsivého, že vyplašil ptáky z korun okolních stromů. Zvukaři se vrhli ke kontrolnímu pultu a Martin dvakrát zaťukal na mikrofon.

	„Tak!“ prohlásil prezident hlasem sytým elektronickými vibracemi. „První dáma mi neustále vtlouká do hlavy, ať čekám to nečekané.“

	Z publika následoval upřímný dlouhý smích.

	„Za tohle rušení nejspíš může ten mikrofonek,“ sykla Kim. „Tomu tedy říkám výkon. Pan ZetMan se ve své práci vyzná!“

	Darlene přikývla a usmívala se pro případ, že by někdo odlepil oči z Martina a podíval se na ni. Kim se napřímila a nenápadně zacouvala zpět k davu.

	„Děkuji všem dnešním hostům,“ pokračoval Martin. „Americe se nabízí báječná příležitost vyjádřit tu nejhlubší vděčnost a uznání zemi, s níž sdílíme mnoho svých hodnot. Nespojuje nás pouze společná historie, ale i vytrvalost a odhodlanost naší národní povahy. Neříkám to pouze jako prezident, jenž si upřímně váží svých irských kořenů, ale i jako oddaný piják dokonale nalitého piva Guinness.“ Smích tentokrát zazněl ještě nadšeněji.

	Darlene projev znala a počítala s reakcí na Martinův pivní vtípek. V následujícím rozruchu si jako mimoděk sáhla na náušnici a sluchátko jí hladce vklouzlo do ucha.

	Ze všeho nejdřív uslyšela nepříjemné syčení, ale vzápětí se ozval mužský hlas, který zněl plechově jako z odposlechu.

	„Darlene Malloryová si musí nahrávku poslechnout a souhlasit, že pomůže.“ Levým uchem Darlene slyšela manželův projev.

	„Než začnu mluvit a než promluví prezidentka Callaghanová,“ hlaholil Martin, „s radostí vám všem představím Dětský sbor z washingtonského Centra pro mládež, který nás dnes všechny pozdraví svým dojemným přednesem písně „The Face of the Waters“.“

	Děti začaly zpívat a jejich melodické andělské hlásky podbarvovaly neuvěřitelnou scénu, kterou Darlene slyšela v sluchátku.

	„Nemusíte se nás bát,“ řekl strohý mužský hlas. „Dostali jsme na vás doporučení, takže postačí, když se přidržíte našich instrukcí.“

	Pak se ozval jiný hlas než ten, který Darlene připisovala panu ZetManovi. Překvapeně sebou trhla a ohlédla se po Kim, jež zvědavě povytáhla obočí. „Ty oči vám necháme zavázané, protože v opačném případě bychom vás museli zabít.“

	Darlene lapla po dechu. Hlas zněl klidně a věcně jako při přednášce z fyziky. Mluvčí byl zřejmě vzdělaný, středního věku. Co je to za technologii? Je v tom sluchátku zvukový záznam, nebo se jedná o živé vysílání?

	„Ozvete se pokaždé, když vám nebude něco jasné. Rozumíte?“

	Zajíkavý ženský – ne, dívčí – hlas odpověděl: „Jistě, r… rozumím.“

	Darlene ucítila na jazyku pachuť žluče. Před ní děti zpívaly zbožný hymnus. Byla to zvrhlá situace.

	„Tak dobrá. Teď si projdeme roli, na kterou jste nám kývla. Musíme mít jistotu, že všechno chápete dokonale. Kde proběhne vaše schůzka s ministrem Evansem?“

	„V motelu Šestka na Georgia Avenue. Z taxíku vystoupím blok předem.“ Dívka teď mluvila sebejistěji, téměř klidně.

	„Jak se dostanete ke klíči?“

	„Jde o pokoj číslo dvacet čtyři, registrovaný na Williama Betancourta. U recepce ukážu průkaz totožnosti a řeknu, že svůj klíč jsem ztratila. Recepční si v záznamech ověří, že jsem v pokoji ubytovaná, a dá mi náhradní klíč.“

	„V kolik hodin to uděláte?“

	„Ve tři hodiny odpoledne.“

	„Výborně. Co uděláte v pokoji?“

	„Svléknu se. A pak budu čekat.“

	„Na koho?“

	„Na… och – na ministra Evanse.“

	„Popíšete nám ho podle fotografie, kterou jsme vám ukázali?“

	„Něco přes padesát. Není to zrovna sportovní typ. Hnědý vlasy, ale dost řídký.“

	„Výborně.“

	„Až zaklepe na dveře, co uděláte?“

	„Vtáhnu ho do pokoje. A dostrkám ho na postel.“

	„A tam se na něho rozkročmo posadíte?“

	„Ano.“

	„Začnete ho líbat?“

	„Začnu.“

	„Správně.“

	„Co budete říkat?“

	„Povím mu, že mě strašně moc vzrušuje. Přitisknu si jeho ruce na tělo, aby se přesvědčil, jak jsem nažhavená. Řeknu, že to budu dělat pomalu, přesně jak to má rád, opravdu hodně, hodně pomalu. Když mě nechá, svléknu ho.“

	„A co když se bude bránit?“

	„Budu se chovat, jako by to všechno byla součást hry. Pořád na něm budu sedět a nedám se shodit. Všechno bude vypadat jako milostný škádlení. Hlavně se ho musím pořád dotýkat.“ Dívčí hlas zesílil.

	„Správně.“

	„Jakmile mě setřese, začnu křičet, ať mě nechá a ať vypadne.“

	„A dál?“

	„Dvacet minut počkám. Když se mezitím neukáže policie, sama tam zatelefonuju.“

	„A co řeknete policistům?“

	„Hlavně budu plakat. Dělat vyděšenou. Namluvím jim, že pracuju na vlastní pěst a on je můj klient. Pravidelný.“

	„A když se vás zeptají, co je ten klient zač?“

	„Řeknu, že se jmenuje Russ Evans a je ministr zemědělství. A taky uvedu, že mám nahráno, jak spolu šoustáme. Jo, řeknu to přesně tímhle slovem. A vysvětlím, že kamera zachytila, jak mě napadl, když jsem se začala bránit, že už nechci, ať odejde. A pak policii ukážu skrytou kameru.“

	„Vedete si dobře,“ ocenil muž.

	„Kdy dostanu zaplaceno?“

	„Brzy. Jen klid. Půlku teď a zbytek, až odvedete práci. Zatím jste skvělá. Bude radost s vámi pracovat.“

	„Děkuju.“

	Darlene civěla nehybně před sebe. Ruce se jí klepaly a přerývaně lapala po dechu. Ze šíje jí stékal nepříjemně ledový pot do žlábku páteře.

	Vzápětí se znovu ozval hlas ZetMan. „Pokud chcete ministru Evansovi pomoci, musíme se sejít. Za kinem na Columbus Avenue je úzká ulička. Zítra v osm večer. Přijďte sama. O nahrávce se kromě Kim Hadžárové nesmí nikdo dozvědět. Tady jde o lidské životy.“

	Dětský sbor dozpíval a posluchači ho odměnili upřímným potleskem. Darlene vstala spolu s ostatními a připojila se k potlesku, i když se jí nohy podlamovaly.

	„Konec nahrávky,“ pronesl ZetMan. „Bude se přehrávat deset minut, než –“

	Sluchátko zmlklo. 
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	Joey Alderson byl sice už pětadvacetiletý mladý muž, ale Lou ho stále bral jako chlapce – obzvlášť po tom incidentu v restauraci u Millie. Když ho vezl z nemocnice zpět do Kings Ridge, Joey se spokojeně díval z okna a ani se nepokusil začít hovor. Ruku měl zasádrovanou až po zápěstí a zavěšenou v šátku.

	Lou mladíka během jeho dvoudenní hospitalizace dvakrát navštívil. Poprvé našel pacienta pod silnými sedativy, takže si moc nepopovídali. O den později se Lou snažil o krátkou konverzaci a zjistil, že mladík sice odpovídá mile a ochotně, ale skutečně je poněkud… limitovaný. Neuměl v nejmenším vysvětlit, proč tak riskoval kvůli jedinému kolečku mrkve.

	„Jak se cítíš, kamaráde?“ prohodil nakonec Lou, jenž si až se zpožděním provinile přiznal, že měl v toyotě uklidit dřív, než do ní posadil pacienta po nedávné operaci.

	Joey se chlapecky usmál. „Jsem v pohodě, a co vy?“

	„Já se mám dobře, Joeyi. Poslyš, nerad bych tě rozrušil, ale nenapadlo tě mezitím nějaké vysvětlení, proč se ta nešťastná věc stala?“

	„Myslíte můj palec?“

	Lou v duchu zasténal. „Přesně tak. Pořád se snažím vykoumat, co se ti honilo hlavou.“

	Ve zpětném zrcátku viděl, jak mladíček pokrčil rameny. „Prostě jsem měl plnou hlavu toho, že děsně moc chci tu mrkev.“

	Ta nekonkrétní odpověď nebyla žádným překvapením.

	„A nenapadlo tě, že by ses mohl zranit?“

	Tentokrát se Joey po Louovi ohlédl, ale v obličeji měl prázdný výraz, z nějž bylo zřejmé, že odpověď na otázku nehledá; spíš jako by byl duchem nepřítomný. Lou si vzpomněl, že naprosto stejně se tvářila i Carolyn Meahamová, když skončila svůj hon za rozbitým světlem.

	Na Loua padl pocit beznaděje.

	Joey ukázal na značku blížícího se exitu. „Můžete odbočit tady?“

	„Ale jistě,“ přikývl Lou. Byl vděčný za šanci na smysluplný rozhovor. „A pročpak?“

	„Potřebuju si zaskočit do obchodu pro zvířata.“

	„Vida, netušil jsem, že máš doma mazlíčka,“ usmál se Lou. Joey si honem přitiskl ukazovák k ústům, aby ukázal, že je to tajemství.

	„Millie to neřeknete, že ne? V Domku mají mazlíčci zákaz, víte?“

	Lou si vzpomněl na Emily a jejich diskusi o ohýbání pravidel. Nevěřil, že uspěl stoprocentně, ale při loučení mu aspoň slíbila, že dá Steveovi šanci.

	„Žádný problém,“ řekl. „A co vlastně máš? Psa? Kotě?“

	„Uvidíte,“ odpověděl Joey rošťácky.

	Obchod pro mazlíčky U Arta byl v úzkém domě vmáčknutém mezi optiku a obchod se šperky ve slevě. Lou nabídl, že do obchodu skočí sám, ale Joey odmítl a vzrušeně vystoupil z toyoty. Po pár minutách se vynořil s hnědým papírovým sáčkem ve zdravé ruce.

	„Už se nemůžu dočkat, až budu doma,“ svěřil se.

	K Millie dorazili až po poledním návalu, takže parkoviště bylo poloprázdné. Majitelka restaurace už čekala ve dveřích a rozběhla se k nim dřív, než Lou vypnul motor. Millie nesla kartónovou krabici plnou jídla. Lou mladíkovi pomohl rozepnout bezpečnostní pás a otevřel mu dveře. Joey položil sáček na podlahu a vystoupil. „Tak tě vítám, hochu!“ zářila Millie.

	„Ahoj, mami.“

	Millie políbila Joeya na tvář a krabici podala Louovi, jenž ji strčil do kufru auta.

	„Tohle je jenom svačinka, chlapče. Až si odpočineš, budeš na jídlo chodit do restaurace jako dřív.“

	„Ale jo, to určitě zvládnu.“

	„Propouštěcí zpráva vyznívá optimisticky,“ ozval se Lou. „Podle chirurga si palec udrží minimálně pětasedmdesáti procent původní funkčnosti.“

	„Joeyi, určitě nechceš zůstat u mě?“

	„To ne, mami. Vždyť víš, jak rád jsem u sebe doma. V nemocnici jsem nemyslel na nic jinýho, než jak se těším domů, namouduši. Mám léky na bolest, ale asi je nebudu potřebovat, a taky dvakrát denně beru lék kvůli infekci.“

	„Za tři dny musí kontrolu,“ doplnil Lou. „Zkusím si přehodit směnu a –“

	„Nesmysl. Lidi z podniku tam s Joeyem sjedou. Byl jste prostě báječný, Lou.“

	„Tady Lou mi pomůže s věcma domů,“ vyhrkl Joye možná až moc chvatně. „A na večeři přijdu do restaurace, jo, mami?“

	„Tak dobře, zlato,“ souhlasila Millie. „Máš nárok na svoje soukromí. Je to tvůj domov, ne můj.“

	Millie Louovi opět poděkovala a na rozloučenou ho políbila na tvář.

	Ubytovnu zvanou Domky tvořila řada asi deseti obytných buněk s bílým vinylovým obkladem a černými okenicemi. Nebýt těch pečlivě zastřižených živých plotů a květinových předzahrádek, vypadalo by to jako běžný motel, kam se Lou před mnoha lety opakovaně schoval v případech, kdy si ve svém stavu netroufal Renee na oči.

	Tohle už nikdy! zapřísahal se v duchu. Nikdy, ani jedinkrát!

	Barevné závěsy za okny vypadaly nově stejně jako mosazné číslice na dveřích jednotlivých buněk. Joey bydlel v čísle čest.

	Joey si hnědý sáček přidržel v ohbí lokte zraněné ruky a druhou vylovil z kapsy klíč. Lou za chlapcem nesl malou sportovní tašku s věcmi z nemocnice a krabici jídla.

	Útulné, ocenil v duchu. Útulné a překvapivě čisté bydlení, ale maličké.

	V obytné buňce byla kuchyňka s jídelním koutem pro dvě osoby, ovšem Lou si domyslel, že tady sedává jen jedna. Obývací pokoj sestával z hnědé pohovky, nevelké televize připevněné na stěnu a pár barevných koberečků.

	„Kde spíš?“ zajímal se Lou při pohledu na další zavřené dveře. Ložnice?

	Joey ukázal na pohovku. „Dá se rozložit na postel,“ vysvětlil. „Je pohodlnější, než byste myslel.“

	„No, chlapče, o rozkládacích postelích vím své,“ broukl Lou. „A kde máš toho mazlíčka?“

	„Mazlíčky. Je jich víc. Jsou v ložnici,“ přiznal Joey. S lišáckým mrknutím kývl na zavřené dveře.

	Joey ze sáčku vytáhl plastovou krabičku, do jaké se dávají saláty a pomazánky, a neobratně otevřel víčko.

	Na dně krabičky pobíhaly dvě hnědé myšky.

	Takže myšky! Lou se usmál. Neškodní kámoši.

	Přesto stále nechápal, proč mladý kuchař tají svůj koníček před Millie.

	„Chcete vidět něco extra zajímavýho?“ zeptal se náhle spikleneckým šeptem Joey.

	„Že se ptáš, kamaráde!“ přikývl Lou.

	„Ale musíte přísahat, že o tom nikomu neřeknete!“ naléhal Joey.

	„Čestný skautský!“

	Joey stiskl kliku a nohou šťouchl do dveří. Z místnosti se vyvalil zvláštní čpavý zápach. Lou spatřil dva stolky s rozloženým nářadím. Na jedné z nich ležela drátěná klícka s běhacím kolem pro myšku. Ovšem hlavní atrakce stála uprostřed pokojíku na nízkém dřevěném podstavci – obří krychle z průhledného plexiskla o straně sto osmdesát centimetrů, jež měla na víku při pevněný větrací systém zapojený prodlužovačkou do zásuvky a vedle něj vedla dovnitř asi dva centimetry široká plastová rourka nahoře uzavřená gumovou zátkou a dole zakončená mechanismem připomínajícím padací dvířka.

	Na dvou ze čtyř stran bylo připevněné osvětlení, které vyhřívalo vnitřek krychle, na jejímž dně se zvedal vysoký nepravidelný pahorek připomínající Disneyův zámek s vysokými věžemi. V jednom koutě byla na podlaze miska vody a druhém hranička klacíků a pilin.

	Vymazlené myší království, řekl si Lou v duchu. Přesně ten typ zábavy, jaký se od podivínského a trochu pomalejšího kluka dá očekávat.

	Náhle vytřeštil oči a zatajil dech. Povrch hradu se hýbal.

	„Vidíte?“ zářil Joey. „Nechovám myši. Ty jsou jen žrádlo pro moje mazlíky.“

	„Jaké mazlíky?“ zajíkl se Lou.

	„Termity,“ odpověděl Joey prostě. „Krasavci, že jo?“

	„Termiti?“

	Lou je teď viděl – v pohybu byla celá vrstva pokrývající povrch hradu. Sebral odvahu a popošel o pár krůčků blíž.

	Termiti. Obří termiti, někteří přes centimetr dlouzí.

	„Joey, v hmyzu se moc nevyznám, ale podle mě termiti žerou dřevo, ne myši.“

	Lou se horečně, ale marně snažil najít tu sebešílenější souvislost mezi chlapcovým zraněním a dalšími projevy bizarního chování v Kings Ridge, a tohle byla další podivnost.

	„Pcha, tak koukejte a potom zkuste vykládat, co mým klukům chutná a co ne.“

	S pomocí lokte zdravé ruky si přidržel plastovou krabičku, otevřel víčko a zdravou rukou z ní za ocásek vytáhl jednu myš, kterou spustil do sklenice s vatovým tamponem na dně. Druhou myšku vysypal do drátěné klícky.

	„Nejdřív musíme myšičku uspat,“ vykládal Joey. „Mrtvou by termiti nejedli a já zase nechci, aby ji to bolelo.“

	Lou fascinovaně sledoval, jak Joey ukápl na tampon tekutinu z lahvičky.

	Chloroform.

	Během pár vteřin se myška svalila na bok.

	Joey sebral ochablého tvorečka pinzetou, z rourky nad průhlednou krychlí vytáhl gumovou zátku a myšku pustil do trubice. Přitom tiše pohvizdoval melodii z The Andy Griffith Show.

	Nakonec se po Louovi vítězoslavně ohlédl a stiskl páčku, která otevřela padací dvířka na dolním konci roury.

	Vmžiku se dolní třetina pohádkového hradu přelila přes nehybnou myšku jako jediná hladká vrstva a ozvalo se tichounké cvakání, jako když hustý déšť buší na plechovou střechu.

	Přes první vrstvu hmyzu se navalila další vrstva a na ni opět další, vřely jako černý dehet a narůstaly, až vznikla pohyblivá černá koule o průměru deseti centimetrů. A stejně rychle, jako termiti zaútočili, začali z koule zase odpadávat a roztékat se zpátky do plochy. Cvakání začalo slábnout až nakonec utichlo.

	Lou obešel stůl. Za nic na světě nedokázal od zrůdného divadla odtrhnout oči. Automaticky očekával, že uvidí zbytky hostiny, zakrvácené a znetvořené.

	Nespatřil však žádnou krev.

	Neviděl nic.

	Z myši nezůstalo nic. 
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	Sotva Lou překročil práh tělocvičny Stick and Move, rázem se cítil mnohem líp. Důvěrně známý pach zatuchlého vzduchu tvořeného koktejlem potu, levné vody po holení a dezinfekce ho přivítal jako vůně domova. Přesto měl pořád plnou hlavu děsivých termitů Joeya Aldersona. Před cestou do tělocvičny bleskově projel internet a nenašel ani jediný odkaz na podobné dravce z říše hmyzu.

	Jenže oni existovali.

	Celým dnem ho vtíravě doprovázela představa hemžící se a cvakající koule jantarově zlatých tělíček, jež během pár vteřin zlikvidovala celou myšku. Lou si zapsal kontakt na Olivera Humphriese z philadelphské Templeovy univerzity, což by odborník v oboru entomologie se specializací přímo na termity. Měl v plánu mu během nejbližší volné chvíle zavolat.

	Joeya pohled na hostův šok rozjařil a hned ochotně nabízel, že do plexisklového termitiště naservíruje další myšku. Lou zdvořile odmítl, zato se zajímal, kde k těm mazlíkům přišel.

	„Dneska vám to nestihnu ukázat,“ zazubil se Joye chlapecky, „ale když se objevíte o víkendu, zavedu vás tam. To budete fakticky mrkat, Lou.“

	„Mrkám už teď,“ přiznal Lou. „Ale dost mě to i děsí.“

	Lou se soustředil na mladičké boxery a zápasníky, kteří tady usilovali o splnění svého sportovního snu, takže na Joeyovy hmyzíky chvíli zapomněl. Jako obvykle i dnes mu tělocvična zaručila psychický odpočinek, možnost vypnout mozek a podřídit se pouze zákonům rytmického cíleného pohybu.

	Rychle se v šatně převlékl, vklouzl do rukavic a šel trénovat k velkému pytli. Kapitán poblíž dohlížel na práci mladíka se slibným talentem. Lou začal přímými rovnými údery a přitom se snažil, aby nebyly pro soupeře tak úplně předvídatelné. Pak přešel k bleskurychlým kombinacím úderů. Po pěti minutách jeho desetiminutového tréninkového kola se mu po spáncích řinul pot a měl pocit, že z něho spadla obrovská tíha. Snažil se nemyslet na nic než na údery a jejich techniku, ovšem pak se stalo něco překvapivého.

	Kdovíproč začal přemýšlet o Renee.

	Buch. Renee. Buch. Steve. Buch. Emily. Buch.

	Lou v duchu sám sebe přesvědčoval, že Steve je docela slušný chlápek. Buch. Vypálil supertvrdý direkt. Možná je kapku nudný a úzkoprsý, ale má velké srdce a ty nejlepší úmysly. Kromě toho i Lou už se poučil, že vášnivá láska mezi partnery ještě není zárukou úspěšného manželství. Ksakru, vždyť on sám na začátku vztahu miloval Renee žhavou zběsilou láskou, a jak to dopadlo?

	Lou věřil, že Renee ho během jejich osmiletého manželství z pětadevadesáti procent milovala stejně vášnivě jako on, ovšem těch pět procent – toho feťáka, který ji obelhával a zrazoval a byl stále sobečtější a nespolehlivější – to prostě nedokázala skousnout. A jako v mnoha případech zkrachovalých vztahů i ona objevila Louových nepřijatelných pět procent až poté, co oznámila: „Odcházím!“ Lou v rámci své rekonvalescence ze závislosti dostal doporučení, ať zkusí Renee maximálně odpustit a usmířit se s ní. A teď ji v novém manželství mohl jen podpořit, aby těch příšerných pět procent starého Loua aspoň trochu vymazal z její i své paměti. Až přijde správný čas, určitě se objeví někdo, kdo zase jemu pomůže konečně se smířit s jejím odchodem.

	Buch. Buch. Renee. Buch.

	Lou ještě několikrát udeřil do pytle, načež ucouvl a udělal místo Kapitánovi, jenž přešel k němu a předvedl skvostný sled prudkých rychlých lehkých direktů. Bušil do pytle s lehkostí, jako by ho to nestálo sebemenší námahu, ale přitom každý dotek rukavice s pytlem práskl jako výstřel. Celou tu dobu se Kapitán pobaveně usmíval.

	Je fajn být v něčem super.

	„Kde ses flinkal?“ prohodil Kapitán, když vystřihl dokonalý zvedák, který by i dospělou gorilu srazil na záda.

	„To je na dlouhé povídání,“ pokrčil Lou rameny.

	„A co to zkrátit?“ nedal se odradit Kapitán. „Právě mi volali kluci z ostrahy, že na ulici si dva chlápci nenápadně fotí tuhle barabiznu, tvůj dům a snad i tvoje auto. Do čeho ses to zase namočil, kamaráde?“

	Lou měl pocit, jako by právě slízl jeden z Kapitánových proslulých direktů.

	„Zdá se, že jsem někomu vážně plivl do polívky,“ povzdechl si Lou a objal poskakující míč oběma pažemi jako partnera při tanci. „Co jsou ti maníci zač?“

	„Svalovci,“ sdělil Kapitán stručně. „Typ vyhazovač. Ten mládenec, co mi je nahlásil, se určitě neplete: jdou po tobě, kámo.“

	„A co je pozvat sem na trénink?“

	„To záleží na tobě. Jak moc o to stojíš?“

	„Docela dost.“

	„V tom případě bych radil jiný trumf. My budeme sledovat je!“ Kapitán zasadil pytli pravý hák, až to Loua hodilo kus dozadu. „Dřív nebo později je to přestane bavit a nejspíš taky znervózní. Tohle není rajón, na který jsou zvyklí.“

	„Ale jak je mám sledovat, když to oni sledují moje auto?“

	„Nech to na mně,“ kývl Kapitán a zasadil pytli poslední silný úder, kterým rozdrnčel závěsné řetězy.

	 

	Podle Kapitánových instrukcí si Lou koupil v Dimitriho pizzerii pár kousků pizzy a přitom si dával záležet, aby se nerozhlížel kolem sebe. Venku projel černý Cadillac se dvěma muži a za chvilku se opět vracel zpět.

	„Hlavně se tvař jakoby nic, ať nedostanou podezření,“ poradil mu Kapitán.

	Lou si odnesl pizzu do bytu v patře, kde si pustil televizi a blízko okna začal jíst houbovou pizzu se čtyřmi druhy sýrů. Připadal si jako vycpaná opička na střelnici, ale potřeboval, aby ho bylo vidět z ulice.

	Další Kapitánův nápad.

	Louovi zazvonil mobil. Ucouvl od okna a sáhl po něm.

	„Jdeme do akce,“ hlásil Kapitán. „Usoudili, že pro dnešek už nevytáhneš paty.“

	Lou seběhl po zadním schodišti, otevřel nouzový východ, jenž naštěstí nebyl vybavený alarmem, a vkročil do úzké uličky, kterou vzápětí projel otřískaný chevrolet a zablikal. Zadní dveře se otevřely a Lou se nasoukal na sedadlo. Sotva dveře zabouchl, auto vystřelilo kupředu.

	Za volantem byl Kapitán, ale další dva mladé černochy Lou neznal. Vedle Loua seděl hladce vyholený obr s kratičce zastřiženými kudrnami.

	„No páni, cítím pizzu. Donesl jsi nám večeři, kámo?“ zazubil se obr.

	„Až se vrátíme, všechny vás pozvu.“

	„Senzace. Dám si extra velkou s ančovičkama.“

	„Lou, to je Notso,“ ozval se Kapitán zepředu.

	Notsova medvědí tlapa ovinula Louovu dlaň. „Jak se vede, Notso?“ zazubil se Lou.

	„Dobrý. Máma mě naučila dobrý náladě.“

	„A ty jsi kdo?“ obrátil se Lou k muži na předním sedadle. Muž se k němu pootočil. Byl štíhlý, na tvářích měl strniště a šedivé tričko se mu u krku třepilo. V levém uchu měl diamantový piercing, ale díky želvovinovým brýlím vypadal seriózně. Podle Loua to byl dokonalý dvojník režiséra Spikea Leea.

	„Já jsem George,“ představil se. „George Kozák.“

	Na rozdíl od Notsa měl ruku drobnou jako chlapec.

	„Těší mě, vy dva,“ přikývl Lou. „Rád vás poznávám. Já jsem Lou Welcome.“

	„Tedy, doktor Lou Welcome,“ upřesnil Kapitán. „Tak se chovejte slušně, mládenci, nebo vás rozebere na orgány.“

	„Jen ať to zkusí!“ zamumlal George a opět se zadíval čelním oknem ven. „Jo-hó!“ zavyl náhle. „Ztrácíš je, Kapitáne! Nechceš mě pustit k volantu, chlape?“

	„Ksakru, tebe jsem původně vůbec nechtěl zvát.“

	„To určitě. Jako bych ti někdy půjčil svoje auto bez dozoru.“

	„Přesně tak,“ potvrdil Notso. „Stejně jako já svůj glock.“

	Z podpažního pouzdra pod černou větrovkou vylovil bouchačku a položil si ji do klína.

	Louovi se zastavilo srdce a znovu se rozběhlo až nechutně pomalu. Dvě desítky let na nemocniční pohotovosti ho seznámily s celou přehlídkou střelných ran, z nichž řada byla i smrtelná, ale sám držel střelnou zbraň jen několikrát.

	Bouchačky a červená řepa, připomněl si dvě věci, jež nenáviděl nejvíc na světě.

	„Ksakru, Notso, mohl bys to schovat?“ usápl se.

	„Jen klídek, Lou,“ tišil ho Kapitán. „Ti ranaři před námi jsou skoro určitě ozbrojení, takže Notso je v pohotovosti. Šéfe, ten kvér ale teď můžeš uklidit.“

	Notso se na Loua zazubil a glock strčil zpátky do pouzdra. „Co jsou ti maníci vlastně zač?“ zajímal se George.

	„Nemám potuchy. Prohlédl sis je?“

	„Dvě gorily, běloši. Jeden z nich měl falešný knír.“

	„Máš potuchy, oč jim jde?“ ohlédl se Kapitán po Louovi.

	„Co mají za auto?“

	„Vidíš ten Cadillac pár aut před námi?“ ukázal Kapitán.

	„Jo.“

	„To jsou oni.“

	Lou se předklonil. „Moc dobře je nevidím,“ přiznal. „Dík, Notso, žes ten krám uklidil. V nemocnici jsem se naučil respektu ze střelných ran.“

	„V případě mýho bratrance se bojíš zbytečně,“ uklidňoval ho George. „Hádám, že dneska na ně namíříme jen foťák nebo kameru.“

	„Cože?“ nechápal Lou.

	„Nasbíráme informace, kámo,“ vysvětlil George a vzápětí Loua vyfotografoval bez použití blesku. „Vidíš? Nemáme páru, na co narazíme, ale aspoň si to líp zapamatujeme.“

	„A vůbec, kde jsi ten foťák sehnal?“ vyzvídal Notso. „Tvoje máma na něj nemá a ty jsi švorc.“

	„Haha,“ ušklíbl se George. „Mám ho půjčený ze školy, puchejři. Na projekt, co dělám.“

	„Ty studuješ?“ vyvalil Lou oči.

	„Jasně, na koleji,“ zatvářil se George ležérně.

	„Na státní koleji,“ upřesnil Notso.

	„Hele, sklapni, ty bečko loje. Když ty jsi naposledy sáhl po knížce, rozbrečel ses, protože neměla obrázky.“ Podíval se na Loua. „Jsem už v posledním ročníku.“

	„Úžasné!“ ocenil Lou. „A co máš za obor?“

	„Biologii.“

	„Učí se pěstovat trávu!“ zachechtal se Notso.

	„To zrovna. Dej na mě, jestli s tím někdy začnu, dozvíš se to jako poslední.“

	Kapitán zavrčel: „Georgi, drž klapačku a sleduj to auto před námi. Tohle není žádná legrace.“

	„To vím taky, jinak bych ti to nehlásil. Poznám průšvih, ne?“ Chvíli všichni čtyři mlčeli. Kapitán se držel čtyři pět aut za cadillakem. Zhruba po dvou kilometrech vůz odbočil na západ, a za pár minut měl Lou jasno.

	„Kapitáne,“ vyhrkl vzrušeně, „přišel jsem na to, kam přesně mají namířeno.“

	„Jo? A kam?“

	„Do města Kings Ridge ve Virginii!“ prohlásil Lou.

	Notso se usmál. Ve světle protijedoucích reflektorů se mu zatřpytily bílé zuby. „Tak to je fajn,“ kývl. „Tam jsem v životě nebyl.“ 
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	Darlene si uvědomovala, že možná ohrozí celé svoje manželství. Martin se o její předchozí schůzce s Russem Evansem dozvěděl téměř okamžitě a stejně tak by ho ochranka informovala i o té další – a tu už by nevydýchal.

	Jenže ona podle všeho Russovi věřila právem. Ujistil ji o tom hlas nervózní mladé ženy na audionahrávce, kterou právě vyslechla. A podle všeho získá i konkrétní důkaz. Jistě, mohlo jít o podvrh, ale k čemu by sloužil? I kdyby ten dialog byl jen divadlo, Russ Evans byl stejně politická mrtvola.

	Tři auta dopravující Darlene a Kim do kina – obyčejný vůz a dva nenápadné sedany – zastavila před známým kinem Regent Street Theater. Stmívalo se a Darlene během záměrně klikaté cesty z Pennsylvania Avenue číslo 1600 vyhlížela na ulice plné chodců, kteří měli svůj život a mohli se setkat, s kým chtěli a kdy chtěli. Darlene se té výsady vzdala v okamžiku, kdy s Martinem zahájili první prezidentskou kampaň, ale teď si uvědomovala, že ani Russ Evans už nemůže bezpečně procházet mezi lidmi, aniž by nepřitáhl nežádoucí pozornost.

	Půl hodiny před začátkem filmu tým dokonale proškolených agentů prohledal prostory kina a vysílačkou sdělil Victoru Ochoovi, že Divizna a Kopretina mohou bezpečně vkročit dovnitř. Darlene ani neznala název filmu, dokud si nepřečetla podsvětlený billboard. ZetMan vybral romantický film o první lásce.

	Darlene nervozitou vyschlo v ústech. Vzdorovala vlastnímu manželovi a lhala lidem, kteří složili přísahu, že ji budou chránit za každou cenu. Ale na druhou stranu, tady šlo přece o pověst, osud a možná i život jejího celoživotního přítele, jehož jméno toužila očistit.

	Proč? Co bez hmatatelných důkazů vlastně může dokázat?

	Darlene tu otázku odsunula stranou. Musela se soustředit – pozorně sledovat všechno a všechny ve své blízkosti. Vyklouznout Ochoovi a jeho lidem nebude snadné, i když přímo v kině zůstane jen on s agentkou Bonnie.

	Darlene měla sluneční brýle se silnou bílou obrubou a pod zlatě potištěným saténovým šátkem sytě hnědou paruku střiženou do mikáda. Byl to jeden z povedenějších převleků, které používala, aby setřásla novináře. Vylepšila ho opranými džínami a hnědým koženým sáčkem s vyšitým nápisem Hard Rock Café na zádech.

	Ochoa předal Kim a Darlene jejich vstupenky. „S Bonnie sedíme vzadu,“ připomněl. „Hlavně se posaďte na správná místa, ať o vás víme.“

	„Ten film nebude nic pro tebe, Victore,“ usmála se Kim. „Žádné honičky v autech a ani jedna mrtvola.“

	„Páni, vy nevíte, že kvůli zamilované komedii bych se doslova utloukl?“

	Darlene se do šéfa své ochranky zavěsila a se sklopenou hlavou se nechala doprovodit na místo u boční uličky. V malém kinosálku sedělo porůznu asi patnáct dalších diváků. Prozatím jim nikdo nevěnoval ani náznak pozornosti.

	„Jak to zvládáš?“ špitla Kim, aniž by se po Darlene ohlédla.

	„Nepřipadám si nijak mimo, jestli myslíš tohle,“ odpověděla Darlene rovněž šeptem.

	„Tak to je fajn.“

	„Ale nervózní jsem, to jo.“

	„Nediv se.“

	„Co když to není dobrý nápad? Může jít o past. Teroristickou.“

	„Na to mi ZetManův plán připadá moc důmyslný. Kdyby tě chtěl sejmout, už to mohl udělat. Kdepak, potřebuje tvou pomoc a ty mu kvůli Russovi prostě musíš důvěřovat – aspoň pro tentokrát.“

	Na plátně odstartoval reklamní blok a sled upoutávek. Darlene nenápadně mrkla na hodinky.

	„Přesně jedna hodina.“

	„Koukej na plátno!“ zavelela Kim a povzbudivě stiskla Darleninu ruku.

	Šedesát minut se pekelně vleklo. Konečně Darlene poklepala Kim na koleno, vstala a zamířila k zadnímu východu ze sálku.

	„Jdu si odskočit,“ pošeptala Bonnie.

	„Vydržte půl minutky.“

	„Klidně to tam prozkoumejte, ale proboha rychle!“

	„Jste v pořádku?“

	„Budu, až se dostane na toaletu.“

	Darlene se opřela zády o stěnu a čekala. Bylo jí jasné, že Bonnie její nečekaná naléhavost zaskočila, ale tak to plánovala. Agentka překontrolovala toalety během třiceti vteřin a pak tam Darlene nechala vejít.

	Ta do dveří přímo vlétla.

	Teď se jí hodily lekce jógy i posilování s osobním trenérem. Vyhoupla se na umývadlo až u zadní stěny a otevřela okénko u stropu.

	Vzápětí se v něm objevila pěstěná ruka se stejným lakem na nehtech, jaký měla i Darlene, a pak do okénka nakoukla hlava ve stejné paruce. Žena se protáhla do umývárny a s kočičí pružností se přehoupla na mramorové umývadlo a odtud na podlahu. Ve vyrudlých džínách a kožené bundě představovala dokonalou Darleninu dvojnici.

	„Madam,“ vyhrkla žena. „Jsem Nicole Keaneová, Kimina kamarádka. Těší mě. Venku najdete opřený žebřík. Všechno klape bez problému.“

	Darlene užasle zírala na advokátku, jež podle Kim měla představovat její druhé já.

	„Vytáhněte se o dvacet centimetrů výš a budete venku!“ doporučila Nicole.

	Darlene přikývla. „Kim sedí v desáté řadě shora, sedadlo číslo dvě. Nechte hlavu sklopenou a s agenty v poslední řadě nenavazujte žádný oční kontakt. Ostatně, s ničím takovým ani nepočítají. Za patnáct minut jim Kim vysvětlí, že mi je špatně od žaludku a požádá, ať bleskově znovu překontrolují toaletu. Pak sem doběhne spolu s vámi a zase se prohodíme.“

	„Jasně, ten plán umím nazpaměť jako seznam svých svatebních hostů.“

	„Výborně.“

	„Tak klid, žebřík je pod oknem.“

	„Už tam čeká?“ zajímala se Darlene.

	„Neviděla jsem ho. Jenom ty štafle.“

	Darlene se chodidlem zapřela do Nicoliny smyčky, zlehka se vzepřela a prolezla oknem na druhou stranu. Nohama nahmatala žebřík a sešplhala po něm do zšeřelé uličky za kinem. 
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	Ulička se zdála vylidněná. Nedaleká popelnice páchla přepáleným olejem z popcornu a před starou cihlovou budovou omotanou požárními schodišti parkovala řada aut. Darlene se postavila do kužele světla malé lampy, jež trčela ze zadní zdi kina. Uličku lemovalo několik dalších podobných lamp.

	„Haló?“ špitla napjatě. „Jste tady?“

	Po chvilce ticha se ozvalo: „Tady jsem.“

	Chvilku trvalo, než Darlene spatřila majitele hlasu. Zpoza zaparkovaného auta se do šera vynořil vysoký širokoramenný muž s baseballovou čapkou, slunečními brýlemi a úhledně zastřiženým plnovousem. Zřejmě byl pohledný, ale přes brýle, vousy a tmu se to poznat prostě nedalo. Darlene ho odhadovala na čtyřicátníka. Na sobě měl vzorované sako, košili bez límečku a nažehlené kalhoty.

	Žádná kancelářská krysa, usoudila Darlene.

	Muž zachytil Darlenin pohled, ale zastavil se pár metrů před ní.

	„S Kim vám říkáme ZetMan,“ svěřila Darlene vyplašeně. „Jako záhadný muž.“

	Muž se hrdelně zachechtal, ale byl to téměř robotický, anonymní zvuk. Darlene si domyslela, že používá digitální modulátor hlasu.

	„Fajn přezdívka,“ prohodil.

	„Klidně pojďte blíž. Nemám z vás strach.“

	„Jmenuju se Alex,“ řekl.

	„To ale není vaše pravé jméno?“ zajímala se Darlene.

	„Není. Vždyť na tom nesejde.“

	ZetMan se o krok přiblížil, ale ruku Darlene nepodal. Elektronický hlas působil v opuštěné temné uličce dost strašidelně, ale Darlene se přiměla na to nemyslet. „Tak fajn, záhadný Alexi,“ kývla, „ať je po vašem. Vy znáte míru rizika nejlíp.“

	„Kdyby mě odhalili, šlo by mi přímo o život.“

	„Hlavně nemáme moc času. Co je účelem schůzky?“

	„Pokus o záchranu lidských životů.“ Muž Darlene hodnotil pronikavým pohledem, jako by počítal rovnici o více neznámých.

	Profesor nebo vědec, odhadla. „Pokračujte.“

	„Tak zaprvé, musím trvat na tom, že nahrávka je pravá.“

	„Tomu ale věřím. Těžko byste jinak riskoval tak nebezpečnou schůzku.“

	„Vy však musíte riskovat ještě víc.“

	„Kdo na té nahrávce mluví?“ nevydržela to Darlene. „Co je ta dívka zač? A ten muž? A co se s ní stalo?“

	Záhadný Alex přimhouřil oči za černými skly. „To vám momentálně nemůžu prozradit.“

	Darlene ta mužova paranoia začala unavovat. „Co tedy konkrétně chcete po mně…, Alexi?“

	ZetMan se sykavě nadechl. „Musíte s pomocí svého vlivu manžela donutit, aby Evansovi vrátil funkci ve vládě.“

	Darlene ztuhla. „Evans v tom jede s vámi?“ optala se.

	„Vůbec ho neznám.“

	„Je mi líto, ale tohle není proveditelné!“ oznámila Darlene. „V politice to takhle nefunguje. Russ Evans rezignoval poté, co poškodil celou vládu.“

	„Podle Ústavy nic nebrání tomu, aby byl znovu uveden do úřadu,“ namítl ZetMan, Darlene málem vyprskla smíchy. „Za ty roky, co jsem manželkou vrcholného politika, jsem stihla zjistit, že Ústava je skvělá věc, ale to je politika taky.“

	Neznámý muž rozrušeně pokračoval. „Nesmíme prezidentovi dovolit, aby jmenoval náhradníka. Russ Evans se musí vrátit do původní funkce, a to co nejrychleji!“

	„Copak jde někomu o život?“

	„Mohlo by.“

	„Mohlo? Pokud vím, Gretchen Roseová má skvělá doporučení a širokou podporu. Všeobecně se počítá s tím, že ji podpoří většina Kongresu. A vy mi naznačujete, že je do věci kolem Russe Evanse nějak namočená?“

	„Nepřímo ano,“ potvrdil muž.

	Darlene cítila, jak jí ten muž leze na nervy. Pokud byl Russ v právu, byla ochotná mu pomoct za každou cenu, ale tenhle podezřelý člověk těžko nabízel řešení.

	„Tím nepřímo myslíte…“

	„Jde o její politiku,“ upřesnil ZetMan.

	„Znamená to, že ministra Evanse vlákali do pasti?“

	„Ano.“

	„Musíte mi prozradit víc. Za chvíli se potřebuju vrátit, tak mluvte na rovinu a hned.“

	„Je mi líto, to nemohu.“

	„Nemůžete nebo nechcete?“ odsekla Darlene a založila si paže na hrudi.

	„Nemlčím bezdůvodně.“

	„A já bych zase moc ráda pomohla starému příteli Russovi.“

	„V tom případě mi musíte věřit i bez důkazů. Jinak to nepůjde.“

	„Aspoň mi řekněte, co je vlastně v sázce; proč je tak životně důležité, aby se Gretchen Roseová nedostala do funkce?“

	„Nemůžu vám to prozradit, ale mohl by to být obrovský průšvih.“

	Darlene se zamračila. „Fajn, tím končíme. Mrzí mě, že jsem tolik riskovala zbytečně. Tenhle rozhovor o ničem je ztráta času. Tímhle způsobem mě ke spolupráci nepřesvědčíte. Pochopte, dávám v sázku až moc.“

	ZetMan se nahrbil v ramenou a obrátil se k odchodu, ale hned po prvním váhavém kroku se prudce obrátil. „Jmenuje se Margo.“

	„Ta dívka z nahrávky?“

	„Ano.“

	„Takže vy po mně chcete, abych objevila jistou Margo, a pak přiměla manžela k tomu, aby Russella Evanse znovu vrátil do ministerského křesla?“

	ZetMan sáhl do kapsy saka a Darlene na okamžik zpanikařila: co když vytáhne zbraň? Než stihla jakkoliv zareagovat, v ruce se mu objevil kapesník.

	„Něco pro vás mám,“ řekl a rukou obalenou čistým kapesníkem vylovil z kapsy bílou obálku. „Z nahrávky jste už pochopila, že jde o prostitutku, ale kromě jména o ní nevíme nic. V obálce je několik fotografií, které se mi podařilo ukořistit. Dívka má obličej zčásti zakrytý a ani jeden ze snímků není zaostřený, protože jsem nechtěl riskovat. Přiložil jsem však navíc MP3 s ukázkou hlasu, která se třeba bude hodit, a k tomu i dívčiny otisky prstů ze židle, na které seděla. Znáte lidi, kteří vám s tím pomůžou?“

	„Snad ano.“

	„Utrousila zmínku, že žije ve Washingtonu D.C.“

	„To by mohla být užitečná informace.“

	ZetMan jí obálku podal. Darlene s pocitem beznaděje prolistovala čtyři zrnité fotografie štíhlé zrzky s ovázanýma očima, jež seděla na dřevěné židli; na jednom snímku u ní stála. Ne, to nebyla velká stopa. Ani náhodou.

	„Nic neslibuju,“ pokrčila Darlene rameny. „Snad se ty otisky prstů budou hodit. Tipuju, že ty vaše na obálce nenajdeme.“ ZetMan si urovnal modulátor hlasu na hrdle. „To nenajdete. Pokud ještě zjistím něco dalšího, určitě vás zkontaktuju.“

	„Ale no tak, Alexi. Co kdybyste upřímně přiznal, že jste mi neřekl všechno?“

	„Víceméně jsem vám řekl všechno, co mohu.“

	„A povíte mi, proč jste nevyhledal rovnou mého manžela?“

	„Váš manžel by neuvěřil, že nahrávka není zfalšovaná, a navíc má hodně co ztratit. Russe Evanse respektoval, ale neměl k němu a jeho politice tak blízko jako vy.“

	„Kde berete tu jistotu, že mi na Evansovi záleží?“

	„Četl jsem váš rozhovor v časopise Time, kde jste se svěřila, že se znáte odmalička a že vám hodně připomíná otce. Sehnal jsem si o vás spoustu informací a zjistil jsem, že přirovnání k vašemu otci nelze brát na lehkou váhu.“

	Na Darlene to udělalo dojem. „Takže já to shrnu – chcete, abych vám pomohla s hledáním té dívky a potom abych domluvila schůzku mezi ní a manželem. Tohle všechno děláte pouze proto, abyste mého muže přesvědčil o tom, že Russell Evans je nevinný a mohl se vrátit do ministerské funkce.“

	„Správně. Navíc tuším, že by pro Margo musel zařídit nějakou formu prezidentské milosti.“

	V tom okamžiku z okna toalety vyletěl malý míček z růžové gumy a šerem odskákal pod auto.

	„To je signál od Kim,“ vyhrkla Darlene. „S Nicole už na mě čekají. Musím se vrátit.“ Stoupla na první schůdek a zarazila se. „Jak se s vámi spojím?“

	ZetMan vyndal z kapsy mobil. „Tohle je mobil na předplacenou SIM kartu, takže ho nikdo nemůže vystopovat ani k jednomu z nás. Je na něm jeden přijatý hovor. Pokud zjistíte něco nového, to číslo vytočte. Hned nato přístroj zničte.“

	„Zřejmě teď prožíváte nelehkou situaci,“ kývla Darlene. „Mrzí mě to.“

	„Předem jsem věděl, že to pochopíte,“ řekl muž. „Ten žebřík po vás odklidím.“

	Darlene neslyšně vyšplhala k okénku a vklouzla zpět do umývárny.

	Když se Darlene s Kim zvedly ze sedadel, přistoupil k nim Victor Ochoa. „Směl bych si s vámi promluvit o samotě?“ požádal.

	Kim do téhle chvíle překotně brebentila o filmu, jako by chtěla Darlene pro jistotu zásobit informacemi, o které přišla.

	„Ale jistě, Victore,“ přikývla Darlene.

	Ochoa ji doprovodil do vzdáleného kouta sálu.

	„Co se děje?“ usmála se Darlene, ačkoliv srdce jí bušilo jako kladivo. Victora znala natolik dobře, aby vytušila, že něco není v pořádku.

	„Poslyšte, stojím při vás,“ zašeptal snědý bodyguard. „Mám jedinou povinnost, a sice udržet vás v bezpečí.“

	„A odvádíte skvělou práci,“ kývla Darlene a přemáhala se, aby nekoktala úzkostí.

	„To těžko, když utíkáte z toalety na rande se svalnatým čahounem v zadní uličce.“

	„Victore, já –“

	„Po vašem soukromí mi nic není,“ přerušil ji. „Ale musím vědět, kde a s kým jste, rozumíte? Poslyšte, nejsem váš manžel a nemám právo vás soudit. Pracoval jsem už pro tři první dámy a věřil jsem jim stejně, jako ony věřily mně. Pokud ale zjistím, že jsem ztratil vaši důvěru a bráníte mi proto v práci, pak svou důvěrou musím poctít někoho jiného. Rozumíme si, madam?“

	Darlene cítila, jak se jí sevřelo hrdlo. „A povíte o tom mému muži?“

	„Ne, pokud mi přestanete utíkat.“

	Darlene Victorovi vděčně stiskla paži. „Brzy vám všechno vysvětlím,“ slíbila.

	„Není to nutné, ale ocením to.“

	„Mám kliku, že jste se mnou právě vy.“

	„Ne, kliku má ten chlápek,“ usekl prošedivělý agent. „Kdyby z kapsy vytáhl něco jiného než obálku, už by byl děravý jako řešeto.“ 
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	Cadillac hned za značkou Kings Ridge prudce odbočil na špatně osvětlenou úzkou silničku a Kapitán musel zpomalit, aby pronásledování nevypadlo moc nápadně. V houstnoucím soumraku pokračovali směrem na západ.

	„Začíná přituhovat,“ poznamenal Lou.

	„Máme výhodu v tom, že ti chlápci vůbec netuší, že je pronásledujeme, chápeš?“

	„Pokud takhle vypadá Virginie,“ zavtipkoval Notso, „to se radši budu válet celý den v našem ghettu.“

	„Co jsem slyšel, právě probíhá sbírka, abys odtamtud nemusel vytáhnout paty,“ zakřenil se George.

	Dva kilometry… čtyři. Neminulo je ani jediné auto. Tma a daleko před nimi dva rudé reflektory. Přejeli koleje a nechali za sebou skladiště z bílého vlnitého plechu s cedulemi VSTUP ZAKÁZÁN.

	Kapitán zhasnul reflektory a chevrolet pokračoval v jízdě potmě. Pod zataženou oblohou jen s obtížemi sledoval krajnice klikaté asfaltky, ale co nevidět se silnička napřímila. Po obou stranách ji teď lemovaly kukuřičné lány.

	„Lou, máš ponětí, kam jedeme?“ zeptal se Kapitán.

	„To teda nemám.“

	„Nejede se tudy k domu Johna Meachama?“

	„Naopak, míříme opačným směrem. Podle všeho tu jsou samá pole.“

	Notso ukázal z okna. „To je pšenice?“

	„Od kdy je pšenice takhle zelená?“ ohrnul George nos. „Víš vůbec, jak pšenice vypadá, ty chudáčku?“

	„To náhodou vím!“ Notso si uraženě založil paže na prsou. „A vůbec, venku je tma jak v řiti, tak se do mě přestaň navážet.“

	„Zkrátka, je to kukuřice, ty troubo. Hektary a hektary podělaný kukuřice.“

	Lou mžikl po lánech vysokých stvolů, rozhoupaných jako nekonečný zelený oceán.

	Kapitán přibrzdil. „Mám dojem, že zahnuli doleva,“ broukl. Až po pár vteřinách zahlédl zadní reflektory sedanu na cestě projeté přímo v kukuřičném poli. Pronásledování začalo být náročné.

	„Z té spousty kukuřice jde na mě hlad,“ poplácal si Notso mohutné břicho.

	George se ohlédl. „Teda vážně, bratrance,“ zachechtal se, „ale vážně neumíš myslet na nic než na jídlo?“

	„No tak mám hlad, to je toho,“ brblal Notso. „Proč ti to tolik vadí? Copak je jídlo zakázaný, nebo co?“

	„Teď jo!“ okřikli ho Kapitán s Georgem jednohlasně.

	Pár minut jeli mlčky.

	„Taky máte tak rádi grilovanou kukuřici?“ neudržel se Lou.

	„Já jo,“ podpořil ho Kapitán. „Babička ze Severní Karoliny vždycky tvrdila, že pokud kukuřice už čtvrtého července nesahá po kolena, hrozí neúroda.“

	„Jo, to jsem taky slyšel,“ přikývl Lou, „ale už nevím, kde a od koho. No, a teď ještě nemáme červenec, a kukuřice už určitě sahá výš než po kolena.“

	Další odbočka, tentokrát na kamenitou polní cestu. Kukuřice trčela po stranách jako přízrační vojáci. Kameny, výmoly a stále větší tma komplikovaly jízdu víc a víc a vůz poskakoval tak prudce, až Louovi cvakaly zuby.

	George ukázal před sebe. „Už zase odbočili,“ sykl.

	„Vidím je.“ Kapitán řízl zatáčku na ještě užší cestičku v kukuřičném oceánu.

	„Víš určitě, že se odtud potom vymotáš?“ Notso se zatvářil ustaraně.

	„Vždycky existuje cesta ven,“ poplácal ho Lou po svalnatém rameni.

	Notso zamnul v prstech svůj zlatý přívěšek, jako by se modlil růženec.

	Automobil se s vyjícím motorem prodíral vpřed hrbolatou nezpevněnou cestou.

	„A ksakru!“ sykl Notso.

	„Co je?“ vylekal se Lou.

	„Ále, upadla mi bouchačka.“

	Než stačil někdo zareagovat, Notso natáhl ruku a rozsvítil světlo ve voze.

	„Notso!“ vyštěkl Lou a světlo okamžitě zhasnul. „Co to vyvádíš?“

	„Promiň, chlape, ale potřebuju najít kvér, chápeš?“

	„Snad jsem ti říkal, ať ji necháš v pouzdře, ne?“

	„Jsem nervózní, tak jsem si zkoušel, jak rychle ji zvládnu vytáhnout.“

	Lou vzhlédl a asi pět set metrů před nimi spatřil koncová světla cadillacu, jež náhle zhasla. Kapitán zajel k okraji cesty a vypnul motor. Kromě hmyzího bzučení a zpěvu a šustění kukuřice bylo kolem ticho. Po minutě Kapitán otevřel okénko na své straně, nastartoval a po centimetrech se sunul vpřed. Tma zvolna houstla.

	„Zastav, Kapitáne!“ zavelel rázně Notso.

	„Co je?“

	„Nic, jen vystoupím a půjdu před autem. Klid, stejnou chybu dvakrát neudělám. Sluch mám jako žralok?“

	„Co to, ksakru, plácáš?“ zuřil George. „Žraloci se těžko motají na cestě mezi kukuřicí…“

	Vzápětí Notsa s bouchačkou v ruce pohltila tma.

	Kapitán ještě pár minut pokračoval v cestě a pak zajel ke krajnici a vypnul motor. Celá trojice – on, Lou i George – se ostražitě pustili za Notsem.

	„Už zase máváš tou bouchačkou!“ sykl George na bratrance. „Vážně si musíš hrát na Arnolda Schwarzeneggera?“

	Kapitán je tiše okřikl. „Ticho, vy dva! Poslouchejte!“ Hmyz a kukuřice. Nic víc. Slyšeli jen hmyz a kukuřici.

	Notso nevydržel mlčet dlouho. „Páni, taky je až strašidelný ticho,“ zašeptal. „Bez sirén a troubení aut pod okny bych oka nezamhouřil, namouduši!“

	Lou se zazubil. Po těch letech se mu město vpálilo do duše a právě tím argumentoval pokaždé, když Renee navrhla stěhování do okrajových čtvrtí, kde by Emily měla klidnější dětství.

	Kapitán popošel k poli, uloupl jednu palici a prohlédl si ji. Pak rozhrnul listí na stvolu a broukl: „Proklatě divná věc.“

	„Co je?“ zneklidněl Lou.

	„Ále, babička mi tvrdila, že jejich kukuřice plodila vždycky jen po jednom klasu, a tahle má hned čtyři a…“ 

	Víc dodat nestačil.

	Tmu a ticho proťaly dva výstřely.

	Lou se nechápavě ohlédl po Notsovi v domnění, že se mu hra s glockem nějak vymkla z ruky, ale mohutný černoch jen nechápavě třeštil oči.

	Další tři výstřely.

	„Zdrhejte! Každý jiným směrem!“ houkl Kapitán.

	Další výstřel.

	Notso hlasitě zasténal, chytil se za břicho a klopýtal do kukuřičného pole. Kapitán se mu držel v patách. Lou s Georgem se vnořili do zeleného moře u protější strany cesty. Tuhé stvoly v té tmě Loua šlehaly do obličeje i paží.

	Další výstřely zazněly už poměrně blízko.

	Vzápětí z opačné strany polní cesty dolehl k Louovi Notsův hlas. Vydal jediný sípavý sten: „A kurva!“ 
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	Lou v běhu klopýtl a tvrdě dopadl na zem, až si téměř vyrazil dech. Lámající se stvoly vydávaly stejný zvuk jako praskající lidské kosti a jejich ostré hrany mu odřely tvář i paže. Konečně se ztěžka nadechl, ale ústa i nos měl plná prachu.

	Střelba se teď ozývala snad ze všech stran a probodávala hustou tmu zlověstnými záblesky. Lou se se plazil hlouběji do pole, ale rozhoupané stvoly ukazovaly střelci, kde zhruba je, takže další kulky se zarývaly do hlíny až nechutně blízko.

	Lou se otočil na bok a přitiskl se k zemi v hluboké brázdě mezi dvěma řadami kukuřičných stvolů. Ležel bez hnutí a napínal sluch do tmy.

	„O jednoho míň!“ vychrchlal kuřácký hlas kousek za ním. „Stejně dávej bacha!“ štěkl naštvaný hlas po pravé straně.

	„Už jenom dva!“ křikl první muž. „To bude maličkost.“

	Lou se snažil dýchat co nejpomaleji. Nedaleko vycítil pohyb. Ozbrojený muž se prodíral kukuřicí.

	O několik vteřin později vykřikl Notso bolestí: „Ksakru, slízl jsem kulku. Kapitáne, pomoz mi přece!… Kapi –“

	Dva výstřely těsně za sebou a ticho.

	„Dorazil jsem ho,“ houkl chrchlavý hlas.

	Louovi se hrůzou zastavilo srdce.

	„A teď si na to divadýlko posvítíme!“

	V tom okamžiku pole zalila záře reflektorů zavěšených na sloupech, které řídce lemovaly polní cestu. Lou rozeznal každé stébélko. Užuž chtěl zalézt hlouběji do lánu, když zprava zaslechl tři rychlé výstřely a třeskot skla. Dva nejbližší reflektory rázem zhasly.

	„Bacha, jeden z nich má bouchačku! Jde po světle, chápeš?“ Lou se mrazivě usmál. George si zřejmě nedonesl jen fotoaparát.

	„Héj, Welcome, jseš to ty?“ zahulákal muž nejblíž Louovi. „Ten tvůj vyžranej kámoš to má už za sebou. Kdybys radši dřepěl doma, nebyl bys teď na řadě, troubo!“

	Loua ani nepřekvapilo, že o něm vědí. Jeho sílící podezíravý zájem o Kings Ridge zřejmě neušel pozornosti.

	Prudké zašustění kukuřice na pravé straně, rvačka a střelcův příkaz: „Pusť to, hajzle! Povídám, pusť to!“

	Takže dostal i George.

	„Welcome!“ houkl ranař vzápětí. „Dávám ti pět vteřin, aby ses ukázal! Potom tomu chcípákovi ustřelím hlavu!… Jedna…“

	Lou odhadl, že zabiják je zhruba tři metry před ním. Pomalu se zvedl a v předklonu k němu zamířil.

	„Dva…“

	„Lou, ten parchant střelil Notsa!“

	„Tři…“

	„Do prdele s tebou! No tak, odpráskni mě, ty svině!“

	V přízračném svitu jednoho z posledních reflektorů Lou viděl střelcova široká záda, rameno, hlaveň přitisknutou k Georgovu spánku.

	„Čtyři…“

	„Nebojím se tě, ty prase…“

	Lou s čelem i šíjí zalitou krví z desítek škrábanců si blíž už netroufal.

	Nejvýš jeden skok… a…

	„Pět!“

	Sotva jedenapůl metru od něho klečel George. Mžoural očima bez brýlí a Lou vycítil jeho zoufalství a sálající vztek.

	Ale žádný strach.

	„Jak chceš, Welcome. Tohle si srovnej se svým svě…“

	Lou zařval a vymrštil se z podřepu jako hráč amerického fotbalu.

	Střelec se zaskočeně obrátil a George se schoulil do klubíčka a bleskově se odkulil stranou. Střelec stihl bez míření vypálit dvě rány, jež se naštěstí jen neškodně zaryly do hlíny.

	Loua zahltila záplava adrenalinu, ale využil svých zkušeností z mnohaletého tréninku, zvedl zaťaté ruce a muži zasadil kombinaci levo-pravo-levého úderu na čelist, až mu hlava létala ze strany na stranu jako loutce. Střelec s podlomenými koleny pustil zbraň a vrávoravě ucouvl. Lou po něm skočil podruhé a tentokrát mu současně zasadil tvrdý přímý úder do obličeje a doprostřed hrudi.

	Oba muži se v jednom klubku svalili na zem a Lou nepřestával do soupeře bušit ze všech sil. Muž měl výhodu, protože byl o dost vyšší a těžší než Lou a bránil se jako rozběsněná šelma. Podařilo se mu popadnout Loua za hrdlo. Ruce měl jako obří svěráky. Lou zkusil chvatně sklonit bradu, ale příliš pozdě. Zbývala vteřina, než bude mít dýchací trubici i hltan napadrť.

	Poslední možnost – prudce udeřil čelem do mužova nosu. Zabijákovi z obou nosních dírek vystříkla krev, ale stisk téměř nepovolil. Přes zaťaté zuby zavrčel jako bojový pes a prudce převalil Loua na záda. Přímo do očí teď Louovi kapaly těžké krvavé krůpěje.

	Povedlo se mu soupeři zasadit další dvě tvrdé rány, ale mezitím se začal dusit. Už neměl síly se bránit; konec. Před očima se mu mihly tváře Emily a Renee, otce a bratra. Ve stejném okamžiku, kdy se propadl do tmy, těsně nad sebou zaslechl prásknutí výstřelu a tlumený skřek bolesti. Z kanoucích kapek krve se stal vodopád a Louův soupeř ochable přepadl na bok do hlíny.

	Lou bolestně lapal po dechu, neschopný se třeba jen hnout.

	Po nekonečně dlouhé době se zvládl otočit a pootevřít oči.

	Vedle sebe spatřil nehybné tělo svalnatého zabijáka, jenž měl rozkrok kalhot prosáklý čerstvou krví a navíc – jak si Lou všiml vzápětí – mu chyběla půlka hlavy.

	
George k němu přiklekl s vyčerpaným úsměvem. „Doma jsem nenašel svou osmatřicítku, ale tenhle vodní buvol měl u sebe hotový kanón! Koukni, kamaráde, to je síla.“

	Lou bolestně zasténal a klekl si. Georgova kulka vnikla do zabijákova těla v rozkroku a vyletěla lebkou.

	Tak to mohl dokázat skutečně jen kanón!

	„Pěkná trefa,“ rozkašlal se pohmožděným hrdlem.

	„Jak jsi na tom, Lou?“ zatvářil se George ustaraně. „Když tě tak vidím, z fleku bys mohl hrát v hororu.“

	Lou si rukávem otřel krev a další svinstvo z obličeje. Chvilku to trvalo, ale konečně zase zřetelně viděl. „Jsem v pořádku. Zachránil jsi mi život,“ pošeptal Georgovi. „S tvým bratrancem mě to mrzí.“

	„Nevěřím, že je mrtvý. Znám ho, Lou. Určitě není mrtvý!“

	„Teď ho hlavně musíme najít!“ odpověděl Lou, který předem věděl, co najdou. „Zkusíme se vrátit k autu a přivolat pomoc, tedy, pokud je tady signál.“

	„Kolik jich tu podle tebe je? Chci říct, už bez tohohle na zemi.“

	„Tipoval bych čtyři. Původně jich mohlo být pět. Drž se při zemi, Georgi, a nestřílej dřív, dokud mi zase někdo nepůjde po krku.“

	Lou v předklonu kličkoval mezi řádky kukuřičného pole a George se mu držel v patách. Dostali se k cestě a k Georgově autu. Reflektory na téhle části cesty nesvítily a v hustém šeru nebylo ani stopy po Notsovi či Kapitánovi.

	„Kapitáne!“ houkl George nervózně. „Kde jsi, chlape? Notso! Kapitáne!“

	„Georgi, drž klapačku!“ sykl Lou varovně, ale varování přišlo pozdě.

	Z opačné strany cesty práskly výstřely a zahnaly je zpět do kukuřice. Naštěstí střelec neodhadl přesné místo jejich úkrytu, takže kulky je míjely ve velké vzdálenosti. Lou s Georgem leželi na břiše, tajili dech a neodvažovali se ani zvednout hlavu. V hlubokém tichu náhle rozeznal temné vibrace, burácení vnímatelné zatím spíš tělem než sluchem. Zvolna, vytrvale se blížilo k nim, sílilo, až nakonec připomínalo rachot startujícího letadla.

	„Co to kčertu je?“ ucedil George koutkem úst.

	Lou sebral odvahu, stoupl si a vykoukl přes vrcholky kukuřičných stvolů.

	Krev mu ztuhla v žilách. 
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	Tmou se k nim s překvapivou rychlostí řítil obří stroj s mnoha reflektory, který ve své zrůdnosti připomínal mimozemské vesmírné plavidlo. Vpředu měl rychle se otáčející téměř sedmimetrový válec drtiče s čepelemi, jež rozmělňovaly zelenou hmotu. Kola kombajnu sahala Louovi vysoko nad hlavu.

	Od rotujících čepelí k Louovi vystříkla suchá hlína i úlomky kukuřičných stvolů. Zahlédl temnou siluetu řidiče a uvědomil si, že on i George jsou proti kombajnu zcela bezmocní.

	Několik vteřin stál hrůzou jako zkamenělý – stejně jako srna lapená na silnici v záři přijíždějících reflektorů, ale stroj se neúprosně blížil, a Lou nakonec v posledním okamžiku uskočil a obrátil se směrem, kde tušil George. Zkusil se rozběhnout, ale ztuhlou nohou klopýtl a zaryl se obličejem přímo do hlíny.

	„Georgi! Uteč? Vypadni odtud!“ zařval, zatímco se sám zkoušel zařídit podle vlastní rady. Přes burácející motor neslyšel sám sebe a nevěřil ani, že ho slyší George.

	Řev rotujících čepelí byl ohlušující a stejně hrůzné bylo i počínání řidiče, jenž vedl vůz přímo na Loua. Kusy kukuřičných stvolů svištěly vzduchem jako dýky. Burácení motoru proťal výstřel, druhý. Po třetí kulce se na čelním skle kabiny kombajnu rozprskla pavučina.

	Lou konečně zaregistroval George, jenž se kukuřicí řítil směrem k cestě a v běhu střílel přes rameno jako hrdina z akčního filmu. Zdálo se, že kombajnu uniká celkem úspěšně – na rozdíl od Loua.

	Ten stál kombajnu přímo v dráze.

	George vypálil další tři střely, ale pak mu zřejmě došla munice. Nesešlo na tom, protože stroj nedokázal ani zpomalit, natož zastavit. Lou si však uvědomil, že řidič má k Georgovi blíž než k němu a mladík je tedy ve větším nebezpečí.

	Lapený v záři mnoha reflektorů začal skákat a máchat rukama a hulákáním se snažil strhnout pozornost v sobě. Podařilo se. Kombajn teď mířil přímo na něj.

	Pět metrů.

	Čtyři metry.

	Lou stál ohlušený řevem motoru.

	Za pár vteřin bude po všem.

	Dva metry.

	Lou se otočil na levém kotníku, div si ho v tom chvatu neukroutil, a udělal šipku po hlavě, jako by skočil po míči. Hlína tady byl hutná a navlhlá. Připlácl se k ní, paže natáhl nad hlavu, obličejem se vmáčkl do hlíny a se zaťatými zuby čekal, až ho rozsekají čepele.

	Nerozsekaly.

	Během zlomku vteřiny si Lou uvědomil, že naštěstí dopadl do prolákliny, která tu zřejmě zbyla po těžkém kole nějakého zemědělského stroje. Kombajn se přes něho prohnal jako žhavé tornádo, až se země chvěla a rotující ostří se mu téměř dotkla zad. Stačilo pár milimetrů a změnil by se na krvavou kaši.

	Sotva se kombajn trochu vzdálil, Lou se vyhrabal do stoje a odbelhal se směrem, kde tušil cestu a jejich auto. Přitom silně napadal na jednu nohu. Kotník to nějak odnesl. Vypotácel se na silničku doslova obalený krví a hlínou. V lánu kukuřice slyšel řvoucí kombajn, jenž se obracel, aby ho přejel podruhé. Ve tmě zablikaly reflektory a tmou k Louovi tiše dojelo auto. Lou se připravil k novému útěku do kukuřice, ale vůz opět blikl čelními světly a zastavil.

	Z okénka u volantu vykoukl Kapitán. „Honem, skoč dovnitř!“ houkl.

	Lou se vplazil na zadní sedadlo. S úlevou zaregistroval George na předním sedadle a s hrůzou prázdné místo po Notsovi. Auto se téměř na místě obrátilo o sto osmdesát stupňů, až do vzduchu vystříkl gejzír prachu, naštěstí vyrovnalo smyk a prudce se rozjelo. Lou se ohlédl po kombajnu, jenž dosud křižoval kukuřičné pole.

	Rozklepal se a očima visel na stroji tak dlouho, dokud ho nezakryla zatáčka. 
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	V jednu hodinu po podmračené půlnoci vypadají všechny kukuřičné lány stejně.

	Spletí odboček Lou navedl policejního náčelníka Gilberta Stonea na úzkou polní cestu, kolem níž se to drama odehrálo. Teď tam vládl absolutní klid a mír – žádné střelné zbraně… žádný kombajn… žádná krev… ani smrt. Bohužel, nebyla to noční můra, ale skutečnost, a Notso Brite zaplatil životem za cizí paranoiu.

	Trvalo téměř hodinu, než Louovy instrukce přivedly náčelníkův vůz k Georgovu autu, kde všichni tři netrpělivě čekali. Stone s nimi poslal policistu na policejní stanici, kde je vyfotografovali a Lou se konečně dostal do sprchy, aby mohl smýt krev a špínu. Lou dostal náhradní oblečení, ale i po tom, co ze sebe spláchnul vrstvy prachu a zaschlé krve, vypadal naprosto příšerně a vyčerpaně. Obličej měl pokrytý odřeninami a tržnými ranami, klouby prstů ho pálily, kolem krku měl temně fialovou podlitinu jako kněžský kolárek. Ale co bylo nejhorší, kotník mu napuchl a tepal žhavou bolestí.

	Dva policejní vozy mířily na uvedené místo činu. První z nich řídil náčelník Stone, vedle něho seděl Lou a na zadním sedadle Kapitán s Georgem. V druhém voze jeli dva policisté. Potíž byla v tom, že Lou ani ostatní teď neuměli přesně určit polní cestu a místo, kde došlo k přepadení. Uběhla první půlhodina, druhá. Lou měl už několikrát dojem, že jsou na správné stopě, ale znovu a znovu se mýlil.

	Stone se choval trpělivě a chápavě, nicméně nadhazoval, že bude lepší počkat, až se rozední. Lou o tom nechtěl ani slyšet.

	„Vidíte můj krk?“ naléhal rozrušeně. „To jsem si přece neudělal sám. A navíc tam někde leží dvě těla – jedno patří zabijákovi, co mě škrtil, a ten druhý je Anthony Brite. Kapitán viděl na vlastní oči, jak ho ti hajzlové zastřelili.“

	Ohlédl se po svých přátelích na zadním sedadle. Co si Gilbert Stone o nich vlastně myslí?

	„Tady odbočte!“ požádal náhle Kapitán.

	„Tady?“

	Lou přikývl a Stone zahnul doprava na úzkou prašnou cestu. Oba vozy museli přepnout na mlhovky a zpomalit. Na cestě sice nebyly zjevné stopy pneumatik, ale okolní meze a pole se trojici zachráněných mužů zdály povědomé.

	„Kapitáne, tušíš něco?“ ozval se Lou.

	„Možná.“

	„Vážně myslíte, Duncane, že jste někoho zabil?“ zeptal se znovu Stone.

	„Tak hele, zatímco jeden po mně pálil jako Billy Kid, druhý se na mě vrhl. Sekl jsem ho hranou dlaně přes krk tak tvrdě, že by to zastavilo slona. Na měření pulzu jsem neměl čas, ale každopádně se nehýbal.“

	„Tři mrtví a žádné tělo,“ brblal si Stone za volantem. „To se nestává každý den, to namouduši ne.“

	„Musejí tam být!“ trval Lou na svém. V duchu tajně bojoval s beznadějí.

	„Měli jsme za sebou trousit drobečky,“ povzdechl si George.

	„Nevzdávej to, Georgi,“ uklidňoval Lou mladíka. Trochu ho povzbudilo zjištění, že zatím nic nesvědčí proti tomu, že jsou konečně na správné cestě. „Najdeme ho… Moment! Náčelníku, přímo před námi! Vidíte?“

	Stone prudce zabrzdil. Dvacet metrů před vozem byla změť otisků bot i pneumatik.

	Lou vystoupil a dopajdal tam.

	„Tak co?“ zeptal se Stone, když se přiblížil spolu s ostatními.

	Lou ukázal na otisky v hlíně. „Je to ono. Tady jsme byli.“

	„Určitě? Třeba tudy jel nějaký zemědělský stroj.“ Stone svítil baterkou kolem dokola.

	„Proklatě malý stroj,“ zabručel George. „Asi jako osobní vůz. A čirou náhodou má pneumatiky sjeté na stejných místech jako já.“ Klekl si, aby stopy prozkoumal zblízka, a pak nesmlouvavě přikývl, jako by si byl absolutně jistý.

	Všichni se vrátili do aut a s novým odhodlání pokračovali v jízdě. Po půl kilometru Lou vykřikl: „Ksakru! Vidíte? Vidíte tu kukuřici?“

	Po obou stranách cesty byla kukuřice dokonale posečená.

	Všech šest mužů vystoupilo do nočního chladného ticha a zaposlouchalo se. Nic než bzukot hmyzu a šum větříku ve stvolech, jež zůstaly stát těsně při okraji lánu.

	„Sklizeno!“ konstatoval stroze Lou.

	„Co tím myslíte?“

	„Myslím tím, že někdo zametl stopy.“

	Stone přejel baterkou po části pole, kde stáli. Připomínalo model nukleární zimy.

	„Takže tady vás napadli?“ ujistil se.

	„Na to vsadím boty,“ přikývl Lou vzrušeně. „Jiné sklizené pole jsme v okolí neviděli, je to tak? Tohle je zkrátka zametání stop.“

	„Moje řeč!“ souhlasil Kapitán.

	Lou kulhavě popošel dál do pole.

	Je možné, že tady se to nestalo?

	Zhluboka se nadechl, jako by ochutnával vzduch, a pak se shýbl pro hrst rozsekaných stvolů a listí.

	„Pole posekali před chvílí,“ poznamenal. „Ty kusy kukuřice ještě nestačily zavadnout a ve vzduchu je pořád cítit nafta.“

	Stone potřásl hlavou „Rád bych vám věřil, doktore, ale nejde mi na rozum, že by si obyčejní ranaři dali tolik práce se zametáním stop? Nedává to smysl.“

	Znovu vytáhl baterku a posvítil na reflektory nad polem. Nesvítily, ale zářivky vypadaly netknuté.

	„Neříkali jste, že jste světla rozstříleli?“ nadhodil Stone. Vůbec poprvé mu v hlase zaslechli jízlivost.

	„Zářivka se dá snadno vyměnit,“ namítl George.

	„Ale zrovna tak můžeme stát na nesprávném místě. Vy moc zkušeností s venkovem nemáte, co, chlapi? Pro vás to je jako jiná planeta. Možná si to jen namlouváte. Povím vám, občas mi to připadá jako masová hysterie. Začnete ve městě sledovat podezřelé chlápky, a nakonec sami vjedete do pasti a necháte se okrást. Detaily většině lidí uniknou a pak si zkouší verzi svého příběhu rekonstruovat zpětně.“

	Vzápětí k policejnímu náčelníkovi přistoupil Kapitán a s rukama v bok na něho pohlédl, jako kdyby se Michelangelův David rozhodl promluvit do duše některému z okounějících turistů. „Vypadám snad jako hysterka?“ otázal se.

	Lou, jenž klečel poblíž a v hlíně zkoumal vzorky pneumatik, se na svého svalnatého kamaráda jen zazubil.

	„Duncane, nevykládejte si to špatně,“ couvl Stone. „Hned ráno sem pošlu tým svých lidí se psy.“

	„A co Notso?“ nedal se odbýt George.

	„Notso to má za sebou, chlapče,“ povzdechl si Kapitán. „Na vlastní oči jsem viděl, jak ho odpráskli.“

	„Kašlu na to, cos viděl. Nenechám bratrance ležet na tomhle podělaným poli, aby ho ožírali brouci!“

	„Pořád ještě nevíme, jestli jde o správné pole,“ neodpustil si Stone.

	Lou cítil, že napětí houstne. Neznal George dost dobře na to, aby předvídal jeho reakce či aby věděl, zda ho Kapitán udrží pod kontrolou. Nerad by, aby spor vyvrcholil tím způsobem, že George si vykoleduje želízka.

	Právě v tom okamžiku Lou zavadil prsty o hrudku hlíny; zpod ní se vyloupl tvrdý ostrý předmět – něco tvrdého, ostrého. Dokonce natolik ostrého, že mu vteřinu dvě trvalo si uvědomit, že si rozřízl dlaň až do krve. Lou opatrně ohmatal ostrý předmět, sloupl z něj hlínu a pod ní byl – střep silného matného skla.

	„Co je to?“ Stone na střep posvítil baterkou.

	„Sklo z rozbitého reflektoru, pokud se nepletu,“ odpověděl Lou.

	„Jako bych to neříkal!“ přisadil si George.

	Stone vzal střep do prstů.

	„Tak co teď?“ naléhal Lou.

	Stone pokrčil rameny. „Hm. Podle mě bude nejlepší okamžitě navštívit Williama Chestera.“

	„To je kdo?“ zajímal se Lou.

	„Majitel zdejších polí, kdo jiný?“ 
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	Cross Winds, sídlo rodiny Chesterových, chránila šest metrů vysoká zeď porostlá psím vínem. Stone nechal oba policisty hlídat posekané pole a s Louem, Kapitánem a Georgem se rozjel do nejzápadnější části městečka Kings Ridge, kde zabočil na širokou kruhovou příjezdovou cestu z obou stran lemovanou stromy. U brány jim člen ostrahy zkontroloval doklady, zavolal do domu a teprve po konzultaci pustil skupinku dál. Za branou návštěvu na každém kroku monitorovaly bezpečnostní kamery.

	Jo, radosti života pracháčů, pomyslel si Lou jízlivě.

	Cross Winds byla skvostné dvoupodlažní neoklasicistní sídlo s obrovskými, lehce klenutými okny a kamennými komíny. Svítilo se jen v jediném přízemním okně. I ve tmě bylo znát, že majitel si pozemek přímo hýčká. Smaragdově zelený trávník zastřižený jak na golfovém hřišti a vkusně osvětlený řadou světel zanořených v chodníku, živé ploty rovné jako prkno, nádherné skalky, květinové záhony. Za rohem hlavní budovy vykukovala část velkého, matného skleníku.

	Z příjezdové cesty vedlo krátké schodiště na verandu s houpacími křesly. Loua při každém kroku mučil bolavý kotník, ale zvládl schody vyjít až nahoru ke dveřím, kde Stone mosazným klepadlem ohlásil jejich příchod. Vzápětí je ozářila velká mosazná lucerna zavěšená nad vchodem.

	V mohutných vchodových dveřích se objevil šedesátník s oblou tváří, snědý a svalnatý jako vzpěrač. Měl úzké východoevropské oči a stříbrnou hřívu vlasů s pěšinkou uprostřed. Navzdory časné, téměř noční hodině byl zřejmě vzhůru.

	„William Chester,“ představil se, stiskl hostům ruku a zavedl je do elegantní vstupní haly.

	Ruce měl silné, mozolnaté, a Loua napadlo, že ten mocný stisk je záměr, aby předem ukázal, kdo tady velí. Cestou sem jim Lou na telefonu vyhledal základní informace o rodině Chesterových. Jejich historie by vydala na román.

	Pětiletý Chester s rodiči a sestrou ilegálně emigrovali do Spojených států z Polska. Rodina vydala všechny své úspory za bezpečnou plavbu v podpalubí nákladní lodi a v nové vlasti si okamžitě změnila jméno z Chudnofsky na Chester a usadila se v chudinském pekle Manhattanu. Chester později tvrdil, že sešlý činžák, v němž bydleli, město nezbouralo jedině z toho důvodu, že sloužil jako útočiště krys.

	Bernard Chester po čase získal místo v oděvním průmyslu, ale štěstí rodině dlouho nepřálo. Vládu nad čtvrtí získal Carlo Gambino z mafiánského klanu Gambinů a Bernard patřil k vůdcům hnutí, jež mu vzdorovalo. Z toho důvodu ho odpráskli, když Williamovi bylo teprve jedenáct.

	Chesterova rodina skončila bez prostředků a malý William si přivydělával úklidem v zahradnickém velkoskladu. Neuběhl ani rok, když předvedl pěstitelský talent a Barlow Seed Company ho zaměstnala nejprve jako prodejce a později jako asistenta majitele Donalda Barlowa, jenž se časem stal jeho rádcem a učitelem. Než William oslavil třicítku, stál už v čele společnosti Barlow Company, jež se mezitím rozrostla o dvacítku různých podniků a firem.

	Když pak Barlow náhle a bez dědiců zemřel, jeho firmy přešly na Chestera. Následoval prudký ekonomický růst společnosti Chester Seed and Fertilizer, později přejmenované na Chester Enterprises. Rychle se vyhoupla mezi desítku hlavních firem v zemi.

	Barlow zemřel náhle.

	Tahle věta z Wikipedie vrtala Louovi hlavou, proto zkusil na Google podrobnější vyhledávání, pak přešel na Yahoo a nakonec na Bing.

	A třetí pokus byl úspěšný.

	Třiatřicet let starý článeček v Miami Herald oznámil nečekané úmrtí magnáta Donalda Barlowa, jehož při dovolené na jachtě spláchla vlna během krátké překvapivé bouře.

	Na palubě s ním tehdy byl pouze William Chester, jeho zástupce v Barlow Company, který se vysílačkou okamžitě spojil s pobřežní stráží a řídil se jejími pokyny. Přes všechno Chesterovo úsilí se tělo jeho šéfa nikdy nenašlo.

	Nyní William Chester uvítal hosty v ležérním oblečení – pohodlná obuv, kalhoty, tyrkysová polokošile – a zavedl je do šálku za svou pracovnou. Tam jim nabídl nealkoholické nápoje a usadil je k mahagonovému stolu, jenž podle Loua stál víc než zařízení v celém jeho bytě.

	„Tak, pánové,“ začal Chester klidně, autoritativně. „Uznávám, že náčelník Stone mě tou zprávou značně šokoval. Mohl by mi každý z vás předložit svou verzi? A nespěchejte, prosím.“

	„Kde máme podle vás začít?“ otázal se Lou.

	„Vraťte se až na začátek, jak jinak, doktore Welcome. Prosím o slovo nejprve vás, potom pana Duncana a nakonec pana Kozaka, ano?“

	Louovi neušlo, jak Chester dává najevo, že si hned napoprvé zapamatoval jejich jména; klasická demonstrace toho, že má situaci pod kontrolou.

	Lou tedy začal líčením situace, jež vedla ke zranění Joeya Aldersona, a pokračoval jejich návratem z Eisenhower Memorial.

	„Vlastně nevím, kdy přesně mě ti dva ranaři začali sledovat,“ vysvětlil. „Klidně to mohlo trvat už řadu dní, ale až včera odpoledne si George a jeho bratranec Anthony Brite všimli, že číhají před mým bytem. Rozhodli jsme se je sledovat.“

	„Anthony Brite je ten muž, kterého měli zastřelit?“ ujistil se Chester.

	„Přesně tak!“ vybuchl George. „Byl to můj bratranec a tihle vaši parchanti ho sejmuli! Svině!“

	Na okamžik zavládlo ticho. Chester na George upíral přimhouřené, ledové oči, pronikavé jako laser. „Mladý muži,“ řekl nakonec, „v mém domě jste host, tak se ke mně račte chovat zdvořile a s úctou, abych vám mohl oplácet stejně. Je vám to jasné?… Ptám se, je vám to jasné?“

	Louovi bylo jasné, že Chester nesnese odpor. Seřval chudáka rozrušeného George jako malého kluka jen proto, že mladík neovládl emoce.

	George překvapením nejprve ztratil hlas, ale nakonec se sklopenýma očima vydechl: „Je.“ Jeho obvyklá kuráž byla tatam.

	„Náčelníku Stone,“ pokračoval Chester, „jak víte, moje milované orchideje mi dodávají klid a rozvahu, proto bych v diskusi radši pokračoval ve skleníku. Nebo se vám to víc hodí zítra? Co třeba na místě, kde mělo dojít k útoku na dotyčné pány? Přivedl bych s sebou i správce statku a nejspíš i pár právníků.“

	Stone se po ostatních významně rozhlédl. „Je to váš dům, Wille,“ řekl. „Klidně přejdeme do skleníku.“

	Skupinka vstala a nechala Chestera projít dopředu. Pak ho následovala dlouhou chodbou do nádherného provoněného skleníku velkého jako kluziště. Chester stiskl tlačítko, načež se tlumené světlo rozzářilo a z reproduktorů zazněly tóny klasické hudby – Lou tipoval Beethovena.

	Hosté vkročili do těžkého vlhkého vzduchu, prosyceného vůní ovoce. Lou rozeznal především vůni čokolády, ostružin a citrusů. Uvědomil si, že všechny květy v skleníku jsou různé druhy orchideí.

	Chester se neskrývaně kochal úžasem návštěvníků. Po chvíli se sklonil k záhonku, kde nadzvedl cíp speciální tkaniny a promnul v prstech hmotu složenou zřejmě z mechu a kůry stromů.

	„Dobře vím, že se traduje, jak je pěstování orchideí obtížné.“ Chester postříkal záhonek vodou. „Ale ve skutečnosti stačí vědět, co přesně potřebují. Podle mě jde o speciální civilizaci a já se dokonale seznámil s její kulturou. Zahradničíte rád, doktore Welcome?“

	„Pane Chestere, omlouvám se za netrpělivost, ale máme tu velmi vážný problém,“ vyhrkl Lou. „Na vašem poli došlo k vraždě několika lidí a jedním z nich byl i můj přítel.“

	Chester vzhlédl od záhonku a okázale se nadechl.

	„Doktore Welcome, k současnému postavení jsem se vypracoval výhradně tak, že jsem věděl, co se kolem mě děje. Jak jsem sdělil policejnímu náčelníkovi už do telefonu, o žádném střetu na svých polích nemám zprávu.“

	Lou se naježil. „Kašlu na to, jestli jste dostal hlášku nebo ne, pane Chestere! Tahle zranění jsme si odnesli z přepadení na vašem kukuřičném poli. Nechali jsme se vlákat do pasti a tam nás zabijáci napadli fyzicky, střelnými zbraněmi, a dokonce i kombajnem. Místo činu během pár hodin někdo kompletně posekal kombajnem a zlikvidoval tak skoro všechny stopy. Navíc zmizela i těla všech obětí.“

	Stone se honem vsunul mezi Loua a Chestera; zřejmě se snažil zabránit možné hádce. „Wille,“ oslovil majitele sídla. Neskrýval, že téhle situace má plné zuby. „Doktor Welcome je přesvědčený o tom, že rozstřílené reflektory nad polem někdo nahradil novými zářivkami.“

	„To těžko!“ vyštěkl Chester. „Ale pokud k něčemu podobnému skutečně došlo, nemá v tom prsty žádný z mých zaměstnanců, jasné?“

	„Zvláštní, že ti ne-zaměstnanci umějí zacházet s kombajnem na siláž,“ prohodil Kapitán nevinně.

	Chesterovi zasršely oči vztekem.

	V jiné situaci by se Lou rozesmál, protože si uměl představit, co se tomu nadutému zazobanci honí hlavou, když s ním bez okolků mluví lidé, které on určitě považuje za méněcenné.

	Chester nakonec jen mávl rukou. „Věřte mi, že ovládání farmářské techniky je mnohem jednodušší než péče o orchideje, zvlášť když každou chvíli zůstanou klíčky v zapalování. Sice jsem to zakázal, ale nemám oči všude, chápete?“

	„Ukaž mu to sklo,“ vybídl Kapitán Loua.

	Lou podal ostrý střep z reflektoru Chesterovi, jenž ho začal zkoumat jako mineralog.

	„Co to podle vás má být?“ vzhlédl k hostům.

	„Kus skla z reflektoru nad vaším polem,“ odpověděl Lou. „Jak víte, zářivky visí na sedmimetrových stožárech podél pole. Tohle leželo pod stožárem přesně na místě, kde George zasáhl reflektor kulkou, aby na nás zabijáci neviděli tak jasně.“

	Na Loua vzrušeně navázal George: „A proč tedy někdo posekal kukuřici hned v tu minutu, co jsme zmizeli?“ Ukazovákem namířil na Chesterovu hruď. „Podle nás zametal stopy po vraždě, jiný důvod neexistuje!“

	Stone honem chytil Georga za zápěstí a ruku mu stlačil zpět k boku. „Synu,“ napomenul mladíka, „dávej pozor, jak mluvíš s panem Chesterem, ano? Zvlášť když jsi v jeho domě. Vždyť slíbil, že nám pomůže, ale obviňováním ničemu neprospěješ. Jasné?“

	George zachmuřeně přikývl.

	„To je v pořádku, Gilberte,“ kývl Chester. „Tihle pánové zřejmě nedávno prodělali trauma. Samozřejmě nemůžu vyloučit, že k tomu došlo na mých polích, ale moji lidé s tím určitě nemají nic společného. Přesto s nimi promluvím.“

	„Díky, to oceňuju.“

	Chester se obrátil zpět k Louovi. „Nenapadlo vás, doktore Welcome, že ten střep mohl na poli ležet už hodně dlouho? Reflektor se mohl rozbít už někdy dříve, nemyslíte?“

	„Vyloučeno!“ prohlásil Lou neústupně. „Přece vím, co jsem viděl. Hned vedle mě zemřel mladý člověk. Viděl jsem, jak do něho vrah vpálil kulku.“

	„A určitě jste si nespletl místo? V noci všechno vypadá jinak než ve dne.“

	„Jsme si jistí, že k přepadení došlo právě tam!“ nedal se zviklat Lou.

	„Hm, hm,“ broukl Chester. „Tak to je smůla. Gilberte, radši bych měl Stewarta přivolat hned, souhlasíš?“

	„To je kdo?“ Lou potlačoval podráždění.

	„Správce statku,“ vysvětlil Chester. „Jak říkám, netvrdím, že se vám ta věc skutečně nestala, ale za svoje lidi bych dal ruku do ohně. Gilberte, můžeš se spolehnout, že vám ve všem vyjdu maximálně vstříc.“

	„Díky, Wille.“ Stone se zatvářil spokojeně. „Někdy kolem desáté na pole dorazí náš pátrací tým a začne hledat tělo jejich přítele.“

	„Dobrá,“ přikývl Chester. „Napadá tě, čím bychom vám mohli být platní?“

	„Víte,“ ozval se Lou, „chtěl bych se zeptat na tu vaši kukuřici.“

	„Tak se ptejte.“

	„Na tuhle roční dobu ji máte nezvykle vzrostlou.“

	„A ještě něco,“ dodal Kapitán.

	„Prosím, pane Duncane?“

	„Myslel jsem, že každý stvol má jen jednu palici, ale na poli jsem viděl obří stvoly, kde byly čtyři palice, někde i pět.“ Chester se zachechtal. „Koukám, pánové, že jste zemědělci – amatéři. Máte pravdu, že klasická kukuřice nemá na stvolu víc než jednu palici, ale řada druhů je dnes hybridních a produkuje dvě, někdy i tři palice. Ovšem naše kukuřice je speciální a já vám hned vysvětlím proč.“ Chester je zavedl k řadě košů plných oslnivě modrých květin. „Na našich polích experimentujeme s novým druhem hnojivá. Právě díky němu jsem vypěstoval tyhle skvostně modré vstavače Phalaenopses. Patří mezi hodně náročné orchideje a málokdy se povede je vypěstovat s tak jasnou barvou, ale díky novému hnojivu se to povedlo bez problémů. Rád bych vám o tom povyprávěl podrobněji, ale teď už se musím připravit na zítřejší náročný den a dopřát si aspoň pár hodin spánku.“

	V tom okamžiku se otevřely dveře skleníku a dovnitř vstoupil dokonale upravený drobný muž kolem čtyřicítky. Měl pohledný, ostře řezaný obličej, černé vlasy sčesané dozadu a tmavé pronikavé oči.

	„Co se tu děje?“ zeptal se muž ostře a zastavil se vedle Chestera. Hosty si měřil tak užaslým pohledem, jako by spadli z Marsu.

	„Považ, Edwine,“ obrátil se k němu Chester, „na našem poli došlo k jisté nepříjemnosti.“

	„Tak proč s těmi lidmi mluvíš bez advokáta?“

	Chester se vedle mužíčka tvářil nečekaně krotce. „Prostě jsem to nepovažoval za nutné,“ vysvětlil omluvně.

	„Občas mi nejde do hlavy, jak jsi to mohl dotáhnout tak daleko, otče.“

	„Pánové!“ pravil William Chester, „seznamte se s Edwinem Chesterem, mým synem.“ 

	 

	 

	32

	 

	Edwin Chester stál nehybně vedle otce. Lou se představil, ale Chester Junior mu ani nepodal ruku. A na Kapitána s Georgem se netvářil o nic vstřícněji.

	Edwin se ohlédl po policejním náčelníkovi, ale pak se opět podíval na otce. „O jakou nepříjemnost se jedná?“ zeptal se a kývl bradou k trojici hostů. „O co těm lidem jde?“

	„Čirou náhodou nás někdo napadl na kukuřičném poli vašeho otce a pokusil se nás zlikvidovat.“

	„Otcova pole patří i mně,“ upozornil mírně Edwin. „Kdo vás přepadl? Jak to myslíte?“

	Lou pozorně sledoval a hodnotil Edwinovy reakce. Zdály se upřímné stejně jako jeho rozhořčení, že se tou situací vůbec musí zabývat.

	„Tihle pánové jsou z Washingtonu D.C.,“ vysvětloval Chester. „Údajně jeli za dvojicí, která je špehovala v místě bydliště. Teď tvrdí, že šlo o léčku, ta dvojice po nich začala střílet a přestřelku prý nepřežili dva lidé – podle našich hostů byl jedním z nich jejich přítel.“

	„Můj bratranec,“ upřesnil George.

	„Policejní náčelník nás navštívil kvůli vyšetření případu a já mu zaručil, že mu ve všem vyjdeme vstříc.“

	„Vždyť to nedává smysl,“ ušklíbl se Edwin. „Proč by po nich někdo střílel zrovna v našich polích? Už jsi zavolal advokátům, otče? Mají nám být k dispozici čtyřiadvacet hodin denně! Nač jim platíš ten nestydatý paušál, proboha?“

	Lou netrpělivě zvedl ruku. „Myslím, že znám přesný důvod, proč nás přepadli!“ oznámil oběma pánům domu.

	„Co vy jste zač, kčertu?“

	„Edwine, doktor Welcome pracuje na pohotovosti v Eisenhower Memorial,“ vysvětlil Stone. Louovi neušlo, že staršímu z Chesterů dělá starosti, proč by někdo zosnoval přepadení zrovna na jejich pozemcích, zatímco jeho syn se snaží zbavit veškeré zodpovědnosti.

	„Tak mluvte,“ broukl Edwin, jako by Louovi dával svolení vůbec otevřít ústa.

	„Všiml jsem si podivného chování obyvatel Kings Ridge,“ vysvětlil Lou. „A zřejmě jsem svým pátráním upoutal pozornost lidí, kterým se to nezamlouvá.“

	„Jaké chování myslíte?“ vyzvídal Edwin.

	„Pro mě to začalo u Johna Meachama, který zastřelil své kolegy i pacienty,“ přiznal Lou.

	„Meacham!“ vyjekl William Chester. „Co má ten šílenec společného s dnešním přepadením, proboha?“

	Majitele sídla vůbec poprvé opustila rozvaha. Lou pečlivě zvolenými slovy popsal svou práci na PWO, vztah s Meachamem i své zkušenosti z nemocnice v Kings Ridge.

	„Nevěřím, že John byl během střelby při smyslech,“ shrnul Lou. „Uvažoval chybně a…“ 

	„To dá rozum, že mu to nemyslelo normálně!“ přerušil ho podrážděně Edwin. „Nepříčetně se choval už dřív, ale vy jste to podcenil. Teď se snažíte shodit vinu na někoho jiného, jen abyste mohl tvrdit, že jste zvolil správnou terapii!“

	„Čili podle vás si Meacham až do toho osudného dne vedl dobře?“ zeptal se Stone, jako by Edwina naschvál dráždil.

	„Pokud vím, přímo skvěle,“ potvrdil Lou.

	„Tak co se stalo?“

	„Právě to bych rád zjistil,“ řekl Lou. „Víte, podle mě byl Meacham pouhý vrcholek ledovce.“

	„Mluvte!“ poručil Edwin úsečně.

	„Pokud mohu soudit, nebyl nepříčetný,“ objasnil Lou. „Spíš jen totálně zmatený – jako by mu v tu chvíli stávkovala logika.“

	Zmínil policejní záznam o ženě, která stačila před smrtí zopakovat Meachamovo zaklínadlo o žádných svědcích, třebaže hlavní svědek – Roberta Jenningsová – už dávno odešla z ordinace.

	„To zní vážně dost podivně,“ uznal Edwin.

	Lou si domyslel, že starší Chester ho ani pořádně neposlouchá a Gilbert Stone mu nevěří, ovšem Edwin Chester projevil aspoň špetku zájmu. Lou se rozhodl vytasit další ze svých teorií.

	„A ani to není všechno,“ dodal.

	Vylíčil nebezpečné i ledabylé praktiky nemocničního personálu v DeLand and Regional, nebezpečný automobilový závod s Carolyn Meachamovou, a nakonec okolnosti, jež pro Joeya Aldersona málem skončily amputací palce, i když mladíček sám netušil, proč udělal takovou nebezpečnou hloupost.

	„A ve všech případech,“ shrnul, „to vypadá na krátkodobý výpadek logiky, absenci zdravého úsudku. Jako by jim na okamžik přestal fungovat zdravý rozum.“

	„Ježíši,“ zamumlal Edwin, „vždyť je to snůška žvástů. Stejný blábol, jako že po vás pase zabiják právě kvůli těm nesmyslným teoriím.“

	Louovi už tekly nervy. „Nesmyslné teorie? Policejní náčelníku, kolik má Kings Ridge obyvatel? Sedm tisíc?“

	„Deset,“ sykl Stone zhnuseně.

	„Deset,“ přikývl Lou. „I když připustím, že ve zdejší nemocnici nepracují jen místní lidé, právě jsem uvedl nejméně deset osob, u kterých se projevily zmíněné příznaky, a to jsem po nich ani nepátral. Jsem si jistý, že profesionální biostatistik by rychle zjistil, že nejde o náhodu.“

	„K smíchu,“ mávl Edwin rukou. „Prosím tě, Gilberte, snad jsi mu na ty fantazie neskočil?“

	„Prověřujeme všechny možnosti, Edwine,“ pokrčil Stone rameny.

	„Dobrá, pokračovat budeme ráno až v přítomnosti našich právníků. Do té doby laskavě opusťte tento dům i pozemek, abychom se s otcem mohli trochu prospat.“

	„Samozřejmě,“ souhlasil Stone.

	William Chester bez ohlédnutí vypochodoval ze skleníku a Gilbert Stone vyvedl trojici mužů na příjezdovou cestu.

	Lou vycházel ze skleníku jako poslední.

	Když u dveří míjel Edwina, mladší z Chesterů ho pevně chytil za loket. „Co tím vlastně sledujete, Welcome?“ zasyčel a probodl Loua mrazivým pohledem.

	„Copak vás to ještě netrklo, proboha?“ podivil se Lou a Edwinovi se vyškubl. „V Kings Ridge se děje něco zrůdného.“ 

	 

	 

	33

	 

	Darlene měla stejnou černou paruku a sluneční brýle s bílými obroučky jako na schůzce se ZetManem. V přiléhavých džínách a kožené bundě se cvočky dokonale zapadla mezi ranní zákazníky bufetu Chef Chen. Nikoho z nich by nenapadlo, že v jednom ze zadních boxů sedí první dáma Spojených států.

	Na protější straně stolku seděl Victor Ochoa, roztržitě srkal čaj a přitom nepřestával kontrolovat přítomné – a především vchod do podniku.

	Bylo otázkou, zda se ty mladé ženy vůbec objeví.

	Darlene na okamžik zachytila pohled člověka, jenž ji hodlal ochránit za každou cenu, a pokrčila rameny. Krev jí bouřila ve spáncích už od chvíle, kdy se s ním setkala u zadního východu Bílého domu. Ochoa přijel soukromým vozem a jeho neotřesitelný klid jí nesmírně pomáhal.

	„Potřebuju, abyste mi pomohl najít tuhle dívku,“ vysvětlila mu už cestou z kina a podala mu fotografie, jež dostala od ZetMana.

	Ochoa na ně mrknul a odložil je. „Prostitutka?“ zeptal se.

	Darlene vytřeštila oči. „Jak jste –?“

	„Jen hádám. Nezapomínejte, že tajná služba nejsou politici, ale docela obyčejní policajti. Tohle jsou její otisky prstů?“

	„Ano. A ukázka jejího hlasu. Jmenuje se Margo. Víc toho o ní nemám.“

	„Stačí to. Mám pár dobrých přátel na správných místech. Snad nevadí, že to předám jim?“

	Zmínění přátelé objevili Margo Spencerovou, šestnáctiletou hezounkou a zkušenou call girl, jež se vypařila zanedlouho po Evansově rezignaci a ještě předtím, než byla vypracovaná žaloba. Po zmizení hlavní svědkyně se státní žalobce rozhodl případ odložit s tím, že pro Evana Evanse je ztráta ministerského křesla dostatečným trestem. Policie ani FBI neměly o Margině zmizení žádné informace, ale dívka se coby nezletilá vyhnula přílišnému zveřejňování případu. Světlo bulvárních reflektorů se místo toho zaměřilo na ženy, jež hrály roli v kariérních i soukromých pádech jiných významných veřejných osobností.

	„Umím si představit, že někam zalezla a čeká, až rozruch kolem Evanse utichne,“ poznamenal Ochoa.

	„To bych neřekla, Victore,“ namítla Darlene. „Podle mě má strach právě z těch lidí, kteří ji najali.“

	Victorovi lidé jí poskytli tři fotografie žen, jež se s Margo zřejmě přátelily. Trojice pod pracovními jmény Jewel, Monica Belle a Debbi pracovala pro různé eskortní agentury a průběžně předávala informace na mravnostní výměnou za to, že policie dívky nechala na pokoji. Ochoa dostal tip, že po večerní práci se děvčata často scházejí právě v podniku Chef Chen. Podařilo se mu poslat Jewel vzkaz, že má tip na snadno vydělané peníze, pokud se kolem druhé v noci všechny tři ukážou u Chena.

	Darlene polévku nejedla, jen ji roztržitě míchala v misce. Po posledních událostech žila v neustálém napětí a ztratila všechnu chuť k jídlu.

	Pokud se ty mladé ženy neukážou dnes, Victor ji možná zvládne ještě párkrát nenápadně propašovat z Bílého domu, ale bylo to každým dnem riskantnější. Martinova podrážděnost rostla úměrně rychlému propadu jeho preferencí a Darlene se v manželově blízkosti cítila nepříjemně. Kim jí na rovinu doporučila návštěvu psychologa, ale Darlene kamarádčin návrh odbyla smíchem a poznámkou, že tuhle situaci žádný psychoterapeut nevyřeší, protože to zkrátka není v jeho silách.

	Zrovna se v duchu konejšila vzpomínkami na šťastnější léta svého manželství, když se ve 2.15 rozlétly dveře a do restaurace vešly tři nápadně přitažlivé ženy. Darlene se ohlédla po Victorovi a ten pouze souhlasně přikývl.

	Ženy nevypadaly přesně jako na fotografiích. Zrzka Monica Belle teď byla platinová blondýna s vlasy do ohonu, Jewel měla brýle a Debbi se změnila na brunetku s rošťáckým mikádem. Všechny se vlnily na jehlových podpatcích a jejich těsné značkové džíny musely stát celé jmění stejně jako sbírka zlatých doplňků. Ovšem do vůně jejich luxusního parfému se mísil i cigaretový pach a při pohledu zblízka bylo zřejmé, že všem neodvolatelně už minula třicítka. Darlene usoudila, že postupně se jim život začne komplikovat.

	Ženy se usadily o dva boxy dál a Ochoa počkal, až si u číšnice objednají. Pak teprve přistoupil.

	„Propána, krasavce,“ našpulila Debbi rty, „ale dnešní šichtu jsme už odpískaly.“

	Všechny tři se bouřlivě rozesmály. Ochoa se zdvořile pousmál. „Jde o hodně snadný výdělek,“ zopakoval. „Dokonce ani nemusíte vstát tady od stolku.“

	„I ty úchyle,“ zavtipkovala Jewel a všechny tři znovu zařvaly smíchy.

	Ochoa vyčkal, až trojice zmlkne, pak si k jejich stolku přitáhl židli a každé z mladých žen nenápadně strčil tři sta dolarů. „Chci něco jiného,“ vysvětlil. „Potřebuju si jen promluvit.“

	Jewel palcem pohladila hrany bankovek. „Pcha, tohle utratím u pultu s kosmetikou za pět minut,“ broukla.

	„Je mi líto. Máme bídný rozpočet.“

	„Federál?“

	„Tak nějak… Tak ano nebo ne?“

	Ženy si vyměnily němý pohled a přikývly. Bankovky zmizely.

	„Nejsem tu sám,“ dodal Victor a pokynul Darlene, ať si přisedne.

	„Vždyť to říkám, úchyl,“ zubila se Debbi. Měla silný hispánský přízvuk.

	Darlene si přitáhla židli k Jewel.

	„Zdravím, já jsem Brenda!“ představila se.

	Jewel ji provrtávala světle modrýma očima a Darlene zpanikařila, že prokoukla její masku, ale žena jen s úsměvem přikývla. „Ahoj, Brendo.“

	Ochoa se zvedl, stoupl si za Darlene a ručeji položil na ramena pro případ, že by ji musel dveřmi dostat bleskově z podniku, ale hrstka ospalých zákazníků jim nevěnovala sebemenší pozornost.

	Darlene ho odstrčila, aby se opět posadil. „Děvčata, tenhle pěkný chlápek je Victor a v popisu práce má moje bezpečí. Díkybohu, je v tom přeborník.“

	„To on nás našel přes agenturu?“ ujistila se Jewel.

	„Správně,“ přikývl Ochoa.

	„Můj typ,“ rozzářila se Monica Belle. „Nádherný ruce. Podle nich poznám osobnost.“

	Darlene se spiklenecky předklonila. „Poslyšte, potřebujeme pomoc s hledáním dívky, kterou určitě znáte. Victore, mohl bys ukázat ty fotografie?“

	Monica Belle se zatvářila podezřívavě. „A pokud ji neznáme, tak nám prachy zase vezmete? Protože jinak…“ 

	„Jistěže ne,“ uklidnila ji Darlene. „Peníze vám zůstanou v každém případě.“

	Dívky po sobě opět mrkly a přikývly.

	„Fajn,“ souhlasila Jewel. „Tak vybalte, co máte.“

	Ochoa vytáhl štůček fotografií z policejního spisu a rozložil je na stole. Ty, které ZetMan udělal svým mobilem, se s Darlene rozhodli vynechat. Debbi a Jewel si snímky prohlédly, ale přitom nehnuly brvou, zatímco Monica Belle zareagovala okamžitě.

	„To je přece Angela!“ prohlásila.

	Darlene se snažila skrýt zklamání. „Promiňte, asi jsem to měla říct předem, ale ta dívka se jmenuje Margo.“

	„Jo? V tom případě já jsem Mata Hari,“ ušklíbla se Monica Belle.

	„Cože?“ Victor se dychtivě naklonil nad stůl.

	„Coby, říkám, že to není žádná Margo nebo jak,“ trvala žena na svém. „Znám ji dobře, makaly jsme pro stejnou agenturu. Byla o hodně mladší než já, tak jsem na ni kapku dohlížela. Moc pěkná kočka, přirozená, chápete? A jmenovala se Sylvia… Sylvia Wingerová, jenže v branži vystupovala jako Angela.“

	Minulý čas.

	Darlene s Victorem si vyměnili zachmuřený pohled.

	„Víte, tu Angelu někdo najal, aby pod jménem Margo vlákala do léčky mého dobrého přítele. Nic se jí nestane, ale potřebuju s ní mluvit.“

	„Tak to nepůjde,“ pohodila Monica Belle hlavou.

	„Jde skoro všechno. Mám skvělé kontakty.“

	„To se jistě hodí, akorát že tady vám budou na houby. Angela je po smrti.“

	Ta nečekaná informace dopadla na Darlene a Victora jako úder kladivem.

	„To je strašné!“ zajíkla se Darlene. „A máte představu, co se jí stalo?“

	„Před pár měsíci se odstěhovala do Tampy za svou matkou. Poslala mi odtud pohlednici.“

	„A víte jak… zemřela?“

	Bez Margo jí Martin nikdy neuvěří, že nahrávka od ZetMana je pravdivá.

	„Utopila se,“ pokrčila Monica Belle rameny. „Ztratila se na večírku a pak už našli akorát vyplavené tělo. Zavolala mi její matka, protože v Sylviiných věcech narazila na moje číslo. Bylo mi hrozně. Vždyť Angela byla ještě dítě!“

	„To je mi líto. Vadilo by vám, kdyby se Victor pokusil zjistit nějaké bližší okolnosti její smrti?“

	„Proč by mi to mělo vadit?“ povzdechla si Monica Belle. „Jste moc příjemná dáma.“

	„To jste vy tři také.“ Darlene se k upřímnosti nemusela vůbec nutit. Postupně podala každé z žen ruku.

	Darlene kývla na Ochou, jenž z kapsy saka vytáhl telefon a do vyhledávače zadal jméno Sylvia Wingerová a Tampa. Objevila se fotografie Margo – zřejmě ze středoškolské ročenky – a nekrolog. Přečetli si ho a přešli na zprávu v Tampa Tribune o její smrti.

	„Stojí tu, že měla v krvi alkohol. Trojnásobek povoleného množství. Nikdo netušil, na jakém večírku vlastně byla.“

	„Nešťastná náhoda,“ obrátila se Darlene k trojici žen. „Aspoň víme, proč zdejší policie neměla o její smrti ani tušení. Utonutí nevypadalo podezřele, proto se Silviin snímek nedostal do databáze vyšetřovaných případů.“

	„Nenapadlo by mě, že by toho dokázala tolik vypít,“ přiznala Monica Belle. „Ale na druhou stranu, vlastně jsem ji moc dobře neznala.“

	„Victore,“ vyhrkla Darlene nervózně, „zajdu si do našeho boxu zatelefonovat. Hned se vrátím, dámy. Nechcete si zatím objednat něco k jídlu?“

	V boxu vytáhla mobil od ZetMana, našla kontakt a stiskla tlačítko.

	Už po druhém zazvonění zaslechla jeho hlas. „Našla jste ji?“ otázal se vzrušeně.

	„Už nežije,“ vydechla Darlene se slzami na krajíčku. Svět je plný nešťastných stvoření, jako byla Sylvia Wingerová. „Zřejmě nás to dostalo do slepé uličky. Manžel mi zakázal zmínit se o Russovi jediným slovem. Tohle všechno jsem riskovala kvůli dávnému přátelství s Russem Evansem, ale bez dívčina svědectví mu nepomůžu.“

	„Nemáte tak úplně pravdu,“ nesouhlasil ZetMan. „Právě mě něco napadlo.“ 
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	Asi dva kilometry od policejní stanice v Kings Ridge sjel Kapitán na štěrkovou krajnici a zastavil. Na všechny padl drtivý pocit beznaděje a ztráty. George, jenž se do téhle chvíle ovládal až obdivuhodně, popošel kousek stranou, svezl se na kolena a s pláčem bušil pěstmi do hlíny, vzlykal tak křečovitě, až se pozvracel. Vypláchl si ústa vodou z lahve, kterou z auta vytáhl Lou, ale pak stejně tiše plakal dál.

	„Zastřelili ho,“ zalykal se. „Ty kurvy ho odpráskly a Notso je navždycky pryč.“

	Lou vzal mladíka konejšivě kolem ramen a pomalu ho dovedl zpět k autu.

	„Zatím nevíme nic jistě,“ chlácholil ho. „Třeba ho jenom odvezli jako vězně nebo rukojmí.“

	„Ale kdo?“ rozkřikl se George.

	„No, pokud věříš Chesterovým, tak jejich zaměstnanci to nebyli.“

	„Aby bylo jasno, ani jednomu Chesterovi nevěřím nos mezi očima!“ zavrčel George. „Jsou to svině prolhaný. Kdyby to nebyli takoví pracháči, ulice by je rychle srovnala do latě. Ty šmejdy prokoukne komplet každý!“

	Blížilo se svítání. Zářící měsíc zmizel za příkrovem mračen a těžké ticho rušil pouze cvrkot nočního hmyzu.

	Lou si vzpomněl na svou rodinu. S bratrem si moc blízcí nebyli – rozhodně ne tak, jako George s bratrancem Notsem. Neuměl si představit, jak by on sám reagoval na to, kdyby Grahama někdo zabil. Určitě by se taky chtěl dozvědět, kdo a proč za to může, a nedal by se odradit. Lou a George sice pocházeli z odlišného světa, ale rodina byla pro oba na prvním místě.

	V dálce za nimi se vynořily reflektory auta. Trojice automaticky padla do trávy, a Kapitán se dokonce ozbrojil nejbližším kamenem. Auto projelo bez náznaku zpomalení. Lou se trochu uklidnil. Sáhl po telefonu a otevřel vyhledávač Google.

	„Škoda, že jsi tu bouchačku nechal u náčelníka Stonea,“ řekl Kapitán Georgovi.

	„Je to policajt a řekl si o ni, ksakru. Co jsem měl podle tebe dělat?“

	„V pohodě, kamaráde. Promiň, to bude tím nevyspáním.“ Kapitán se obrátil k Louovi. „Kdy nás Stone bude zase potřebovat?“

	„V osm ráno. Chcete si zajet domů, osprchovat se a vrátit se sem?“

	„Osm bude už za pár hodin,“ pokrčil Kapitán rameny. „Brnknu někomu z trenérů, ať tělocvičnu otevře místo mě. Hele, co se vrátit na to pole a zapátrat si tam na vlastní pěst?“

	„Jsem pro,“ zívl Lou. „Na pohotovosti sloužím až zítra.“

	„Co hledáš na Google?“

	„Něco o kukuřici.“

	„Zjistil jsi něco?“

	„Možná. Vyptával ses Chestera na počet klasů na stvolu. Tady se píše, že bývají jeden až dva – tři už je opravdu výjimka. Nikde se nezmiňují, že by těch klasů mohlo být víc, čtyři nebo – podívej tady – i pět.“

	„Vypadají jako malá torpéda,“ poznamenal Kapitán.

	Lou od stvolu odloupl klas, svlékl listí a v půli ho přelomil. Pak spočítal zrna.

	„To je k nevíře!“ vydechl. „V článku stojí, že klas se vyvíjí tak, že na něm vznikne vždycky stejný počet řad kukuřičných zrn – většinou čtrnáct, občas šestnáct. Tady jich je čtyřiadvacet. Znásobte si počet řádků na jednom klasu počtem zrn – tady píšou, že jich je mezi čtyři až šesti sty podle toho, kolik řad na klasu je. Ale tahle kukuřičná zrůdička obsahuje kolem čtrnácti set zrn.“

	„A hlavně nezapomínej, že na tomhle poli mají stvoly těch klasů spoustu,“ upozornil Kapitán.

	„Přesně. V porovnání s normálem je to několikanásobně větší úroda.“

	„Trochu jako kukuřičný Frankenstein,“ poznamenal George.

	„Cože?“

	„No, anglicky se tomu říká Frankencorn. Psal jsem seminární práci o geneticky modifikovaných rybách v umělých chovech a například termín Frankenfish se používá pro geneticky modifikované obří lososy.“

	„Takže podle tebe je Chesterova kukuřice geneticky modifikovaná?“

	George odloupl další klas, strhl listí a zkoumavě si ho prohlížel. „Přesně tak!“ potvrdil. „GMO – geneticky modifikovaný organismus. Tvrdím, že tahle zatracená kukuřice není dílem přírody!“ Vztekl zahodil klas daleko do pole.

	Lou se opět poradil s telefonem. „Tady stojí, že GMO je v obilnářství poměrně běžná věc hlavně z toho důvodu, že původní druhy si vyvinuly rezistenci na pesticidy. A totéž platí i pro další zemědělské plodiny. Každopádně to vypadá, že Frankencorn není produktem speciálního hnojivá, jak se nám pokoušel Chester nabulíkovat.“

	„No fajn, ale pokud je GMO tak běžná záležitost, proč by nám Chester kvůli tomu lhal?“ podivil se George.

	„To by mě taky zajímalo,“ přikývl Lou. „Proč by nám lhal?“ 
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	Sebastian Bachmeier si nasadil ochranné brýle a rozepnul si horní knoflík bezchybně vyžehleného laboratorního pláště. Neoholené tváře měl zšedlé nevyspáním, ale v pronikavě modrých očích mu jiskřilo vzrušení. Vedle mohutného laboratorního vybavení výzkumného pracoviště se i jeho urostlá postava doslova ztrácela.

	Stál před dlouhým pásovým dopravníkem, jenž měl po celé délce zlatý nátěr – aspoň na první pohled. Při bližším prozkoumání však vyšlo najevo, že je pokrytý rovnoměrnou vrstvou zlatavých kukuřičných zrn. Pás se klikatil laboratoří jako atrakce v zábavním parku. Sebastianův zvučný hlas se silným německým přízvukem se odrážel od ocelových stěn podzemních prostor jako volání ztraceného jeskyňáře.

	„Tohle je experiment číslo sedm set-třicet-osm, jehož výsledkem má být účinné transfekační činidlo pro přenos DNA plasmidu MB45R přímo do kukuřičného zrna. Jde o poslední soubor experimentů před závěrečnou certifikací procesu, jejž jsme pro komerční účely pojmenovali RAPTURE. Ačkoliv metodou RAPTURE eliminujeme časově i energeticky náročný proces pohlavního rozmnožování hybridních rostlin, buďte bez obav, přátelé, neboť na lidskou reprodukci ji aplikovat nelze.“

	Sebastian se zasmál vlastnímu vtípku. Jeho rozjaření bylo pochopitelné, protože už mnoho let pracoval na úkolu až sedmdesát hodin týdně, což teď vyústilo v úspěšné vyvinutí technologie, která bude do budoucna produkovat mnohabilionové zisky.

	Sebastian se na okamžik odmlčel, okouzlený závažností okamžiku.

	„Co nevidět si farmáři začnou ve velkém objednávat osivo kukuřice s bezkonkurenčním růstovým potenciálem a výnosností. Touto technikou dosáhnou nejenom úrody snů v množství tří set bušlů na akr, ale dramaticky se zrychlí i samotný růst a doba dozrání plodiny, neboť místo tkáňových kultur se používají skutečná zrna.“

	Sebastian přistoupil k lesklému nerezovému přístroji přímo nad pásovým dopravníkem. Z přístroje trčela dlouhá roura jako hlaveň a končila zhruba dva centimetry nad vrstvou kukuřičných zrn.

	„Zvýšil jsem tlak hnacího média – hélia – genové pušky, čímž se zajistila nízká efektivita transfekce, aby se dosáhlo ideálního počtu transfektovaných neuronů v cílových buňkách jádra. Pro časovou úsporu byla zbraň dopředu nabita peletami potaženými kladně nabitými částicemi zlata a DNA plasmidu MB45R. Samonabíjecí mechanismus zbraně docílí toho, že během deseti minut bude transfektován dostatečně velký objem zrn kukuřice, aby vystačil na osetí tisíce akrů. Připomeňme si, že při použití hybridní kukuřice a tkáňových kultur by stejný proces trval šest měsíců a měl by daleko nižší výtěžnost.“

	Sebastian sáhl po tabletu, jejž měl suchým zipem přichycený k betonové podpěře přepravníku. Zaťukal na monitor a série přístrojů se s hukotem probudila k životu.

	Dopravní pás zasténal a pomalu se rozjel. Kukuřice musela popojet o čtyři metry, než první várku začala ostřelovat mohutná hlaveň genové pistole. Sebastian si na uši nasadil chrániče hluku, protože teď měl následovat hlasitý výstřel z genové pušky. Dopravník se zastavil na správném místě.

	Zato genová pistole selhala.

	Edwin Chester s nohama na psacím stole snad už po dvacáté sledoval na velké ploché televizi video staré přesně tři měsíce, ale badatel v jeho laboratoři se vždycky zachoval naprosto stejně pitomě. Edwin držel palec na tlačítku DVD ovladače, jako by se chystal včas zarazit to, co věděl, že bude následovat.

	Sebastian si sejmul chrániče sluchu a zamyšleně si promnul bradu. „Hmmm,“ broukl, došel ke genové pušce a začal zkoumat, proč hlaveň nefunguje.

	Stop! šílel v duchu Edwin. Proboha, nech to, ty kreténe, stopni to!

	Scéna se odvíjela s neodvratností plujícího ledovce.

	Shora Sebastian nedokázal problém diagnostikovat, takže si klekl na betonovou podlahu a tenkou baterkou posvítil do temného otvoru hlavně.

	Vypni to, Sebastiane, vypni ten podělaný přívod helia a elektřinu!

	Sebastian se s úsměvem ohlédl ke kameře. „Kontakt spouštěcího mechanismu nedoléhá,“ vysvětlil. „Za vteřinku to dám do pořádku.“

	Sebastian sešlápl páčku, která zvedla hlaveň genové pušky o půl metru výš. V nové poloze dosáhl na vnitřní mechanismus hlavně.

	Po zemi se rozkutálela zrnka kukuřice, protože Sebastian se zády nasoukal na dopravník, jednu ruku strčil do hlavně a hrabal se v kontaktech, až s uspokojením zaslechl tichounké cvaknutí.

	„Ty pitomej kreténe!“ povzdechl si Edwin nahlas. „Kam jsi dal rozum?“ A jako pokaždé jen bezmocně zíral na obrazovku.

	Sebastian znovu posvítil baterkou do hlavně a v koutcích rtů mu zahrál úsměv.

	Výborně!

	Uběhla vteřina.

	Edwinovi naskočila husí kůže.

	Zaboha nedokázal zavřít oči.

	Při každé repríze videozáznamu měl dojem, že výstřel z genové pistole zní hlasitěji než minule – jako prásknutí výfuku u kamionu. Po něm se z hlavně slabounce zakouřilo.

	Sebastian vřískl a v úděsných mukách se s rukama přitisknutýma k obličeji svalil z dopravního pásu. Mezi prsty mu tryskala krev a pršela na krk. Ležel v rozházené kukuřici a křečovitě se svíjel. Podvědomě odtáhl ruce z obličeje a v marné snaze si je přitiskl na krční tepny, jako by i v agónii vlastního umírání věděl, která zranění jsou smrtelná. V obličeji se mu leskly tisíce zaseknutých přiškvařených zlatých peletek jako na úchylném obraze od Serauta.

	Umírající Sebastian řval bolestí a snažil si z obličeje strhat rozžhavené mikročástice kovu, jež se používají jako přenašeče DNA plazmidu do zrn, ale teď ho opékaly zaživa. Z hrdla mu dál stříkala krev jako rudý gejzír a z obličeje poďobaného jako od zlatých neštovic se mu doslova kouřilo.

	Vědec se zmítal na podlaze, se zvířecím skučením volal o pomoc a přitom se zalykal vlastní krví.

	Ten pohledný německý badatel, milovník vzpírání, se během pár okamžiků proměnil na znetvořenou mrtvolu s obličejem a krkem ve stejně zlaté barvě, jakou měla i ta spousta kukuřice kolem něho.

	Edwin záznam prudce zastavil. Na obrazovce zamrzly Sebastianovy zubožené ostatky a pak je pohltila tma.

	Edwin vědcovu smrt sledoval bezpočtukrát – ale až teď konečně začal rozumět tomu, proč se tak racionální člověk zachoval tak hloupě, jako by naprosto ztratil pud sebezáchovy. A to vysvětlení mu mimoděk poskytl doktor Lou Welcome. 

	 

	 

	36

	 

	Lou s ostatními strávil nekonečný den pátráním po Notsovi. Policejní psi se v kukuřičném lánu několikrát zuřivě rozštěkali, ale zase rychle umlkli.

	„Králíci,“ objasnil psovod.

	Po třech hodinách byl George psychicky na dně. Prosil o pátrání s pomocí vrtulníku, ale v husté kukuřici by to nemělo smysl. Zoufale pobíhal mezi řádkami stvolů a šílel zoufalstvím při představě, že tetě musí povědět o Notsově – byť zatím nepotvrzené – smrti.

	Nebylo divu, že Kapitán byl neúnavný a pročesával další a další části lánu a vracíval se i na ta místa, která už jednou prošli. Loua by docela zajímalo, jak by ten skvělý člověk dopadl, kdyby mu mafie kdysi nezničila kariéru a šance do budoucna. Přesto Kapitána nikdy neslyšel, že by si na svůj osud postěžoval, naopak se snažil sloužit jako příklad, aby mládež uchránil života na ulici.

	„S pátráním nekončíme,“ ujistil Stone trojici, když se všichni sešli na polní cestě u zaparkovaných aut. „Ale psi toho mají pro dnešek dost. Teď si dáme pauzu a pokračovat se bude ráno.“

	„Seru na to!“ sykl George. „Notso je po smrti a vy to moc dobře víte!“

	„Zatím ten případ pořád řešíme jako pátrání po pohřešovaném,“ odpověděl Stone téměř chlácholivě. „Pokud váš kámoš leží někde zraněný, určitě ho najdeme. Na to se můžete spolehnout.“

	Kapitán neskrýval podráždění. „A co ti grázlové, kteří se nás snažili sejmout?“ vyštěkl. „Považujete to pole za místo trestného činu, nebo ne?“

	Policejní náčelník Stone zachoval neotřesitelný klid. „Pátrání ještě nějakou dobu potrvá!“ prohlásil. „Dejte nám čas.“

	Nikdo neměl chuť mu vůbec odpovídat. Trojice zachmuřeně nasedla do vozu a rozjela se zpět do Washingtonu D.C.

	Lou musel Kapitánovi slíbit, že bude sledovat, jestli se kolem něho neometají další ranaři. Vystoupil před bytem, dovlekl se do patra nad pizzerií a roztřesenou rukou odemkl dveře. Dobře věděl, že nejde o běžnou únavu, ale o kombinaci zoufalství, šoku a vzteku, pořádně zahuštěnou porcí strachu – strachu o Emily, Renee a Stevea, a dokonce i o otce a bratra.

	Ranaři, kteří Loua sledovali a později celou čtveřici napadli v polích, se jistě nevzdali. Udělají první poslední, aby odvedli nechutnou práci, na kterou je najal někdo neznámý, jenž se Louovým pátráním cítí ohrožený.

	Loua však zaskočilo zjištění, že celá zkušenost ho přiměla změnit názor na bratra. Graham a Lou se před lety navzájem odcizili, i když důvody nebyly zcela jasné; možná se Graham naprosto obyčejně styděl za bratra feťáka, který spadl až na samotné dno. Nic na tom nezměnila ani Louova úspěšná léčba a návrat do slušné společnosti. Graham však nikdy neměl ani potuchy, že problémy staršího bratra velmi úzce souvisely s jeho vlastním životem.

	Těsně před Grahamovým nástupem na univerzitu v Georgetownu jejich otec zkrachoval v dalším ze svých velikášských pokusů o podnikání, ovšem tentokrát zůstal úplně na mizině, a navíc bez šance se někdy z těch dluhů vyhrabat. Denis přesto nechtěl upřít mladšímu synovi nárok na vzdělání a požádal pomoc Loua, který tehdy už pracoval v nemocnici jako rezident. Otec bez mrknutí oka usoudil, že Lou bude bratrovo školné financovat; vždyť to otci dluží jako splátku za vlastní studia, no ne?

	Lou to zpočátku zvládal a Graham studoval bez problémů. Pak ovšem přišlo manželství a narodila se malá Emily, takže Lou si musel přidávat další a další noční služby, aby vydělal na rostoucí náklady. Nedostatek spánku si začal vynahrazovat dávkami amfetaminu, pocit bezvýchodnosti řešil alkoholem – a tím se propadl do smrtící spirály závislosti, z níž nebylo úniku. Než se Louovi naráz zbortil svět a on zkrachoval zároveň jako lékař jako manžel a otec, Graham stihl dostudovat a vybudovat si kariéru úspěšného finančníka. Vzhledem k tomu bratry rozdělila bezedná propast, každý z nich jako by žil na jiné planetě.

	Ze všeho nejdřív Lou prošel celý byt a nakoukl do skříní. Pak otevřel e-mail v naději, že najde zprávu od Filstrupa z PWO. Nic.

	Lou se zadumaně zaklonil a zadíval se na strop. Přišel o práci, která ho naplňovala a kterou skvěle uměl – o možnost pomáhat lékařům léčícím se ze závislosti. Patřil k nevelké hrstce lidí, kteří stáli na jejich straně, ale teď, už podruhé v životě, byl jedním z nich.

	Četba nahromaděných spamů a e-mailů – ty byly od klientů, kteří mu na rozdíl od šéfa PWO nepřestali důvěřovat – v něm vyvolalo další roztrpčení. Nejradši by se zavrtal obličejem do polštáře a zkusil najít úlevu ve spánku. Náhle ho ve spamu upoutala zpráva označená vykřičníkem. Předmět: Týká se událostí v Kings Ridge.

	Louovi vyschlo v ústech.

	 

	Pane doktore Welcome, nebudu to blíž specifikovat, ale vím o vašem pátrání po příčinách podivného chování několika obyvatel Kings Ridge. I já věřím, že mezi těmi případy existuje příčinná souvislost. Vaše pomoc by mohla zabránit hrozící katastrofě.

	Dnes v deset hodin večer se ozve bzučák u dveří vašeho bytu. Vyjděte na ulici, kde bude čekat vůz s řidičem. Zařiďte se podle jeho instrukcí. Opravdu vám nic nehrozí.

	Je to pro vás cesta, jak se dozvědět odpovědi na své otázky, které tak usilovně hledáte.

	Pátrat po zdroji této zprávy je zbytečné. Předem jsem si zajistil anonymitu.

	Pokud jste ochotný mé žádosti vyhovět, odpovězte na můj e-mail jediným slovem: WILCO.

	Prosím, vaši pomoc potřebujeme.

	 

	Pod vzkazem chyběl podpis. Lou věděl, že WILCO je vojenský termín a znamená anglické mil comply, neboli vyhovím, ale to ještě neznamenalo, že odesílatel patří ke státním zaměstnancům. Vyhledal web anonymousspeech.com, z níž byl e-mail odeslán. Emily by jejím podmínkám rozuměla zřejmě líp než on, ale Lou si domyslel, že služba zajišťuje odesílatelům anonymitu neustálým přesunem svého webového serveru po různých zemích mimo území Spojených států a od svých uživatelů nevyžaduje povinné informace.

	Lou cítil spíš zvědavost než strach. Past to možná byla, ale proč takhle neobratná?

	Opravdu vám nic nehrozí.

	Aspoň ten pisatel přiznal, že nějaké problémy v Kings Ridge skutečně existují.

	Ti ranaři, kteří ho před přepadením sledovali, měli nejenom informace o něm – jméno a adresu – ale byli mazaní a bezohlední. Na ně styl e-mailu neukazoval.

	Ne, tohle nejspíš není past, usoudil Lou, odeslal kódovanou odpověď WILCO a chvatně zamířil do sprchy.

	21.15 se vydrbal osuškou, oblékl si pohodlné džíny a bavlněnou hnědou polokošili, načež si vyrobil krůtí sendvič s rajčaty a hořčicí, k tomu si dal hrst hranolek a pár kyselých okurčiček. Všechno to zapil dietní kolou.

	21:40 zatelefonoval Emily. Přál si nejen slyšet její hlas, ale také aby ona slyšela jeho.

	Nemluvili spolu o ničem výjimečném – škola, víkendové plány a jak to běží doma. Loua potěšilo, že vztahy mezi Emily a Stevem už nejsou tak napjaté a že po rozhovoru mezi čtyřma očima si Emily smí brát počítač do svého pokoje.

	„Jsem vážně pyšný, jak báječně jsi to vyřešila, zlato,“ ocenil. „Dík. No, dost jsem zírala, že couvnul. Nakonec dokonce přiznal, že chtěl jen podpořit mamku, protože podle naší učitelky matiky jsem mastila v domácích úkolech chyby.“

	„Ale už ty úkoly zvládáš líp?“

	„Makám na tom.“

	„Tak to je super, Emily. Vážně.“

	„Tati?“

	„Ano?“

	„Jsi v pohodě?“

	Lou se málem zakoktal. „Ale jistě. Proč se ptáš?“

	„Jen tak. Něco se mi prostě nezdá.“

	„Jistě že jsem v pohodě, holčičko. Namouduši. A mám tě moc rád.“

	„Já vím. Taky tě mám ráda, tati.“

	„Buď hodná na maminku. Platí?“

	„No jo… A víš určitě, že seš v pohodě?“

	„Jistě. Jsem unavený, ale jinak plný síly na odvetu v Monopolech. Uvidíme se v sobotu, platí?“

	Další zaváhání v dívčině hlase. Nakonec řekla: „Fajn, tati. Ahoj.“

	Lou odložil telefon a oběma rukama sevřel okraj stolu. Kolena se mu chvěla a v prsou ho tížil balvan.

	Do čeho jsem se, hernajs, zapletl? otázal se nahlas.

	V téhle poloze ho zastihlo bzučení domovního zvonku. Pohlédl na hodinky značky Timex, což bych dárek od Emily. Přesně deset.

	Nejdřív měl chuť se vyzbrojit kuchyňským nožem, ale hned ten nápad zavrhl.

	Podle e-mailu chce ten dotyčný jeho pomoc. Jistě se co nevidět dozví, oč přesně jde. Cestou do přízemí se Lou přidržoval zábradlí, aby ho nezradila kolena. Průlom v pátrání nebo nebezpečí? Zalil ho pot, i když se osprchoval teprve před chvilkou.

	Celé tělo mu pulzovalo nervózním napětím.

	V sobotu se uvidíš s dcerou, připomínal si v duchu. Budeš v pořádku.

	Opatrně vykoukl okénkem v domovních dveřích a uviděl sedan. Vedle něj postával prošedivělý muž v elegantním tmavém saku a khaki kalhotech. Lou otevřel dveře, ale než stačil vykročit ven, muž vstoupil do chodby. Lou ho odhadoval na střední váhu v dobré kondici, ale z jeho laskavého pohledu nevyčetl ani náznak hrozby.

	„Doktor Welcome?“

	„Ano.“

	„Otočte se, prosím, ruce na stěnu. Prohledám vás.“

	Muž se nepředstavil a Lou to ani nečekal. Tohle byl řidič a profesionální bodyguard. Podle sebejistého chování byl zřejmě třída.

	William Chester, napadlo Loua. Pro koho jiného než pro krále trhu s osivem by muž pracoval?

	Řidič Loua prohledal a odvedl ho ven k autu, jež tiše pobrukovalo u obrubníku. Kouřové zadní okénko sjelo dolů a užaslý Lou spatřil přitažlivou ženu, která seděla sama na zadním sedadle. S náznakem úsměvu k němu vzhlédla a pokývla.

	Lou ji poznal a zatajil dech.

	Darlene Malloryovou viděl v televizi, v časopisech, v novinách, ale osobně se s ní setkal teď poprvé. A na žádné fotografii mu nepřipadala tak nádherná jako ve skutečnosti. 
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	Darlene otevřela dveře vozu a odsedla, aby vedle sebe udělala místo.

	Lou zůstal stát a mlčky se rozhlížel.

	„Něco je v nepořádku?“ zeptala se.

	„To záleží.“

	„Na čem?“

	„Na tom, jestli se kolem nemotá nějaký nějaký ranař s přesným zadáním a jestli je váš řidič skutečně tak schopný, jak vypadá.“

	„Victor patří k tajné službě, a proto vůči mně jedná nesmírně ochranitelsky. Odstřelí každého, kdo po mně jen křivě koukne, a rozhodně se na nic neptá.“

	„Tak to jsem rád, že nešilhám,“ přikývl Lou. „Rád vás poznávám, Victore.“

	„Taky mě těší, pane doktore. Nedělejte si starosti. Na obou koncích ulice nás kryjí další agenti. A vy údajně umíte docela slušně boxovat.“

	„To ano, ale jenom když útok nepřijde zezadu.“

	Lou přisedl k první dámě.

	„Na naše setkání jsem se upřímně těšila, pane doktore!“ usmála se Darlene.

	Lou v rozpacích hledal slova. Na pohotovosti ho v těch nejtěžších krizových situacích znávali jako robota bez emocí. Během let tam narazil na nejrůznější papaláše a vždy si udržel objektivní odstup – snad s jedinou výjimkou, kdy loňského vítěze soutěže Americký idol požádal o autogram pro Emily. Ovšem blízkost této ženy ho doslova vykolejila.

	„Prosím, říkejte mi Lou,“ vykoktal. „Oslovení doktore vyvolává neopodstatněná očekávání.“

	„V tom s vámi souhlasím.“ První dáma měla vřelý, sebevědomý stisk ruky. „Pro vás jsem Darlene.“

	„No ano, vy jste vlastně také lékařka. Chybí vám práce?“

	„Denně, věřte mi.“

	„Vůbec se nedivím. I po těch letech a tisícovkách pacientů bych práci na pohotovosti nevyměnil za nic na světě. Je to jediné místo v celém vesmíru, kde skutečně vím, co a proč dělám.“ Darlenin úsměv přetékal smutkem. „Chápu. Ordinace pro mě byla jako svatyně. Myslím, že dodnes bych si vybavila diagnózy všech svých pacientů a zajímavosti o nich. Promiňte, ale je vám dobře? Zdáte se pobledlý. Asi to není taktní, ale sám víte, že jednou doktor, vždycky doktor.“

	„Jste velmi vnímavá. Mimochodem, jste druhá žena během jediné hodiny, která mi položila stejnou otázku. Moje třináctiletá dcera, Emily Čarodějka, diagnostikovala po telefonu, že nejsem její obvyklý veselý taťka. Omlouvám se…, Darlene. Dceři jsem to neprozradil, ale včera mě v kukuřičném poli pronásledovali najatí zabijáci, kteří se kromě bouchaček vyzbrojili i obřím kombajnem.“

	„Och proboha! Jako farmářova dcera ty kombajny na sklizeň kukuřice znám! Díkybohu jsou dost těžkopádné!“

	„Popravdě, před setkáním s tím krámem jsem měřil dva a půl metru.“

	„Tak to se nedivím, že jste tak rozmrzelý.“

	Měla milý úsměv.

	„Za normálních okolností jsem na nedostatek spánku zvyklý,“ dodal Lou. „Ovšem tentokrát se k tomu přidal stres, jak jsem utíkal před šílenci s bouchačkou a kombajnem, no a taky započítejte fyzické vyčerpání. Ale takhle dozelena nebudu vypadat věčně.“

	„Slibuji, že vás nezdržím dlouho. Ostatně, mám za sebou taky proklatě dlouhý a náročný den, ale potřebuju vám toho opravdu hodně povědět.“

	Ne, ne, jen nic neuspěchej, prosil v duchu Lou. Klidně povídej celou noc.

	„Nedělejte si starosti,“ donutil se k úsměvu. „Vydržím hodně.“

	„Moje dcera Lisa mě má přečtenou stejně jako vaše Emily vás, ale u otce narazila. Ovšem u politiků se ta nečitelnost jaksi předpokládá a vyzná se v nich málokdo.“

	Při pohledu na Darlenin posmutnělý výraz Loua napadlo, že ta poznámka třeba někam mířila, ale nakonec usoudil, že Darlene se jen spontánně svěřila. Ne, tahle žena si na nic nehraje.

	„Chodím k volbám,“ prohodil, „ale to asi neznamená, že mám něco společného s politikou, co?“

	„Znamená to víc než všechno ostatní dohromady. Mimochodem, dobrá odpověď. Hej, Victore, informace, co jste předal o tom muži, nelžou. Přejdeme k plánu B.“

	„Rozumím.“

	Victor zavřel prosklenou přepážku mezi přední a zadní částí a lincoln se odlepil od obrubníku. Lou se chtěl ohlédnout dozadu, ale očima uvízl na Darlene. Ohromeně zjistil, že první dáma ho hltá pohledem stejně jako on ji.

	A dokonce to ani neskrývala.

	Lou si už ani nevzpomínal, kdy naposledy ho nějaká žena přitahovala stejně silně jako Renee. Honem si v duchu připomněl, že svou roli v tom může hrát i únava a stres a navíc, že první dáma je momentálně ve velmi kompromitující situaci.

	Tváře se mu zalily horkem. Tušil, že teď už zdaleka není bledý. Darlene si vzala slovo jako první. „Dáte si něco k pití? Vodu? Nějaké nealko?“

	„Ne, díky.“

	Podle všeho už věděla, že Lou nepije alkohol. Neušlo mu, že malý bar je dobře zásobený, ale první dáma mu přesto nenabídla koktejl. Victor věděl o jeho boxování. Vážně prostudovali jeho život skrznaskrz? Darlene se zmínila, že informace na Loua odpovídají realitě, takže ano. Zjistili si o něm všechno do detailu.

	„Než začneme,“ dodala Darlene a její přímost už Loua ani nepřekvapila, „měl byste vědět, že s mou hlavní asistentkou jsme si vás trochu prokleply. Nijak zvlášť, prostě pár telefonátů, vaši osobní historii, internet.“

	„Nejste první ani poslední. Co jste zjistily?“

	„Pomalu. Hned z více zdrojů se k nám doneslo, že nevycházíte dobře se svým šéfem v PWO. No, a také že ten chudák lékař, co ho ve Virginii chytil vražedný amok, vedl praxi jenom díky vašemu potvrzení, že je v pořádku.“

	„To odpovídá. A dál?“

	„Z Google jsem zjistila, že jste se asi před devíti lety vyhrabal ze dna a od té doby pomáháte lékařům s podobnými problémy. A taky že vůbec nejste fotogenický a že nejhezčí na vás jsou oči.“

	„No, můj zubař Moskowitz by vám totéž tvrdil o mých zubech, ale dělají mu starosti, protože jimi skřípu pokaždé, když mi krásná chytrá dáma takhle lichotí.“

	„Díky. A teď jimi skřípete?“

	„Ono to není slyšet?“

	Ten úsměv!

	„Tak už vás nebudu podobnými řečičkami trápit, Lou,“ řekla. „Pouze jsem vám chtěla naznačit, že nejsem namyšlená a vím, že svět se netočí jen kolem mě.“

	„V pořádku, na zuby mám uzavřenou pojistku. Tak tedy…“

	„…obrátila jste mě naruby, víte všechno a teď sedím vedle vás. Co potřebujete?“

	„Tak především, ten e-mail nebyl ode mě.“

	„Ne?“

	„Poslal ho člověk, kterému s mou asistentkou přezdíváme ZetMan. Zkratka pro záhadný muž.“

	„A to je kdo?“ zajímal se Lou. „A především, co má společného s těmi případy v Kings Ridge?“

	„Věřte nevěřte, ale já nevím. Ten člověk je buď extrémně opatrný, nebo totálně paranoidní. Sdělil mi, že pokud bych jeho totožnost odhalila, šlo by mu o život. Zkontaktoval mě kvůli mému přátelství s Russem Evansem –“

	„Ministrem zemědělství?“

	„Bývalým. Jako malí jsme spolu plácali bábovičky doma v Kansasu. To já ho seznámila s Martinem. Určitě jste zaslechl skandálu s nezletilou prostitutkou a jeho rezignaci.“

	„Samozřejmě. Rád slyším, že je v tom nevinně, ale jinak nemám ve zvyku odsuzovat lidi předem a názor na ně si dělám sám.“

	„To mě nepřekvapuje. ZetMan chce, abych manžela přesvědčila, že Russ se smí vrátit do funkce a pokračovat v nedokončené práci. Tvrdil, že na Russe ušili boudu kvůli chystaným zákonům, ale konkrétnější nebyl.“

	„A vás nic nenapadá? Pokud vím, Úřad pro kontrolu léčiv a potravin je s ministerstvem zemědělství pořád na kordy.“

	„Jistě, protože výrobci potravin nemají povinnost sdělovat lidem složení svých produktů. Například podle současné legislativy se ani nedozvíte, jestli byla surovina geneticky modifikovaná nebo ne. Výrobci argumentují tím, že GMO potraviny se od těch tradičních v podstatě neliší. Uvedu příklad: krmíte dobytek GMO obilím – jsou pak ty krávy taky GMO, nebo ne? Problém je v tom, že vláda ještě neurčila, kdo nese zodpovědnost za co.“

	„Pokračujte.“

	„Nedávno jsem od ZetMana dostala novou informaci, a právě tu bych chtěla probrat s vámi.“

	„Věříte mu?“

	Darlene si povzdechla. „To máte tak, mou nejlepší a současně nejhorší vlastností je důvěřivost. Věřím každému do chvíle, kdy mi neposkytne pádný důvod mu nevěřit.“

	„V tom případě jste se politice měla vyhnout na hony,“ poznamenal Lou.

	„Hm, ale já si nevybrala politiku. Vybrala jsem si Martina.“ Klikař Martin. Lou mu upřímně záviděl.

	„Vašemu manželovi jsem hodil hlas,“ přiznal, „protože s důvěrou mám stejný problém jako vy. Nicméně, a o vás jako lékařce jsem toho přečetl víc než o něm jako o politikovi.“

	„V tom případě by vás tohle mohlo zajímat.“

	Zatímco je Victor vezl nocí dál, Darlene podala Louovi obálku s materiály, jež ZetMan shromáždil o dívce Margo. Lou si přes sluchátka nejprve poslechl zvukový záznam plánování pasti na Russe Evanse včetně výhrůžek na konci, pokud dívka něco prozradí.

	„Ten mužský hlas je digitálně změněný,“ poznamenal Lou. „Dotyčný se zřejmě vyzná ve špičkové elektronice.“

	Oba chvíli mlčky přemýšleli.

	„Je to hrůza,“ povzdechla si Darlene nakonec.

	„Podle hlasu je skoro ještě dítě. Musím myslet na Emily.“

	„Mně zase napadla Lisa.“

	„Víte vůbec, jak to s dívkou dopadlo?“

	Darlene se zachmuřila. „Údajně nešťastnou náhodou utonula na Floridě, kde byla u své matky. V krvi měla spoustu alkoholu.“

	„A ksakru.“

	Victor minul American University, sjel na konec Arizona Avenue a zaparkoval za Palisades Playground.

	„Jak jste na tom?“ zeptala se Darlene.

	„Tohle mnou otřáslo, ale pořád čekám, jak to souvisí s Kings Ridge.“

	„V tom případě se půjdeme projít.“

	Vystoupili do těžké vlhké noci a zamířili dál od světel po opuštěné úzké cyklostezce. Světla velkoměsta se kolem nich třpytila jak vlnky na říční hladině. Victor je s taktním odstupem následoval.

	„Tady jsem jezdíval s Emily na kole, když byla menší,“ zavzpomínal Lou.

	„Ve volné chvilce se tu taky ráda projedu.“

	„S prezidentem?“

	„To by Martin udělal jen v případě, že by si tím zvedl preference. Mimochodem, plán B znamenal, že pokud skutečně projevím zájem si s vámi promluvit, Victor nás zaveze právě sem.“

	„Takže teď už jsme plán B odstartovali,“ přikývl Lou. 
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	„Martin Russella Evanse bez milosti zavrhl, protože ho ponížil právě v době klesajících volebních preferencí. Russův táta farmařil stejně jako moji rodiče, ale Russ byl akademicky založený. Přátelíme se spolu snad odjakživa a oba nás zajímal obor výživy dětí a mladistvých. Martin mi zakázal vyslovit i jeho jméno.“

	„To je zlé,“ poznamenal Lou chápavě.

	Oba lékaři šli pomalu nocí nad osvětleným velkoměstem a přátelsky spolu mluvili o všech palčivých problémech z poslední doby i o vlastních názorech. Lou se svěřil, že smrt Anthonyho Britea je téměř jistá, a Darlene to očividně trápilo. Oba měli dojem, že se znají celou věčnost, ale stále nezapomínali na problém, který stál v pozadí jejich schůzky.

	A Lou navíc nepřestával vnímat stále silnější vzrušení z Darleniny fyzické blízkosti.

	„Pokud ti najatí zabijáci nějak souvisejí s případem Russe Evanse,“ připomněla Darlene, „pak Anthonyho smrt ještě zdůrazňuje nutnost odhalit celé spiknutí.“

	Podle ZetMana, pokračovala Darlene, by do ministerské funkce po Evansovi měla nastoupit Gretchen Roseová, jež byla jeho názorovým protivníkem.

	„A co ta zvuková nahrávka?“ vzpomněl si Lou.

	„Martin je rozený skeptik a už předem je vůči Russovi zaujatý. Potřebovala jsem najít tu dívku jako konkrétní důkaz, že někdo se snaží manipulovat složením Martinovy vlády. Tak to už se bohužel nepovede. Ovšem ZetMan má údajně další plán a požádal mě o pomoc. A proto jsem přijela za vámi.“

	„Poslouchám.“

	Darlene si schovala ruce do kapes větrovky. „Všechno se točí kolem kukuřice.“

	„K podobnému závěru jsem došel i já v Kings Ridge,“ přikývl Lou. „Ale vážně nevím, jak pátrat dál. Jako bych pořád narážel do zdi.“

	Popsal Darlene všechna fakta a události, jež nakonec přiměly George popsat úrodu Williama Chester tím zvláštním termínem Frankencorn. Kukuřičný mutant.

	„ZetMan se o tom dnes zmínil poprvé,“ řekla Darlene. „Zkrátka zavolal a vysvětlil mi, že za současných okolností nemá cenu lámat prezidentův odpor k Russu Evansovi a že bych se radši měla zaměřit na dodávku kukuřice, kterou by co nevidět měli vlakem dopravit na západ Spojených států a odtud do zahraničí. Netuším, kdo kukuřici vypěstoval, kam ji posílá a kdy, ale údajně je životně důležité převozu zabránit.“

	„Darlene,“ obrátil se Lou k první dámě, „nevíte o tom muži něco, cokoliv, podle čeho bychom uhodli jeho totožnost? Možná to je důležité.“

	Darlene si zhluboka povzdechla. „Setkala jsem se s ním osobně, to ano, ale měl velké sluneční brýle a baseballovou čapku – myslím, že s logem Nationals. A při hovoru navíc používal digitální měnič hlasu, i když podle mě neměl žádné zdravotní problémy s hlasivkami.“

	„Nejspíš si chtěl změnit hlas záměrně,“ kývl Lou. „A dál?“

	„Byl vysoký, možná ještě vyšší než vy.“

	„Když se nehrbím, měřím metr pětaosmdesát.“

	„No, tak měl něco lehce pod sto devadesát. K tomu plnovous, ale určitě falešný. Slíbila jsem, že po něm nebudu nic vyzvídat, protože hned na začátku mě upozornil, že pokud by byl prozrazen, šlo by mu o život.“

	„Beru na vědomí. Takže ten záhadný člověk žádá, aby prezident zarazil dodávku kukuřice? Ale proč by vlastně měla být závadná?“

	„To netuším,“ pokrčila Darlene rameny. „Ale podle ZetMana tu odpověď možná znáte vy.“

	„Já? Ale to je hloupost.“

	„Víte, ZetMan tvrdil, že jste sbíral řadu informací o podivném chování obyvatel Kings Ridge. Zřejmě tu existuje nějaká souvislost.“

	Lou si vybavil všechny lidi, s nimiž mluvil od Meachamova vražedného řádění, a soustředil se na ty, kteří byli vyšší než on – Gilberta Stonea, zaměstnance v DeLand Regional, policisty v Kings Ridge, farmáři v Grange Hall –, zkrátka na všechny, k nimž se doneslo jeho podezření o podivném chování obyvatel městečka. A pak tu byla řada místních politiků, s nimiž se nesešel, ale věděli o něm. A co když se někdo mstil Russellu Evansovi, ať profesně nebo kvůli mravnostnímu deliktu? Seznam mu připadal nekonečný. A to ještě Lou nevyškrtl možnost, že ZetMan může být klidně herec najatý Russem Evansem a zvukový záznam je tedy podvrh.

	Lou se náhle zastavil, jako by cyklostezka končila nad propastí. „A co když je nějaká chyba přímo v té kukuřici?“ nadhodil vzrušeně.

	„V kukuřici?“

	„Co když ta zmutovaná kukuřice, víte, Frankencorn, co když obsahuje nějaké toxiny?“

	„Chcete říct, že mezi dodávkou kukuřice a psychickým kolapsem Johna Meachama existuje přímá vazba?“

	„Přiznám se, až do téhle chvíle mě nenapadlo, že kukuřice nějak souvisí s masovým vražděním,“ připustil Lou, „ale možné je všechno. William Chester se nás snažil až moc přesvědčit, že ta přerostlá kukuřice je prostě vedlejší produkt jejich nového hnojivá, které si Chester Enterprises hodlá patentovat.“

	„Geneticky upravená plodina,“ upřesnila Darlene šeptem. „Podle vás ZetMan pracuje pro Williama Chestera?“

	„To nevím,“ pokrčil Lou rameny. „Na západ přece můžou putovat stovky různých dodávek kukuřice.“

	„Dobrá, i kdybychom zájem soustředili na tuto firmu, ZetManovi záleží jen na jediném konkrétním vlaku s nákladem kukuřice.“

	„Z čeho tedy můžeme vycházet?“ nadhodil Lou, jenž si současně uvědomil, že se až moc úzkostlivě vyhýbá očnímu kontaktu s Darlene, aby si náhodou nemyslela, že na ni pořád zírá.

	„Podle instrukcí od ZetMana mám donutit vás i Martina, abyste si promluvili a vy mu popsal všechno, co jste právě řekl mně.“

	„Ale proč? Pokud nám ZetMan neposkytne další informace o tom vlaku, k čemu to bude?“

	„Možná je poskytne, ale až si promluvíte s Martinem,“ nadhodila Darlene.

	„Snad, ale podle toho, co jste o manželovi říkala, neudělá nic, dokud se nedozví skutečnou totožnost neznámého.“

	„V tom případě bych Martinovi řekla všechno, co vím. Určitě by pochopil, že tu jsou v sázce lidské životy. Martin je stejně mimo město, takže okamžitou schůzku vám zařídím jen stěží. Ale Lou, pokud to způsobila kukuřice, jak může ty lidi ovlivňovat, proboha?“

	Lou potřásl hlavou. „Moc toho nevím, ovšem…“

	„Ano?“

	„Prozatím můžeme s jistotou soudit, že v Kings Ridge jsou stovky, možná tisíce akrů osetých kukuřicí.“

	„To jistě.“

	„A co když se problém přenáší vzdušnou cestou?“

	„Pyl?“

	„To je ono!“ zvolal Lou. „Pyl! Ta vlákna na klasech produkují pyl a vítr ho roznáší po okolí!“

	„Pravda, tak by skutečně mohlo dojít k nákaze. Alergikům taky stačí vdechnout jenom pár zrnek pylu.“

	„Každopádně by se tím vysvětlila spousta věcí.“

	„Například?“ nadhodila Darlene.

	„Třeba termiti.“

	Lou se ohlédl, aby si ověřil, zda jeho náhlý výbuch nadšení nepřivolal Victora příliš blízko. Pak se zastavil u lavičky, jednou nohou se o ni opřel a pustil se do vyprávění o šokujícím divadle, jež zažil v minibytečku Joeya Aldersona, kde termiti zlikvidovali myší tělo stejně rychle a účinně jako hejno piraní.

	Darlene ohromeně poslouchala a přitom si dlaněmi mimoděk přejížděla po pažích nahoru a dolů, jako by po ní lezli mravenci.

	Při jejím vzdělání nebylo těžké domyslet si význam Louova příběhu. „Takže podle vás ty toxiny šířené vzduchem způsobily i mutaci hmyzu?“ ujistila se.

	„Hádám, že právě na tu otázku bychom si měli sehnat odpověď.“

	„A jak to chcete zařídit?“

	„Řekne nám to doktor Oliver Humphries,“ vysvětlil Lou. „Kdo?“

	„Jeden z největších světových odborníků na termity. Vyhledával jsem odkazy na termín masožraví termiti a mihlo se tam i jeho jméno. Vůbec mě nenapadlo, že by ty mrňavé bestie měly něco společného s kukuřicí, ale docházela mi inspirace.“

	„Takže vy jste s tím člověkem plánoval schůzku už předtím?“

	„Jistě. Máme se sejít pozítří. Teď mám tedy pro něho další otázku, a sice jestli vzdušnou cestou šířený mutagen neztrácí na účinnosti.“

	„A jestli může mít na lidi jiný účinek než na termity!“ doplnila Darlene vzrušeně. „Kde ten vědec pracuje?“

	„Učí entomologii na Temple University v Philadelphii.“ Darlene se obrátila k Victorovi a mávnutím ho přivolala blíž. Jejich rozhovor Lou neslyšel, ale většinu mluvení obstarala Darlene a Victor jen přikyvoval, nakonec se vzdálil na původní místo. Darlene došla zpět k Louovi.

	„Tak co, upozornila jste ho, že jsem magor a že by ze mě neměl spouštět oči?“

	Darlene se usmála. „Ne, podle mě nejste blázen. Nařídila jsem Victorovi, aby zařídil všechno potřebné.“

	„A co přesně?“

	„Rozhodla jsem se, že si s vaším doktorem Humphriesem promluvíme oba společně.“ 
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	Roberta Jenningsová už měla své tloušťky plné zuby.

	V tomhle týdnu se už potřetí přejedla U Millie a vyzvracela skoro celý oběd. Během měsíce se jí to přihodila snad už desetkrát, ale nejhorší na tom byl fakt, že neshodila ani mizerné půlkilo. Naopak, za ty čtyři týdny skoro dvě kila přibrala.

	Nejvyšší čas s tím něco udělat.

	Roberta svou celoživotní obezitu přežila jen díky tomu, že svoje trápení nedávala najevo. Jako školačka musela snášet nekonečný posměch a úsměšky na veřejnosti a v zaměstnání se je naučila nevnímat. Dospěla bez špetky sebevědomí, a třebaže se rozhodla nosit masku věčně rozesmáté a veselé kamarádky, uvnitř ji užírala hlodavá a neutuchající bolest. Kdyby neměla to štěstí, že potkala Terryho, kdoví, jak by nakonec dopadla.

	Ale teď, po manželově smrti, už na světě nenacházela ani špetku radosti. Nebavily ji kdysi milované časopisy; najednou při pohledu na éterické modelky propadala depresi. A navíc nedokázala přestat s přejídáním, i když se jí při pouhém pachu jídla z fast foodu nebo dobrot U Millie předem zvedal žaludek.

	Byla naprosto zlomená.

	Kdyby Terry byl dosud naživu, snad by Roberta měla důvod se ovládat. Pravda, nikdy její tloušťku zvlášť neřešil, jen občas jí láskyplně připomenul, ať si hlídá váhu. Od jeho smrti Roberta kašlala na všechna omezení a přibrala nejmíň patnáct kilo. Několik kamarádek ji jemně upozornilo, že si na jídle vypěstovala závislost jako jiní na alkoholu či drogách, což ji vlastně uklidnilo. Závislost je přece nemoc, takže tu tloušťku nezavinila Roberta, ale její nemoc. Přesto návštěvu poradny odmítla, skupinové hubnutí už vůbec nebylo pro ni a bez účinku zůstal i bezpočet zázračných přípravků z televizních reklam, kterými už stačila naplnit zásuvku.

	Z tloušťky Roberta nemohla vinit ani špatné geny, protože tím by obviňovala svoje milované rodiče, kteří se už těžko mohli bránit. A co hůř, ten nechutný doktor John Meacham z její neschopnosti zhubnout doslova zešílel. Lidé se k ní dřív chovali chápavě nebo soucitně, ale teď jim z očí vyčetla pouze pohrdání. Dokonce dostala několik anonymů, které jí vyčetly smrt všech doktorových obětí. Kdybys držela dietu, všichni mohli dodnes žít!

	Roberta svou nadváhu dál prostě nesnesla. Už ani den!

	Řešením mohla být liposukce. Roberta po dlouhém studiu všech možností a podmínek napsala žádost na zdravotní pojišťovnu. Než odpověděli – zamítavě – už ji při životě držela jen naděje na spásnou liposukci. Bohužel, Terryho boj s nemocí je připravil o úspory a dvanáct až dvacet tisíc dolarů bylo víc, než si Roberta mohla dovolit. I kdyby prodala svou sbírku porcelánových figurek, vyneslo by to sotva zlomek ceny operace. A dál? Vzít si další hypotéku na dům?

	Naštěstí existovala ještě jedna možnost.

	Vždyť Roberta mohla ten tuk odstranit bez sebemenších nákladů! Návod objevila po mnohahodinovém hledání na internetu. Terry by na ni byl opravdu hrdý. Zbytečné vyhazování peněz mu bylo proti srsti.

	Vždycky.

	Ale proti Robertinu vylepšení zdarma by nenamítal nic.

	Roberta se vrátila do kuchyně a nakoukla do seznamu, který si pečlivě připravila. Na kuchyňské linoleum rozprostřela staré prostěradlo. Vůbec nebyla nervózní. Odhodlala se dramaticky změnit celý svůj život a všechny její obavy vystřídaly euforické vlny adrenalinu.

	Přešla k žulovému kuchyňskému ostrůvku – na tu krásu s Terrym šetřili pět let! – a tam na bílém ubrousku ležely pečlivě vyrovnané dlouhé i krátké kuchyňské nože i lesklý zalamovací nůž, který si koupila speciálně pro tuto příležitost. Vedle nožů ležely tři tabletky Percocetu, které brával Terry na bolest, tři lahve pramenité vody a sklenka plná brandy, dále lahvička lihu na dezinfekci, zapalovač, několik balíčků ledu a hranička gázových tamponů.

	Se vzrušeným úsměvem si Roberta nasypala pilulky na jazyk a zapila je brandy.

	Tak to bychom měli.

	Pro začátek si vybrala dlouhý široký nůž na maso s prohnutým ostřím. Sáhla po zapalovači a lihu.

	„Budu hubená!“ zazpívala si a palcem otestovala ostří nože.

	Ruce se jí třásly míň než obvykle. Přitlačila palec na ostří. Vyřinula se krev. Roberta to ani necítila.

	„Zhubnu nejvíc na světě. Budu nejhubenější ze všech…“ Roberta strčila palec do úst.

	Liposukce.

	Obdivně se zadívala na svůj odraz v lesklé čepeli nože. Brandy s léky zabíraly rychleji, než čekala. Zkusila zpívat dál, ale šlapala si na jazyk. Musí si pospíšit.

	Na prostěradlo postavila židli a přišoupla k ní modrý plastový kbelík. „Počítejte s poměrně velkým nepořádkem!“ varoval internetový návod. Pár ručníků a trochu gázy a Roberta byla připravená. Na utěrce vedle zalamovacího nože leželo i několik jehel s navlečenou nití.

	Hotovo.

	Och Terry, kdybys mě tak viděl! Roberta si přehodila ručník přes kolena, rozepnula si halenku a k břichu přitiskla balíček ledu, aby umrtvila kůži a stáhla cévy.

	„Už to bude!“ oznámila Roberta opilecky mumlavě.

	Sáhla po noži.

	„To zvládnu,“ ujistila sama sebe a přiložila si hrot nože k mohutnému břichu. „Dokážu se té zátěže zbavit, a snadno!“

	Masivní čepel zlehka projela kůží. Zabolelo to víc, než Roberta čekala, proto se neubránila výkřiku. Ale vzápětí bolest ustala. Roberta se odhodlaně dál opírala o nůž.

	Oči se jí stočily v sloup. Opět vykřikla, jak nůž pronikal vrstvou nažloutlého tuku. Na ručník začala stříkat krev, kapala až do kbelíku.

	Už hubnu, pomyslela si Roberta rozjařeně.

	Vrazila si nůž hluboko do břicha, začala ukrajovat kusy tukové tkáně a házet je pod sebe. Dlaně i paže se jí leskly krví a mastnotou. Každý tah nožem doprovázela úděsná bolest, ale rychleji vystřídala závrať, rozmazané vědomí.

	Roberta už ani neviděla, co dělá. Rozšířila řez a zběsile vykrajovala pláty tuku. Přestávala vnímat. Podlahu pokrývala kluzká změť krve a rozervané tkáně.

	Terry Jenningsi, jen počkej, až mě uvidíš! Budu krásná… štíhlá a krásná.

	Roberta už viděla jen rozmazaně, ale rozeznala obří otvor ve vlastním břiše, z nějž na zakrvácený ručník vyklouzly vnitřnosti. Najednou propadla panice – proboha, co to provedla, a proč?

	Velký nůž s třesknutím přistál na podlaze. Mám problém, kmitlo jí hlavou. Zapomněla jsem nůž vydezinfikovat.

	Och, Terry, co jsem to provedla? zoufala si Roberta, když se řítila do tmy. Co jsem si to udělala?

	Zasténala, ztratila poslední zbytky sil a přepadla i s židlí na podlahu.

	Už nesténala. 
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	Darlene požádala Victora, ať zastaví na opuštěné travnaté vyvýšenině ve fairmountském parku co nejdál od ostatních parkujících aut. Další vůz s agenty zůstal stát na opačném konci parkoviště, aby neupoutal přílišnou pozornost.

	Victor vypnul motor a otevřel střešní okénko. „Počkám venku,“ oznámil. „Ohlídám vás před paparazzi.“

	„Díky, Victore,“ kývla Darlene. „Bude to jen chvilka.“

	Byla to její druhá podvečerní schůzka s Louem. Darlene si samozřejmě uvědomovala, že Victor sice ručí za její bezpečí, ale zodpovídá se jejímu manželovi. No, a kdyby se Martin dozvěděl o jejím prohlubujícím se přátelství s Louem a schůzkách na předměstí, možná by jejich napjatý manželský vztah definitivně explodoval.

	Na druhou stranu si s Louem báječně rozuměla, a navíc ji přitahoval. O stavu jejího manželství dost výmluvně svědčil fakt, že ji ani v nejmenším nenapadalo Martinovi o svých výletech povědět, natož ho žádat o svolení. Koneckonců, svou druhou kandidaturu s ní taky nekonzultoval.

	Po Victorově odchodu dvojice chvíli zadumaně shlížela neprůstřelným čelním sklem na vzdálené zářící panorama velkoměsta.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se Lou.

	Darlene důrazně přikývla, ale moc přesvědčivé to nebylo. Lou jako každý dobrý lékař uměl z výrazu obličeje vyčíst skoro víc než z laboratorních výsledků. Martin to umění ovládal také, třebaže byl právník, ale poslední dobou se zajímal skoro výhradně o globální problémy a manželka s dcerou jako by neexistovaly. A Darlene beztak nechtěla tomu sympatickému lékaři něco nalhávat.

	„Tuhle vyhlídku jsme s Martinem obdivovali pokaždé, když ho kampaň zavedla do Philadelphie,“ svěřila se. „Podle mě jde o jedno z nejkrásnějších míst na světě.“

	„Jsem rád, že jste mi ho ukázala,“ usmál se Lou. „Máte pravdu. Je to nádhera.“

	„Ale asi jsem to neměla dělat,“ zrozpačitěla Darlene. „Nesmysl. Do schůzky s Humphriesem nám zbývá ještě celá hodina.“

	Takhle jsem to nemyslela a ty to víš! pomyslela si Darlene. „Stejně dělám hloupost!“ potřásla hlavou, „ale zastavím se tu při každé návštěvě Philadelphie. Při pohledu na panorama jsme si s Martinem vždycky něco přáli.“

	„Takže to je tradice.“

	„No, tradice to bývala, teď už je z toho spíš pověra – znáte to, přestat by bylo jako přerušit přeposíláni dopisu štěstí. Kdo si nebude něco přát při pohledu na philadelpský obzor, koleduje si o smůlu. Pošli to dál.“

	Lou se rozesmál a Darlene až zaskočilo, jak ráda jeho smích poslouchá. Proboha, doktorka medicíny, jejíž ordinací během let prošly tisíce dětí, první dáma Spojených států a žena na titulních stránkách mnoha časopisů, byla poblázněná jako školačka.

	„No, podle mě to je mnohem zdravější pověra, než se nacpat místním steakem.“

	„Mmmmm, a teď jsem na něj dostala chuť!“ zapředla Darlene hlasem víly Zvonilky, kterým okouzlovala své malé pacienty. Usoudila, že Lou má úžasný i úsměv. A vůbec, kdy naposledy se s Martinem od srdce zasmáli?

	„Tak co jste si přála?“ zeptal se Lou.

	„To vám přece nemůžu prozradit!“ předstírala Darlene pohoršení. „Copak neznáte zákonitosti přání?“

	„Kdepak, z toho předmětu jsem beznadějně propadl,“ tvářil se Lou kajícně. „Ale jak vidím, k vlastní škodě.“

	Darlene by zajímalo, co by Lou asi řekl, kdyby tušil, že si přála, aby Martin byl stejně vřelý a chápavý jako on. Z Loua vyzařovala odzbrojující upřímnost a Darlene si říkala, že na pacienty jistě působí uklidňujícím, povzbudivým dojmem. Každopádně jí jeho společnost bolestně připomněla, jakou cenu s Martinem zaplatili za svůj pobyt v Bílém domě.

	„Pořád slibuju Emily, že ji co nejdřív vezmu podívat se na Liberty Bell,“ prohodil Lou.

	Darlene se usmála. Byla ráda, že zavedl řeč na jiné téma.

	„Vaše dcerka tam ještě nebyla?“

	„Ne,“ připustil Lou a truchlivě svěsil koutky úst. „A taky by strašně moc chtěla vyběhnout nahoru po schodech philadelphského Muzea umění a ještě dělat break dance.“

	„Třináct, to je báječný věk,“ povzdechla si Darlene melancholicky.

	Přítelkyně ji varovaly, že jakmile Lisa nastoupí do první třídy, čas přímo poletí. Její děťátko teď studovalo v posledním ročníku koleje a mělo plné ruce práce s vlastním životem. Darlene zbyly pouze vzpomínky a fotografie.

	„Rozvod mě připravil o spoustu času s Emily,“ přiznal Lou. „Byla to nejkrutější zkušenost v mém životě.“

	„Tvrdíte, že rozvod nebyl váš nápad. Umím si domyslet, že jste v tom nebyl nevinně.“

	„Bývalá manželka byla opravdu fér, ale když jsem začal pracovat na vlastním zničení, po pár letech toho měla dost. Teď je vdaná za docela slušného chlápka a fandí mi, abych vydržel abstinovat. A provinilost vůči Emily úspěšně odbourávám tím, že na návštěvách u mě jí dovolím pít kolu.“

	„Výrobci nealkoholických nápojů sice sponzorují mého manžela, ale o jejich produktech bych neuměla říct jediné pozitivní slovo.“

	„Je to pro váš těžké? Neustálá pozornost veřejnosti?“

	Darlene pokrčila rameny. „Je to únavné.“

	„To věřím.“

	„Nemůžeme vést normální rodinný život. Stačí hlasitější slůvko a už bulvár píše, že se hádáme. Mimo ložnici se musíme pořád usmívat. Martin mi na začátku první kampaně slíbil, že ani zodpovědnost za Spojené státy nepoškodí náš vztah. Věřila jsem mu, ale dnes vím, že jsem byla naivní.“

	„V čem konkrétně?“

	Darlene se Louův naléhavý pohled líbil – přímý, soustředěný, bez postranních myšlenek. Pravda, nemusel řešit tolik problémů jako Martin, ale čert to vem – proč by si nepřiznala, že ji ten muž přitahuje?

	„Než Martin složil přísahu,“ pokračovala Darlene, „prostudovala jsem si všechny dostupné materiály o roli první dámy. Vlastně neexistuje formální vymezení její funkce. Ostatně, nepočítá se pro ni s žádným příjmem.“

	„Opustit lékařskou praxi bylo asi těžké. Nenapadlo vás se v nějaké formě k té práci vrátit?“

	„Věřte nebo ne, ale zatím mě to nenapadlo.“

	„Sama říkáte, že vám nic formálně nepřikazují – ale ani nezakazují.“

	Následovalo ticho plné vzájemného porozumění.

	„Echm, asi je čas vyrazit,“ odkašlala si Darlene. „Uvidíme, jestli nám doktor Humphries pomůže rozmotat ten šílený uzel.“

	„Skvělý nápad.“ Lou upíral pohled k obzoru zářícího velkoměsta. „Nemám nárok ještě na další přání?“

	„To jistě máte,“ usmála Darlene. „Nikdo to nezakázal.“

	„V tom případě si přeju, ať se všechno vyjasní… v každém směru.“ 
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	Lou si doktora Olivera Humphriese představoval jako scvrklého mužíčka s obřími brýlemi, ale k jeho velkému překvapení Humphries vůbec nepřipomínal brouka, ale spíš rockera Stinga. Dvoubarevné vlasy měl gelem vytvarované do mohutného ježka, v jednom uchu se houpala stříbrná náušnice ve tvaru vážky, v levé straně nosu zářil stříbrný piercing. Na svalnatých pažích vynikalo tetování – všechny možné druhy hmyzu, jak letí, plazí se, bodá a hoduje.

	Humphriesovu skromně zařízenou pracovnu lemovaly fotografie ze všech možných entomologických výprav spolu se zarámovanými diplomy včetně doktorátu z Kalifornské univerzity v Davisu.

	„A vida!“ zazubil se Humphries. „Koukám, že pro vaše kámoše od tajné služby nepředstavuju hrozbu!“

	„Naopak, vaše práce je nadchla a prosili, aby si vás mohli poslechnout,“ usmála se Darlene.

	Vědec odstrčil štos lejster a několik zvětšovacích skel ke straně stolu a na volné místo si připravil poznámkový blok. Louovi byl od první chvíle sympatický.

	„Tak fajn, řeč bude o termitech.“ Humphries si pročítal poznámky. Lou si domyslel, že si zapsal hlavní body jejich telefonátu.

	„Zjistil jste mezitím něco o masožravých termitech?“ nadhodil Lou.

	Humphries zabubnoval prsty o stolní desku a našpulil rty. 178

	Měl sice snubní prsten, ale Lou si uměl představit, co tak pěkný mužský exemplář dělá se studentkami v posluchárně.

	„Upřímně řečeno, doktore Welcome…“ 

	„Stačí Lou, prosím.“

	„A Darlene. Jsem pediatr, takže bych měla chápat všechno, co pochopí tady doktor z pohotovosti.“

	„Upřímně řečeno, doktore Lou a… doktorko Darlene,“ začal znovu Humphries. „Ani jsem moc nepátral.“

	„To šlo rychle,“ poznamenala Darlene.

	„Ani ne. Oni totiž neexistujou. Aspoň ne v přírodě.“

	„Není to nějaký jiný masožravý druh?“ napadlo Loua. „Neobvyklý druh kožojedovitých?“

	Humphriesovi zajiskřilo v očích. „Vážím si každého hosta, který se na návštěvu u mě dobře připraví. Tenhle brouk je sice dobrý kandidát, ale žádný ze známých druhů nekonzumuje živou tkáň.“

	„To tedy znamená, že na živé tvory neútočí?“ ujasnila si Darlene.

	„Přesně tak. Zástupci kožojedovitých často pomáhají při kožních chorobách a občas je přírodovědná muzea používají při čištění zvířecích koster. Existuje obor soudního lékařství, který podle práce těchto tvorečků dokáže určit dobu smrti oběti v rozkladu. Živou tkáň ale za potravu nepovažují. Navíc ani neodpovídají vašemu popisu, Lou. Dospělí jedinci mají oválné tělo kryté tvrdými krovkami.“

	„A co mutace?“ naléhal Lou.

	Humphries se nad otázkou zamyslel a Darlene vzrušeně kývla na Loua.

	„Mutace, která změní detritofága na omnivora…“

	„Detritofág?“ zopakovala Darlene. „Jako détritus?“

	„Přesně tak. Latinu máte pořád v malíčku, doktorko. Organismus, který získává živiny z rozkládající se organické hmoty. Hniložrouti. Jak se zdá, zprávy o vaší inteligenci nelhaly.“

	„Děkuji, Olivere.“ Pod Darleniným úsměvem by roztál i ledovec. „Ale obávám se, že daleko častěji se se píše o mém šatníku než o inteligenci.“

	Humphries přikývl. „Každopádně nevím o žádném enviromentálním faktoru, který by způsobil podobnou mutaci. Studiem entomologie jsem strávil většinu života a brouky jsem zkoumal na všech kontinentech kromě Antarktidy – a termity především. Dokonce jsem objevil dva nové druhy, ale nic se ani náznakem neblíží vašemu popisu. I proto jsem tak ochotně souhlasil se schůzkou, protože přirozený výskyt masožravých termitů by… Víte, v našich kruzích by z toho byl pořádný poprask.“ Entomolog se pobaveně zasmál.

	„Hm, řekl jste právě přirozený výskyt?“ předběhla Darlene otázkou Loua. „Ale co třeba vliv nějakého nepřirozeného činitele?“

	„Myslíte umělého?“

	„Přesně tak!“ přidal se Lou. „Může jít o kontaminaci vzdušnou cestou.“

	Humphries hlasitě uvažoval: „Jistě, máme důkazy o změnách v chování hmyzu důsledkem, řekněme, světelného smogu, termálních faktorů nebo znečištění vzduchu. Taky nesmíme zapomenout na různé formy radiace. Víte o nedávných změnách v populaci včel?“

	„Já ano,“ přisvědčila Darlene, zatímco Lou vrtěl hlavou. „Syndrom kolapsu včelstev. Zdánlivě bezdůvodný rychlý kolaps dělnic a pak i zbytku včelstva. Označuje se to Colony Colaps Disorder, CCD.“

	„Přesně tak, madam. Vysvětlení CCD je tématem diskuse. Počet kolonií západních včel i čmeláků se v posledních dvou desetiletích snižoval průběžně, ale v posledních letech jde o pokles přímo dramatický. Někteří z mých kolegů obviňují biotické faktory jako viry nebo roztoče, ale další zase tvrdí, že za to můžou enviromentální změny – záření mobilních telefonů, pesticidy, dokonce i geneticky modifikované rostliny.“

	Lou se rozzářil. „Takže je možné, že za CCD můžou i geneticky modifikované potraviny?“

	„Konkrétní důkazy nemáme, aspoň pokud vím. Stále je to předmětem bouřlivých debat.“

	„A mohl by tím spouštěčem být i pyl z geneticky modifikovaných rostlin?“ zajímala se Darlene.

	Humphries zavrtěl hlavou – jasný důkaz, že odmítá dělat ukvapené závěry. „Těžko říct, ale v případě termitů bych čekal spíš masový úhyn, prostě dramatickou redukci v celé termití populaci. Celoplošná mutace by byla hodně šokující jev.“

	„Ale jak byste vysvětlil to, co jsem viděl na vlastní oči?“ Lou měl pocit, že bloudí v temném tunelu.

	„Nijak,“ odvětil Humphries. „Právě vám vysvětluju, že nejde o přirozený jev.“

	„Ani o mutaci?“ ozvala se Darlene.

	„Ani o mutaci.“

	„Tak co tedy?“ První dáma marně skrývala zklamání. „Nejlepší by bylo ty termity prozkoumat,“ sdělil Humphries, jenž si neuvědomil, že dalšími slovy způsobí své návštěvnici šok. „Doktore, vy jste slíbil donést pár exemplářů.“

	Lou přikývl a z podlahy zvedl kufřík.

	Darlene vytřeštila oči. „Cože? Lou, vy s sebou celou tu dobu nosíte masožravé termity?“

	Lou omluvně sklopil oči. „Nechtěl jsem vás vyplašit dřív, než tady pan expert potvrdí, že sklo nežerou.“

	Lou podal Humphriesovi dvě skleničky od dětské výživy. Dno té první bylo téměř pokryto termity a v druhé trůnil obří, tmavě oranžový termit s článkovaným tělem, dlouhými kusadly a bílými disky v místě, kde by mohly být oči. „Joey, jejich chovatel mě ujistil, že tenhle macek je královna.“

	Darlene naskočila husí kůže; zřejmě si představila, jak jí ty velké potvory lezou po těle. „Příště žádné tajemství!“ loupla po něm dotčeným pohledem.

	„Jasně, šéfe!“ zasalutoval Lou. „Příště se o masožravých termitech dozvíte jako první.“

	„No ano, je to královna,“ broukl Humphries. „Přímo velekrálovna. Vedle mám laboratoř. Co se na ni hned podívat trochu podrobněji?“

	Prostor malé laboratoře bez oken byl využitý do posledního centimetru. Pult lemující stěnu proti dveřím byl dost dlouhý, aby se na něj vešly tři samostatné pracovní stanice.

	Lou poznal mikroskopy, centrifugy a další laboratorní vybavení, v zasklených vitrínách viděl zkumavky, lahve, nálevky a kotouče silikonových rourek. Jednu stěnu tvořily regály s desítkami knih a Lou si všiml, že nejméně u tří svazků je Humphries uvedený jako autor či spoluautor. Vedle visely skříňky s exponáty hmyzu, byla tam i terária s živými zástupci hmyzí říše. Darlene z toho prostředí nebyla očividně příliš nadšená. Humphries z jedné skříňky vytáhl lahvičku s poměrně velkými živými mravenci. Navlékl si latexové rukavice a Louovy termity zručně přesypal do větší sklenice a zavřel ji gumovou zátkou. Pak k nim pinzetou přihodil několik živých mravenců. Termiti bleskově zaútočili, převalili se přes mravenčí těla a během pár vteřin je beze stopy zlikvidovali.

	Lou si až poté uvědomil, že tají dech. Pomalu se nadechl a pohlédl na Darlene. Nebyla na tom o nic líp než on.

	Humphries si nadšeně prohlížel termity zvětšovacím sklem. „Přesně jak jsem tipoval podle fotografií, co jste mi poslal,“ řekl Louovi. „Macrotermes bellicosus.“

	„Tak se jmenují?“ vyhrkla Darlene. „To zní stejně děsivě, jako je děsivý pohled na ně.“ Macro – velký, bellicosus – bojovný, připomněl si Lou v duchu.

	„Správně. Termit bojovný. Je to druh afrických termitů. Ale tihle jsou z Virginie?“

	„Ano,“ kývl Lou. „Z okolí města Kings Ridge.“

	„Někdo je tam musel dovézt, nebo spíš propašovat. Jistě, mohlo by jít i o náhodné zavlečení. Termiti jsou stavitelé – geniální architekti.“ Humphries postavil lahvičku zpět na pult. „Africké slunce je brutální, ale termiti se ho naučili zkrotit. Jejich hnízda jsou největší umělé, člověkem nevytvořené stavby s ventilačními průduchy. Udržení teploty je zásadní, protože jejich primární potravou je houba, jež roste jen při určité teplotě. V Africe jsem jejich studiem strávil šest měsíců. Je to zázrak, věřte mi. Absolutní zázrak.“

	„A viděl jste někdy, že by sežrali lva?“ zeptal se Lou. „Protože to hejno, co jsem viděl u Joeya, by přesně to udělalo!“ Humphries máchl rukou. „Nikdy. Živí se houbou nebo rozmělňují dřevo; umějí si živiny brát i z něj.“

	„A můžete nám tedy vysvětlit ten útok, co jste právě viděl?“

	„To je právě to!“ zvolal Humphries skoro rozjařeně. „Nemůžu!“ Lou s Darlene se po sobě vzrušeně podívali.

	„A co teď?“ nadhodil Lou.

	„Pokud dovolíte, teď rozpitvám Její Veličenstvo. Myslím královnu.“

	Během pár minut se už vědec skláněl nad mikroskopem a jemnými pohyby pitval hmyzí tělo. Občas si paží setřel pot z čela a přitom hmyz vytetovaný na jeho kůži přímo ožíval.

	Lou s Darlene mlčky přihlíželi.

	„To je zvláštní,“ broukl si Humphries pod vousy.

	„Co je zvláštní?“ vyhrkl Lou.

	Lou s Darlene přistoupili blíž. Pažemi se tiskli k sobě, ale neodtáhli se. Vědec k nim vzhlédl od mikroskopu. Tvářil se zaskočeně.

	„Tahle královna je dvakrát větší než běžný exemplář M. bellicosus. Měří přes deset centimetrů a má schopnost snést dvojnásobné množství vajíček. Možná až trojnásobné.“

	„A to znamená co?“ vydechla Darlene.

	„To znamená, že v přírodních podmínkách by se jednalo o nejplodnějšího tvora na planetě. Mohlo by dojít ke vzniku závažné enviromentální nerovnováhy.“

	„Takže vy si nemyslíte, že je to mutace?“ naléhal Lou.

	„Ne… nemyslím,“ potvrdil entomolog. „V případě přírodní mutace bychom na ni s kolegy v jistém momentu narazili. Tak masívní přemnožení jednoho hmyzího druhu by neuniklo pozornosti, to mi můžete věřit. Mluvíme tady o ohrožení beztak již napjaté rovnováhy Matky přírody. Podle mě je tento hmyz produktem genetického inženýrství v kontrolovaném prostředí.“

	„Co přesně to znamená?“ vyzvídala Darlene.

	„Roli tu mohla sehrát radiace,“ řekl Humphries. „Ještě provedu pár testů, ale vsadil bych se, že najdu vysokou hladinu ionizujícího záření, které v buněčných strukturách termitů produkuje množství volných radikálů.“

	„Myslíte tedy, že někdo zmutoval termity, aby navýšil jejich velikost i rozmnožovací kapacitu?“

	Humphries přikývl. „Přesně tak. A navíc mám podezření, že radiace a hybridní křížení způsobily změnu v přirozeném způsobu stravování termitů. Tím se z herbivorů stali karnivorové – z býložravců masožravci.“

	„K čemu ale je větší množství termitích vajíček?“ nechápal Lou. Všiml si, že Darlene náhle zbledla.

	„Lou,“ zvolala. „Ta kukuřice. Říkal jste, že je vyšší a plodí víc klasů a větších.“ Ukázala na sklenici s termity. „Co když je tady shoda?“

	Lou rázem věděl, jak to myslí. „Olivere,“ obrátil se k entomologovi. „Je možné DNA termita vložit do buněčného jádra kukuřičného zrna?“

	„Jistě,“ přikývl Humphries. „Proces transfekce DNA umožňuje jakékoliv mezidruhové křížení.“

	„A jak byste nazval kukuřici, která obsahuje DNA zmutovaného termita?“

	Entomolog se rozesmál. „Netuším, jak bych ji nazval,“ odpověděl. „Ale určitě vím, jak ji nenazvat.“

	„Jak?“ otázala se Darlene.

	„Nebyla by to kukuřice.“ 
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	Lou čekal před restaurací U Millie na Joeya a přitom prozkoumával zařízení, jež si vypůjčil od entomologa.

	Přenosná radarová jednotka připomínala sekačku trávy bez sběrného koše. Vpředu měla kola o průměru pětadvacet centimetrů, ta zadní ještě o něco větší. Z boxu, kam by se vešla šiška chleba, trčela anténa vysílající vysokofrekvenční radiové signály. Radarová jednotka přijímá odražené signály z nejbližšího okolí, systém je interpretuje a zobrazuje na LCD panelu, umístěném mezi dvěma řídítky.

	Dokonalá věcička pro lokalizaci termitích tunelů.

	Humphries tvrdil, že jedno izolované termití hnízdo v oblasti vůbec neznamená, že tam nejsou další ukrytá hnízda. Spíš to považoval za nepravděpodobné. Podle entomologa bylo téměř jisté, že termiti uprchli z laboratoře, kde docházelo k ozařování, a v tom případě musí to osamělé hnízdo se zbytkem kolonie spojovat ventilační šachta, bez níž by tito tvorové nedokázali existovat.

	Vědec vysvětlil, že Macrotermes bellicosus je záhadný hmyz, téměř jako z jiné planety. Jejich obří věže připomínající zámky neslouží jako bydliště hmyzí kolonie, ale jako termoregulační systém, nezbytný pro pěstování houby, kterou se kolonie živí. Radar jim sice moc odpovědí na palčivé otázky nenajde, ale mohl by detekovat podzemní ventilační šachty mezi hnízdy a tím najít právě ta zmíněná hnízda.

	Lou si zrovna opět pročítal manuál k radaru, když z vchodu pro zaměstnance vyběhl Joey a šťastně zamžoural proti slunci. Byl vymóděný jako na safari – khaki bermudy, podkolenky, široký slamák. Lou si všiml, jak pečlivě se mladík stará o nedávno operovanou ruku.

	„Hej, kamaráde!“ pozdravil ho Lou. „Ten obvaz máš čistý jako sníh.“

	Joeyův pihovatý obličej se rozzářil. „Millie s Tommym, naším šéfkuchařem, mě včera odvezli do nemocnice na kontrolu. Hele, palec vypadá hnusně, je černej a modrej a taky dozelena, ale doktor Kurdi tvrdí, že se hojí prima a bude fungovat stejně jako ten na levý ruce. Tak o co jde, šéfe?“

	„Tohle zařízení nám pomůže najít další termitiště,“ vysvětlil Lou a váhavě dodal: „Pokud tedy existují.“

	„No, doufám, že jste ta kola napumpoval fakt pořádně, protože je to výlet na hezkých pár kilometrů – hádám tak šest.“ Lou si s povzdechem sundal baseballovou čapku s logem Nationals, otřel si pot a ohlédl se po rozpálené silnici.

	„Vážně? A co tam zajet autem?“

	„Trefím tam akorát pěšky.“

	„A co mapa?“

	„Neuměl bych v ní hledat. Trasu mám uloženou tady.“ Mladík si zdravou rukou poklepal na čelo. „Pokud to nevíte, ze všeho nejradši prolejzám kukuřičný lány.“

	„Takže podle tebe najdeme hnízdo jenom pěšky?“ brblal Lou a opřel se do vozítka.

	Joey vedl Loua přes parkoviště a za ubytovnu zvanou Domky. „Dva roky mi trvalo prozkoumat všechny ty kukuřičný lány,“ vykládal v chůzi. „Akr za akrem. A právě tak jsem objevil ty zvláštní termity, víte? V zdejších polích se vyznám jako ve vlastní kuchyni.“ Zvedl zavázanou ruku a pobaveně se zasmál.

	Lou se děsil představy, jak táhne radarové zařízení hlubokými brázdami v polích.

	Jo, přesně tak: člověk si nemá předem dělat žádné plány. Vzpomněl si na Joeyovu posedlost vázáním uzlů a na Milliino vysvětlení, že chlapec se fixuje na jisté věci nebo činnosti. Teď vlekl přenosný radar, v duchu děkoval za kondici získanou nekonečnými hodinami tréninku v tělocvičně a současně se modlil, aby mladíkova průzkumnická posedlost zahrnovala i znalost zkratek a nejschůdnějších cest.

	Po pětačtyřiceti minutách měl Lou tričko přilepené k zpocenému tělu jako druhou kůži. Ze všech polí, jimiž ho Joey protáhl, právě zdolali snad to nejnáročnější. Sypká půda a obří tuhé stvoly Chesterovy geneticky modifikované kukuřice zpomalovaly jejich postup vpřed a představovaly k vzteku těžký terén. Joey se nabídl, že Loua vystřídá u radaru, ale Lou za nic na světě nechtěl riskovat, že by se chlapci něco stalo s palcem, na jehož záchraně měl velkou zásluhu.

	Snad jediným pozitivem jejich vyčerpávající a prašné výpravy byl fakt, že Lou se musel soustředit na každý krok a aspoň na chvíli nemyslel na Darlene. Pomohlo mu to pouze na chvilku. Lou byl v normálním životě natolik vytížený náročnými služba mi na nemocniční pohotovosti, prací v poradně PWO, společnými víkendy s Emily, schůzkami AA a tréninkem v Kapitánově tělocvičně, že mu na randění zbývalo pramálo času. Ostatně, neměl ani příležitost se s někým seznámit. Anonymní alkoholici byli proslulí svými rčeními pro každou příležitost, a Louovu situaci by zřejmě nejlíp vystihlo tohle tvrzení: Čas je přírodou stvořený nástroj, díky kterému se nepřihodí všechno najednou.

	Bohužel, žádné rčení se nevyjadřovalo k tomu, co se odehrávalo mezi Louem a prezidentovou manželkou.

	Darlene sice měla obavy, ale přesto se rozhodla promluvit si s manželem hned následující den po jeho návratu z jeho předvolební kampaně. Měla v plánu Martinovi netajit téměř nic a seznámit ho s fakty o ZetManovi, Russelu Evansovi, Williamu Chesterovi, obřích termitech i podezřelé dodávce kukuřice. Chtěla dojednat prezidentovo setkání s Louem, aby si Martin na vlastní uši poslechl popis případů nelogického chování obyvatel v Kings Ridge.

	Lou si přiznával, že je první dámou téměř posedlý. Cítil se dost trapně, ale usoudil, že dokud si své fantazie a plány nechá pro sebe, nemá cenu s tím něco dělat. Beztak by to nešlo.

	Možná by k tomu mohl vymyslet nějaké užitečné rčení.

	Konečně se s Joeyem vynořili na úzké polně cestě. Lou se zastavil a zkoumal vyjeté koleje v prachu i okolní pole. „Tohle místo přece znám!“ zamračil se.

	„Jo, a moje termitiště je v lese na konci téhle cesty. Už to nemáme daleko.“

	„Tady poblíž mě napadli!“

	„Cože? Napadli? Kdo?“

	„Ále, nic,“ broukl Lou chvatně.

	Po zbytek cesty zůstával ve stavu nejvyšší pohotovosti. Pokud zdrojem všech problémů v Kings Ridge byla skutečně Chesterova kukuřice, dalo se čekat, že v okolí budou čtyřiadvacet hodin denně hlídkovat magnátovi ranaři. V parném odpoledni se nehnul ani vánek, proto Lou podezíravě hlídal každé podezřelé šustnutí v kukuřici a přitom z cesty nahlížel do dokonale přímých brázd mezi řadami stvolů, zda tam neuvidí tělo Anthonyho Britea.

	Na konci polní cesty Joey odbočil do lesa po jejich levé straně a Lou se držel pouze pár metrů za ním. Vysoká kola radaru s nerovným terénem počítala, takže jízda mezi kořeny a kameny byla pořád snazší než boj s nerovnou sypkou hlínou v kukuřičných brázdách. Po půl kilometru začal zpocený a prachem pokrytý Lou o mladíkových navigačních schopnostech už vážně pochybovat, ale Joey neztrácel sebejistotu. Kotník se naštěstí ozýval jen snesitelně.

	„Bingo!“ vykřikl mladý kuchař vpředu.

	Loua už nepříjemně pálilo na prsou, proto si dal krátkou pauzu na nadechnutí, načež chvatně zamířil za chlapcovým hlasem. Termitiště trčelo z lesní půdy jako raketa připravená ke startu. Po něm pobíhaly stovky termitů a desítky dalších létaly kolem jako vzdušná obrana v plné pohotovosti.

	„Proboha!“ sykl Lou před vysokou a až nepřirozeně geometricky přesnou stavbou. „To je fantastické!“

	„Pcha, jako bych to nevěděl!“ zasmál se Joey. „Fantastický je přesně to slovo!“

	Rozeklaná kónická věž měřila zhruba o sedmdesát centimetrů víc než Lou a byla rovnoměrně posetá termitími těly. Připomínala tlející kmen s vytesanými věžičkami a otvory.

	Lou se opatrně držel v půlmetrové vzdálenosti a obcházel obdivuhodnou stavbu. „K nevíře,“ mumlal si ohromeně. „Prostě k nevíře.“

	„No, a já musím zase běžet!“ prohlásil Joey s bezstarostnou samozřejmostí.

	„Běžet? O čem to mluvíš? Teď nás přece čeká pátrání!“ Lou se ustaraně zachmuřil.

	„No kam bych asi tak běžel, doktore? Jasně že do práce! Copak jsem se nezmínil, že mám dneska odpolední šichtu?“

	„Ne, to nezmínil,“ zasmál se Lou nervózně. „Joey, a co když sám netrefím nazpátek?“

	„Hele, cestu jste pěkně projel tím vozejčkem, tak ji poznáte. Nebo se kliďánko vykašlete na zkratku přes kukuřičný pole, po polní cestě to máte delší jen o pár kiláků.“

	„Pár kilometrů? Joey, vždyť já ani nevím, kam mě radar dovede, natož abych pak odtamtud trefil zpátky!“ Představa bloudění kukuřičnými lány po soumraku Loua v nejmenším nelákala.

	Stačil však jediný pohled na mladíkův výraz a Lou toho nechal. Joey udělal maximum a víc prostě nebylo v jeho silách.

	Lou kdysi přečetl dva historické dokumenty o Louisově a Clarkově výpravě napříč USA na začátku 19. století. Když se zvládli orientovat v daleké neprobádané divočině oni, tak i on jistě najde zpáteční cestu k restauraci. Poděkoval svému mladičkému vůdci, ale pochybnosti v něm nepřestávaly hlodat.

	„Kdybyste náhodou zakop o královnu, tak mi to řekněte,“ požádal Joey. „Novou si dokážou vypěstovat, to jo, ale kolonie je z toho zmatená. Potřebujou šéfa.“

	„Určitě ti o tom řeknu.“ Lou ukázal na skleničky, kam chtěl ukládat vzorky. „A díky, že jsi tu svou královnu obětoval vědě.“

	„Dělám si legraci, doktore. Žádnou nehledejte, je hodně hluboko. Než byste se k ní dohrabal, byl by z vás hamburger.“

	Joey se cvrnkl do čapky, zamával obvázanou rukou a zmizel. Lou počkal, až chlapcovy kroky utichnou v podrostu. Teprve když hlavním zvukem horkého odpoledne zůstal jednotvárný šum a škrábání termitiště, zapnul radar.

	Lou se sice postříkal repelentem proti hmyzu, ale přesto stále počítal s útokem, protože neměl potuchy, jaká vzdálenost od hnízda je ještě bezpečná.

	Radarový systém se zabzučením ožil, řídítka se rozvibrovala, až Louovi začalo brnět v pažích. Ztmavlý monitor se rozsvítil a ukazoval nejrůznější šedé odstíny vrstev hlíny a nerostů. Ty Loua nezajímaly, protože věděl, že podzemní vzduchové průduchy se budou jevit černě.

	Lou zajel s radarem blíž k hnízdu, i když se bál, že se půda pod jeho tíhou propadne. První ventilační šachta se zřetelně objevila asi třicet centimetrů od paty hnízda. Na monitoru připomínala černě blikajícího hada na tmavě šedém pozadí. Když Lou stočil anténu stranou, hadovitý tvar z monitoru zmizel. Metodou pokusů a omylů Lou zjistil, že vzduchové průduchy termitů se mu na monitoru zobrazí pouze tehdy, stojí-li přímo nad nimi.

	Lou si začal do notesu zakreslovat ty největší větrací šachty vedoucí od termitiště do okolního lesa a každou si označil směrem a očísloval. Každý z tunýlků končil malým otvorem v lesní půdě, kolem kterého byla půda propadlá do jamky velké jako baseballový míč. Celý důmyslný systém zajišťoval termoregulaci v přesložité, nádherné a neuvěřitelné termití věži.

	Zpocený a kulhající Lou mapoval terén, až jeho pozornost upoutal kvadrant, který si v notesu označil zkratkou JV – jihovýchod. Černý, srpovitě zahnutý oblouk na monitoru byl výraznější než ostatní a pokračoval dál. Kde má asi konec? Lou postrkoval radar za klikatým černým hadem hlouběji do lesa.

	Sto metrů… dvě stě… tři sta…

	Šachta běžela pořád dál v hloubce asi šedesáti centimetrů.

	Nakonec se Lou vynořil na mýtině velké jako fotbalové hřiště. Na západním konci stála přízemní cihlová budova bez oken.

	Na opačné straně, než stál Lou, vedl úzký chodník k malému nezpevněnému parkovišti, kde stálo jediné auto – velký černý čtyřdveřový mercedes s virginskou poznávací značkou.

	Vzduchový průduch byl sice pořád viditelný, ale zřejmě se zanořil do větší, asi metrové hloubky. Lou zjistil, že černý had na monitoru končí u jižní zdi budovy, kde se zlomil přímo dolů a zmizel z dohledu.

	Lou se nejprve ujistil, že zešedlý monitor neznamená závadu na radaru, a pak zjistil, že šachta zmizela v mnohem větším prostoru – ve sklepě nebo v podzemní místnosti.

	Bylo jasné, že dole něco je. Lou prolistoval manuál radaru, ale ten se soustředil jen na technickou stránku zařízení a nezabýval se vysvětlováním podobného jevu, na jaký teď Lou narazil. Jistý si byl pouze tím, že děsiví termiti v lese i v Joeyově plexisklovém teráriu mají svůj původ zde.

	Lou se rozhlédl, zda kolem stavení nezahlédne bezpečnostní kamery, a pak s radarem objel budovu. V základech objevil tenkou prasklinu; napadlo ho, že termiti uprchli právě tudy. Na východní straně byly zelené kovové dveře. Lou vzal za kliku, ale dveře se nehnuly. Ucouvl a zavezl radar do podrostu na okraji lesa.

	Po zkušenostech s násilníky ho černý mercedes vyváděl z míry, ale stále byl odhodlaný dostat se do budovy. Nakonec usoudil, že pomoc by mu mohl nabídnout policejní náčelník Stone. Stone se ohlásil už po třech cinknutích. „Stone. Prosím?“

	„Náčelníku Stone, tady Lou Welcome.“

	„Copak, všechno v pořádku? Potřebujete něco?“

	„Znáte ten dům bez oken na pasece poblíž místa, kde nás napadli?“

	„Údajně napadli,“ opravil ho Stone. „Hm, to vypadá na starou trafostanici. Co se děje?“

	„Jsem v lese kousek před ní. Nemohl byste přijet? Možná jsem objevil původ problému v Kings Ridge.“

	„Zůstaňte na místě, doktore, a držte se někde bokem!“ zavelel Stone. „Hned tam jsem.“

	„Dveře jsou zamčené.“

	„Žádný problém. Tady na stanici máme klíče.“

	Už brzy, pomyslel si Lou vzrušeně, už brzy to skončí.

	Na zádech ho zastudil vychládající pot. Schoval se do houští mladých jasanů, objal si pokrčená kolena a čekal.

	Už brzy…

	 

	 

	43

	 

	Vrzání štěrku pod koly hlídkového vozu policejního náčelníka vytrhlo Loua z vyčerpaného bezesného klimbání. Z očí si vytřel spánek, omámeně se postavil a vrátil se na mýtinu. Radar vlekl s sebou. Stone zaparkoval vedle mercedesu, vystoupil, urovnal si opasek nad vydutým břichem a na prošedivělé vlasy si narazil klobouk. Lou na něho počkal u zelených dveří do budovy. „Přijede ještě někdo?“ ohlédl se Lou k cestě.

	„Mám dva týmy v pohotovosti v jednom kuse,“ objasnil Stone. „Takže další se ukážou, jen když to bude nezbytné. Děje se něco? A co to máte za vynález?“

	„Přenosný radar. Myslím, že kukuřice vypěstovaná na Chesterových polích je jedovatá.“

	„Jak jedovatá?“

	„Těžko se tomu věří, ale podle mě William Chester produkuje obrovské množství geneticky zmutované kukuřice, které k většímu a rychlejšímu růstu pomáhají geny obřího afrického termita zvaného Macrotermes bellicosus. Je to nejspíš nejrychleji se množící tvor na celé planetě.“

	„A vy si podle všeho myslíte, že tou kukuřicí se otrávili občané v mém okrsku.“

	„Přesně tak.“

	Stone tiše, pronikavě hvízdl jako při jejich prvním setkání v přítomnosti Meachamovy manželky. „A co vás, u všech všudy, přivedlo až sem?“ rozmáchl se Stone paží k okolním lesům.

	„Vzpomínáte si na Joeya, toho kuchtíka od Millie, který si málem nechal useknout palec?“

	„Ale jistě.“

	„Tak před dvěma lety Joey našel v lese hnízdo obřích zmutovaných termitů a začal je chovat jako domácí mazlíčky.“

	„Zmutovaných, říkáte?“

	„Termitů,“ zopakoval Lou.

	„A jak přesně měli zmutovat?“

	„Za prvé jsou mnohem větší než ostatní termiti jejich druhu a za druhé jsou masožraví, což je pro ně netypické.“

	„Kristova noho!“ Stone opět předvedl své teninké hvízdnutí na důkaz údivu i nedůvěry. „A copak mají tyhle breberky společného s kukuřicí, prosím?“

	„Víte, zpočátku jsme si mysleli, že jde o nákazu, co se šíří vzdušnou cestou – vdechováním pylu Chesterovy geneticky modifikované kukuřice – a jejím důsledkem je pak nelogické chováni místních lidí. Vyhledal jsem entomologa na univerzitě v Philadephii a zjišťoval, zda to je možné. Ukázalo se, že Joeyovi termiti patří k africkému druhu, který se v Americe nevyskytuje. A tohle zařízení Lou poklepal na řídítka radaru, dokáže lokalizovat jejich podzemní větrací šachty.“

	„A vy tvrdíte, že jste jednu šachtu vystopoval až k téhle budově?“

	„Přesně tak!“ potvrdil Lou pyšně. „Termiti uprchli z laboratoře puklinou v základech a založili si novou kolonii. S tím entomologem se teď kloníme spíš k názoru, že o přenos vzdušnou cestou se jednat nemůže, ale že někdo termity cíleně zmutoval – pravděpodobně ozářením – a pak jejich DNA vložil do kukuřice. V důsledku toho ze zrn roste kukuřice rychleji, s většími a početnějšími klasy; v podstatě vznikne kukuřičné monstrum, mutant. Něco jako Frankencorn.“

	Stone na Loua upíral hodně zvláštní pohled. „Ale pokud se to nešíří vzduchem, jak můžou lidi vůbec onemocnět, co?“

	„To netuším.“

	„Pak to musíme zjistit. Mám pro váš další špatnou zprávu. Můžete to dokonce považovat za důkaz, že u nás v Kings Ridge se děje něco nepěkného.“ Stone vylovil z kapsy kapesník a osušil si čelo. „Roberta Jenningsová spáchala včera nešťastnou náhodou sebevraždu.“

	„Cože?“

	„Chudák ženská zapila prášky na bolest alkoholem a pak si kuchyňskou kudlou vykuchala břicho. Podle všeho se chtěla co nejrychleji zbavit svých špeků. Podle výsledků pitvy si přesekla dvě tepny a vykrvácela.“

	„Och, bože!“ mumlal Lou.

	Křečovitě polkl. Robertou Jenningsovou se uzavřel tragický kruh, který zahájil John Meacham. Další příšerně špatné rozhodnutí. Další krutá smrt. Lou měl sto chutí Stoneovi prozradit, co všechno ví o Darlene Malloryové, ZetManovi a obří dodávce kukuřice, zřejmě Chesterovy kukuřice, ale nejdřív si s Darlene potřeboval vyjasnit pár věcí.

	„Je možné se podívat dovnitř?“ kývl Lou směrem k zeleným dveřím. „Potřebujeme povolení, nebo tak, nevíte? Protože bych vzal jed na to, že za těmi dveřmi najdeme vysvětlení, které potřebujeme.“

	Stoneovi blýsklo v očích. „To si pište, že tam můžeme. Ksakru, jsem přece policejní náčelník!“

	„A víte, k čemu ta budova slouží?“

	Stone přikývl a zabručel: „Jistě že jo. Osobně jsem na to vydával povolení!“

	Lou se po něm překvapeně ohlédl. „A o co tedy jde? Navenek vypadá budova nenápadně!“

	Stone se suše zasmál a ukázal si pod nohy. „To proto, že všechno je hluboko v podzemí!“ vysvětlil.

	„Ale co?“

	
„Výzkumná laboratoř Williama Chestera.“ Ze Stoneova hlasu čišelo podráždění. „Vybudovali to už před lety. Byl majitelem pozemku a chtěl si tu stranou zařídit laboratoř, protože by nepřitahovala tolik pozornosti. Tuhle silničku zná jen málokdo.“ Stone ukázal na polní prašnou cestu za jejich zády. „Trh s osivem probíhá ve znamení drsné konkurence, chápete? Chester se bál, že mu někdo vyfoukne obchodní tajemství, třeba i mezinárodní špioni, a tak. K vybudování podzemní laboratoře jsme vydali souhlas i z toho důvodu, že, řekněme, Chesterova firma udělala z Kings Ridge zámožnou komunitu s nabídkou řady pracovních míst.“

	„Takže víte, co je tam dole?“

	„Ne tak docela. Bezpečnostní systém je napojený na suterénní velín v Chesterově sídle, které jste s přáteli nedávno navštívil. Pokud vím, práce v laboratoři a všechno kolem se podřídilo vydaným povolením a hygienickým normám. Rozhodně jsme nedovolili ozařováni hmyzu a výrobu mutantů, pokud vás zajímá tohle.“

	„Víte, komu patří to auto?“

	„Mám dojem, že bude z garáží Willa Chestera.“

	„Takže je tady,“ konstatoval Lou. „Snad nám konečně zodpoví pár otázek. Jak se dostaneme dovnitř?“

	„Chm. Buď budeme celou noc mlátit na dveře, nebo použijeme tohle.“ Stone trochu domýšlivě vytáhl klíč. „Nezmínil jsem se náhodou, že jsem policejní náčelník?“

	Stoneův klíč cvakl v zámku a ocelové dveře se neslyšně zhouply v dokonale promazaných pantech. Světla zapuštěná do betonových stěn ozářila chodbu a schodiště s kovovým zábradlím. Stone vytáhl pistoli a zamířil do podzemí. Lou se mu držel v patách.

	„Nemáme pro jistotu přivolat posily?“ navrhl Lou.

	Stone se k němu obrátil a snad poprvé zachmuřeně svraštil čelo. „Viděl jsem, co si provedla chudák Roberta,“ zahučel. „Pokud je příčina tady v podzemí, hodlám to zjistit hned!“

	Lou jen mlčky přikývl a Stone dál opatrně sestupoval ze schodů. Pod nimi objevili další zamčené ocelové dveře s číselným zámkem. Stone bez váhání vyťukal kód. Ozvalo se tiché cvaknutí a červená LED kontrolka na číselném panelu změnila barvu na zelenou.

	„Co teď?“ Loua zaskočilo, jak důvěrně Stone to místo zná.

	„Teď půjdeme dovnitř,“ pokrčil Stone rameny.

	Lou si vzpomněl Chesterovy zabijáky a nejistě se ohlédl dozadu. Uklidnilo by ho vědomí, že posily jsou aspoň na cestě. Současně by ho zatraceně zajímalo, jak blízko má Stone k magnátovi, na němž závisí prosperita celého Kings Ridge.

	Policista otevřel dveře a bez váhání pokračoval v chůzi. Buď s žádnou hrozbou ani nepočítal, nebo ho vpřed hnala nedočkavost odhalit pozadí Robertiny smrti a ostatních záhadných událostí ve městě.

	A nebo, napadlo Loua, se u něho projevuje účinek zmutované kukuřice…

	Honem náčelníka dohonil a na konci krátké chodby se zastavili u třetích bezpečnostních dveří s číselným panelem.

	„Radši se držte kus zpátky,“ doporučil mu Stone. „Těžko říct, co na druhé straně najdeme.“ Konečně projevil aspoň špetku opatrnosti, pomyslel si Lou.

	Stone vyťukal další kód a zelená LED kontrolka se rozsvítila na důkaz, že mohou dál.

	„Doufám, že nebudete mít problém, Gilberte, když tam vpadnete bez ohlášení,“ prohodil Lou.

	„Hele, už mám těch magořin ve městě tak akorát po krk!“

	Stone vstoupil do laboratoře s namířenou pistolí. Lou zůstal jen o krok pozadu. Celý prostor byl zářivě osvětlený.

	Hned za prahem se Lou zastavil jako zkamenělý. Úžasem mu poklesla čelist. Ve velkém sále se křižovaly série přepravních pásů, jež do posledního centimetru pokrývala kukuřičná zrna jako nekonečná zlatá řeka. Nad pásem visela silná kovová roura dlouhá asi metr dvacet a vybavená ventily, kontrolními tlačítky a krátkou hlavní o polovičním průměru, než byla roura. Zbytek sálu Louovi připomínal monumentální zvětšeninu laboratoře Olivera Humphriese – nerezové laboratorní stoly, centrifugy, řada mikroskopů, skleněné vitríny plné laboratorních zkumavek, kádinek, nálevek, hadiček, pipet a podobných potřeb.

	Lou se vzchopil a honem popošel k Stoneovi. „Radar tu zaznamenal dutinu,“ vysvětlil. „Takže se nespletl. Máte představu, co se tady děje?“

	Stone se s napřaženou pistolí mlčky, pozorně rozhlížel po podzemní laboratoři. Kývnutím pak vybídl Lou dál – ke dveřím na konci hlavní uličky mezi pojízdnými pásy. Tyto ocelové dveře však neměly číselný panel, jen kulatou kliku. Lou se zastavil vedle policisty.

	„Nejspíš vás zajímá, co je za těmi dveřmi,“ poznamenal Stone.

	„Vážně není trochu risk jednat bez posil?“ nepřestával si Lou dělat starosti.

	Stone opět neodpověděl a s namířenou pistolí dveře otevřel. Zdálo se, že přesně ví, co je za nimi čeká, a v nejmenším se toho nebojí. Lou viděl za dveřmi tmu. Stone vkročil dovnitř, natáhl ruku doleva a rozsvítil výkonné zářivky. Pokynul Louovi, ať se k němu připojí, ale ten váhal. Vůbec se mu to nezamlouvalo. Ále, čert to vem! pomyslel si nakonec. Stačil jediný krok a doslova ztuhl hrůzou.

	V sále rozlehlém stejně jako přední laboratoř bylo teplo a vlhko. Od nerezových stěn se odráželo bzučení hmyzu, jež svou jednotvárností připomínalo zvuk strojovny. Hmyzu tam bylo velmi, velmi mnoho. Lou vstoupil na ocelový rošt lávky se silným kovovým zábradlím. Lávka visela na řetězech nad zhruba sedm metrů hlubokým prostorem, zakrytým hustou ocelovou sítí, od níž se oslepivě odráželo světlo stropních zářivek a znesnadňovalo pohled dovnitř.

	Lou měl však jasno.

	Stone se otočil ke stěně a stiskl velké červené tlačítko. S tichým zavrčením se síť pohnula v kolejnicích a srolovala se k zadní straně. Pod ní se objevila úděsná surrealistická krajina. Jáma měla stěny z lesklého nerezu. Dno připomínalo měsíční krajinu tvořenou nejméně stovkou termitích hnízd nejrůznějších tvarů a velikostí; ta největší končila jen pouhé tři metry pod visutou lávkou. Všude se hemžila těla termitů druhu Macrotermes bellicosi a – stejně jako v lese – někteří poletovali kolem hnízd.

	Lou si všiml, že spousta hmyzích jedinců se vznáší až nad lávkou. Termiti se hemžili s automatickou, slepou cílevědomostí. Tohle bylo jejich město – jejich říše. Z cvakání a chrastění tisíců kusadel a nohou se mu dělalo až fyzicky zle.

	Lávky byly široké asi tři čtvrtě metru a uprostřed sálu se křížily v pravém úhlu. Lávka nalevo končila dveřmi a přímo naproti nim byly další, pro změnu červené dveře s velkým žlutým symbolem biorizika. I na tu dálku rozluštil nápis: POZOR, RADIACE.

	Lou se ohnal po obřím termitovi, jenž mu bzučel u tváře. „Za těmi dveřmi zřejmě dochází k mutaci hmyzích jedinců,“ řekl sobě stejně jako Stoneovi. „Kukuřičná zrna na přepravním pásu v přední laboratoři jsou ostřelována reprodukčními geny termitů.“

	V šoku si hned neuvědomil, že policejní náčelník se vůbec netváří překvapeně.

	Stone strčil špičkou boty do silné kovové tyče, jež ležela na podlaze. Lou si všiml, že je možné u ní teleskopicky nastavit délku a jedné straně je zakončená otočnými úchopovými čelistmi. Tipoval, že slouží jako držák při krmení hmyzu.

	„Tady máte ty svoje breberky,“ prohodil Stone až moc ležérně.

	Lou při pohledu na těžký služební revolver zamrazilo v zádech. „Žádné žebříky. Neexistuje důvod, proč by lidi lezli dolů, a termiti se zase nesmějí vyšplhat k lávce.“

	Stone se zatvářil ustaraně. „Takže vy říkáte, že Joey má termití uprchlíky právě odtud? Že utekli skrz základy?“

	„Ano. Každopádně jich odtud uteklo dost, aby založili novou kolonii.“

	„Tak se mrkneme, kde ta puklina může být. To pekelné cvakání a vrzání jde člověk na mozek, co? Občas neslyšíte vlastní kroky. Jako by pořád něco okusovali.“

	Ale okusovali co?

	Stone popošel dál a zastavil se nad jedním z větších hnízd. Lou ho ostražitě následoval. Na Stoneově chování mu něco nesedělo. I bez znalosti přesných paragrafů mu bylo jasné, že Stone porušil celou řadu předpisů ohledně policejního pátrání.

	Když se tu Stone chová jako doma, přemýšlel Lou horečně, proč mě sem dolů vůbec pustil? Pokud by se mi něco stalo, ponese důsledky pouze on.

	Lou opět shlédl do hloubky. Mezi dvěma hnízdy se něco zalesklo. Přimhouřil oči, aby viděl ostřeji, a náhle ztuhl a zalil ho ledový pot. Ten zlatý předmět byl řetízek s přívěskem ve tvaru symbolických pout, který měl na krku Notso Brite.

	A v tom okamžiku Lou přesně věděl, proč ho policejní náčelník zavedl až sem. 
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	Lou v nejmenším nepochyboval, že zemře, a navíc že ho čeká ta nejpříšernější smrt, jakou si člověk jenom dokáže představit. Současně byl odhodlaný se sakra zuřivě bránit.

	O krok ucouvl, aby vyhodnotil svou situaci i další jednání břichatého policisty, jenž ho určitě měl v plánu zabít. Důrazně si připomněl, že soupeře nesmí podcenit. Stone byl navzdory nadváze fit a pohyboval se sebejistě, se zkušeností zápasníka v těžké váze. Teď si však možná věřil až moc. Ruka s revolverem mu volně visela u boku. Vypadal jako všechno jiné, jen ne jako člověk připravený vraždit.

	Loua by zajímalo, zda si Stone vůbec uvědomil, že jeho oběť si stačila domyslet, co bude následovat. Skoro jistě, usoudil.

	Horečně se snažil vymyslet manévr, kterým by odboural svou nevýhodu. Na své straně měl mrštnost, boxerské zkušenosti a okamžik překvapení, pokud se mu podaří zaútočit dřív než Stoneovi.

	Pokus o útěk by mu vynesl kulku mezi lopatky. Lou nevěděl, kdy Stone zaútočí, ale bylo jasné, že policejní náčelník už nehodlá ztrácet čas. Jáma s termity představovala dokonalý drtič lidských ostatků. Pokud má Stone výcvik v bojových uměních, možná zkusí Loua přehodit přes zábradlí. Termiti beze zbytku sešrotují oblečení i měkké tkáně. Kosti vydrží nejdéle.

	Stone ho logicky nejdřív ochromí kulkou, nejspíš tak, aby oběť neohrozil na životě. Louovi tedy zbývala přibližně vteřina, než policista namíří a vystřelí. Kapitán by během i tak krátkého okamžiku nejspíš stačil útočníka vyřadit dolním zvedákem nebo nějakou kombinací úderů. Každopádně by ani proti zbrani pasivně nestál a bezmocně nečekal na vlastní konec. Vzápětí si Lou uvědomil, že v kapse kalhot zbraň má – tužku, kterou předtím zakresloval schéma termitích ventilačních tunelů.

	Stone ukázal dolů a poznamenal něco o termitech.

	Pomalu, napomínal se Lou v duchu, nepatrně se pootočil a vjel rukou do kapsy. Tužka tam byla i s nabroušeným hrotem.

	Super.

	Teď do jámy pod ocelovou lávkou ukázal pro změnu Lou. „Támhle!“ vyhrkl. „Vidíte?“

	Stone si ostražitě udržoval bezpečný odstup, ale dolů přece jen nakoukl. „Co myslíte?“

	Hmyzí cvakání zesílilo, jako by termitiště cítilo, že potrava je už na cestě.

	Lou si vzpomněl na Emily a jejich poslední – až příliš krátký – rozhovor, vytáhl tužku z kapsy, přitiskl ji k zápěstí a současně se opřel o zábradlí, aby ji zamaskoval. Naklonil se a ukázal na zlatý přívěsek. Doufal, že Stone právě teď využije jeho zranitelné pozice. Pro jistotu sevřel zábradlí co nejpevněji, pořádně se rozkročil a koleny se zapřel o výplň pod vodorovným zábradlím.

	Tak se hni, Stone… dělej… dělej…

	Dlaně měl z nervozity kluzké potem, ale netroufl si uvolnit stisk ani na vteřinu, aby si je otřel o košili. Hluboko dole se hemžili termiti. Představil si stovky, tisíce kusadel, jak se mu boří do těla a ukusují miniaturní sousta. Tak dělej… Jedna vteřina… dvě… tři…

	Třeba jsem tomu chlápkovi křivdil, pomyslel si bezradně Lou.

	Ze soustředění vypadl jen na zlomek vteřiny, ale stačilo to.

	Stone drapl Loua za límec košile a hlavní revolveru ho praštil do zátylku. Lou byl stále natolik v pohotovosti, aby uhnul a úder zmírnil. Přesto se mu zatmělo před očima a kolena podklesla. Kdyby nebyl o zábradlí pevně zapřený, určitě by přepadl.

	„Měl ses od Kings Ridge držet dál!“ sykl Stone a zvedl revolver k další ráně.

	Lou se pustil zábradlí, shýbl se, jako by uhýbal prudkému úderu a zpod zápěstí vytasil tužku. Ještě napůl v závrati se rozmáchl a vší silou zabodl tužku do zranitelného místa na Stoneově šíji. Zaryla se do svalu ze strany policistova krku. Lou sice doufal, že hrot roztrhne krční tepnu, ale ihned mu bylo jasné, že tolik mu štěstí nepřálo. Stone zařval, klopýtavě ucouvl a zvedl ruku s revolverem.

	Lou levým předloktím srazil hlaveň k podlaze a pěst druhé ruky zabořil do policistova žaludku tak drtivě, jak to ještě neudělal nikdy nikomu. Zaskočený Stone se rozplácl zády na zábradlí a nebezpečně se zaklonil, ovšem v poslední chvíli se stihl napřímit. Krví ulepená tužka mu trčela z krku jako žlutá šipka.

	Policejní náčelník zaryčel jako raněný býk, sehnul hlavu a v plné rychlosti s ní narazil do Louova hrudníku. V místě úderu vybuchla oslepivá bolest a Lou se vyděsil, že má rozdrcenou prsní kost.

	Na okamžik se mu zatmělo před očima. Probral se v pokleku na lávce a nad ním se tyčil Stone a nejistě si snažil vytáhnout zabodnutou tužku z šíjového svalu.

	Nakonec se mu to podařilo a vzápětí za tužkou vytryskl gejzír krve. Současně s tím Lou udělal šipku, chytil Stonea za pravý kotník a prudce jím zakroutil. Stone se svalil na záda tak prudce, až se lávka otřásla. Lou na něho rozkročmo skočil, sevřel mu hlavu v dlaních a třískl s ní o mřížovanou podlahu lávky – jednou, podruhé a ještě a ještě. Stone při každém úderu zachrčel a nakonec ochabl. Lou lapal po dechu s pocitem, že má všechny kosti zaražené do plic, ale po chvilce se nejistě vytáhl do stoje.

	Vtom Lou zaslechl, jak se za nehybným tělem policejního náčelníka otvírají dveře radiační místnosti a z šera se vynořil muž ve svítivě žlutém ochranném obleku. Sténající Lou se otočil, aby se dal na útěk, ale muž zvedl chlácholivě ruku a z obličeje sundal ochrannou masku.

	„Ježíši!“ zašeptal Lou, překročil Stoneovo tělo a popošel k Edwinu Chesterovi trochu blíž. Cvakání a šum pod lávkou nabíraly na intenzitě.

	„Zabral jsem se do pokusu a vůbec jsem neslyšel, co se děje,“ omlouval se Edwin. „Kam až mi paměť sahá, Gilbert Stone figuruje na výplatní listině mého otce. Patří k nejkrutějším lidem, co jsem kdy poznal.“

	„Přivedl mě sem jenom proto, aby mě zabil.“

	„Nejspíš byste nebyl první. Stone za otce odvádí všechnu špinavou práci.“

	„Edwine, celá ta záležitost se vám vymkla z ruky.“

	„Takhle jsem to nechtěl. Vysvětloval jsem otci, že kukuřice ještě není připravená, ale nedal si říct.“

	„Myslel jsem, že otce chráníte.“

	„To ano, ale přesto se občas snažím napravit jeho chybná rozhodnutí. Právě z toho důvodu jsem kontaktoval Darlene Malloryovou.“

	„Vy? Cože? Vy jste pan ZetMan?“

	Edwin se zazubil. „Čekal jste někoho vyššího a udělanějšího? K tomu mi stačily boty na dvacet centimetrů vysokých podrážkách a sako se speciální vycpávkou. V mém vesmíru je důvěra hodně drahé zboží. Svým malým vzrůstem jsem dost nápadný, takže v případě potřeby ten handicap prostě obejdu.“

	„Ale nač ta šaráda? Proč jste za první dámou prostě nepřišel a rovnou jí neřekl všechno, co víte?“

	„Neznáte mého otce,“ povzdechl si Edwin. „Ve skutečnosti to je úžasný člověk – pro mě rozhodně ten nejdůležitější a…“ Vytřeštil oči. „Lou! Za vámi!“

	Lou se bleskově otočil. Stone se neohrabaně vytáhl do kleku a se skelným pohledem šátral po revolveru. Na dlouhé přemýšlení nebyl čas. Loua teď od policejního náčelníka dělilo deset metrů. Bez ohledu na žhavou bolest v prsou sklonil Lou hlavu a vrhl se vpřed. Stone dvakrát vystřelil naslepo, ale kulky se jen odrazily od ocelových stěn. Ta třetí, vypálená z necelých dvou metrů, prolétla Louovi vnější stranou levého stehna.

	Lou s výkřikem upadl na koleno, ale současně při pádu celým tělem vrazil do Stonea a překotil ho naznak. Revolver hlučně dopadl na lávku a škvírou pod zábradlím se propadl dolů.

	Lou zběsile bušil policistovi přímo do obličeje, znovu a znovu. Stoneovi se z nosu vyvalila krev a slila se s krví vytékající z rány na šíji. Přese všechno měl policista stále dost sil, aby Lou chytil za hrdlo a rdousil ho jako mamutí hroznýš.

	Loua začaly bleskově opouštět síly. Stone se převrátil na bok, zvedl Loua do vzduchu a prudce ho přirazil k zábradlí. Začal se zvedat a soupeře táhl s sebou. Téměř bezmocný Lou se zoufale snažil vytrhnout, aby ho Stone nepřehodil přes zábradlí do pekelné jámy. Marně. Policista ho svíral v mohutných pažích a přidušený Lou bojoval s bezvědomím. Stoneův zkrvavený obličej nad ním trčel jako maska nenávistného vraha.

	Lou ze všech sil protivníkův hrudník odstrkoval, ale nedokázal s ním hnout ani o centimetr. Se zpožděním ucítil stravující bolest z průstřelu v noze, a najednou se mu kolena podlomila jako z gumy. V následujícím zlomku vteřiny si s hrůzou uvědomil, že už se chodidly nedotýká lávky a zvolna se překlápí přes horní okraj zábradlí. V hysterickém pudu sebezáchovy se v pádu stačil prsty zaháknout do ocelového řetězu na boku lávky a držet se ho jako přibitý.

	Každý nádech ho bolel jako doušek tekutého ohně. Nohy mu bimbaly těsně nad vřícím kotlem žravého hmyzu. Dlaně měl napjaté k prasknutí, paže rozklepané nadlidským úsilím. S vděčnou vzpomínkou na tréninky pod Kapitánovým vedením se mu podařilo vyhoupnout pravou nohu a zaháknout ji o příčnou podpěru pod ocelovým roštem lávky. Vzápětí se nad ním objevil Stone s obličejem znetvořeným otoky a chuchvalci čerstvé i sražené krve, ukapávající pod Loua mezi tisíce termitů, kteří v radostně předtuše horečně zvýšili aktivitu. Cvakání zesílilo ještě víc.

	Stone s ďábelským úsměvem poklepal špičkou těžké boty na Louovy prsty a lékaři do paží vystřelil šíp bolesti.

	„Rychle nebo pomalu?“ vysmíval se Stone. „Rač si vybrat.“

	Svůj dotaz zdůraznil dalším přidupnutím a Lou se neovládl a zaskučel. Zkusil se levou rukou přidržet roštu trochu pevněji, ale dlaň měl pořád napjatou jak na mučidlech.

	Emily, moc mě to mrzí, holčičko. Miláčku, promiň.

	Lou zmobilizoval všechnu zbylou sílu vůle, ale ruce mu začínaly ochabovat. V očích ho štípal sžíravý pot a levá ruka se užuž vyvlékla z ocelového roštu, když shora zaslechl zuřivý výkřik a dusot, který roztřásl celou lávku.

	„Ne!“ zařval Edwin a vrhl se na policejního náčelníka. Povzbuzený vědomím, že má spojence, se Lou chytil trochu pevněji, a dokonce vzhlédl nahoru, aby spatřil útočícího Edwina. Drobný muž se rozpřáhl kovovou teleskopickou tyčí a tvrdě s ní udeřil Stonea přímo do spánku. Druhý úder policistu zasáhl na levé straně krku.

	Stone se odlepil od zábradlí s odhodláním se bránit. Edwin se na něho vrhl a narazil na policistův hrudník široký a pevný jako cihlová zeď. Oba muži začali na lávce zápasit, v zuřivém násilném objetí se otočili kolem své osy a Stone přitom vyl zuřivostí i bolestí. Lou se zoufale snažil vyhoupnout přes zábradlí zpět na lávku, ale paže se mu už třásly vyčerpáním.

	Emily… No tak, ty idiote, děláš to pro svou maličkou…

	Louovi se povedlo pevněji zaháknout chodidlo do podpěry a – sláva – pohodlněji se zachytit rukama, takže intenzivní bolest nepatrně polevila. Podle zvuků shora si domyslel, že Stone navzdory svému zranění útlého Edwina doslova masakruje.

	Edwin potřeboval pomoc.

	Přesně v tom okamžiku Edwin soupeře udeřil čelem do zkrvaveného obličeje tak tvrdě a nečekaně, až se Stone otočil o devadesát stupňů a v pádu mu zabránilo až ocelové zábradlí, na něž se rozplácl zády. Během následujícího zlomku vteřiny se dvojice – stále uvězněná ve vzájemném vražedném objetí – společně překlopila přes horní rám zábradlí a těsně kolem Loua se zřítila na dno jámy.

	Po hrůzném žuchnutí vmžiku zněl nepolevující vřískot Gilberta Stonea. Lou byl příliš zesláblý, než aby se podíval dolů, a jen se v duchu modlil, aby mlčení Edwina Chestera znamenalo jediné, a sice že pád ho milosrdně omráčil.

	Cvakání a chrastění termitích kusadel v plné práci se v děsivé ozvěně odráželo od nerezových stěn. Za okamžik už bylo ohlušující.

	Centimetr po centimetru se Lou posouval na vnější stranu ocelového zábradlí, pečlivě zvažoval i ten sebemenší pohyb nohou a prstů. Konečně se vzepřel dost vysoko, ale se mohl horní polovinou těla převážit přes zábradlí do bezpečí lávky. Chvilku tak balancoval a bál se pohlédnout pod sebe, ale nakonec se neovládl a sklopil oči.

	Oba soupeři leželi na zádech zhruba půl metru od sebe, rukama se téměř dotýkali. Edwin se nehýbal a kolem hlavy se mu rozlévala kaluž nachových, do pilné práce zabraných termitů.

	Stone sténal a svíjel se bolestí. Oční důlky měl vyplněné hmyzem, jenž se v nich přeléval jako rzivá tekutina, další desítky, možná stovky mu vnikaly do úst. Policista hýbal rty, jako by se snažil něco říct, ale neměl už šanci pronést jediné srozumitelné slovo.

	Lou visel zlomený v pase na zábradlí, dokud se mu paže nepřestaly třást, načež ztěžka přehodil nohy přes horní okraj bariéry a svalil se na ocelový rošt. Dusil se vyčerpáním, každý nádech mu přinášel trýznivá muka. Prostřelené stehno měl v jednom ohni a dobře si uvědomoval, že jizva mu bude stále připomínat nejhorší den jeho života – a že jich na jednoho člověka zažil až příliš štědrý příděl.

	Z hloubky ta zrůdná slitina cvakajících a škrábavých zvuků hodujících tisícovek termitů Macrotermes bellicosi zesílila až do pronikavého crescenda. Lou znovu zalapal po dechu, přemohl bolest a zvolna, vrávoravě vstal a zvedl ocelovou teleskopickou tyč, kterou mu Edwin zachránil život. Než po lávce doklopýtal k místu, odkud by na Edwina dosáhl, bylo pozdě.

	Termiti patřili k hodně rychlým jedlíkům.

	A dědic kukuřičné říše Chester Enterprises byl už mrtvý. 
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	Trvalo pouhých osm minut, než kolonie Macrotermes bellicosi sešrotovala většinu nečekané hostiny.

	Fyzicky i psychicky na dně, ochromený bolestí na prsní kosti, ve stehně a na desítkách dalších částí těla, Lou seděl na visuté lávce a odvracel oči od děsivého divadla. Během mnohaleté práce na pohotovosti i bezdomovecké etapy svého života už viděl víc mrtvých, než si zasloužil. Nikdy si na to ale nezvykl a ani nezvykne.

	Když se Lou konečně odhodlal shlédnout do termití říše, bylo skoro hotovo a ten odporný, nechutný zvuk zuřivě pracujících kusadel zvolna slábl. Pohled na lidské kosti očištěné doběla mu z paměti nevymizí nikdy. Až na kosti a pár šlach zbyly z obou mužů jen kovové části oděvu – přezky z opasku, Edwinův náramek, Stoneův odznak a revolver a dvě sady klíčů.

	Lou zrovna plánoval ty klíče vytáhnout, když se ozval nečekaný zvuk. Srdce mu úlekem vyskočilo až do krku. Stone uměl vypnout alarm, ale nově příchozí to buď neovládal, nebo se tím neobtěžoval.

	Světlo pod zamřížovaným krytem nad vchodem na lávku začalo rudě blikat.

	Špatné znamení.

	Lou si v duchu bleskově probral všechny možné varianty úniku. Cesta, kterou sem přišel, byla zablokovaná příchozím. Postranní rameno lávky vedlo k dalším dveřím, ale co když jsou zamčené? Pak by byl v pasti. A jediné další dveře odtud vedly do radiačního šálku. Pravda, na hledání a oblékání ochranné kombinézy čas nezbude, ale ten risk je prostě nevyhnutelný. Existovala totiž velká šance, že právě z laboratoře povede únikový východ.

	Nejdřív tedy musí uniknout z budovy a potom se potřebuje dostat co nejdál, aby ho příchozí nezvládl najít a dohonit. Jinými slovy, Lou potřeboval auto.

	Teleskopickou tyčí chtěl původně vylovit Stoneův revolver, ale pak dal přednost Edwinovým klíčkům od vozu. Pokud to zvládne rychle, třeba mu ještě zbude vteřinka na to, aby vytáhl i zbraň.

	Jak se ukázalo, rozhodl se správně. Silná pevná tyč byla určená k zvedání a spouštění těžkých předmětů, proto s ní Lou snadno rozhrábl zakrvácené podloží, kde původně leželo Edwinovo tělo, aby se zaměřil na klíčky. Vytí alarmu mu připadalo stále naléhavější.

	No tak, doktore… Soustřeď se, ksakru. Soustřeď se!

	Po dvou marných pokusech Lou klíčky konečně podebral, ale vzápětí z kleští zase sklouzly.

	Zhluboka se nadechl. Potřeboval se uklidnit, aby se mu přestaly klepat ruce.

	Představ si, že šiješ tržnou ránu neklidnému děcku… nenech se prostě rozhodit… klasická rutinní procedura.

	Ještě jeden pokus a potom to vzdá a práskne do bot. Teď zalitoval, že radši nezkusil vylovit tu bouchačku.

	Blikající alarm a poplašná siréna Loua znervózňovaly stále víc. Neměl sebemenší tušení, jak poznat, kde je vetřelec a kolik jich vlastně přišlo. Začal uvažovat o léčce – co kdyby se za dveře radiační místnosti jen schoval a odtud zaútočil teleskopickou tyčí jako předtím Edwin? Naštěstí ten plán mohl rychle pustit z hlavy, protože se naposledy zhluboka nadechl, zatajil dech a klíče se konečně zahákly do kleští. Vytáhl je, zlomek vteřiny si rozmýšlel, zda ještě sáhnout pro Stoneův revolver, ale vzdal to.

	Ohlédl se chvatně přes rameno a odkulhal do radiačního šálku. Na nového návštěvníka termitího království čekalo každopádně hodně velké překvapení.

	Sotva za Louem ocelové dveře zaklaply, zaslechl zvuk otevíraných dveří na opačném konci visuté lávky. Zajistil dveře na své straně těžkou petlicí, a konečně si maličko vydechl. Potřeboval odtud zmizet co nejrychleji, ale návštěvu zřejmě trochu zdrží šok z pohledu do termitiště, takže Lou si mohl dopřát pár vteřin, aby nabral další síly.

	Radiační šálek se koupal v rudém přísvitu. Louovu pozornost upoutala nádrž, mohutná, na čelní straně prosklená konstrukce, jež zabírala větší část jedné stěny. Mohla mít metr a půl na výšku, téměř stejně tolik měla do hloubky. V nádrži se hemžily tisícovky tisíců termitů. Lou si domyslel, že jde stále o jediný druh: Macrotermes. Ze středu nádrže ústila dlouhá plastová roura, ve výšce sto padesáti centimetrů se lomila do pravého úhlu, další dva metry se táhla vodorovně a končila v plastovém boxu o velikosti malé ledničky. Box ležel na dopravním pásu, jenž ho měl provést podobným rentgenovým zařízením, které se na letištích používá během odbavení cestujících při kontrole osobních zavazadel.

	Princip byl naprosto zřejmý. Podtlak nasaje termity do trubice a dopraví je do boxu. Box po pohyblivém pásu projede radiační jednotkou, za níž další dveře oznamovaly stručným nápisem: EXTRAKCE.

	Extrakce. Pravděpodobně odebrání DNA z termitů, domyslel si Lou. Neuvěřitelné, jak daleko technologie pokročily – absolutně neuvěřitelné a absolutně děsivé.

	S hrůzou si představil sebe i všechny, kdo v jeho životě hrají nějakou roli – Emily, Kapitána, Renee, Darlene, Stevea, Filstrupa, Briana, Grahama – jak sedí u stolu v restauraci, bezstarostně klábosí a přitom všichni do jednoho ohlodávají kouřící klasy sladké kukuřice namočené v rozpuštěném slaném másle.

	Jen si dejte do nosu! Dobrou chuť!

	Lou věděl, že mutace u rostlin i živočichů znamená změnu sekvence nukleotidových bází. Může k ní dojít ničím neovlivněnou náhodou, radiací, vlivem chemikálií či dalších stresorů, a důsledkem jsou změny – často značně masivní – ve vlastnostech a schopnostech organismu. Edwin ozařoval Macrotermes bellicosi, přesně jak předpokládal Humphries, a termiti zmutovali na hmyz větší rozměrů se značně zvýšenou fertilitou. Nu, a vedlejším produktem procesu byla i ta proměna na masožravce.

	Tumáš, vezmi si taky! Dobrou chuť!

	No ano, a v té přední laboratoři zřejmě docházelo k vlastnímu přenosu DNA do kukuřičných zrn a cyklus vytvoření nového organismu se uzavřel.

	Zmutovaní termiti sídlili v obří nerezové jámě, kde zahynul Edwin, Stone i Anthony Brite. Kdykoliv bylo třeba jejich DNA, stačilo dávku hmyzu přemístit do extrakční laboratoře, zde rozmělnit na prášek a s pomocí velké centrifugy extrahovat jejich DNA. Lou si teď byl stoprocentně jistý, že dlouhá roura v přední laboratoři je mamutí genová puška, schopná zmutovanou termití DNA transfekovat naráz do nepředstavitelného množství kukuřičných zrn sloužících jako osivo.

	Z myšlenek Loua vytrhlo zuřivé bušení na dveře. Noční můra ještě zdaleka nekončila.

	Na protější straně laboratoře spatřil dveře se svítícím nápisem EXIT. Nejprve mu připadaly zamčené, ale Lou jimi škubnul silněji; napadlo ho totiž, že v místnosti je udržovaný mírný podtlak jako ochrana před únikem radioaktivity. Konečně dveře s hlasitým zasyčením povolily a Lou se ocitl v betonové holé mezikomoře a před sebou měl další z té nekonečné řady dveří, jimiž dnes musel projít. Bušení za ním znělo stále intenzivněji, jako by do dveří někdo mlátil kovovou tyčí. Lou proběhl dveřmi ke krátkému kovovému schodišti, odkud se vcházelo do garáže. Z ní dokulhal před budovu, a když se rozkoukal v ostrém odpoledním světle, spatřil okraj lesa lemujícího mýtinu. Za hranici vzrostlých stromů zahlédl Edwinův mercedes, Stoneův hlídkový vůz a další auto, černý Cadillac, což byl skoro jistě ten vůz, který ho sledoval do města. Ach bože, od té doby uběhlo snad milion let. Cadillac byl zřejmě prázdný. Humphriesův pojízdný radar stál na původním místě a bude tam muset zůstat dál. Lou teď musel přežít.

	S pohledem ostražitě upřeným na budovu pomalu couval směrem k lesu, ale pak se co nejrychleji rozběhl k místu, kde parkoval mercedes, nastartoval a smykem vyrazil na polní cestu. Nikdy nebyl blázen do silných aut, vždycky předpokládal, že touha lámat silniční rekordy je úzce provázaná s možností si to silné auto vůbec dovolit, ale teď si navzdory stresu uvědomil, že mercedes – první, který řídil po mnoha letech – je skutečně auto snů. Stačilo se jen dotknout akcelerátoru, aby doslova letělo a v nehybném žhavém vzduchu za sebou nechávalo rozvířený gejzír písku a štěrku.

	Pokud si snad Lou myslel, že má vyhráno, čekalo ho rychlé rozčarování. Když asi po sto metrech jízdy mžikl do zpětného zrcátka, měl jasno.

	Průšvih.

	Z prašného oblaku za mercedesem se vynořil Cadillac. Lou měl dojem, že vpředu sedí dva muži, ale neviděl tam pořádně, protože se musel soustředit na řízení nezvykle výkonného auta. Několikrát sjel nebezpečně blízko krajnice, protože takhle rychlé auto řídil poprvé a neuměl ho moc ovládat.

	Když si konečně na auto trochu navykl, opět dupl na plyn a mercedes vystřelil vpřed rychle jako raketa. Cadillac se ho držel jako klíště, dokonce se pomalu přibližoval. Nervózní Lou měl dlaně kluzké potem, a za každou cenu se snažil zachovat klid, i když mu bylo jasné, že marně.

	Jako by to trvalo jenom pár vteřin a Cadillac se na Louův vůz přímo nalepil – a náhle do něj prudce najel. Lou celým tělem padl kupředu, jako by do zad dostal ránu bičem. Cadillac útok ještě několikrát zopakoval, ale mezitím Lou opět pevně svíral volat. Jako lékař byl vycvičený uvažovat i v největší krizi s chladnou hlavou jako počítač. To se mu teď sice moc nedařilo, ale aspoň nepropadal panice.

	Otřesený Lou zaregistroval až se zpožděním, že auto s muži – ano, teď viděl zřetelně, že jsou dva – zrychlilo ještě víc a teď ujíždělo po jeho levém boku s jasným cílem vytlačit Louovo auto v plné rychlosti z cesty. Za okamžik skutečně sklouzl dvěma pravými koly do mělkého příkopu plného výmolů a když se pokusil vrátit zpátky na cestu, Cadillac mezitím najel ještě blíž, aby mu to znemožnil. Vzápětí vazoun na místě spolujezdce stáhl okénko a vystrčil z něj hlaveň pistole.

	Lou měl sto chutí narazit bočně do cadillaku, ale nakonec zvolil jiný manévr a dupl na brzdu. Druhý vůz prosvištěl dopředu a kulky jen neškodně zmizely v kukuřičném lánu.

	Lou zaťal zuby, až to bolelo, a strhl volant doprava. Během vteřiny už svištěl hustým lesem kukuřičných stvolů. Šlápl na plyn a vůz zběsile skákal vpřed jako na tankodromu. Vyčouhlé zelené zmutované stvoly bičovaly čelní sklo jako větve stromů, sypká hlína auto brzdila, ale pneumatiky zdolávaly nerovný terén se zázračnou jistotou.

	Někde tu přece musí vést další polní cesta!

	Za vozem zůstávala široká brázda polámaných stvolů, takže Cadillac bude mít pronásledování hodně snadné. Lou nepochyboval, že co nevidět vůz opět zahlédne. Ten druhý řidič byl zřejmě obratnější než on a jeho auto se rychlostí mercedesu vyrovnalo bez problémů.

	Švihající kukuřičné stvoly bránily Louovi v rozhledu, ale tušil, že pronásledovatelé jsou blízko. Ozvalo se hlasité třesknutí a zadní sklo mercedesu se roztříštilo.

	Zrychli přece! Dupni na to!

	Lou instinktivně změnil směr, aby uhnul oblaku prachu, který teď rozbitým oknem vnikal do vozu.

	Výstřely pokračovaly.

	Cadillac se neúprosně blížil.

	A náhle Lou i přes vytí motoru zaslechl další zvuk – burácení silného stroje.

	Hodně silného.

	Kombajn! uvědomil si.

	Skrz hustý val kukuřičných stvolů uviděl vršek prosklené kabiny řidiče. Blížila se přímo k němu – a rychle.

	Lou jako by se ocitl na nemocniční pohotovosti: pacient na lehátku nemá moc času, každá vteřina je kritická. Nezbývá čas něco promýšlet ani plánovat. Jen reagovat.

	Ve snaze přehlušit hluk kombajnu stiskl Lou tlačítko klaksonu, aby si pronásledovatelé obřího stroje nevšimli. Do mercedesu vnikal hustý prach a dusil ho. Kukuřice bičovala sklo i karosérii a Lou jenom s obtížemi odhadoval vzdálenost mezi vozem a kombajnem. Od střetu ho dělilo sotva dvacet vteřin.

	Valil se na něho desetitunový kolos. Možná ještě těžší.

	Cadillac se mu už lepil na zadek jak při motokrosových závodech.

	Řidič nejspíš nevnímal nic než svou kořist.

	Mercedes se tím šíleným terénem řítil snad osmdesátkou a Cadillac do něj měl užuž narazit.

	Poslední šance.

	Lou byl náhle ledové klidný.

	Teď!

	Jako filmový hrdina, hrál si na honěnou s desetitunovým kombajnem. Zezadu do něho opět narazil Cadillac – jednou a hned i podruhé.

	Patnáct vteřin.

	Lou už rozeznal barvu kombajnu – byl zelený a oranžovými lištami podsekával stvoly přímo u země a sešrotované vsával do zásobního kontejneru. V prosklené kabině trčel temný stín řidiče. Lou doufal, že než si kombajnér uvědomí, co se děje, bude pro Cadillac a jeho posádku příliš pozdě.

	Nože, skalpely… rozdrcené hrudníky… žebra… Tak račte, jste na řadě, pánové! Hned!

	Střelec v cadillacu znovu vypálil. Kulka prolétla otvorem po zadním okně a na tom čelním vykreslila pavučinu. Další kulka, další pavučina.

	Deset vteřin.

	Lou zajel na sedadle co nejníže.

	Oranžová lišta a sací roury mířily napravo od Louova vozu.

	Teď!

	Stále přikrčený Lou zběsile škubl volantem a mercedes sebou prudce smýkl doleva, přičemž se zlehýnka otřel o bok kombajnu.

	Řidič za ním neměl šanci zareagovat. Lou se napřímil ve stejném okamžiku, kdy se jeho pronásledovatelé v plné rychlosti čelně střetli s kukuřičným kombajnem. Cadillac se postavil na čumák a s ohlušujícím třeskem se svalil na střechu.

	Lou opět šlápl na plyn, ale tentokrát měl cestu mnohem snazší, protože se řítil stezkou, kterou předtím v obří kukuřici proklestil žací kombajn. Bylo jasné, že co nevidět dorazí na silnici, a když se konečně dostal na štěrkem vysypanou cestu, zastavil na ní, vystoupil a poloudušený prachem a bolestí se hystericky rozchechtal. Celou jízdu si pro větší klid a soustředění představoval, jak pacientovi na pohotovosti otvírá hrudník, což sice ještě nikdy nedělal, ale pomáhalo to – jako když dítě odpočítává poslední vteřiny, než auto konečně dorazí domů.

	Zůstal stát vedle vozu jenom tak dlouho, aby se protáhl, vyplivl prach a trochu si oprášil oblečení. V tuhle chvíli byl sice v bezpečí, ale William Chester byl mstivý a zákeřný nepřítel, o tom neměl pochyb. Bylo jen otázkou času – pravděpodobně velmi krátkého – kdy ten chladnokrevný zločinec využije všechnu svou moc a bohatství a půjde po Renee a Emily. 
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	Darlene čekala v salonku před Oválnou pracovnou na příležitost promluvit si s manželem. Nejradši by za ním zašla bez ohlášení, ale dokázala pochopit, že občas ani prezidentova manželka nemá tu výsadu. Dnes měl Martin v Oválné pracovně jednání, které jeho operační ředitelka Cynthia Cuthbertová označila za „vrcholně důležité“.

	Cuthbertová byla svobodná padesátnice absolutně oddaná Martinovi, která milostivě udílela přístup k prezidentovi. Patřičně se pyšnila svou spolehlivostí, výkonností, puntičkářstvím. Třebaže se držela v pozadí, nikdo v Bílém domě a vlastně ani ve Washingtonu o její moci nepochyboval.

	S první dámou se navzájem respektovaly, ale rozhodně ani vzdáleně nešlo o přátelství a přes vrcholně důležitou záležitost prostě nejel vlak. A ještě než Darlene došla do salonku před Oválnou pracovnou, začala se užírat pochybami a obavami.

	Jak Martin zareaguje? Kolik mu toho má prozradit?

	Všechno! rozhodla se. Martin se musí dozvědět všechno, co jí prozradil ZetMan. Situace je příliš vážná. Bohužel, i když Darlene vynechá zmínku o Louovi, Martin bude velmi pravděpodobně zuřit. A příšerně.

	Naštěstí má Oválná pracovna zvukotěsné stěny.

	„Smím vám donést něco k pití, aby vám čekání na prezidenta líp uběhlo?“ nabídla Cuthbertová.

	Na prezidenta. Darlene si v duchu trpce povzdechla. Co třeba na Martina? Nebo ještě líp na manžela?

	Dodržování protokolu bylo sice zásadní pro prevenci chaosu, ale Darlene si nikdy nezvykla na to, jak odlišťuje její manželství. Tady, v království Cynthie Cuthbertové, nebyla Darlene prezidentova manželka, ale pouhý host, který musí projít stejným vstupním sítem jako každý jiný návštěvník. Pořád víc a víc toužila po návratu k dřívějšímu společnému životu, soukromí, důvěrnostem a ano, i zábavě, kterou dnes v manželství postrádala stále bolestněji.

	Jistě, Lou nebyl prezidentem Spojených států, ale prožíval zase jiný druh stresu a v životě se popral s řadou problémů. Přesto se nepřestal oddaně věnovat dceři, a dokonce udržoval pěkný vztah i s bývalou ženou. Darlene si připadala provinile, že ty dva muže vůbec porovnává, ale byla žena a neubránila se ženským emocím. Měla právo na touhu, a pokud k tomu patří i výčitky svědomí, čert to vem.

	Cuthbertové zazvonil telefon. Po krátkém hovoru se obrátila k Darlene.

	„Prezident vás teď přijme.“

	Darlene se zvedla z křesla a uhladila si sukni. „Děkuji, Cynthie. Neměla bych ho zdržet dlouho.“

	Neřekla to náhodou až moc cynicky?

	Martin uvítal Darlene vřelým úsměvem, obešel stůl, vzal ji za ruce a kratičce, spíš povinně ji políbil na rty.

	„Moc ti to sluší,“ prohodil, ačkoliv jí sotva věnoval pohled.

	Darlene nervózně sykla. Tohle nebude příjemný rozhovor. „Marty… potřebuju s tebou něco probrat.“

	Martin zostražitěl, jako by proti němu stál politický soupeř. „Sedneme si? Kávu? Čaj?“

	„Superschopná slečna Cuthbertová mi už vše nabídla.“

	„No ano, Cynthia – nikdy a v ničem neselže,“ zazubil se Martin uličnicky. Takhle ho zbožňovala.

	Darlene se posadila na látkovou pohovku a ani ji moc nezklamalo, že Martin se posadil naproti, ne vedle ní.

	„Děkuju, že sis na mě udělal čas,“ usmála se.

	„Nesmysl, zlato. Tak co se děje? Vypadáš rozrušeně.“

	„Jde o Russe Evanse,“ oznámila na rovinu.

	Všimla si, jak Martin ztuhnul, záda napřímil jak prkno a modré oči se mu zakalily vzteky.

	„Snad jsme se dohodli, že to téma bude tabu,“ namítl s vynuceným klidem.

	Darlene doufala, že z hovoru bude moct vynechat Victora Ochou, ale pokud ji Martin teď hned nevyrazí z kanceláře, prostě to nepůjde. Vykašlala se na manželův nesouhlasný výraz a z kabelky vytáhla neoznačenou obálku.

	„Ta dívka, která dostala Russe do průšvihu, je po smrti,“ oznámila Martinovi a podala mu fotografie s Angelou.

	Martin začal listovat články, poznámkami, momentkami. Darlene čekala, jak zareaguje. Jeho apatie ji zklamala.

	„No fajn, a v čem je háček?“

	Darlene mu pověděla o ZetManovi, o jeho prvním kontaktu s Kim, o výhrůžkách mladé prostitutce, o tajné schůzce se ZetManem v kině a další schůzce s Louem Welcomem. Vysvětlila problémy s kukuřicí i s příkazem zarazit velkou dodávku osiva kamsi. Vylíčila mu pokusy se zmutovanými termity a Louovo podezření, že vražedné řádění Johna Meachama a další větší i menší tragédie v Kings Ridge souvisejí s geneticky modifikovanou kukuřicí společnosti Chester Enterprises.

	Vynechala pouze svůj výlet s Louem do Philadephie, protože teď nechtěla riskovat ještě víc. Martin zvrátil hlavu a zadíval se ke stropu. Očividně se snažil to množství informací zpracovat, utřídit. Svraštil čelo, vysunul dolní ret a jazykem si přejel po spodních zubech, což byl jeho zlozvyk ještě ze studentských let.

	Věří mi?

	Martin se rázně zvedl a přistoupil k oknu s vyhlídkou na Růžovou zahradu. Uběhlo několik minut plných napětí, ale když se k manželce obrátil, z očí mu hleděla něha.

	Vnímá mě, řekla si Darlene s úlevou. Cítím, že mě konečně vnímá.

	Prezident se vrátil k pohovce, a tentokrát si přisedl vedle Darlene. Po pětadvaceti letech manželství znala řeč jeho těla zpaměti, a ty napjaté rysy a ztuhlá ramena se jí vůbec nezamlouvaly.

	„Dobrá… fajn… promluvme se,“ přikývl.

	Zaklonil se, dal nohu přes nohu a opřel si bradu o dlaň.

	Na okamžik se Darlene cítila provinile, že už beztak přetaženému manželovi přidává další starosti, ale dělala to z lásky k zemi, za jejíž obyvatele cítila zodpovědnost – stejně jako on.

	„Poslouchám, Martine.“

	„Rád bych ti pomohl, zlato, opravdu rád. Co kdybys mi tedy přesně řekla, co mám udělat?“

	Tenhle jeho tón a nečekaně lhostejný výraz nesnášela. Tvářil se, jako by ho jen obtěžovala. „Mě klidně ignoruj, Martine, ale nechovej se povýšeně. Víš přesně, co říkám a co bys s tím měl udělat.“

	Prezident přikývl. „Mám dojem, že po mně žádáš nějaké rozhodnutí, na které ani jako prezident nemám právo, a navíc bych měl stopnout prodej celého vlaku kukuřice.“

	„Přesně tak.“

	„No dobrá. Ale i kdybych tu pravomoc měl, vysvětli mi, proč bych to dělal?“

	„Protože existuje silné podezření, že náklad v tom vlaku je zdravotně závadný!“ odpověděla Darlene.

	„Silné podezření, hm? Ale no tak! Nebuď naivní, Darlene! Tady se jedná pouze o zlomyslný podraz nečestného konkurenta. Náhodou o té kukuřici vím své – a není toho málo. A hlavně vím, že prošla řádným testováním, které potvrdilo, že je stoprocentně bezpečná. Asi tě nepotěším, zlato, ale ten atest podepsal právě tvůj přítel Russell Evans.“

	Darlene měla pocit, že právě dostala pěstí na solar. Na okamžik ztratila řeč. Proč jí to ZetMan zatajil?

	„A co vlastně o té kukuřici víš, Martine,“ nadhodila a přitom se aspoň navenek nutila ke klidu, „že tak automaticky odmávneš všechna podezření?“

	Martin se opět zvedl a s rukama v bok zůstal stát zády k manželce. Darlene měla pocit, že už dávno není její manžel, pouze její prezident. Konečně se k ní obrátil – a odhodlaně, ale s výrazem člověka, který dělá ústupek otravnému dítěti. „Povím ti to, Darlene,“ sdělil stroze, „ale nikdo další se to nedozví. Nikdo! Rozumíš mi?“

	Darlene cítila, jak se jí svírá hruď a krev hlasitě bouří ve spáncích. „Jsem tvoje manželka, Martine. Ke mně snad můžeš mít důvěru.“

	„Ta kukuřice mi zachrání prezidentskou funkci a já budu trvat na tom, aby tvořila jeden chod naší večeře v Den díkůvzdání. Je naprosto bezpečná.“

	Darlene mlčela. Téměř nedýchala.

	„Současný stav ekonomiky je zoufalý,“ pokračoval Martin. „Američané potřebují práci a za daných okolností jim nemám co nabídnout. Takhle jednoduché to je. Zapomeň na Demokraty a Republikány, jakmile jde o zaměstnanost, jsme všichni nestraničtí. Pokud nesnížím nezaměstnanost, moje prezidentská funkce a všechno, za čím jsem kdy stál a proč mě vůbec zvolili – půjde k ledu. Na druhé funkční období nebudu mít šanci. V dějinách o mě budou psát jako o zklamání, nebo ještě hůř, ani se o mně nezmíní. Ale já přece nezklamal, Darlene! Nikdy nezradím americký lid, rozumíš?“

	Darlene se začala třást. „Martine, cos vlastně provedl?“ zašeptala stísněně.

	Upřel na ni nehybný, mrazivý pohled a zaťal zuby. „Uzavřel jsem smlouvu s Čínou,“ konstatoval věcně. „Číně hrozí vážná potravinová krize a vláda si to proklatě dobře uvědomuje. Zámožnější Číňané žádají větší dostupnost masa a to znamená vyšší potřebu obilí a kukuřice, aby měli dobytek čím živit. Čerství zbohatlíci prudce stupňují požadavky na zásobení trhu po celé zemi a kukuřice se stává klíčovou plodinou, která může poptávku uspokojit. Koneckonců, je ve všech našich polotovarech i konzervovaných jídlech. Krmíme-li hovězí dobytek kukuřicí místo trávou, můžeme si maso dopřát, kdykoliv nás napadne. Zapomeň na problémy kolem nedostatku ropy. Naší hlavní strategickou surovinou je kukuřice. A teď si i čínská vláda konečně přiznala, že rostoucí poptávku nedokáže při tradičních zemědělských metodách nikdy uspokojit.“

	„Ale proč zrovna tahle modifikovaná kukuřice? Nestačí prostě zvýšit vývoz?“

	„Nestačí, protože tolik kukuřice normální cestou nevypěstujeme,“ vysvětlil Martin shovívavě, jako by mluvil s dítětem. „Vysoce produktivní kukuřici nemůžeš bez pomoci genetického inženýrství nikdy vypěstovat; ani tím nejpromyšlenějším křížením to nejde. Farmáři těžko uspokojí celosvětovou poptávku po kukuřici, když nesklidí aspoň tři sta bušlů na akr. To znamená dvojnásobně zvýšit současnou produkci. Číňané jsou ochotní s námi uzavřít mnohaleté kontrakty, protože paše revoluční kukuřice – právě ta kukuřice, kterou je už naložený celý vlak – doslova a do písmene potravinově zabezpečí Čínu v novém tisíciletí. Ostatně, platí to i pro nás. Čínská vláda ze zkušenosti ví, že nejsnáz ztratí kontrolu na občany tehdy, když je nechá vyhladovět. No, a to by se mohlo snadno stát, pokud nebude trh s potravinami nasycen.“

	Darlene se dělalo zle od žaludku. Takže její manžel vlezl do postele nejen s čínskou vládou, ale i s Williamem Chesterem. Sáhla po lahvi s vodou na konferenčním stolku a lokla si rovnou z ní. Sklenička by teď představovala zbytečné zdržení.

	„A co tedy prodáváš?“ zajíkla se proti své vůli.

	„Technologii na pěstování téhle kukuřice,“ vysvětlil Martin. „Ten vlak, co ti tolik vrtá hlavou, tvoří jen nepatrnou součást celkové obří dodávky pro Peking. Poskytneme jim dost kukuřice, aby stačila zásobit trh s potravinami pro velkoměsto, město veliké jako Peking a k tomu i technologii na pěstování vlastní kukuřice se zvýšenou reprodukční schopností.“

	„Myslíš metodu a vybavení na mutaci termitů a tvorbu potenciálně nebezpečné potraviny,“ utrhla se Darlene na manžela.

	Martin začal přecházet před pracovním stolem sem a tam. Tik pod rtem jako by zesílil. „Co to do tebe vjelo, Darlene?“ odsekl. „Kukuřice je naprosto v pořádku! Nač si myslíš, že máme USDA? Provedli všechny testy! A podle jejich výsledků tebou osobně doporučený ministr zemědělství schválil plodinu jako vhodnou pro stravování obyvatelstva!“

	„Nemusíš nad každým mým slovem hned mávnout rukou, Martine!“ Darlene se chvěl hlas potlačovaným vztekem.

	„Ale já tě neshazuju, jen se ti to snažím vysvětlit! V tom je snad rozdíl!“

	„A jakým způsobem ti Čínané mají zachránit funkci?“

	„Zvýšený export rovná se zvýšená zaměstnanost, zatímco import pracovní místa likviduje,“ objasnil Martin. „Z toho důvodu si Čína míru importu hlídá a maximálně ho omezuje. Ovšem jakmile by kvůli nám trochu pootevřela kohoutek, během půl roku nově zaměstnáme čtvrt milionu lidí. To číslo už stačí, aby veřejnost změnila názor na vývoj naší ekonomiky, podpoří spotřebitelské výdaje a tím logicky vzniknou další volná pracovní místa. Nakonec, vzhledem k ostatním smlouvám, které jsme uzavřeli zatím předběžně, by GMO kukuřice mohla stát za vznikem nádherných dvou milionů pracovních míst. A to už by mi mělo volby vyhrát, chápeš? Pokud ne, zřejmě nerozumíš, jak to v politice chodí ve skutečnosti.“

	Darlene sklopila oči. Nesnášela, když z ní někdo dělal hlupáka, a příšerně ji vytáčelo, jak snadno se to manželovi v jejím případě daří. „Ty jsi prezident,“ pronesla chraptivě, jak se snažila potlačit výbuch hněvu. „Kdo jiný než ty by měl vědět, co je pro Američany nejlepší?“

	„Jsem rád, že mi v tohle směru důvěřuješ.“

	„Ale co když má Lou Welcome ohledně případu Johna Meachama a dalších nešťastných obyvatel Kings Ridge přece jen pravdu?“

	Martin si trpitelsky povzdechl. „A jsme zase zpátky u toho nesmyslu, co?“

	„Martine, víš vůbec, kolik má Čína obyvatel?“

	„Samozřejmě! Chceš mě urážet, proboha?“

	„V tom případě se chovej zodpovědně. Tady není prostor na politikaření. Představ si ty možné konce! Nejdřív znovu ověř, zda je kukuřice skutečně bezpečná. Zastav ten náklad!“ Prezident zrudl. „Už jsem ti vysvětlil, že kukuřice je v pořádku a má všechny nutné atesty!“

	„Život nejsou jenom volby, Martine!“ vpálila mu manželka. „Věř nebo ne, ale existují důležitější věci než tvoje znovuzvolení nebo tvůj drahocenný odkaz národu!“

	„Například jaké?“

	„Například já.“

	Martin se tvářil, jako by Darlene přeslechl, ale rozhodil rukama a opět nasadil prosebný výraz. „Zlato, tohle mi nedělej,“ zaprosil. „Omlouvám se, co jsem říkal o tom, že se neorientuješ v politice. Prostě jen nesnáším, když tě ostatní využívají, to je všechno.“

	Darlene sebou trhla. „Na co tím narážíš?“

	Martin si znovu okázale povzdechl. „Zkrátka, že ten ZetMan, ať už je to kdokoliv, dokonale vyhmátl tvou slabou stránku a jde na tebe přes posedlost zdravou výživou mladých Američanů. V podstatě to je podvratný živel, který mi chce tvým prostřednictvím uškodit. Šílenec, ale tys mu tu návnadu spolkla.“ Darlene se vykašlala na sebeovládání. „Já ten zmutovaný hmyz viděla na vlastní oči, Martine!“ rozkřikla se. V té chvíli jí bylo ukradené, zda je Oválná pracovna zvukotěsná nebo ne. „Jsou to zrůdy! To přece nikdo nemůže považovat za potravinu pro lidi!“

	Snad poprvé z Martinova výrazu vyčetla, že ji poslouchá skutečně pozorně. „A kde jsi je viděla?“

	Darlene se honem hryzla do rtu. Už teď ji mrzelo, že se tak naivně podřekla. „Victor odvezl doktora Welcoma do Philadelphie. Sešli jsme se tam s nějakým profesorem entomologie. Právě díky té konzultaci jsem se dozvěděla, že termiti jsou určitě zmutovaní.“

	„Victor tě vezl s neznámým člověkem do Philadelphie?“ Zuřivost z Martina jen čišela. „Přísahám, že ten podrazák vyletí ze státních služeb, do minuty!“

	„Neopovažuj se!“

	„V tom případě ty se neopovažuj podnikat podobné kroky za mými zády, Darlene. Nemáš potuchy, co všechno můžeš podělat! Jsi v postavení, kdy nejednáš za sebe. Nesmíš jednat bez konzultace, je ti to jasný?“

	„Chci, aby sis s Louem Welcomem promluvil!“ prohlásila Darlene rázně.

	Martin přímo zbrunátněl. „Na to zapomeň! Právě jsi mi prozradila, že to je feťák a obyčejný poskok na nemocniční pohotovosti, žádný nutriční specialista! Osobně zařídím jedinou věc – nechám tě odvézt na návštěvu k Lise až do chvíle, než vlak s kukuřicí bezpečně dorazí do přístavu, kde ho přeloží na nákladní loď. Měla by ses konečně naučit, Darlene, že povinnosti prezidenta je třeba nahlížet a hodnotit je ze širší perspektivy. Politiku necháš laskavě na mně. Nebudeš se mi do ničeho plést, nebudeš strkat nos do vládních ani jiných záležitostí. A o Russu Evansovi, Lou Welcomovi a tvých hrátkách ve Philadelphii už nechci slyšet ani slovo. Rozumíš mi?“

	Darlene vstala a odešla ke dveřím, aby ji od manžela dělila co největší vzdálenost. „A co se stane, když neposlechnu?“ rozkřikla se.

	„Můžeš se spolehnout, že Victor Ochoa si tvou vinou bude hledat novou práci. A pokud se mi do cesty připlete ten tvůj zfetovaný doktůrek, zadupu ho do země!“

	„Ne, to neuděláš!“ zasyčela Darlene zlověstně.

	„Chceš to vidět?“

	Darlene s Martinem se poměřovali zuřivým pohledem. V mnoha směrem měla Darlene manžela přečteného víc než sebe samu. Mnohokrát se neshodli, ale Darlene ještě nezažila, že by ji manžel obelhal. Jeho výhrůžky ohledně Victora a Loua nebyly vůbec plané, o tom nepochybovala. Martin myslel vážně každé slovo a hodlal udělat přesně to, co řekl. V tom měla Darlene jasno.

	Během jejich hádky však Martina v jednom okamžiku zradily oči. Nedokázaly utajit lež.

	Darlene by moc ráda věděla, v čem konkrétně jí manžel lže.

	„Na závěr by ti dala dobrou radu, prezidente Mallory,“ ohrnula rty.

	„A jakou?“

	„Až budeš shánět někoho, kdo by o tvém prezidentování napsal chvalozpěv, hlavně se neobracej na mě!“ 
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	„Kdo volá?“

	V hluku dopravní špičky Kim téměř neslyšela, co volající říká. Jednou ruku si přiklopila na ucho a popošla dál od ulice. Měla za sebou příšerný pracovní den, takže se po dlouhém váhání rozhodla odřeknout večeři s potenciálně zajímavým kalifornským kongresmanem a doma si v klidu vychutnat salát, který si právě šla koupit do Panera Bread.

	„Kim, tady Doug z baru None,“ zopakoval hlas.

	„Ten barman?“

	„Jasně, barman Doug.“

	Kim rázem zostražitěla. Proč volá? Jak vůbec přišel k mému telefonnímu číslu?

	„O co jde?“ zeptala se.

	„Nějaký chlápek tady v baru by vás chtěl pozvat na skleničku. Dal mi vaše číslo a stovku, ať to vyřídím. Hele, nerad obtěžuju, ale prachy se hodí vždycky.“

	Kim ztuhla.

	„Je to… stejný muž jako předtím?“ vyzvídala.

	„Mezi námi, vy sem chodíte každou chvíli s tou bandou sexy kamarádek, a stejně bych vás na ulici nepoznal. Ta spousta lidí, co projdou barem, je pro mě zkrátka kulisa. Teď prostě jen vyřizuju vzkaz.“

	„A můžete mi aspoň prozradit, jak ten člověk vypadá?“

	Pauza. „Jo, to bych mohl. Je starej.“

	„Starý? A vidíte teď na něho?“

	„Od baru ne. Zrovna máme pořádně narváno. Tvrdil, že se tu zdrží tak patnáct minut, ale pokud se slíbíte ukázat, tak klidně počká. Jo? Víte, mám dost fofr.“

	„Přijdu,“ vyhrkla Kim. „Budu tam.“ Ale to už mobil oněměl.

	Snad ne ZetMan, pomyslela si.

	Únava z ní rázem spadla. Okamžitě zavolala Darlene.

	„Ahoj, Kim,“ ohlásila se Darlene nezvykle vážným tónem.

	Něco nebylo v pořádku.

	„V pohodě?“ zajímala se Kim, která mezitím zamířila k baru None.

	„Vlastně ne, ani trochu. Chceš si promluvit?“

	„No vlastně, musím s tebou mluvit.“

	Převyprávěla kamarádce barmanův telefonát.

	„Pokud to není ZetMan osobně,“ poznamenala Darlene, „bude to nějaký jeho společník nebo posel. Musíš tam jít, a hned.“

	„Už jsem na cestě. A co ty?“

	„Jak jen to půjde, zavolám nebo se s tebou někde sejdu. A, Kim?“ dodala spěšně, když už šéfka její kanceláře chtěla hovor ukončit.

	„Ano?“

	„Buď opatrná.“

	 

	Po příchodu do baru Kim zjistila, že i dnes sem podnikla nájezd městská smetánka a pořádně to tu roztáčí. Zahlédla volnou stoličku nedaleko Douga, který hosty obsluhoval kosmickou rychlostí, protlačila se k ní a mávnutím na sebe barmana upozornila. Když se k ní konečně obrátil, očividně neměl sebemenší potuchy, že s ní před chvilkou mluvil po telefonu. Prostě jen stál a netrpělivě čekal na její objednávku. Jukebox vyřvával country písničku tria Lady Antebellum a o barmanovu pozornost se přestrkoval tucet mladých krásek.

	„Tak co to bude?“ překřikl barman hluk.

	„Před chvílí jste se mnou telefonoval, vzpomínáte?“

	Barmanovi to rázem secvaklo. „No jasně,“ přikývl důrazně. „Tak si poslužte.“ Podal Kim otevřené pivo Amstel Light i s podtáckem.

	Postavila láhev na pult a podtácek obrátila. Srdce se jí rozbušilo.

	„Edwin říkal, že přesně tohle uděláte,“ ozval se vedle ní mužský hlas.

	Kim prudce vzhlédla a vedle sebe spatřila vychrtlého muže v dobře padnoucím obleku s pruhovaným motýlkem. Byl vysoký, maličko shrbený v ramenou a podával jí kostnatou ruku. Kim si tipla, že mu je hodně přes sedmdesát. Propadlé tváře měl pokryté mapou rudých žilek a nad inteligentníma hnědýma očima se mu ježilo huňaté bílé obočí.

	„Kdo jste?“ zajímala se Kim.

	„Jmenuji se Shank, Norman Shank,“ odpověděl muž. „Jsem přítel Edwina Chestera a rovněž jeho právní zástupce.“

	Vizitku jí nepodal. Kim pochybovala, že by jeho jméno v seznamu místních advokátů vůbec našla.

	„Ano?“ nadhodila.

	„Dostal jsem příkaz zkontaktovat se s vámi přesně tímto způsobem. Bohužel mám důvod se obávat, že Edwinovi se přihodilo něco strašného.“

	„Edwinovi?“

	„Edwin Chester je syn Williama Chestera ze společnosti Chester Enterprises.“

	„Toho osivového magnáta?“

	„Ano,“ přikývl Shank. „Edwina znáte pod přezdívkou ZetMan.“

	„Můžeme si promluvit někde stranou?“ navrhla Kim a nenápadně se rozhlédla, zda je někdo nepozoruje.

	„Jak jsem vyrozuměl, tady najdete všechno, co vám Edwin chtěl prozradit.“ Shank jí podal velkou zapečetěnou obálku. „Abyste pochopila, před nějakým časem mi Edwin nařídil volat denně ve tři hodiny odpoledne, přesně. Kdyby telefonát nepřijal, měl jsem mu poslat textovou zprávu. To byl trochu oříšek, ve svém věku jsem se učil odesílat esemesky. Každopádně, pokud by se Edwin do hodiny neozval ani na tu zprávu, měl jsem předpokládat, že je buď mrtvý, nebo uvězněný. V tom případě jsem se měl s pomocí barmana Douga zkontaktovat s vámi a tady v baru vám předat obálku.“

	„Takže ZetMan už nežije?“ vydechla Kim. Musela se přemáhat, aby i dál vypadala klidně.

	Právník se smutně pousmál. „Velmi pravděpodobně se mu přihodilo něco velmi nepěkného. Až to s vámi vyřídím, pustím se hned do pátrání, co se vlastně děje, ale opravdu musíme předpokládat to nejhorší.“

	Kim sevřela obálku v dlani. „Děkuji.“

	Hlavou se jí honila řada otázek kolem smrti záhadného muže. Sebevražda? Vražda?

	Shank jen pokývl. „Už musím jít. Prosím, nesnažte se mě kontaktovat. Edwin by si to nepřál. Pokud zjistím cokoli, co by vás mohlo zajímat, určitě se ozvu.“ Starý pán se otočil a vyšoural se z baru.

	Kim sevřela obálku pevně v ruce, dvěma loky do sebe hodila půlku piva a opět se ostražitě rozhlédla. Dělalo ji problém uvěřit, že Edwin Chester – pan ZetMan – nemá něco společného se svinstvem v Chester Enterprises. Nebyla to žádná legrace, začalo jít do tuhého. Po čtvrt hodině začala uvažovat o dalším pivu, když jí zabzučel mobil.

	„Parkuju hned před vchodem!“ oznámila Darlene. 
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	Kim zaplatila pivo, pod táckem nechala dvacetidolarovku a vyběhla ven k Darlenině limuzíně. Překvapilo ji, že dveře vozu jí neotevřel Victor, ale jiný agent. Darlene řidiči a druhému agentovi nařídila nevrátit se do Bílého domu přímo, ale sjet na Capital Beltway a jezdit tak dlouho, dokud mu nedá jiný příkaz. Pak nechala zatáhnout dělicí přepážku mezi předními a zadními sedadly a obrátila se k přítelkyni.

	„Kde je Victor?“ zajímala se Kim, sotva se auto rozjelo.

	„Pro jeho vlastní dobro jsem mu dala pár dní volna. Martin mu chce dát padáka za to, že mě zavezl do Philadelphie.“ Darlene mimoděk zaťala pěsti.

	„Tak povídej,“ vybídla ji Kim a něžně vzala Darlene za ruku.

	Darlene líčila svou hádku s Martinem, výhrůžky na Victorovu adresu a všechno, co jí manžel pověděl o GMO kukuřičném osivu a technologii, jejichž prodejem Číňanům vzniknou další pracovní místa pro Američany.

	Kim ohromeně poslouchala a přitom na klíně držela obálku od ZetMana. „Už jsi to prozradila Louovi?“ zeptala se nakonec.

	„Ne. Dala jsem Martinovi slovo, že si to nechám pro sebe, ale jsem na něho příšerně naštvaná. Mohla jsem si vybrat: buď se svěřit tobě, nebo o jeho zabedněnosti udělat přímou reportáž pro CNN. Mám dojem, že jsem do toho rizika neměla zatáhnout ani tebe.“

	„Nesmysl. Martinův vztek přežiju snadno. Spíš mě mrzí, že ho nedonutím chovat se k tobě líp. A co dál?“

	Darlene si povzdechla. „Nevím. Především potřebuju, aby si Martin promluvil s Louem, protože jinak mu nikdo nevytluče z hlavy ten nesmysl, že kukuřice je bezpečná. Jenže nemám šanci – Lou spadl do přihrádky k Russu Evansovi, což jsou jména, o kterých se před Martinem nesmím ani zmínit. Přísahám, Kim, je k nevíře, jak moc se Martin změnil.“

	„Nic mi nemusíš vysvětlovat, pořád si živě pamatuju, jaký byl tu noc po vítězných volbách. Zářil a málem se vznášel blahem mezi barevnými balónky, co tehdy zaplnily oblohu. Potíž je v tom, že když se někdo stane nejmocnějším člověkem na světě, nutně se změní – jako když filmového Petera Parkera kousl ten radioaktivní pavouk, pamatuješ? Ty, Darlene, nemusíš mi odpovídat, ale je něco mezi tebou a Louem?“

	„Jak tě něco podobného vůbec mohlo napadnout?“ podivila se Darlene, ale přitom jí zajiskřilo v očích.

	„Hned mi to bylo jasné. Darlene, jsi naivní jako novorozenec.“

	„Sama nevím, co se to se mnou děje. Lou je první muž, který mě zaujal od chvíle, co Martina znám.“

	Kim jí stiskla ruku. „Líbali jste se?“

	„Ne! To ne!“ hájila se Darlene v panice. „Ale to neznamená, že jsem o tom neuvažovala; obzvlášť po té dnešní Martinově scéně.“

	„Jen pozor, ať ve vzteku něco nevyvedeš. Takhle vznikají problémy.“

	„Chápu.“

	„Ale jinak při tobě budu stát, ať uděláš cokoliv.“ Ženy se láskyplně objaly.

	„Tak povídej,“ vzpomněla si Darlene, „co se děje se ZetManem?“

	Kim jí podala obálku, na kterou už téměř zapomněla. „Je to zlé,“ povzdechla si. „Opravdu moc zlé.“

	Vylíčila rozhovor se starým pánem, jenž se představil jako Norman Shank. „Měla bys to otevřít,“ doporučila Kim. „Přečti si to, ale pokud chceš, můžeš číst nahlas.“

	Dopis tvořilo několik úhledně vytištěných stránek. Sotva Darlene přelétla pohledem první řádky, vyjekla hrůzou, ale pak polkla a začala vzkaz předčítat.

	 

	Vážená první dámo, pokud čtete tento dopis, jsem po smrti. Můj dopis je svým způsobem zpověď. Aspoň po smrti tak udělám to, k čemu jsem nenašel dost odvahy během svého života – konečně zveřejním pravdu o lžích a zločinech svého otce.

	 

	Darlene zalapala po dechu. „Lou měl pravdu,“ řekla šeptem skoro jako pro sebe a pokračovala ve čtení.

	 

	Omlouvám se za všechny ty převleky a tajnosti. Pravdu jsem tajil v důsledku své oddané, bezbřehé lásky k otci. I kdybyste o něm zjistili sebevíc faktů, nikdy nepochopíte láskyplnou a nesobeckou povahu muže, kterého mi osud tak velkoryse zvolil za otce. To píšu s plným vědomím toho, že otci přičtou aspoň zčásti vinu za moje předčasné úmrtí.

	Narodil jsem se s těžce deformovaným chodidlem; té vadě se říká koňská noha. Už jako malý jsem byl terčem krutého posměchu svých vrstevníků. Otec se odmítl s mým postižením smířit. Sehnal mi nejlepší chirurgy ve Státech a v nemocnici se mnou trávil hodiny a dny během všech operací, jež mi měly vytvarovat kosti do správné polohy. Navíc mě povzbuzoval a usiloval o to, abych rozvíjel a zvyšoval svůj potenciál.

	 

	Darlene přestala číst. „Nemůžu uvěřit, že už nežije,“ zanaříkala. Celá se chvěla. „Hrozně se bojím, že je do toho zapletený i Martin.“

	„Prosím tě, čti dál!“ naléhala Kim. Darlene přikývla a pokračovala.

	 

	Otec se ke mně vždy choval něžně a neochvějně mi věřil. Především však pro mě představoval oporu, skálopevnou jistotu v chaotickém a proměnlivém světě. Po tragické smrti mé matky a sestry to byl právě otec, kdo je zastoupil a plnil rodičovskou úlohu s tak hlubokou láskou, že si tím vysloužil mou věčnou oddanost.

	Jako první odhalil moje vědecké sklony a vedl mě ke studiu genetiky rostlin. Dotáhl jsem to až k doktorátu. Předvídal hrozící potravinovou krizi dávno předtím, než se o ní začalo šuškat i na Ministerstvu zemědělství. Poznal, že kukuřice skrývá klíč, kterým lze odemknout řešení globální potravinové krize, a sice rDNA.

	 

	„Co je rDNA?“ zajímala se Kim.

	„Tady dál se to vysvětluje,“ řekla Darlene.

	 

	Rekombinantní DNA otvírá dveře stvoření neomezeného počtu nových druhů, z nichž každý má plnit specifickou funkci. Všechny lze vytvořit transplantováním genů jednoho organismu do genetické výbavy jiného organismu. Kukuřice je nejvýznamnější plodinou pro globální potravinovou ekonomii. Tvoří klíčovou ingredienci pro přípravu téměř všech jídel a zdravotních diet. Slouží jako krmivo pro dobytek, jehož maso jíme. Bez dostatečného množství kukuřice by obyvatelé jednotlivých států hladověli a žili ve stálém strachu z hladomoru. V globálním měřítku je kukuřice královnou všech plodin. Ve snaze pokrýt rostoucí poptávku po kukuřici se naši konkurenti snaží využívat různé hybridní techniky, které zvýšily roční výnos zhruba o dvě procenta. Ale genetické inženýrství situaci dramaticky změnilo. Výnosy se začaly zvyšovat až k průměrným sto padesáti bušlům na akr.

	To je ale pořád málo. V důsledku hrozícího nedostatku kukuřice bude třeba, aby Američané snížili spotřebu masa ze současných sto pětadvaceti kilogramů ročně na hlavu na pouhých šest kilogramů. Roli hraje růst obyvatelstva, nárůst industrializace, populace zvyklá na velkou spotřebu masa, větší poptávka po hotových jídlech, paliva na bázi etanolu; všechny tyhle faktory přispívají k dramaticky se zvyšující poptávce po kukuřici. Z toho plyne, že dodavatelé jsou vystaveni stále narůstajícímu tlaku.

	Ve vlastní laboratoři jsem vyvinul řešení, jež by potravinovou krizi odvrátilo. S mou technologií je možné výnos kukuřice navýšit až na tři sta bušlů z jednoho akru, ale je třeba provést dramatickou genetickou manipulaci. Prvním krokem je radiací iniciovaná mutace afrických termitů druhu Macrotermes bellicosus a pak přijde na řadu využití techniky rDNA, která zmutovanou termití DNA vloží do zrna obyčejné kukuřice.

	Na ten objev jsem přišel náhodou, protože mě zajímalo, jestli DNA největšího hmyzu na světě může změnit genetickou výbavu kukuřičného zrna a zvýšit jeho reprodukční schopnost. Tím by došlo k dramatickému posunu na současném trhu s obilovinami, protože naše konkurence se prozatím soustředila na pěstování především plodin odolných vůči škůdcům a pesticidům.

	Byl a dosud jsem přesvědčený, že technologie vyžaduje několikaleté testování, než plodinu bude možné bezpečně schválit pro lidskou spotřebu. Moje obavy z nového produktu sdílel i ministr zemědělství Russell Evans. Zastával názor, že transgenetická kukuřice, neboli kukuřice obsahující živočišný gen, není po technické stránce vůbec kukuřice. Ve zprávě zaslané DOA, která se zřejmě ztratila, senátor Evans trval na vytvoření komise vědeckých pracovníků, kteří by po dobu minimálně pěti let zkoumali vlastnosti mnou vyvinuté GMO kukuřice a vyhodnotila její potenciální škodlivost.

	Bohužel, představa tak dlouhého odkladu byla pro mého otce nepřijatelná, protože by znamenala obrovskou finanční ztrátu. Z toho důvodu nechal ministra Evanse odstranit z funkce. Jak víte, pokusil jsem se prezidenta na otcovy přečiny upozornit bez toho, že bych milovaného člověka přímo zradil. Ministr Evans měl pravdu – kukuřici bylo třeba testovat mnohem déle, i když můj otec stál na svém, že ani vysoká spotřeba této hybridní plodiny a produktů z ní nemá zdraví škodlivé účinky. Mrzí mě to, ale můj otec se mýlí a doktor Lou Welcome má pravdu. Kukuřice není dost bezpečná pro konzumaci.

	Právě probíhá příprava přesunu velkého nákladu kukuřice, který má letecky i v námořních tankerech putovat do Číny. Vzápětí mají následovat další dodávky. Omlouvám se, že jsem pro zastavení těch dodávek neudělal víc.

	Prosím pochopte, dělal jsem pouze to, co jsem považoval za správné. Teď ovšem záleží na vás a prezidentu Mallorym, abyste zasáhli, jak od vás voliči očekávají. Je mi líto, že vám s tím nebudu pomáhat.

	Upřímně Edwin Chester

	 

	„Můj bože,“ zašeptala Darlene a otřela si slzy. „Chudák Edwin.“ Z obálky vytáhla další list papíru.

	„Co je to?“ naklonila se k ní Kim.

	„To je kopie údajů o nákladu kukuřice, který má odtud odvézt nákladní vlak,“ odvětila Darlene. Složila dopis i dodací list a strčila je zpět do obálky.

	„A teď?“ vzhlédla k ní Kim tázavě.

	„Teď zavolám Victorovi.“

	„Victorovi? Proč ne Martinovi?“

	„Až budu s Martinem mluvit příště, bude vedle mě stát Lou. Victor mi pomůže to zařídit. Už jsem ti přece říkala, že během dnešní hádky jsem vytušila, že Martin mi v něčem neříká pravdu. No, a díky Edwinovu dopisu vím přesně, v čem mi lhal.“ 
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	„Počkej, tvoje vyprávění vůbec nedává smysl,“ zarazila Renee Loua a podala mu šálek čaje značky Darjeeling, který měl nejradši. „Musíš zpomalit a trochu si srovnat myšlenky. Nechceš si nejdřív dát sprchu?“

	Odřeniny a tržné rány mu Renee sice z nejhoršího očistila, ale přesto Lou věděl, že je na něho hrozný pohled. Střelná rána ve stehně pálila jako oheň, ale zřejmě nebyla příliš vážná. Lou se zhluboka napil čaje. Ruce se mu pomalu přestávaly třást.

	Seděl v obývacím pokoji pohodlného domu se čtyřmi ložnicemi, který si v Arlingtonu pořídila Renee se Stevem. Emily byla ve svém pokoji v patře, kam odešla na příkaz matky, ovšem nejdřív ji Lou musel ujistit, že bude v pořádku, a potvrdit jí to špinavým, ale o to láskyplnějším objetím. Teď Lou dcerku podezíral, že číhá nad schody a chytá každé jejich slovo, ale ani on ani Renee nehodlali ztrácet čas ani energii kontrolou.

	Renee… Emily… Steve… všichni museli vypadnout z města – a to okamžitě.

	„William Chester je prostě vlivný, lstivý a mstivý člověk,“ vysvětloval Lou. „A teď je jeho syn po smrti a celý podvod vyjde najevo. Udělá cokoliv, aby se mi pomstil. Cokoliv! Dokud nezasáhne policie a nedá ho pod zámek, všem nám hrozí nebezpečí. Věřte nebo ne, ale dnes to bylo už podruhé, co se mě jeho lidi pokusili zabít. Musíte se schovat někde v bezpečí, dokud se případ nevyřeší.“

	Renee si přisedla na pohovku k Louovi. Byl to jediný kus nábytku, který si nechala z dob jejich manželství.

	„Tohle nebylo poprvé, co tě chtěli zabít?“ vylekala se. „Proč jsi mi to neřekl?“ Lou jí stručně vylíčil, co všechno se stalo po vražedném řádění Johna Meachama.

	Louův popis termitů bellicosus ji vyděsil. „Počkej, vážně jsi viděl, jak sežrali člověka zaživa?“

	„Dva lidi a najednou! No, a potom se mě snažili zabít další dva chlápci. Pokud chceš důkaz, tak jsem přijel mercedesem, co je zezadu nabouraný, a navíc má prostřelené zadní sklo.“

	Lou zvedl ručník, který mu Renee přehodila přes kolena, a odhalil průstřel stehna ze Stoneovy služební zbraně. Renee vstala z pohovky, došla ke schodišti a zavolala na Emily.

	„Co je?“ houkla Emily shora.

	„Sbal si kufřík, miláčku. Odjedeme na pár dní k babičce.“

	„Proč?“ Dívka seběhla po schodišti rychle jako blesk. „Cože? A nač jedeme k babičce? Na jak dlouho? Na víkend mám už plány.“

	„Tak je zruš a běž se sbalit!“ nakázala jí Renee přísně. „A žádná diskuse.“

	Emily se ustaraně zamračila. „A nestane se nám nic?“ vyhrkla nejistě.

	Lou si dceru opět přitáhl do náruče. „Díky, že neděláš scény. Budeme v pořádku, ale potřebuju čas to všechno urovnat.“

	Emily se vážně podívala na rodiče a odpelášila zpátky nahoru do pokoje. Sotva za ní zaklaply dveře, Renee se tiše zeptala: „A proč přesně myslíš, že nám hrozí nebezpečí?“

	„Gilbert Stone,“ vysvětlil Lou a zaťal podrápané pěsti, „si o mně zjistil všechno do detailu. Moje zatčení, náš rozvod, moji odvykačku a vrácení lékařské licence. Neexistuje jediný důvod, proč by všechny ty informace nepředal Chesterovi.“

	„Za to ale nemůžeš,“ uklidňovala ho Renee. „Žijeme ve věku informací a Stone je – byl – policista. No, a Chester zase dobře platil, protože má čím. Když budou chtít, stejně nás nakonec najdou.“

	„Nakonec neznamená hned. Ale k babičce jet nemůžete.“

	„Proč ne?“

	„Přesně z těch důvodů, které jsem před chvilkou vyjmenoval. Pokud vědí o tobě, musejí vědět i o tvé matce. A co Steve?“

	„Co Steve?“

	„Nemá jeho firma nějaké rekreační středisko – prostě místo, kde jsi ještě nebyla?“

	Renee se zamyslela. „Ne, ale partner jeho firmy má rybářský srub někde v Adirondackém pohoří, který Steveovi pořád nabízí k rekreaci. To by snad šlo?“

	„Senzace. Tak Steveovi zavolej, rychle. Vysvětli mu, že odtud musíte okamžitě vypadnout. Je třeba, aby pochopil, že je to vážné.“

	Lou viděl, jak Renee zbledla. „To je mi líto, Lou. Opravdu.“ Žádné obviňování. Žádná sebelítost.

	Prostě skvělá ženská!

	Logicky si vzpomněl na Darlene.

	Bylo by to možné? ptal se sám sebe. Je to skutečně vyloučené předem?

	Vzhledem ke své současné situaci se mohl jen tajně usmívat. Jeho vztah s Darlene Malloryovou se dal vyjádřit jedinou stručnou větou: Ne v tomhle životě. Všechno hezky popořádku, jak by mu připomněl Kapitán. A teď bylo hlavní přežít útoky Williama Chestera a najít způsob, jak ho předat spravedlnosti.

	„Lou, nedovol, aby se něco stalo naší Emily,“ vzlykla Renee. Přivinul ji k sobě a konejšivě ji hladil po vlasech. I po těch letech mu ty doteky připadaly důvěrně známé.

	„Nic se jí nestane,“ ujišťoval matku své dcery stále dokola. „Nestane se nic Emily ani tobě a ani… Steveovi.“ Lou zavřel oči, objímal svou bývalou ženu a aspoň na pár vteřin si přál zapomenout, že je bývalá.

	Když se Renee odtáhla, původní strach v očích vystřídalo odhodlání. „Dej si rychlou sprchu!“ nařídila mu. „Já zatím zavolám Steveovi a sbalím pár věcí.“

	Zamířila ke kuchyňskému telefonu, ale po pár krocích se ještě zarazila.

	„Lou, jak se ti lidé v Kings Ridge vlastně nakazili, když se to nepřenáší vzdušnou cestou, jak sis myslel původně? Netušíš jak?“

	Lou se hryzl do rtu. „Ne, to netuším,“ přiznal. „Přemýšlením jsem si už málem zavařil mozek, a stejně mě nic nenapadá.“ Renee se po telefonátu vrátila do obývacího pokoje. „Steve už jede,“ prohodila. „Ani na vteřinu nezapochyboval, že jde o naléhavou situaci. Důvěřuje ti, Lou. To mluví samo za sebe.“

	„Hm. Jo. Skočím do sprchy a pomůžu ti s balením, Renee.“ Renee se ještě zarazila: „Znáš ty infikované lidi?“

	Lou jí odříkal jména.

	„A teď, co mají společného?“

	„Vlastně nic, jen bydliště a příznaky,“ pokrčil Lou bezradně rameny.

	„No dobře… ale pokud se nákaza nepřenáší vzduchem, pak musí existovat nějaký jiný faktor, který je všechny spojuje,“ naléhala Renee. „Ty prostě nemáš odstup, tak to nevidíš.“

	„Možné je všechno. Poslyš, Renee, teď musíš balit. Chester má dost peněz i kontaktů, aby vás dostal, tak mu to musíme přinejmenším zkomplikovat.“

	„Jistě, už jdu. Ale zkus se nad tím zamyslet.“ Poslední slova už Renee volala na odchodu.

	Lou se rozběhl k pokoji pro hosty a dal si rychlou sprchu. Renee měla pravdu, jak jinak. Nějaká souvislost tam být musela.

	Lou teď na nějaké dlouhé dumání neměl čas. Steve pracoval přímo ve Washingtonu a doma bude cobydup. Renee už měla kufřík připravený pod schody. Čím dřív odtud vyjedou, tím líp, a ani potom Lou nebude mít klid, dokud nebude vědět, že bezpečně dorazili do srubu.

	Zaklepal na dceřiny dveře a pomáhal jí rovnat věci.

	„Tati, co se vlastně děje?“ pípla Emily s uslzenýma očima. Lou poklepal rukou na postel na místo vedle sebe a Emily si přisedla. Její blízkost Loua povzbudila víc než všechny stimulanty světa. „Jak jsem říkal, jeden zločinec chce ublížit mně a všem mým blízkým. Je na mě navztekaný, protože jsem zjistil, že právě kukuřice z jeho polí vyvolala šílenství toho doktora, co postřílel tolik lidí.“

	„Jasně, doktor Meacham, tvůj klient z PWO,“ přikývla Emily.

	Lou si v duchu snad posté připomněl, že by svou dceru neměl podceňovat. Bylo jí sice teprve třináct, ale občas uvažovala jako třicetiletá.

	„Správně,“ potvrdil. „Teď si promluvím s policií a pak společně uděláme, co je v našich silách, abychom tu hrůzu zarazili a toho zločince dostali za mříže, kam už dávno patří. A ty nám nejvíc pomůžeš tím, že teď ve všem poslechneš mamku. Platí?“

	„Tati, když já se bojím!“

	„Já vím a naprosto tě chápu,“ povzdechl si Lou. „Nemysli si, že já nemám strach. Ale jakmile odjedete do bezpečí a budu vědět, že vám nemůže nikdo ublížit, ihned se rozběhnu na policii. Přísahám, že mě zase brzy uvidíš, zlatíčko.“

	Emily se otci stulila do náruče a on jí dovolil se vyplakat jako malému dítěti. Přitom si kdovíproč vybavil Robertu Jenningsovou, jak sedí ve svém obývacím pokoji a napuchlé kotníky jí přetékají přes okraj střevíců.

	„Povězte, paní Jenningsová, stýkala jste se s doktorem Meachamem i mimo kliniku? Měli jste členství ve stejném klubu? V nějaké organizaci? Potkávali jste se v kostele nebo tak podobně?“

	A v tom okamžiku to Louovi secvaklo. Všechno. Dílky skládačky do sebe zapadly a vytvořily celistvý obrázek.

	Pomohl Emily odtáhnout zavazadla dolů.

	Zrovna v kuchyni pil sklenici vody, když mu zavibroval mobil v kapse tepláků, které mu půjčila Renee. Esemeska z neznámého čísla. Darlene? Lou zprávu rozklikl, objevila se fotografie a jemu se rázem zastavilo srdce. Na snímku byl Kapitán s Georgem. Oba měli zavázané oči a spoutané ruce přivázané k řetězům nad hlavou. Vězením byl zřejmě nákladní železniční vagón. Lou rozeznal dveře vagónu a nějaký nasprejovaný nápis. K fotografii patřil vzkaz.

	 

	Přesně v osm hodin večer přijď do obilného sila Chester Enterprises v Monroe v Západní Virginii, jinak na příští fotografii uvidíš své kamarády s podříznutým krkem. Pokud to nahlásíš policii nebo někomu jinému, zabiju je tak, aby to trvalo co nejdéle a bolelo co nejvíc. A potom přijde na řadu tvoje exmanželka Renee a třináctiletá dcera Emily. Musíme si promluvit.

	„Ksakru.“

	„Co je?“ ozvala se Renee z obývacího pokoje. „Děje se něco?“

	„Kapitán!“ zajíkl se. „Jde o Kapitána.“ Snažil se tvářit jakoby nic, ale Renee ho uměla prokouknout stejně jako jejich dceru. „Něco důležitého?“

	„Ani ne,“ hlesl Lou a nezvladatelně se roztřásl. „Chce se narychlo sejít. Poslyš, mohli byste odjet se Stevem? Potřeboval bych si půjčit tvůj vůz. Ten mercedes je v podstatě nepoužitelný.“

	„To není problém, jenom tu svou kraksnu zavez dál na příjezdovou cestu, jo? Sousedy by ten pohled určitě nenadchl. Tady jsou klíčky od mého BMW. Opovaž se ho nabourat! Nadosmrti by ses nedoplatil, kamaráde!“

	„Máš v autě mapu?“

	„Mám tam super GPS a kompletní autoatlas. Proč?“

	„Ále, potřebuju si něco ověřit,“ zahučel Lou nepřesvědčivě. Lou si vybavil, že Monroe je zhruba dvacet minut jízdy od Wardensville a dobře dvě hodiny jízdy od Reneeina domu v Arlingtonu. Podíval se na hodiny. Do osmi by to stihnout mohl, ale jen když vyjede bez dalšího zdržování.

	V té chvíli se ozval mobil ležící vedle Renee.

	„To je Steve!“ oznámila Renee po krátkém rozhovoru. „Za deset minut je tady.“

	„Radši vyjedu hned, protože Kapitán nemá moc času!“ řekl Lou a vzápětí si uvědomil, že řekl ponurou, děsivou pravdu. „Zamkni za mnou a mobil nepouštěj z ruky. Dej mi vědět, až vyjedete a taky až budete v bezpečí.“

	„A ty buď opatrný!“ připomínala Renee.

	„Mám tě ráda, tati!“ objala ho Emily.

	„Já tebe taky, zlatíčko. Co nevidět bude všechno v pořádku.“ Už jedu, Kapitáne, sliboval v duchu. Drž se. Jedu za tebou. 
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	Lou potlačoval nervozitu až do chvíle, kdy ho od sila dělilo jenom pár kilometrů. Celou cestu se snažil sestavit nějaký plán – v podstatě jakýkoliv plán, který bude fungovat, až dorazí do venkovského úkrytu Williama Chestera. Měl dojem, že jedinou jiskřičku naděje ve tmě představují poslední slova Chesterovy esemesky:

	Musíme si promluvit.

	Rozhovor vždycky nabízí prostor pro manévrování. Chesterův syn a jediný dědic je po smrti. Nebylo pochyb, že Chester nehodlá Louovi darovat život. Na druhou stranu, Lou by snad mohl vykoupit aspoň Kapitána a George výměnou za informace, které Chestera budou zajímat – například, komu všemu se svěřil, co při svém pátrání ohledně GMO kukuřice.

	V časech, kdy nad ním nevisel Damoklův meč, Lou opakovaně prošel Appalačskou stezku na území Západní Virginie. Bujně zelené lesy a zurčící říčky mu vždycky připomínaly písničku Johna Denvera, v níž se zpívá „Skoro ráj“. Městečky Wardensville a Monroe kdysi dokonce projížděl, i když si to vybavoval jen matně. Ležela poblíž křižovatky státních silnic číslo 50 a 220. Podle GPS tudy vedla jen jediná železnice. Silo vlastněné Chester Enterprises leželo v dosahu silnice i železniční trati.

	Takže první problém odpadl – Lou dojel do cíle v pořádku a včas.

	Se zuby sevřenými napětím Lou zahlédl železnici – dvě souběžné železniční tratě – a podél ní i dvouproudou silnici. Dobře věděl, že pokud něco honem honem nevymyslí, objeví se na schůzce s Chesterem stejně nepřipravený, jako byla nedávno Emily nepřipravená na přepadovku z matematiky (i když nakonec dostala áčko). Po dlouhém rozvažování se Lou rozhodl jít na schůzku beze zbraně. Nevzal si ani kuchyňský nůž. Pravda, vzhledem k okolnostem by se mu proklatě hodilo něco jako Davidův prak na Goliáše, protože Chester bude obklopený spoustou všeho schopných ranařů. Dokonce cestou jednou dvakrát zvedl mobil s úmyslem zavolat na číslo 911, ale vždy mu v tom zabránila vzpomínka na Chesterovo děsivé varování. To on je do toho nebezpečí zatáhl.

	 

	Pokud to nahlásíš policii nebo někomu jinému, zabiju je tak, aby to trvalo co nejdéle a bolelo co nejvíc… a potom i tvou manželku Renee a dceru…

	 

	Louovi stačil pohled na tu příšernou fotografii svých trpících přátel, svázaných, zmlácených do krve, aby věděl, že zapojením policie by nad nimi a zřejmě i nad sebou vynesl rozsudek smrti.

	Zhluboka se nadechl a v duchu se zapřísahal, že pro jejich záchranu udělá všechno na světě. To on je do toho nebezpečí zatáhl. Díky Kapitánovi dostal v životě druhou šanci a věděl, že nemá spolehlivějšího přítele. A George mu už minimálně jednou zachránil život a stál při něm od první chvíle. Mladík sloužil jako vzor mnoha dětem ve své čtvrti, protože úspěšným studiem náročného oboru jim dokazoval, že z chudinského ghetta vede i cesta nahoru, nejenom ke dnu. Ovšem nejdřív musel přežít. Lou nakonec usoudil, že nemá jinou možnost než hledat slabou stránku Williama Chestera a smlouváním jim všem zachránit život.

	Rozhodně to nevzdá předem.

	Dvouhodinová jízda do Monroe byla k nepřečkání. Louovi se hlavou honily události posledních dní, ten šílený chaos plný šokujících odhalení, tragédií, stresu a zoufalství. Byl pevně přesvědčený, že za všechno může právě ta hybridní kukuřice – a zodpovědnost za nedokončené testování geneticky modifikované plodiny padala na hlavu Williama Chestera. Lou ani nevnímal okolní krajinu, tiché uličky zeleného městečka s dřevěnými domy, bílými plaňkovými ploty a velkou starou budovou, kde byl obchod se smíšeným zbožím.

	William Chester už čekal.

	Lou vyjel z města a pokračoval silničkou podél obou kolejí. Stromy prořídly a postupně zmizely.

	Už se snášelo šero, když ho GPS zavedla na úzkou polní cestu plnou výmolů. Lou jel pomalu pro případ, že by za městečkem číhal policejní radar.

	Do osmé hodiny zbývalo ještě devatenáct minut. A Lou pořád ještě neměl plán.

	Za městečkem Monroe se rozkládala nekonečná rovná pole. Od železničních kolejí cestu dělilo sotva třicet metrů a v dálce se v šeru tyčila budova sila ozářená reflektory jako maják u pobřeží. Na druhých paralelních kolejích, které byly dál od cesty, stála – ano, nákladní vlaková souprava. Nepředstavitelná řada vagónů se táhla až za obzor; Lou odhadl, že celý vlak měří hodně přes kilometr.

	Když Lou míjel služební vůz, oknem uvnitř zahlédl dva muže. Seděli u stolu, jako by pili kávu nebo mazali karty; možná obojí. Lou se rozhodl nechat reflektory rozsvícené, protože auto se zhasnutými světly by k sobě nejspíš přilákalo nežádoucí pozornost. Ostatně, jak by ti dva mohli na dálku poznat, že v autě sedí zrovna on?

	Lou minul ještě několik vagónů a teprve pak výrazně zpomalil. Kolos se zachvěl a zaskřípěl na kolejích, jako by se o centimetr posunul, po minutě znovu.

	Znamená to, že probíhá nakládka?

	Loua zaplavila beznaděj. Neměl vůbec potuchy, jak obrovský náklad hodlá William Chester přepravit. I kdyby se mu podařilo do soupravy vniknout, v těch stovkách vagónů by vězněné kamarády stejně nenašel. Náhle si vzpomněl, že na fotografii od Chestera je zřetelně vidět číslo vagónu, který použil jako vězeňskou celu.

	Padesát osm.

	Pro jistotu se Lou opět podíval na zprávu. Číslo viselo na stěně za oběma zbitými spoutanými muži. Lou jel zvolna podél vlaku a snažil se průběžně číst jejich označení. Rychle zjistil, že vagóny podle čísel seřazeny nejsou. Některé vozy byly standardní uzavřené boxy, jiné byly speciální vagóny určené přímo pro převoz obilí. Podle označení, typu i barvy byly zřejmě pronajaté hned od několika dopravních společností, ale většina z nich se honosila tabulkou s nápisem ŽELEZNICE CHESTER s černým číslem dole uprostřed. Ano, právě tak to vypadalo na snímku s Kapitánem a Georgem.

	Lou měl původně v úmyslu prostě vejít do budovy Chesterova obilného sila a vyhledat Williama, aby začal smlouvat, ale teď zrychlil a horečně hledal vůz, v němž Chester vězní oba rukojmí. Vlak se opět se zaskřípěním pohnul. Další porce nákladu.

	Lou už ujel téměř půl kilometru, ale číslo padesát osm zatím neobjevil.

	Chesterovo vysoké silo se zvolna blížilo. Obří stavba se skládala ze čtyř věží sahajících zhruba do výšky dvaceti pater, které připomínaly středověký hrad. Ze základů každé z věží vedl dlouhý kovový komín, kterým proudilo obilí do otvorů na střechách vagónů. Navzdory skřípěni vlaku a běžícímu motoru auta Lou slyšel hukot, s jakým se zrno hnalo rourou do prázdného vozu.

	Kam ten obří náklad posílají? dumal Lou. Kdo bude tu kukuřici jíst? Kolik životů zničí nebo nenávratně poškodí?

	Lou zlehka přišlápl plyn. Sedm padesát. Už nezbýval čas. Věže obilných sil trčely přímo nad ním. A náhle Lou v dálce spatřil oslnivé reflektory – pomalu se blížící světla další vlakové soupravy, tentokrát po volné koleji hned vedle cesty. Loua napadlo, že ta nová souprava mu nějak pomůže dostat se do Chesterova vlaku.

	Ale nejdřív musí najít vagón číslo padesát osm.

	Pak bez váhání zrychlil a chvatně hledal označení míjených vagónů. Že by osmapadesátku přejel? Nevadí. Pokud mu vyjde plán a vagón je součástí soupravy, nakonec kamarády najde. Minul lokomotivy – tři za sebou. Dračí hlava. Jel dál. Černý hadovitý přízrak vlaku se zvolna sunul na východ.

	Obzor před Louem oranžově hořel v posledních paprscích zapadajícího slunce. Kolem se snášela noc.

	Sedm padesát pět.

	Před Louem se objevila zatáčka, takže se dostal ke kolejím ještě blíž. Po levé straně ho od nich dělilo sotva deset metrů. Zpomalil, zastavil vůz na kraji cesty a rychle vystoupil. Nezapomněl vzít s sebou klíčky od zapalování, protože bláhové doufal, že Kapitána a George osvobodí a pak všichni tři nepozorovaně odjedou. Z auta si pro jistotu odnesl i hever. Proti zabijákům s bouchačkami to asi nebude moc platné, ale pořád lepší než holé ruce.

	Obří a těžká nákladní souprava se sunula vpřed rychlostí svižné chůze. Lou k ní doběhl navzdory bolesti ve stehně i kotníku. Reflektory na lokomotivě zářily do houstnoucí tmy jak oči kyklopů. Ještě z auta Lou zahlédl dva vozy s ocelovými žebříky. Skočit na ně a vyšplhat nahoru se na dálku zdálo snadné, ale zblízka už takovou sebejistotu necítil.

	Sedm padesát osm.

	Musel si pospíšit. Lou pevně sevřel páku v ruce, odrazil se a zpola skočil, zpola se vytáhl na míjející žebřík.

	Heverem narazil do oceli žebříku, jak se snažil zachytit, a vzápětí mu těžký předmět vypadl z ruky a ruka mu sklouzla z žebříku. Lou visel na vagónu jen za jednu ruku a vlál jako otevřené dveře. Hever dopadl na štěrk ke skřípějícím kolům. Lou se zhoupl a připlácl se celým tělem zpět na žebřík, o který se tvrdě praštil do nosu. Rázem mu bolestí vyhrkly slzy a začal vidět rozmazaně. Přesto se nějakým zázrakem nepustil. Se slzami na tvářích a téměř bez dechu se vydrápal po žebříku vagónu a na střeše se okamžitě rozplácl na břiše a opatrně vykoukl dolů právě ve chvíli, kdy míjel tři lokomotivy soupravy na sousední koleji.

	Po lokomotivách následovala zdánlivě nekonečná řada už naložených vagónů. Lou pozorně sledoval jejich očíslování. Souprava pod ním sténala a otřásala se, jak téměř krokem míjela druhý vlak. Obě soupravy dělilo nejvýš šedesát centimetrů.

	Sto třicet jedna.

	Dvacet sedm.

	Šedesát.

	Lou každé to číslo hlasitě přečetl. Vagóny zvolna proplouvaly kolem něho. Srdce mu pádilo jak splašený kůň. Skřípající kola ztlumila burácení sypajících se kukuřičných zrn.

	„Sto sedm.“

	„Šedesát dva.“

	Právě minula osmá hodina.

	Vydrž, Kapitáne… Oba buďte silní. Třicet šest.

	Osmnáct.

	Napínal oči, aby nepřehlédl číslo dalšího vagónu.

	Tady to je! Padesát osm, hned po osmnáctce!

	Lou přidřepl a přesunul se na okraj střechy vagónu. Rozhodl se skočit nejdřív na vagón číslo osmnáct, aby ušel pozornosti případných strážců v osmapadesátce. Kapitánovi a Georgovi docházel čas. Strach připravil Loua o rozvahu. Připravil se ke skoku, ale v šíleném spěchu viděl sousední vlak spíš jako rozmazaný přízrak.

	Jedna… dva… tři!

	Lou se vší silou odrazil a přeskočil mezeru mezi vagóny. Nedoskočil sice až doprostřed střechy, ale to by nevadilo, pokud by se střecha po obou stranách nesvažovala – a tak se po ní začal zvolna, nebezpečně sunout pozpátku k okraji.

	Neměl se čeho zachytit a nohama sklouzl dolů. V poslední chvíli se vzepřel dlaněmi o zvýšený okraj střechy a s bleskovým poděkováním Kapitánovi, jenž ho přísně honil do tréninku horní poloviny těla, se vyhoupl nohama zpět na střechu a nešikovně se k ní připlácl. Liž podruhé během osmi hodin ho zachránila síla v pažích.

	Sedm minut po osmé.

	Panebože, ať nepřijdu moc pozdě!

	Po centimetrech se Lou odplazil na konec vagónu číslo osmnáct, kde se opatrně odlepil od střechy a přikrčil se k dalšímu skoku; chystal se seskočit na plošinu mezi oběma vozy, která je spojovala, když tu se vlak s trhnutím zastavil, aby nechal další vagón naplnit dávkou kukuřice. Lou tu zradu nečekal a tvrdě dopadl na záda. Hlavou se prudce udeřil o plechovou střechu a chvíli zajíkavě, zoufale lapal po dechu.

	Už nezbývá čas.

	Omámeně se vyhrabal na všechny čtyři a po hlavě skočil šipku ze střechy vagónu osmnáct na vagón číslo padesát osm.

	Žuchnul na břicho, ale přistání bylo kupodivu tiché a bezpečné.

	Asi bych se měl pomodlit, řekl si v duchu.

	Pokud měl pravdu – a těžko to mohlo být jinak – pak Kapitán a George byli přímo pod ním.

	Vlak se zastavil. Lou zvedl hlavu a zjistil, že mocný proud kukuřice se sype do otvoru ve střeše jen o čtyři vagóny před ním.

	I uprostřed střechy Louova vagónu byl velký poklop. Nadzvedl ho; zavrzání zrezlých pantů se naštěstí utopilo v ohlušujícím rachotu proudících kukuřičných zrn. Opatrně nakoukl do šera pod sebou. Posuvné boční dveře byly otevřené a vpouštěly dovnitř matné světlo. Lou rozeznal obrysy jednoho strážce, jenž si očividně udělal pohodlí a shodil sako, takže odhalil podpažní pouzdro se zbraní. Vůbec netušil, že se něco děje.

	Nedalo se vyloučit, že někde v koutech vagónu jsou další hlídači, ale Lou prostě musel zariskovat. Při pohledu na nehybná těla Kapitána a George, ochable visící na silných řetězech, se do něho vlilo nové odhodlání. I v přítmí a na dálku poznal, že oba přátelé prošli krutým mučením.

	A přesně v tom okamžiku strážce náhodou vzhlédl. Vzápětí vstal a s nejistým mžouráním popošel přímo pod zvednutý poklop, jako by nevěřil vlastním očím.

	Lou zaťal zuby.

	Zašeptal modlitbu za Emily.

	A skočil. 
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	Hlídač doplatil na vlastní nerozhodnost a zareagoval s příliš velkým zpožděním. Lou beze slova spadl z pětimetrové výšky přímo na jeho hrudník a vzápětí v obličeji mladého muže zaregistroval zmatek a pak křečovitý škleb. I v letu si vybavil, že toho mladíka zahlédl při honičce na Chesterově kukuřičném poli.

	„Co to –?“

	Hlídač rukojmích však nedořekl, protože Lou ho zasáhl celým tělem jako dělová koule. Staršímu člověku by ten úder rozdrtil hrudník či přerazil páteř, ale mladík byl zdatný a svalnatý. Úder ho zbavil dechu a vědomí a srazil ho na záda. Těžká pistole hlučně odlétla stranou.

	Náraz Louovi vyrazil dech a při dopadu si téměř zlomil pravou ruku. Málem omdlel bolestí a jen podvědomě se na podlaze vagónu překulil na bok. Zuřivě mrkal, aby rozehnal mlhu před očima. S úlevou zjistil, že poblíž nejsou další strážci. Horší však bylo zjištění, že Kapitán s Georgem zřejmě nevnímají jeho přítomnost – a při prvním pohledu na George nebylo jasné, zda mladý muž vůbec ještě dýchá.

	„Kapitáne, slyšíš mě?“ sykl polohlasem. „Tady Lou.“

	Odpověděl mu boxerův sten a náznak přikývnutí.

	Oba zajatci viseli na řetězu na jednom řetězu, k němuž každého z nich poutal visací zámek.

	Po Louově pravé straně se kvílející strážce snažil převalit na bok a rukama si svíral spánky; podle všeho utrpěl otřes mozku a při troše štěstí zůstane vyřazený ze hry.

	Lou se doplazil k přátelům a zděsil se. Kapitán přes otoky v obličeji téměř neviděl. Tváře i paže obou Louových přátel tvořila slitina tržných ran, odřenin a zaschlé krve, jež jim slepila i rty. Chesterovi ranaři dokázali odvést lepší práci než kterýkoliv Kapitánův soupeř v ringu.

	„Kde ses tak dlouho flákal?“ zasípal Kapitán ztěžka a sotva slyšitelně.

	„Dostanu vás odtud, mládenci!“ slíbil Lou. „Hlavně tu na mě počkejte.“

	„Samý vtípky,“ brblal Kapitán.

	Lou se mezitím vyhrabal na nohy a bleskově zhodnotil Georgův stav. Mladík díkybohu dýchal, ale mělce a pomalu. Lou zvedl mladíkovi hlavu a pohlédl mu do zorniček. Rozšířené, ale obě stejné velké. Mohlo to být horší. Paže a ruce, na kterých mladík visel, byly zrůdně nateklé a překřížené jako dva kusy hadru. Lou si nebyl jistý, jestli nezůstanou poškozené trvale.

	„Lou!“

	Kapitán zachrčel varování ve chvíli, kdy Lou v temném koutě vagónu šátral po strážcově bouchačce. Varování ho přimělo se ohlédnout.

	Strážce klečel na kolenou a nepřestával si hlavu svírat v dlaních. Lou si uvědomil, že je to obr – mohutné paže, svalnatá stehna, hrudník široký jako skříň. Světlé vlasy měl zamazané krví; podle všeho si při pádu roztrhl kůži nad zátylkem. Každopádně bylo jasné, že se probírá z omráčení.

	Lou se zběsile rozhlédl po špinavém vagónu, hledal hlídačovu pistoli, která předtím odlétla, nebo aspoň nějakou náhradní zbraň. Nikde nic.

	Kde je sakra ta bouchačka?

	Hlídač se vzpamatoval až nečekaně rychle a Lou pochopil, že si s ním musí okamžitě poradit. Kdyby ztrácel další drahocenné vteřiny, byl by na tom stejně jako v kleci s rozzuřeným tygrem. Lou ještě v životě nekopl člověka do obličeje, ale teď to byla zřejmě jediná možnost, jak hromotluka vyřadit z chodu. Popošel o dva kroky blíž a pravou nohou ze všech sil vykopl směrem na strážcovu bradu. Obr však zareagoval až překvapivě bystře, uhnul a Lou o něho sotva zavadil, natož aby ho srazil zpátky na podlahu.

	Problém.

	Lou pochopil, že mu zbývají vteřiny. Další kopanec by zřejmě byl k ničemu, a naopak by mohl ranaři usnadnit protiútok.

	Pohledem zavadil o nadbytečný kus řetězu, který splýval pod Georgem až na podlahu.

	Strážce se kymácel, ale chystal se vstát. Lou se mohl utěšovat pouze tím, že otřes mozku nedovolí jeho sokovi příliš pohotové reakce.

	Vrhl se po řetězu, uchopil ho asi metr a půl od konce a zuřivě jím švihl přímo do hromotlukova obličeje. Úder byl mnohem prudší a tvrdší, než by to dokázal kopanec. Světlovlasého ranaře odhodil ten náraz do strany, ale Lou si řetěz bleskově ovinul kolem pěsti a tím si vyrobil obstojný boxer. Pak stačil jediný pravý hák, který hromotluka srazil obličejem rovnou na podlahu.

	Lou skočil strážci na záda a bleskově mu omotal řetěz kolem krku. Kopající ranař se překulil a uvěznil Loua pod sebou – ale ten naštěstí nepustil řetěz a mohl kovovou smyčku ze všech sil utáhnout.

	Svalnatý strážce se prohýbal v zádech, zmítal se a kopal, ale Lou se nedal sestřást a nemilosrdně ho škrtil dál.

	„Přestaň se bránit,“ syčel hromotlukovi do ucha. „Všechno to jenom zhoršíš.“ Zdůraznil svou radu ještě silnějším utažením řetězu.

	Strážce se nepřestal bránit a Lou měl stále těžší práci. Sám byl šeredně potlučený a nevěřil, že hromotluka ještě dlouho udrží. Musel ho opět omráčit.

	V tom okamžiku náhodou pootočil hlavu a u stěny konečně zahlédl bouchačku. Ležela ve stínu a strážce si jí zatím zřejmě nevšiml.

	Jak je ranař na tom? Docházejí mu síly? Tmí se mu před očima? Nezdálo se. Zvládne se Lou dostat k bouchačce dřív než on a vystřelit? To byla otázka.

	Lou měl pocit, že mu puknou paže. Bojoval s hromotlukem z posledních sil, svaly v celém těle měl v jednom ohni a myšlenky se mu v hlavě zběsile vařily.

	Měl poslední šanci.

	Pokud toho zabijáka ihned nesetřese a nedostane se ke zbrani, je konec.

	V okamžiku nejhlubšího zoufalství Lou pochopil, že žádný spásný nápad už nepřijde. S pocitem zvířete lapeného do pasti přitiskl bradu na prsa a zahryzl se hromotlukovi do zátylku. Současně s tím švihl celým tělem, napjal se a převalil hromotluka pod sebe. Svalnatý strážce přidušený řetězem křečovitě, mělce lapal po dechu, a navíc ho ochromila krutá bolest v prokousnutém šíjovém svalu, takže se přestal bránit.

	Lou ho ze sebe shodil a po hlavě se vrhl ke zbrani. Hromotluk ho sice v poslední chvíli popadl za kotník, ale měl smůlu, protože Lou ovinul prsty kolem pažby a namířil strážci na hrudník.

	„Hni se a je po tobě!“ zavrčel.

	Hromotluk s řetězem bimbajícím kolem krku, zalitý lepkavou krví z prokousnutého krku, se poraženě svalil na záda.

	Loua pekelně bolel každý nádech. Se zaťatými zuby se vytáhl do stoje. „Klíč… a hned!“

	Hromotluk si odmotal řetěz z krku. „Nemám,“ sykl ochraptěle napuchlým hrdlem. „Nechal si ho pan Chester.“

	„Klekni si a obrať kapsy naruby!“

	Muž poslechl, ale v kapse měl pouze peněženku. Lou si nohou přitáhl skládací židli, na níž měl strážce hozené sako. Našel jen náboje.

	Lou mrkl do peněženky. „Takže se jmenuješ Dolph?“

	„Tys mě kurva hryznul, parchante.“

	„Jo, teď abych si vydenzifikoval pusu. Tak, Dolphe, kde je Chester?… Ksakru, slyšíš? Kde je Chester? Mluv, nebo ti prostřelím kolena!“

	„Čeká na tebe v silu.“

	Lou hromotluka trhnutím otočil zády k sobě a zaryl mu hlaveň do páteře. Všiml si, že z hluboké rány na krku mu stále teče krev.

	„Dobrá práce, doktůrku,“ zachrčel Kapitán. „Jsem na tebe hrdej.“

	„Vydrž…, Georgi?“

	Žádná odpověď.

	Lou najednou dostal nápad.

	„Tak šup, lehni si čelem k zemi, Dolphe. A hned! Moc mě neštvi, nebo to zmáčknu! Dolů, obličej na zem, ksakru!“

	Strážce poslechl.

	Lou obalil pistoli sakem, pevně zavřel oči a dvakrát střelil do visacího zámku – jednou k jeho spodnímu a podruhé k hornímu konci. Sako výstřel sice neztlumilo, ale zámek se rozletěl na dva kusy a třeskl vedle ležícího hromotluka. Lou ho vyhákl z řetězu a odkopl stranou. Kapitán i George se zasténáním upadli na podlahu.

	„Kapitáne, udržíš se na nohou?“

	„Pokud mi neupadnou paže, tak snad. Lou, ty jsi ale číslo! Jo, kámo, dobře jsem tě vycvičil.“

	„Kašli na to,“ broukl Lou, který pomáhal příteli vstát a přitom nepřestával mířit na Dolpha. „Fajn. Zvládneš vyskočit z vozu? Super. Stůj u dveří a hlídej, co se kde šustne. A ty, Dolphe, ten druhý se jmenuje George. Můžeš mi věřit, že pokud to nepřežije, tak tě osobně sejmu. Rozumíš? Rozumíš mi?“

	„Ty jsi mě…“

	Lou švihl hromotluka hlavní pistole přes krvácející šíji. „Vstávej! Tak hni se, krucinál!“

	Dolph se po Louovi nenávistně ohlédl, ale nakonec odvlekl George ke dveřím, vyskočil z vagónu a bezvládného mladíka si naložil na ramena jako pytel.

	Nakonec z vozu vyskočil Lou, klekl si a nakoukl pod vlakem na druhou stranu. Poslední vozy soupravy popojížděly směrem na východ.

	„Už jsme skoro vyhráli, Kapitáne,“ řekl. „Klekni si a pověz, jestli to zvládneš na druhou stranu soupravy.“

	„Hračka!“ prohlásil Kapitán ochraptěle.

	„Fajn, takže se pod tímhle vagónem protáhneme přes koleje. Dolphe, ty ve vlastním zájmu poslouchej na slovo, ať si tvoje děvky nemusejí hledat jiného pasáka. Jasný? My se totiž bez tebe klidně obejdeme!“

	„Ne, my se obejdeme bez tebe!“

	Lou se prudce obrátil po hlase.

	Vedle prázdného vagónu stál William Chester obklopený půltuctem vazounů; každý z nich mířil na Loua.

	„Hoď ten krám pod vlak, Welcome!“ zavelel Chester, „a vlez zpátky do vagónu. Musíme si promluvit.“

	„Nech tyhle dva jít a můžeme spolu mluvit až do rána!“ odsekl Lou.

	„Dostal jsi šanci,“ sykl Chester, „ale druhou ode mě nečekej!“ Než Lou stačil odpovědět, v zátylku mu vybuchla bolest a svět kolem něho zčernal. 
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	Lou jakoby zdálky zaslechl vlastní sténání, ale neměl dost síly ani otevřít oči. V šíji ho bodala vražedná pulzující bolest. Chvíli trvalo, než dokázal aspoň zamžourat. Všechno viděl rozmazaně. Cítil mnohem silnější pach kukuřice než ve vagónu, kde věznili Kapitána s Georgem. Podle všeho tenhle vůz použili k převážení kukuřičných zrn opakovaně.

	Zvedl ruku a dotkl se obrovské boule na hlavě. Pitomče! Jako idiot úplně přehlédl, že jeden z Chesterových ranařů se mu přesunul za záda. Postupně začal vidět jasněji. Převalil se na bok. Ve vagónu vládlo zlověstně husté přítmí.

	Přímo nad sebou viděl ve střeše pootevřený kulatý poklop. Škvírou sem pronikalo mdlé světlo. Lou se s námahou zvedl a obešel kovové stěny vozu. Žádný žebřík ani schůdky. Otvor ve stropě byl asi v sedmimetrové výšce, čili nedosažitelný. Obdélníkový prostor nebyl tak prostorný jako v předchozím vagónu; Lou by ho přirovnal tak ke třetině ložní plochy kamionu.

	Poblíž se ozvalo zasténání. Lou se po čtyřech pomalu sunul ke zdroji zvuku a snažil se nevnímat třeštící hlavu. Když jako lékař žádal pacienty, ať svou bolest zařadí na stupnici od nuly do desítky, tak desítka byla nesnesitelná bolest, na omdlení. Louovo zranění hlavy a stehna se naštěstí pohybovala kolem stupně sedm. Silná bolest, ale k přežití.

	Sotva však Lou objevil své kamarády, rázem na vlastní utrpení zapomněl.

	Kapitán s Georgem pololeželi ve tmě zády opření o stěnu vagónu a tiskli se k sobě jako děti.

	„Ahoj, parťáku,“ hlesl Kapitán mdle. „Dobrý?“ Prostě typický Kapitán.

	Lou se mezitím v hustém šeru rozkoukal natolik, aby si všiml, že ani jeden z jeho přátel už nemá pouta – špatné znamení.

	Nejistě se zvedl a došel ke Kapitánovi. Vzal ho za ruku, ale mohutný boxer se už nevzmohl ani na stisk. Bylo znát, že dostal další nakládačku. Kromě dalších podlitin a zkrvavených úst Lou u něho zaregistroval i dva chybějící zuby.

	„Och, Kapitáne…“ zasípal Lou zoufale. I šepot se v prázdném prostoru rozléhal jak ze zesilovače.

	„Hele, zvládl bych dva, zamlada možná i čtyři proti sobě, ale pět nebo šest? To už je bez šance, kamaráde.“

	„Určitě ses rval jako lev,“ povzdychl si Lou. „Ale někdy to nestačí.“

	„No, víš, jak říkáme na našich schůzkách,“ přiměl se Kapitán ke křivému úsměvu. „Aspoň že jsem zůstal střízlivý.“

	George zřejmě dostal taky další nářez, ale kupodivu byl při smyslech. Když se ho Lou dotkl, zaskučel bolestí.

	„Podle mě mu přerazili něco uvnitř,“ chraptěl Kapitán. „Tipuju to na žebra.“

	Lou automaticky změřil Georgovi tep. Nepravidelný, ale silný. Aspoň to. „Musíme se odtud dostat! A hned!“ oznámil nekompromisně oběma kamarádům. „Ale průšvih je v tom, že ke stropu nemáme jak vyšplhat.“

	„A co tenhle poklop?“ kývl Kapitán k podlaze.

	Lou ohmatal okraje čtvercového poklopu na podlaze. Měřil tak metr krát metr a ležel přímo pod střešním otvorem. Bohužel, velmi rychle se ukázalo, že poklop se dá otevřít jenom zvenčí.

	„Horem sypou kukuřici a podlahou ji zase sypou ven,“ oznámil.

	„Chester nás zavřel do ocelové rakve,“ zavrčel Kapitán. „Jak vidím, kukuřičný mafián nehodlá v ničem riskovat.“

	Lou si ztěžka povzdechl. „Omlouvám se, Kapitáne. Moje chyba, že jsme tu uvízli.“

	„Nesmysl! To já tě uvrtal k pronásledování těch maníků až do Kings Ridge!“

	„Dík, Kapitáne.“

	„Hele, nezačni se užírat nesmysly, jako že už neuvidíš Emily. Toho se neboj. Něco vymyslíme, to mi můžeš věřit.“

	Než Lou stačil odpovědět, poklop ve střeše se zvedl a vnitřek vagónu zaplavilo světlo silného reflektoru.

	„Zdravím tam dolů!“ houkl Chesterův hlas.

	Lou spatřil temný obrys hlavy Williama Chestera, rýsující se na oslnivém pozadí. „Pusť nás odtud, Chestere!“ houkl. „Už jsi dohrál!“

	Louův hlas se bezmocně rozléhal kovovým vězením. „Všechno má svůj čas, doktůrku,“ odsekl Chester. „Kdo všechno to ví?“

	„Kdo ví co?“

	„Nedělej ze sebe idiota! Kdo ví, že s kukuřicí není všechno v pořádku? Komu jsi to vyžvanil?“

	„Nikomu!“ křikl Lou.

	„Kecy!“

	Lou dobře věděl, že jsou v beznadějné situaci. Zoufale se snažil vymyslet něco… cokoliv, co by aspoň jednoho či dva z nich zachránilo. Proboha, ale copak je možné zvrátit neodvolatelnou smrt? Chester měl v rukou všechna esa.

	„No tak jo,“ hrál Lou o čas. „O tobě a celé Chester Enterprises se chystají reportáže ve všech hlavních redakcích a na hlavních zpravodajských kanálech. Teď už si jen ověřují poslední fakta. A pokud jim osobně nevysvětlím, že ty a celá tvoje firma do toho nejste namočení vědomě, tak jsi vyřízený.“

	„Novináři nevědí nic!“ zařval Chester a sklonil se níž, takže jeho hlas se vagónem dunivě rozléhal. „Dobře vím, kdy jsi zabil mého syna! Než jsem ti poslal fotografii těch tvých vypečených kamarádíčků, s žádným reportérem ses nesešel! Nemohl jsi to stihnout! No, ale aspoň jsi to zkusil, to jo.“

	„Ale já tvého syna nezabil, Chestere! To má na svědomí tvůj poskok Gilbert Stone! Edwin mi zachránil život, když se Stone snažil zabít mě. Tak co tedy ode mě chceš?“

	„Slyšel jsi!“ štěkl Chester. „Chci vědět, kdo všechno o tom ví!“

	„Nikdo. Je to pravda.“

	„Lžeš, ty svině!“

	Lou zaváhal. „Vlastně máš pravdu,“ ucouvl. „Vážně jsem to někomu prozradil, někomu tak vlivnému, že tě dokáže zničit. Pusť nás ven a dozvíš se to.“

	„Ne,“ odmítl Chester. „Teď ti předvedu, jak dopadneš, když si budeš hrát na chytráka.“

	Sáhl kamsi dozadu. Ozvalo se vrčení motoru a do otvoru se vsunulo ústí široké roury.

	„Chestere, nedělej to!“ vřískl Lou.

	„Tak vyklop, komu všemu jsi to vyžvanil.“

	Chester stiskl páku u svého ramene. Burácivý vodopád kukuřičných zrn vystřelil z roury do prázdného vagónu, zaclonil světlo a prostor zaplnil nedýchatelným prachem. Lou lapl po dechu a pak se snažil nedýchat. Prach byl stále hustší. Zrna se valila jako vražedná lavina a ohlušovala jako peřeje pod Niagarou a bubnovala do lidských těl stejně bolestivě jako gumové projektily.

	Náhle proud kukuřice ustal. Zajatci ve vagónu se dusili a kašlali. Vzduch byl zhoustlý a neprůhledný prachem. Lou měl oči v jednom ohni, ale honem se snažil zjistit, zda George ještě vůbec dýchá. Prach se nesmírně pomalu usazoval, ale v malé kobce bez větrání se vzduch pročistit ani nemohl; poklopem ve střeše se ho dovnitř příliš nedostalo. Vrstva kukuřice už sahala vězňům nad kotníky a bílý prach je pokrýval jako mletá sádra. Lou se rukama opřel o kolena a chrchlal jak při astmatickém záchvatu.

	„Kapitáne,“ zasípal, „musíme zvednout George.“

	Oba muži doklopýtali k mladíkovi, jenž ležel u stěny zpola zasypaný kukuřičnými zrny. Navzdory jeho nářku ho společně vytáhli na nohy.

	„Tak komu jsi to vyžvanil?“ zařval rozzuřený Chester. Všichni tři vězňové stáli uprostřed vagónu; George zpola v mdlobách a s hlavou svěšenou, Lou a Kapitán vzhlíželi prašným oblakem ke svému nepříteli.

	„Prezidentovi!“ rozkřikl se Lou. „Ví o tom prezident Mallory, ale nejsem si jistý, jestli mi uvěřil. Přísahám, že když nás pustíš, půjdu mu vysvětlit, že jsem se spletl.“

	Chester se ušklíbl. „Ale samozřejmě, že o tom ví Mallory! Ta kukuřice je jeho stejně jako moje!“

	Lou s Kapitánem si vyměnili nechápavý pohled.

	„Chestere,“ zahulákal Lou v zoufalé snaze zkusit jinou taktiku, „tohle jistě nechceš udělat, slyšíš! Edwin by si to takhle nepřál!“

	„Nemáš právo brát si jméno mého syna do huby!“ uplivl si Chester zhnuseně.

	„Jak ti říkám, já ho nezabil! Udělal to Stone!“

	„Kašlu ti na výmluvy! Vím, že jsi to byl ty!“

	„Tvůj syn se pokoušel zastavit tuhle dodávku kukuřice. Pokusil se dokázal nevinu Russella Evanse a vrátit ho do ministerského křesla, aby mohl prosadit přísnější zákony na geneticky modifikované potraviny!“

	Chester mlčel. V Louovi zaplála jiskřička naděje.

	A pak Chester bez varování opět stiskl páku.

	Další ohlušující rachot, další lavina kukuřice, dusivý oblak, bolest v očích i plících. V tom prachu bylo dýchání vyloučeno, všichni tři zajatci se doslova topili. Svezli se na kolena a snažili se dýchat přes látku trička, ale moc to nepomáhalo.

	A pak se proud kukuřičných zrn konečně zastavil.

	Lou s Kapitánem slzeli a zalykali se prachem. George opět milosrdně omdlel. Oba muži ho podpírali mezi sebou.

	Kukuřice jim sahala nad kolena.

	„Tak co, už máte dost?“ ječel Chester dolů. „Dávám vám poslední šanci vyklopit pravdu! Komu všemu jste řekli pravdu o mé kukuřici?“

	„Nikomu,“ hlesl Lou poraženecky.

	Chester zahrozil pěstí. „Právě jsi to rozhodl!“

	„Je to pravda,“ sípal Lou. „Nevím, jak tě přesvědčit.“

	Viděl, jak Chester znovu pokládá ruku na páku od sypače. Tentokrát však nenásledovalo žádné rachocení, žádný vodopád zrn, žádná prachová dusivá mlha.

	Místo toho zaznělo cosi jako střelba.

	Salvy.

	Lou zavřel oči a při každém prásknutí sebou škubnul, čekal, kdy dostane zásah. Krátké salvy neutichaly, ale k Louově překvapení se o vnitřní stěny vagónu nerozprskla jediná kulka.

	„Co se děje?“ zařval Kapitán na Loua.

	„Nevím. Slyším křik. Jako by stříleli na nás. Asi pomsta, nebo co?“

	Další výstřely. Vlakovou soupravou zazmítalo několik výbuchů.

	Řev helikoptér nad vlakem. Jedna zůstala viset nad otvorem do vagónu. Ze stroje se po lánech na střechy vagónů spouštěli muži v plné výzbroji.

	Nekonečná střelba. A další exploze.

	V tom ohlušujícím rámusu se ozvalo Chesterovo zavytí. Postava nad poklopem se chytila za rameno a sevřela páku. Do vagónu se opět začala valit kukuřice v oblacích prachu, ale tentokrát s sebou ty smrtící peřeje strhly Chesterovo tělo. Zmítající se majitel kukuřičného impéria přistál na zádech jen metr a půl od Loua, jenž se spolu s kamarády pokoušel udržet na nohou a občas ukrást doušek vzduchu.

	Kukuřice tvrdě bušila do Chesterova těla i obličeje jako krupobití. Zoufale se snažil posadit, ale všechno úsilí vedlo jen k tomu, že se do kukuřičného oceánu propadal stále hlouběji.

	Ústa mu sevřela křeč němého výkřiku.

	Během pár vteřin Chestera kukuřice pohřbila. Na okamžik se mu ještě jednou podařilo vyprostit si hlavu a vzepnout se nahoru k otvoru ve střeše, ale příval kukuřičných zrn byl neúprosný.

	Lou už byl uvězněný až po hrudník, neschopný pohybu.

	„Pomoc!“ zaslechl vlastní ječivý výkřik. „Pomozte nám!“

	Kukuřice zavalila Chesterův obličej i oči. Jen ústa se ještě snažila skrz vrstvu zrn zalapat po vzduchu, ale vzápětí zmizela.

	Neslábnoucí příval kukuřice sahal Louovi až po ramena. Tělo měl sevřené jak ve svěráku a podvědomě si vybavil seznam traumat v důsledku tzv. crush syndromu. Poškození tkání útlakem, edémy, selhání ledvin a dalších orgánů, nejrůznější formy srdečních a plicních problémů.

	Nebyla to o nic lepší smrt než Chesterovo utonutí v metrácích kukuřice.

	Vagón se zvolna plnil, kukuřice dopadala z menší výšky a s menším hlukem. Lou si nebyl jistý, zda ještě pořád slyší salvy výstřelů – pokud to vůbec byla střelba? Ohlédl se po Kapitánovi. Statnému a vysokému boxerovi sahala kukuřice téměř ke klíčním kostem. Oba muži se snažili udržet George mezi sebou tak, aby mu hlava zůstávala nad hladinou zrn, ale mladík byl zavalený až po hrdlo a jen cosi nezřetelného mumlal. Lou zkusil pohnout rukou, ale v těžké kukuřici byl jako zalitý v betonu. S Kapitánem si mohl nejvýš vyměnit bezmocný pohled.

	„Napadá tě něco?“ zachrčel Lou. S úžasem si uvědomil, že blízkost jeho nejlepšího přítele ho neuvěřitelně uklidňuje.

	„Jo,“ vykašlal Kapitán v hustém prachu. „Můžeme se modlit.“

	„Pro Emily to bude těžké.“

	„Je to šikovná holka, Lou. Zvládne to.“

	Lou v zoufalství zvedl bradu. Zbytečně, kukuřičná zrna mu dosahovala téměř k ústům, nos a uši měl plné prachu. Letící zrnka ho štípala do obličeje jak rozzuřené vosy.

	„Těch pět čísel, o který měřím víc, mě na dlouho nezachrání,“ chrčel Kapitán. Možná to byl jeho poslední pokus o vtip.

	Lou vyplivl kukuřici, jež se mu lepila na rty. Skelnýma očima zíral na kamaráda. Z pohybu jeho rtů vyčetl modlitbu:… Dej mi odvahu měnit věci, které změnit mohu… klid přijmout věci, jež měnit nemohu… a moudrost poznat rozdíl mezi nimi.

	Lou poslední slova zasípal nahlas, zaťal zuby a křečovitě zavřel oči; v husté prašné mlze se zhluboka, naposledy nadechl.

	Kukuřice se nemilosrdně sypala dál. Vrstva zlatých zrn mu už překryla linii úst. Jak dlouho ještě vydrží tajit dech?

	Miluju tě, Emily. Holčičko moje…

	Před zavřenýma očima se mu roztančila dceřina tvářička. Všechno ztichlo.

	Náhle se Louovi do uší zaryl poryv podivných zvuků, ucítil kolébání, tma se matně rozsvítila.

	 

	„Hledám doktora Loua Welcoma. Je tady doktor Lou Welcome?“

	Zmatený, dezorientovaný Lou otevřel oči. Ležel vedle kolejí. Z věží obilných sil Chester Enterprises na něho zářily silné reflektory. Na obličeji měl kyslíkovou masku.

	Všude kolem něho byla kukuřice – hromady, hory zlatavých zrn. Frankencorn. Vedle Loua seděl Kapitán a z obličeje si utíral prach a úlomky kukuřice.

	„Tak vítej mezi živýma, šéfe,“ zazubil se Kapitán. „Někdo tě támhle shání. Asi chce s tebou hodit řeč, že jo?“

	Lou si stáhl kyslíkovou masku. Chrchlavě si odkašlal, pootočil hlavu a vyplivl hustý špinavý chuchvalec hlenu. „George?“

	„Odvezli ho do nemocnice,“ vysvětlil Kapitán. „Jeden ze záchranářů mi ukázal palec nahoru, takže to mládenec zřejmě zvládne.“

	„Záchranář?“

	Louovi se rychle vracela paměť. Převalil se na bok a rozkašlal se. Pak se s Kapitánovou pomocí posadil a pomalu se rozhlížel. Všude ležely zmuchlané padáky. Kousek stranou Lou zahlédl řádku mrtvých těl, kolem kterých pobíhali vojáci v černých kombinézách a se začerněnými obličeji. Lou mezi mrtvými zaregistroval Dolpha. Byl zakrvácený, jako by mu do těla vnikla spousta kulek. Kolem vlaku vládl chaos. Očividně tu proběhl hromadný masakr.

	Po levé straně Lou viděl vagón, z nějž je podle všeho vysvobodili. Dolní poklop byl otevřený a všechna kukuřice se vysypala mezi kola.

	„Co Chester?“

	„Taky ho odnesli, ale podle mě ho už nikdo nevzkřísí.“

	K dvojici přistoupil voják. „Nadporučík Brad Taylor, armáda Spojených států, druhý prapor speciálních jednotek. Hledáme doktora Loua Welcoma.“

	„To jsem já,“ rozkašlal se opět Lou.

	„Nepotřebujete kyslíkovou masku, pane?“

	„Díky, když bude nejhůř, tak si ji nasadím zpátky.“

	„Výborně. Jsem rád, že jste v pořádku, pane. Mám za úkol vyřídit, že prezident a první dáma vám přejí co nejrychlejší zotavení.“ 
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	Millie Neulandová odemkla dveře restaurace a kývnutím Loua pozvala dál. Stála tam ve své obvyklé uniformě – ve světle modrých bavlněných šatech s krajkovou zástěrou uvázanou kolem pasu. Usmívala se jako sluníčko.

	„Doktore Lou!“ objala ho na uvítanou. „To je mi, panečku, překvapení! Moc ráda vás vidím! Jak se vede? Jste v obličeji dost potlučený!“

	„Jsem v pořádku, Millie.“

	„Tak to je výborné!“

	Za Millie Lou dohlédl až do kuchyně, kde se asi šest kuchařů a zhruba stejný počet číšnic chystalo na další rušný den.

	Všichni jedí u Millie, pomyslel si Lou.

	„Jak vidím, kšefty se pořád hýbou,“ prohodil.

	„Namouduši, hýbou se a pořádně,“ potvrdila Millie. „Pojďte přece dál!“

	Millie chytila Loua za loket a postrčila ho do prostorného podniku.

	„Copak vás se přivádí tak brzy?“ vyptávala se. „Víte přece, že vás obsloužíme vždycky bez čekání.“

	Lou se zazubil. „No, potřebuju si s vámi promluvit. Můžeme se posadit někde v soukromí?“

	„Propána, to dá rozum, zlato. Kancelář mám v patře.“ Millie ukázala na schodiště, které vedlo do podkroví, a vyhákla hedvábné lano, jež hostům naznačovalo, že tam je vstup zakázán.

	Ke kanceláři vedla dlouhá chodba lemovaná faxy, tiskárnami a hromadami balíků s papírem. V koutě stál přístroj na sodovku a na stěně visela velká nástěnka se spoustou vzkazů pro zaměstnance a plakátem, oznamujícím blížící se softballový zápas v konkurenční restauraci.

	„Dnes mám řadu vzrušujících novinek,“ oznámil Lou, když Millie odemykala dveře na konci chodby.

	„To si myslím! Panečku, když z nebe prší vojáci, aby skřípli drogového krále – to se vážně nestane každý den! Smím vám nabídnout čaj? Kávu? Vajíčka? V příštím měsíci zavedeme pokusně i servírování snídaní.“

	„Díky, ale ne,“ odmítl Lou.

	Milliina kancelář byl malý kumbál bez oken a se zkoseným stropem. Loua překvapila svou neútulností. Nikde neviděl jedinou fotografii v rámečku, dokonce ani obyčejný obrázek, nikde neležela jediná kniha receptů: jenom psací stůl, dvě židle, několik kartoték a hromada lejster.

	Pouze práce.

	Lou vstoupil a zavřel za sebou dveře.

	„Tohle bývala komora na krámy,“ vysvětlila Millie a ukázala Louovi na obyčejnou dřevěnou židli pro hosty, jež stála vedle jejího psacího stolu. Sama se posadila do moderní pojízdné židle s ortopedickou opěrkou zad.

	„A proč jste si udělala kancelář právě tady?“ divil se Lou.

	„Nechtěla jsem, abych měla důvod trávit tu zbytečně mnoho času,“ pokrčila Millie rameny. „Jednak to neprospívá obchodu, a za druhé, člověk by měl být mezi zákazníky co nejčastěji, aby poznal jejich chutě a nálady. Snad mi rozumíte?“

	„Řekl bych, že jen málokterý majitel restaurace rozumí svým zákazníkům jako vy,“ odpověděl Lou.

	„Všichni jedí u Millie!“ zasmála se stará paní laškovně a zvedla z psacího stolu vytištěný jídelní lístek, aby Louovi ukázala svůj firemní slogan vytištěný pod symbolem duhy.

	„Víte, ve skutečnosti jsem si s vámi přišel promluvit o tom vojenském komandu v Západní Virginii,“ začal Lou.

	„No páni! To by mě namouduši nenapadlo?“ vyhrkla Millie a podezíravě přimhouřila modré oči, z nichž rázem vyprchalo veselí.

	„Vážně? Ale zajímalo by mě, kde jste sebrala informaci, že ta razie byla kvůli drogám.“

	„Ale doktůrku, odkud víte, jak to je?“

	„Byl jsem tam,“ konstatoval Lou prostě.

	Millie se snažila sehrát výraz údivu, ale oči měla náhle studené jako rampouch. „Pokud ta razie nebyla kvůli drogám, tak kvůli čemu?“

	„Kvůli kukuřici. Byla kvůli kukuřici.“

	„No to mě podržte!“ Millie nakrčila nos a shovívavě se na Loua usmála. „Nějak vám nerozumím, Lou.“

	„Renee,“ řekl Lou.

	„Prosím?“

	„Tu záhadu za mě vyluštila moje exmanželka Renee.“

	„Lou, já vám ale vůbec nerozumím! Co vyluštila? A proč?“

	„Millie, pochopte jednu věc. Jakmile jsem si uvědomil, že za problémy těch nešťastníků, co se začali chovat nelogicky nebo i nebezpečně, může kukuřice z polí Williama Chestera, začal jsem mezi případy hledat vzájemnou souvislost – prostě něco, co spojovalo Johna Meachama a jeho ženu Carolyn s Robertou Jenningsovou, Joeyem Aldersonem a celým personálem nemocnice DeLand Hospital. Pořád jsem měl podezření, že se nákaza šíří vzdušnou cestou, protože jiný způsob mě nenapadl.“

	Millie Neulandová seděla nehybně jako socha. „Je mi líto, ale nerozumím vám, doktore. Nechcete mi to vysvětlit jindy?“

	„A najednou mě to trklo. Když mě ze Západní Virginie dopravovali domů helikoptérou, letěli jsme právě nad vaším podnikem. Ale tou dobou jsem to už tušil. Přesně jak říkáte, všichni jedí u Millie.“

	Millie položila dlaně na psací stůl. „Mohl byste vstát a sundat košili, Lou?“

	„Bojíte se odposlechu?“

	„Prostě jen chci, aby ten rozhovor zůstal soukromý. Snad mi rozumíte?“

	Lou si sundal košili a Millie vytřeštila oči na jeho zmasakrovaný trup. Vyhrnul si i nohavice a nakonec si košili zase oblékl. „Nemám u sebe štěnici,“ ujistil majitelku restaurace.

	„A nemáte ani žádný důkaz, příteli. Jsou to dohady.“

	„FBI vám může zabavit všechny faktury. Určitě zjistí, že skoro všechny suroviny berete ze společnosti Chester Enterprises a jejích subdodavatelů. Jak říkám, za vším je kukuřice – konkrétně, Chesterova kukuřice.“

	„Zajímavá teorie. Vtip je v tom, že žádné faktury tady v kanceláři nenajdete.“

	„Kolik surovin od Chestera používáte v restauraci? Jaké procento?“

	„Takhle z hlavy vám to nepovím.“

	„Ale povíte. A co Milliina kola? Tu vyrábí kdo?“

	„Asi myslíte fruktózu, kterou je slazená. Odpověď přece už znáte.“

	„A hovězí?“

	„Dobytek krmený kukuřicí,“ připustila Millie.

	„Kuřata taky?“

	„Kuřata. Krůty. Mouka na taco a těstoviny. Kola. Zákazníci si nikdy nestěžovali. Sladidlo. Olej na smažení. Sušenky, čokoláda, hranolky, jogurt, majonéza, margarín, kečup, salátové zálivky, sirup, dokonce i chleba má v sobě díl kukuřičné mouky. Hotový zázrak, k čemu všemu se dá použít obyčejná kukuřice, souhlasíte, Lou? Zajímá vás procento kukuřice v našich surovinách? Skoro všechno na jídelníčku!“

	„Millie, proč jste to dělala?“

	„A co?“

	„Proč jste lidi krmila Chesterovou kukuřicí?“

	Millie zesmutněla. „Máte ponětí, jak je těžký prorazit při dnešní konkurenci?“ nadhodila. „Každý škrtí náklady a zákazníkům se to nezamlouvá. Řetězce můžou tlačit ceny dolů, ale co my? Podnikáme na vlastní pěst a nemůžeme usmlouvat množstevní slevy. Bylo mi jasný, že musím propustit půlku lidí a zvednout ceny, jenže tím bych ztratila řadu klientů. A pak se objevil pan Chester.“

	„Mimochodem, pan Chester byl jedním z těch, na koho byl ten zátah zaměřený. Nepřežil.“

	Millie ztuhla, ale rychle se vzpamatovala. „To mě mrzí,“ pokrčila rameny.

	„A co vám nabídl?“

	„Potřeboval někde otestovat své produkty kvůli alergiím a dalším zdravotním rizikům, ale hlavně rychle. Mou povinností bylo nakupovat suroviny od určených dodavatelů. Všechno jsem sama předem ochutnala, to dá rozum. A všechno to byla prvotřídní kvalita. Žádný problém. A pravda, pan Chester mi trochu přisypal na můj penzijní fond.“

	„Co je to trochu, Millie? Za kolik jste se prodala?“

	„Za dost, abych jednou mohla podnikání pověsit na hřebík.“

	„A Stone?“

	„Dostával zaplaceno, aby dohlížel na klid kolem toho všeho. Pro Williama dělal různé práce, jak Chester zrovna chtěl, třeba řešil potíže s dodavateli nebo konkurencí. Hodně mi to usnadnilo vedení podniku. Poslyšte, a William je vážně po smrti?“

	„Zcela jistě,“ potvrdil Lou a nechápavě potřásl hlavou. „A věděla jste vůbec, co Chester dělá? Proč potřebuje tak rychle dostat svou kukuřici na trh?“

	„Na rovinu, doktore, podmínky dohody byly tak dobré, že jsem se neptala.“

	„Takže jste skutečně netušila, že ta experimentální kukuřice nebezpečně ovlivňuje rozhodovací schopnosti vašich zákazníků?“

	Millie opět jen pokrčila rameny. „Ne, myslela jsem jedině na to, aby všem chutnalo. Jo, policejní náčelník Stone mi nařídil sledovat případný problémy – alergické reakce, kožní problémy a tak. Ale neobjevilo se nic, vůbec nic.“

	„Potíž je v tom, že jste viděla jenom vrcholek ledovce – pouze to, co je vidět na první pohled.“

	„Myslíte? Tak proč ty potíže, o kterých mluvíte, neměli všichni, co tady jedli?“

	„Možná měli, ale v menší míře nebo byli klikaři. Zdaleka se totiž nejednalo o běžné alergie. Každopádně jste věděla, Millie, že používáte necertifikované, neotestované suroviny. Vědomě jste ohrožovala obrovskou část veřejnosti.“

	„Už jsem řekla, že nemáte důkaz. Jsem obyčejná podnikatelka a suroviny jsem kupovala od dodavatelů, co mi dali nejlepší cenu. Důkaz, doktore? Veškerý žádný. Nic špatného jsem neprovedla.“

	Lou si nešťastně povzdychl. „Šla byste se mnou, Millie?“ Majitelka restaurace vyšla za Louem do chodby. „Které okno vede z chodby ke služebnímu vchodu za kuchyní?“

	Millie mávla rukou. „Odtud každé. Jen v kanceláři nemám žádné, jak jste si všiml.“

	Lou otevřel okno nejblíž kanceláři a naznačil Millie, ať vykoukne. Stoupla si k oknu a Lou pozoroval, jak jí povislá ramena. Kolem služebního vchodu vládl nezvyklý ruch. Parkovala tam řada policejních aut a vozy z federálních úřadů, jako je FDA, DEA a EPA. Úředníci vynášeli pokrmy a suroviny z kuchyně a nakládali je do dodávek.

	„Agenti podnik zavřou, dokud neskončí s výslechem zaměstnanců. Mají soudní příkaz, ale požádal jsem je, ať mě nejdřív nechají s vámi promluvit.“

	„No ne, vy jste ale lišák, doktore Lou. Jen smůla, že mám dost nepořádek v papírování.“

	„FBI se bez vašich faktur klidně obejde, stačí udělat analýzu surovin, aby našli DNA zmutovaných termitů.“

	„Takže Chester vyráběl potraviny z brouků? To mě tedy podrž!“

	Milliina lhostejnost Loua dopálila. „Tady je v sázce opravdu hodně, Millie! Na Chesterovu chamtivost a nezodpovědnost doplatila řada lidí životem nebo aspoň jinou ztrátou. Nevěřím, že vyváznete bez trestu – ať už od soudu nebo od federálních úřadů.“

	„Mezi námi, asi byste měl něco vědět, doktore.“

	„A co?“

	„Možná už nedostanu všechny peníze, co jsem na Williamovi mohla ještě vydělat, ale do restaurace U Millie chodí jíst hezká řádka špičkových právníků.“ 
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	„Těžko se donutím násilím, abych byl šťastný,“ říkával Lou s oblibou, „ale můžu se aspoň necítit mizerně.“

	Teď seděl sám ve svém skromném obývacím pokoji a představoval si na jazyku chuť dobré whisky. Ne snad, že by měl nutkání užuž vyběhnout do nejbližšího baru, ale momentálně prožíval chvíli hlubokého smutku.

	Pravda, mohlo by se zdát, že tomu nemá důvod.

	Měl přátele, rodinu, zaměstnání, v kterém pomáhal lidem (a doufal, že pokud se mu povede brzy se vrátit do PWO, bude mít opět dvě zaměstnání). Pomáhal zachraňovat zdraví a životy mnoha lidí, a přispěl k vysvětlení motivů činu Johna Meachama a do jisté míry očistil jeho památku a tím i celou jeho rodinu. Kapitán a jejich mladičký přítel George budou v pořádku a Renee s Emily a Stevem se už zítra vrátí domů.

	A jako by to bylo málo, včera večer Lou zajel do Bílého domu, kde se zúčastnil jednoho z nejvýznačnějších jednání v novodobé americké politice – rozhodování, zda má nebo nemá současný prezident rezignovat.

	A Lou si připouštěl, že právě v tom leží zdroj jeho momentální deprese.

	Jistý si nebyl, ale měl silné podezření, že Martin Mallory odstoupí z funkce a vrátí se do rodného Kansasu, aby se kál za prodej netestované a geneticky modifikované Chesterovy kukuřice do Číny s vidinou vzniku tisíce nových pracovních příležitostí pro své americké voliče. A neexistoval důvod předpokládat, že Darlene Malloryová neodjede s manželem.

	Blížila se devátá večer. Uběhly víc než dva dny od okamžiku, kdy Lou objal Emily a Renee a vydal se na schůzku s Williamen! ehesterem, o níž předem věděl, že se může změnit na jeho poslední schůzku na tomto světě. Teď měl záznamník zahlcený vzkazy a mobil úpěl pod náporem esemesek, hlasových zpráv a nepřijatých hovorů. Novináři si postupně sestavovali jednotlivé dílky případu do celistvého obrazu a tu a tam už problesklo i Louovo jméno. Bylo mu jasné, že postupně to bude horší – mnohem, mnohem horší.

	Už teď se několik reportérů ometalo kolem domovního vchodu jeho činžáku, před tělocvičnou, u PWO i poblíž nemocniční pohotovosti. Lou se jim zatím úspěšně vyhýbal. Teď si pustil televizi.

	Nic si nenalhával; zamilovat se do Darlene byla pitomost, dětinská bláhovost. Vždyť ji ani pořádně neznal! Takhle hloupě se nezachoval už hodně dlouho.

	Propána, vždyť Darlene je vdaná!

	Pravda, nahlas sice nic neřekla a udržovala si přátelský odstup, ale Lou věděl, že první dáma je na tom podobně jako on. Jenže tím to bylo horší.

	Na druhou stranu, říkal si Lou, mě tohle zklamání donutí, o to víc si vážit vztahu s dcerou a bývalou manželkou a taky přátelství mládenců z Kapitánovy tělocvičny. Ale ani vědomí, že lékařská komora mu teď u licence zruší všechna přetrvávající omezení, nedokázalo zahnat jeho stravující pocit samoty.

	To bylo nejhorší. Cítil se hrozně sám.

	Fantazie o Darlene mu pocit příliš neusnadnily.

	Lou se sám sobě sarkasticky pousmál a zamířil do kuchyně pro sklenku brusinkového džusu a balíček vanilkových sušenek. Existovalo jen málo životních trápení, které mu kombinace těchto dvou hříšných dobrot nedokázala ulehčit. Zrovna zaklapl ledničku, když zadrnčel domovní zvonek. Devět třicet. Málo návštěv chodívá tak pozdě. Možná přidrzlý reportér? No, spíš hodně drzý reportér. Lou přistoupil k domácímu telefonu s odhodláním věnovat dotyčnému lekci o slušném chování.

	„To už trochu přeháníte, ne?“ vyštěkl. „Co kdybyste mazal domů a sepsal reportáž o buranských reportérech, vážený?“

	„Lou, to jsem já, Darlene,“ zaslechl ve sluchátku tichý hlas. „Smím nahoru?“

	„Ty vždycky,“ vydechl Lou, ale mezitím už tiskl tlačítko bzučáku.

	O minutku později už Darlene stála vedle něho a Lou měl co dělat, aby se nerozplakal – či si ji nestrhl do náruče. Měla na sobě džíny a větrovku jako při jejich prvním setkání a pořád byla ta nejkrásnější žena, jakou kdy uviděl.

	„Říkala jsem si, že když jsi mě včera navštívil doma ty,“ usmála, „není důvod ti tu návštěvu neoplatit.“

	Pozvání na tu zásadní schůzku v Bílém domě poslal Louovi Leonard Santoro, šéf prezidentova sekretariátu. Loua zavedli do salonku, kde seděla většina ministrů, viceprezident a předseda Parlamentu. Zdvořile se ho vyptali na aféru Chester. Prezident se objevil až ke konci Louova svědectví a první dáma přišla ve chvíli, kdy se Lou už chystal k odchodu. Podali si ruku a zběžně si pohlédli do očí. Nikdo by nepoznal, že se dobře znají. Po jednání Loua doprovodil jeden ze zapisovatelů ven k autu. Cestou domů se Lou nemohl zbavit silného podezření, že prezident Mallory doprezidentoval.

	„Máš to tady pěkné,“ usmála se Darlene a bez vyzvání, s nehranou samozřejmostí se usadila na pohovce.

	Lou se posadil na druhý konec pohovky a ruce nechal rozpačitě spuštěné do klína. „Díky,“ přikývl. „Když si vzpomenu, kde všude už jsem bydlel, je to hotový palác. Hlavní věc, že Emily se tu líbí, a já to mám do tělocvičny prakticky přes ulici. Dáš si něco? Mléko? Džus? Sušenky?“

	Darlene zavrtěla hlavou. „Nezdržím se dlouho. Emily je v pořádku?“

	„Naprosto. Doufám, že se nikdy nedozví, jak málo chybělo, aby se stala polovičním sirotkem.“

	„Já vím. S Martinem jsme tvou výpověď včera poslouchali v jeho pracovně. Ty i tvoji přátelé jste si prošli peklem. Mimochodem, jako svědek jsi byl skvělý.“

	„Díky za poklonu. Kdybych ale tušil, že posloucháš, nejspíš bych ze sebe nevydal slovo.“

	„Mimochodem, víš vůbec, že poslat speciální komando byl Martinův nápad?“

	Lou přikývl. „Prozradil mi to Santoro. Tedy, spíš jsem si to z rozhovoru se Santorou domyslel. Stejně předpokládám, že hlavní roli jsi v tom sehrála ty.“

	„Když jsem se dozvěděla o kontraktu s Čínou, udělala jsem scénu a trvala na tom, že je nutné dodávku kukuřice ihned zarazit. Vysvětlila jsem Martinovi, co všechno se děje v Kings Ridge a že to prošetřuješ. Snad poprvé si Martin nechal ode mě vysvětlit, že v životě jsou větší hodnoty než prezidentská funkce. Najednou se přestal hádat a zavřel se v pracovně. Když po pár minutách zase vyšel, prozradil mi, že volal Williamu Chesterovi a oznámil mu, že dohoda s Čínou padá a že je třeba odjezd vlaku s kukuřičným nákladem okamžitě zrušit.“

	„Ale Chester odmítl.“

	„Přesně tak. Šlo mu o neuvěřitelné peníze, nejen za kukuřici, ale i za prodej technologie. Měl v tom miliardy.“

	„Dalo se to čekat,“ přikývl Lou.

	„Chester oznámil, že kukuřice i technika jsou naložené ve vlacích a že lodě i letadla odstartují, i kdyby se prezident na hlavu postavil. Přesvědčoval Martina, že se stoprocentně pleteš a že jde z tvé strany o pomstu, protože kukuřici už testoval na tisícovkách lidí a nikdo neměl sebemenší zdravotní potíže. Martin se zmínil o tom, co jsi se dozvěděl od Edwina, a Chester začal šílet. Oznámil, že když to jinak nepůjde, rozdá kukuřici zadarmo, a v tom že mu nedokáže zabránit ani prezident – a potom že uzavře novou smlouvu s Číňany přímo, ne zprostředkovaně přes vládu. V tu chvíli Martin usoudil, že Chester to definitivně přehnal, a poslal k jeho železničnímu terminálu průzkumnou vojenskou helikoptéru. No, a pilot ohlásil, že kolem vlaku hlídkuje ozbrojená ostraha a že pod namířenými zbráněni vedou nějaké zajatce.“

	„Kapitána a George,“ povzdechl si Lou.

	„Správně. Víš, Martin zkusil Chestera naposledy přesvědčit, ale ten se s ním odmítl bavit. A nato Martin vyslal zásahovou jednotku s příkazem maximálně se vyhnout krveprolití a zajmout Chestera i jeho lidi. Jenže jeho lidi spustili palbu. Zbytek už víš.“

	„Rád bych řekl, že mě ta spousta mrtvých mrzí, ale tím zásahem jste nám zachránili život.“ Lou si skousl dolní ret. „Co bude teď?“

	Odpověď předem vyčetl z Darleniných očí.

	„Martin se svými lidmi probral možnost zůstat ve funkci aspoň do voleb. Uvažovali o možnosti, že ten případ budou vydávat za pašování drog ve velkém, ale nakonec se shodli, že nemá cenu riskovat další Watergate.“

	„Takže přizná, jak to bylo ve skutečnosti.“

	„Má jen dvě možnosti – přiznat se ke kolosálně chybnému rozhodnutí, nebo vyklouznout s kolosální, ale nebezpečnou lží.“

	„Ty i Lisa jste na Martina jistě hrdé.“

	Darlene se zaleskly oči slzami. „Lou, než Martin odešel svým poradcům oznámit, jak se rozhodl, byl se mě zeptat, jestli s ním zůstanu i v případě, že podá rezignaci. Řekla jsem, že zůstanu, protože jsem o tom v tu chvíli nepochybovala. Přesto jsem si vzpomněla na tebe. Zvláštní viď? Známe se přece tak krátce.“ 

	„Však víš, že já na tebe myslím taky.“

	„Tušila jsem to,“ usmála se Darlene přes slzy. Pokrčila rameny, jako by chtěla dodat: Na tom prostě nic nezměníme. „Zítra Martin oznámí své rozhodnutí. Je to škoda, protože to není špatný člověk. Ale špatně se rozhodl, to ano.“

	„Victor čeká venku?“ vzpomněl si Lou.

	„Ne. Domluvila jsem se s ním a přijela sama. Skoro jsem se bála, jestli jsem už nezapomněla řídit. Riskla jsem, že třeba nebudeš doma, protože telefonát… Víš, chtěla jsem ti říct osobně, že až Martin odejde z Washingtonu, půjdu s ním.“

	„Ale to dá přece rozum.“ Lou polkl sevřeným hrdlem.

	„Vždyť jsem se ti svěřila, že předtím to mezi námi nevypadalo růžově. Ještě než jsem poznala tebe, uvažovala jsem o odchodu.“

	„Moc jednoduché by to nebylo. Prezidentský rozvod…“

	„Na tom by mi nezáleželo. Jenže pak jsem poznala tebe a přiznala jsem si, že jsem nikdy nepoznala tak upřímného a lidsky hodnotného člověka. A ano, měla jsem sto chutí otočit se k Martinovi zády. Můžeš mi věřit, že kdyby Martin nezavolal Chesterovi a nezačal jednat, určitě bych ho opustila.“

	Lou si vzpomněl na příval kukuřice, která mu sahala už nad ústa a stahovala ho ke dnu jako bažina, ale kupodivu se vzmohl na zasmušilý úsměv: „I kdyby to došlo tak daleko, asi bychom jako pár stejně neměli šanci.“

	„Nejspíš ne,“ připustila hořkosladce Darlene. „Lou, vím, že to není fér, ale posadil by ses ke mně?“

	Lou zaváhal, ale pak si přesedl.

	Darlene ho vzala za ruku a přestala bojovat se slzami. „Opravdu nemůžu Martina opustit,“ svěřila se. „Ne teď. Ne po tom, jak se rozhodl. A… když tě zachránil.“

	„Chápu.“

	„Asi spolu nebudeme dál v kontaktu, ale kdybys něco potřeboval, cokoliv, ozvi se, prosím.“

	„To se rozumí,“ slíbil Lou. „Myslíš, že se ještě někdy vrátíš k medicíně?“

	„Nevím, ale ráda bych.“

	„Já taky.“

	„Lou?“

	„Ano.“

	„Nikdy na tebe nezapomenu.“

	Začal odpovídat, ale Darlene mu přitiskla ukazováček ke rtům. Polibek začal jako něžný dotek. Když skončil, Darlene se zvedla a naznačila Louovi, ať zůstane sedět.

	Naposledy se usmála, hřbetem ruky si otřela slzy a vyšla z bytu. Dveře za ní skoro neslyšně zaklaply.
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Michael Palmer vypravi nevesely, strhuji-
ci pribéh o lidske chamtivosti  posedios
ti moci, ktery se bohuzel mobl skuteéné
St Stejné jako jeho predehozi tituly se
vyznacuje dokenalou znalosti popiso-
vaného prostiedi. fesi fadu moralnich
otazek. jeZ ndm pfingsi technologicky po-
krok v fadé obord. Hrdinou romanu Pre-
zidentska pitsaba je lékaF Lou Welcome,
jenz bojuje s problémy v osobnim i pra-
covnim Zivoté - a navic se zaplete do vy-
setiovani piipadu nevysvétlitelné nékoli
kanasobne vrazdy. Pracuje na oddéleni
nemocnicni pohotovosti 4 soucasné na
istecny dvazek i v poradné pro Iékare,
keefi bojuji se zavislosti na omamnych
titkich. Jednim 7 jeho klientd je | prak-

ticky Iékat John Meacham, jenz dspésné
absolvoval protialkoholai 1écbu a dostal
svoleni podmineéné pokracoval ve své
profesi. O to vic Loua i celou vefejnost
zaskoti Meachomiy nhly zkrat. Po
stupné spletita cesta plod tklad @ kon-
spiraci vede az do nejvyssich mist - k Ii
dem. keefi maji moe rozhodovat o viech
0 vSem. Osoby, kieré korupei a podvo.
dy doséhly viivu a bohatstvi, se nestiti
téch nejhriznéjsich zloGini, aby si svo-
je postaveni a nedotknutelnost uhajily.
Kam az sahaji disledky toho zloginngho
spolceni? Kolik lidi se ocitlo v primém
ohrozeni Zivota? Kolik mrtvich jesté pi
nese touha mocnych a bohatych po jes-

(& VEISE moci u jeSI vétsim bohatstvi?

Palmer je rozeny vypravéc, kiery umi
vystavét strhujici pfibéh spleteny 7 fady
paralelnich d&jovich linii. Postavy jsou
psvehologicky dokonale  propracované
a pisobi vérahodne, oz plati predevsim
pro Darlene. manelku prezidenta Spo-
jenjeh stitd. jojiz vyrovnanost a odvaha
a moralni pevnost jsou impozantni. Co
stoji 7a smrti a trapenim té dlouhé fady
1idi? Do jake miry smi clovék opravo-
vat a vylepSovat piirodu. aby se visledek
neobratil proti nému jako sebevrazed-
na zbran? Clendf se muze (&6t na kva-
litni thriller a pii cteni si predstavovat,
jak by se v danych situacich zachoval on
sam. A nakonee s miZe zamyslet i nad
ekologickym prinasem technologickeho
pokroku 21. stoleti. Neméli bychom se
obéas zarazil diiv. nez udelime dali
krok kupfedu?

Michael Palmer (1942-2013) byl autor
jednadvaceti lékaiskyeh thrillerd, pii jo-
Jichi psani cerpal £ viastni zkusenosii.
Vsechny romany se zafadily mezi mezini-
rodné tispesné im Michael
Palmer mél lékarské vzdelini a vénoval
se interni a pohotovestni med
bé drogové a alkoholické zavislosti. Vétsi
nu 7ivota stravil ve staté Massachusetts.






